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^^K t5^ spomenik Valentinu Vodniku, izpiožila in soglasno vspre- 
^^* jda se je v Matični^m odboni misel, naj tem po\-f)dom poslavi 
tudi 'Matica slovenska- odličnega književnika — ■ z Izdajo iz- 
branih spisov njegovih. Saj se je smel odbor nadejati, da 
odobri ta njegov ukrep vse razumništvo slovensko, in to tem 
l)olj, ker se je želja po taki izdaji izrekla že večkrat in od raznih 
stranij. Kajti dobro pač pozna slovenski narod Vodnika — pes- 

► aika po treh izdajah njegovih pesnij. a popolnem neznan je bil 
Ogromni večini dosihdob Vodnik — pisatelj (prozaik). Malokdo 
namreč je tako srečen, da ima nekatere ali celo vse prozaične spise 
njegove; redke so tudi knjižnice, ki so morejo z njimi ponašati, 
ponatisnjenih pa Je doslej iz njih tudi le nekaj neznatnih od- 
lomkov po različnih časopisih in knjigah slovenskih. 

Na odborov poziv sem se lotil podpisanec častne naloge 
posnel iz vseh Vodnikovih knjig one spise v celotnem ali 
a'ajšanem obst^u, kateri zbog svojib vsebine ali oblike po moji 
Kibi še dandanes niso izgubili svoje zanimljivosti.. Vrh tega 
v to knjigo vsprejel tudi vso rokopisno ostalino Vod- 
ikovo, ki (izvzemši Lukijanove tri »mrtvaške pogovore«) dozdaj 
i bila nikjer natisnjena. Pri uredbi sem se strogo držal na- 
^ vodila, danega mi od odbora; Vodnikova pisava kaži se 
Ikozi in skozi ncizpremcnjena. I.e Bohoričev črkopis (ki bi 
[ bil brez potrebe sitnosti delal innoj^im bralcem in tudi tiskarni) 



pi-episal sem v gajico; sicer pa nisem prenaredil besedice, niti 
se dotaltnil črke , razun očitnih tiskarskiii pomnt in onih 
hib v 'Novicah I, 1797. in i"9S.. katere je pozneje Vodnik 
sam s svojo rol;o popravil,*) Vsako drugo načelo je pri 
izdaji starejšega pisatelja slovenskega nedopustno in se da tudi 
težko izvesti. Ni namreč lahko določiti popravljanju meje. Poprav- 
ljati n. pr, le nekatere (recimo najgrŠc} napake, druge pa ]iu- 
žčati bilo bi polovičarstvo, ki je najmanj umestno v slov.stvu. 
Preobraziti vse zastarele in pogrešne oblike po naj novejSem 
jeziiioslovnem okusu pa bi se moralo imenovati nepošteno in 
ničevo delo, ker bi zagladilo vsakemu pisatelju svojski slog. Kdo 
l)i n. pr. spoznal častitljivega Vodnika v pisavi, običajni v se- 
danjem desetletji? Pa poreče kdo: saj tudi Nemci izdajajo .svoje 
klasike v popravljenih oblikah ! tstina ; a pi-ezreti .se ne sme, 
da so pisali nemški klasiki koncem preteklega in v za- 
četku sedanjega veka 'klaBično- nemščino, kateri ni treba znatnih 
poprav, in da se sploh nemški jezik v leku zadnjih 100 let 
ni toliko izpremenil, kolikor se je izobrazil slovenski. 

Zato podajemo besedo Vodnikovo tako. kakor jo je za- 
pisal sam. Pisava res da ni po vsem vzgledna in marsikak s!ov- 
niški nestvor bode žali! bralčevo oko. A pomisli naj, da ta 
knjiga noče služiti šolskim namenom, niti pisatelju biti vzgled 
v posnemo ; z druge strani pa ne puščaj v' nemar dvojne ko- 
risti, ki jo donaša tako lu-ejena knjiga; prvič more rabiti tudi 
jezikoslovcu pri znanstvenem raziskavanji. drugič pa kaže pi- 
satelja, ki ni .stopil na dan kakor Atetia iz Zenovc glave, v 
vsem njegovem razvijanji. Kajti iz kronološko razvrščenih, v 
prvotnem lici ohranjenih spisov, ki so različni po času, obliki in 
ceni, možno je bralcu povzeti, kako se je Vodnik, stoječ na meji 
nemčcvalne in čistilne dobe, s prva boril z jezikovnimi teža- 
vami, ne da bi jih bil vselej zmogel, kako pa je izpopolnjujoč se 
napredoval, dokler se ni povspel do one lazmcmo pravilne slo- 
venščine, ki diči zatlnja dela njegova. Zaznavši ta prikaz se bode 
razsodni bralec uveril, da je plevel v Vodnikovih spisih priklil 



*) DoLiCna izvodu, ki sla Ijila jh'pj ko ne Voilriikuva laslnin 
iicejska knjižnica ljubljanska poti ;(nainlco: ):tU12. [[. C. e. :i. R, 



iz njegove dobe, zlato klasje pa iz njegove trudoljubnosti. To 
spoznanje pa ne more biti kvarno pisateljevemu imenu, mar\x^č 
upamo, da bode bralec, posnemajoč iz pristne podobe njega 
neprestano prizadevnost, tem pravičneje presojal slovstveno po- 
slovanje njegovo ter rade volje piitegnil, da je Vodnik vkljub 
vsem jezikovnim nedostatkom vendar le vclezaslužen književnik 
slovenski, vreden slave, ki mu jo pojemo nasledniki. — 

Sestavljajoč životopis in književno oceno sem pregledal vso 
literarno zapuščino Vodnikovo, porabil pa tudi vse vire, kar mi 
jih je bilo dosežnih ; znamenitejši izmed njih so pod črto na- 
vedeni. Pišoč tem »izbranim spisom'^ uvod sem pač pogosto 
čutil, da je moje okorno pero nezmožno, pristojno oceniti Vod- 
nikovo delovanje. Vendar se hočem nadejati, da povzncse že 
moja dobra volja Vodnikovo uglednost v Slovencih. Le v tem 
slučaji bil bi dosežen Matičnega odbora blagi namen, poplačan 
pa zajedno tudi urednikov trud. 

V LJUBLJANI meseca novembra 1890. 



Fr. Wiesthaler. 



Valentina Vodnika 

. življenje in književno delovanje. 



'^ 



a 



I .Emi^f^f"^!!??!?!?.^^^^? n^.S-S!teS>Jl!«S 




1. Životopis. 



^<4!>W<nj 



..»»njen sim fi, s\ičaiia 1758 ob 3 uri zjutra v gomil 
IŠiški na Jnini p^r Žfbfrtu iz Oč?ta Jožefa, inu matere Jera-l 
t^anc^ iz Vira. Dndoc Juri Vodnik je rojcu v' Šent Jabobil 
Suni^kraj Save, se je perženil nn. Trato pod Goro nad Dravlarai 1 
' ■ ' '"■ Žibtrt. Potile kupi liiSo v Šiški na Jami, iin§ soboj i 
Iponiose v' leti ll^ii. vmerje 1774 star osoiudeset inu pet let.. 
3b rad delal inu vino |)il. Večkrat, mi je sam pravil, kako sta J 
bn in njt-ga ofe Mibn, hodila na Hra.va3ko, kiipčovaJa z' pre- ■ 
5i6mi, vinaui iiiu pUitnam, zra,veii dober kup v' oštariali živela. . 
Večidel Vodnikovih je pozno starost doživelo; dva brata inu j 
ma sestra iiiojga dodca so mene dostikrat p^stovali, inu potle 
fevalili, kader sim pridno v' šolo hodil. 

Devet l^t star popustim jegre, luže, inu deraanje na ja-1 
menskeh mlakaii, grem volan v' šolo, ker so mi oblubili, de j 
mam nehali, kader ofem. ;iko mi uk ne pojde od rnk. Pisati J 
nu branje me ji> uoi! Solinastcr Kolenec 17G7; zu ]Xrrvo šolo i 
fetric Maroeli Vodnik n-iiifi^I^/inar v' Novim Mesti 176H inu j 
|37lJ!.t, (M 1770 dn ITTTi |)i.-ilušain per Jozuitarjib v' Lublani j 
Ž§st latinskeli šnl, 'l'ig;i li;ta me ženejo nuihe v' kloster k' 
Hranciakanarjam, slišim visoke šole, berem novo mašo, se z' 
Vblubami zavežem; al 17*^4 me Lnblansbi škof Herberstein _^ 
jrun pošle, dušo p4st. 

Krajnsko me jo mati uCila, neinako inu latinsko šole; 
istno veselo pa laško, fi-ancosko, inn sploh slovansko. Kamenje 
lOznati fiim se vadil ]7!'-'i. 

Z' Očetam Marka Pohlfn Uiskalccatam se iznanim 1773. 
J)t5em m^kaj krajnskiga, inu zakrožim nokitere p^sme, med 
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katlrmi je od zadovolniga krajnca komnj enmalo liranja vredna 
Vselej sim želsl krajnski jeidk feden narediti. Baron Žiga, Zois 
inu Antun [.inJiart, rdi v' leti lT7't naročita, kali^nder pisati; 
l.n j(- inujii piTvn delu. katiro tiik;ij vdini pred o^:i pOdtaviiiL 
di- s<; l)odn siiiej.-di, inii z' menoj poti^rploiiji- imeli. Ci.' hom 
živel, (ičeni 5e katim noro tand ludi dati; naai nastupniki 
Ijodo saj imeli kaj nad nami popiavlati, inu brusiti. 

Pisanh na riorjušali v' bohinskeb gOrah 1. Itožnicve-ta 
1796." 

Ta kratki in prlprosti životnpi,-. -\ii; '■■ imiii[.-;iI Vidciitin 
Vodnik ') lastnoročno na prvi lisi ./\ :■'"■' '^i m lejtii 

17',>5," ki jo lirani s prarikama z;i I, i :;"■ .ij ,7i:. ii^idim v' 
jeden zvezek vezano licc^jska knjižmr[| Ijuliljiut^ka, tver seza 
ta nialoLeaedni Sivotopis le do 1. 17Hi;„ treba ga popolniti in 
razžii-iti. 

„Miihe" so gnale Vodnika v frančiškanski samostan, kjer 
"i j iz hvaležnosti dr svojega stdfa dolntnika izvolil ira" 
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ritelja in prfjatelja svojega seznanjati z mdninoalnvjem. V ta 
:iainen je prepotoval naj znamenitejše. in naj lepše kraje 
' kranjske ter obogatil Zoisovo zliirko z rafirsikatem redko rudo 
in okaiiienino;moso('.a avgusta I. ITDri.jebil v družbi slovečega 
propovednika Jož. l'inhaka in grofa Fr. llohiinwarta eelo na, 
orjaškem Triglavu. Na njegovo željo '1 in prošnje prijateljev 
premestijo ga l. avgusta 1. 17'.Hi. za kapelana in beniifioijata 
: sv. Jakobu v f>jubljani, 7- avgusui !, 179S, pa ga poklifejo za 
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■■Iriu Jes Plari^Krs zti Miller- 
'•■l iind erslen Lucal-Oafilans 
:i irl', — (Tin lil 5P naštevajo 
17118 hiniii'0 filiif Jaliren alles 



a gi W 



VI 

učitelja poetike na tmlanjo pet razretjov Hrojočo gimnazijo, kjer 
je za letno pla^o 400 >!]•] učil v naj višjem razredu vse pred- 
mete razim vernn;(iiV:.i '■ i- -nvi^ilu (po r^nirti prefekta Flor, 
Thantiauserja 1. 1'"-!!!' ■ ■ii naieinval, Postflvši nu-sec^. 

novembra 1. isOT !■ ■ .iiih na Ijiibljaneki gimnaziji 

je razlaga! v šobk-m li'ii i ~n- 'i zgodovino in zeniljepiMJe v 
vseh raiiredih ter hkrati i^iičaauii tudi o]jmvlja] službo učitelja 
francoščine. L. 1S09. usvoje si i''rancozi slovenske pokrajine 
in proosmijejo 1. Ihkk v3e kranjske šole. Vodnika postavijo 
v ravnatelja (directenrt na ti'i razrede skrčeni girana^iiji, nad- 
zora ka začetnim šolam (fcolesprimaires) in vodjo mnetnijski 
in rokodelski šoli ((^col d' avta et, miHiers). Učil je zgodovino 
in zemljepisJG pa neobvezno laščlno. 

Prišedši v i.jnbljano je posvečeval Vodnik ves čas, ko- 
likor ran ga je od šolskih ur pveostajalo, pisateljevanju, z 
neumorno marljivostjo in oboU(!ova.njfi. vredno vstrajnostjo 
nadaljujoč svoje v Devovih ..Ptsanioah" (1. 177!) — 1T81.) in z 
.Veliko pratiko" zal. 17i)5 — ^ITilT, pričeto sluv,ytveno delovanje. 
Od 1, I71I7 — 1800. JL> izdajal „Liiblanske Novice", prvi 
slovenski časnik; 1. 179!i. obja.vi svoj prevod; ^Kuharskih 
bukev," 1. ISOii. „P*5sme'za poktišino," 1. 18011. .,Ge- 
achichte dos Hcrzogthuma Kcaln, des Gtbiethes 
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von Triest und der Grafachaft Crorz." mpa^Pesini 
Bržmbovce." Koso Francozi preustrojili ves ufini nafirt 
ter postavili šolst.vo na narodno podlago (na gimnazijah v 
I Ljubljani, Novem mestu, Kranji, Idriji in Postojini se je uvela 
1 slovenščina kot obvezen predmet in tudi učni jezik je bil vsaj 
i sprva slovenski, pozneje francoski), preskrbi Vodnik potrebne 
C šolske knjige: „Abecedo za Perve šole," „Keršanski 
] Nttvuk za Illirskp _dežele,'' , Pismenost -ali Gra- 
I matiko za Perve Šole," _„PoČ^tke Gramatike to 
I je Pismenosti Francoske" (vse te štiri knjige v letii 
'18II.). 1. 1811 pa še: Abec(!do ali Azbnko," Poleg tega 
I je pridno za natis pripravljal svoj „nemško-slovensko- 
I latinski slovar" ter od škofijstva izvoljen ^censor" z be- 
• sedo in djanjem pnmagal prelagateljem sv. pisma. ( 1784— 1802.t 
Tako se je „vbadal in vp^ral" skoro noČ in dan z ve- 
seljem in mladcniškim naudušenjem v prid mladini in celemu 
' narodu slovenskemu, kar ga zadene nepričakovan udarec ne- 
I mile mu usode. L. IKIU. zasedejo Kranjsko zopet Avstrijanoi, 
, Vodnika imenujejo učitelja zgodovine in zemJjepisja in po- 
močnika licejskemu ravnatelju pri gospodarstvu ter mu izroCfi 
[ začasno tudi vodstvo normalnih šol. Ko je bila I. 1S14. na 
ljubljanskem liceji izpraznjena stolica zgodovine, upal je Vodnik 
I dobiti to službo.*) V svoji 2tl, julija vloženi prošnji se mimo 
dragega, sklicuje na to, da je za Francozov kot ravnatelj in 
I ufiitelj nesebifno skrbel za šolstvo in si prizadeval, kolikor 
, mogoče ubdržati jo pri avstrijskem šolskem načrtu. Dobivši 
zaželeno mesto, pravi, mogel bi se brez škode za zgodovinski 
nk lotiti trgovcem, obrtnikom in posebno mladim duhovnikom 
'r zelč koristnega poučevanja v slovenskem jeziku in mogel bi 
I potem tudi svoj že davno pričakovani nemSko-slovenski slovar 
I, svetlo dati ter tako stema dvema rečema, ki sta najbolj 
prii-asli njegovemu srcu, koristiti domovini. Licejsko ravna- 
' teljstvo ga je za to službo priporočilo na prvem mestu, uva- 
ŽaJoČ njegove zasluge in zgodovinsko znanje, katero je bil 
nekoliko že v svoji kranjski zgodovini pokazal, zlasti pa je 
poudarjalo njegovo ponudbo, oskrbovati tudi slovenskega je- 
zika- stolico, Id jo bo treba r)snovati. „ker le tako bodo začeli 
izobraženi stanovi zanimati se za ta jezik in ga. rabiti kot 
[ pripo.moček v izobraŽevanje naroda". -- Ako bi mu ta prošnja 
' ne bila uslišana, smol je Vodnik pričakovati, da se mu vsaj 



•) Prim, UJelevSnikfiv spis: »Vodnik. iiC 
sije« (Letopis IJuhl.ianake uiranazije 1, 1875.1 
, XIV. leto 1876.: .Val, Vodnik-, {'ih: 31. i 
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podeli na mivo Hstiiinvljmi btulit, i U^kega jezika, z letno 
placo iOO i^old lv3nknr^i za np h ]p lnl Mvai VoJnik ivlu- 
Im?i1 in to s tiko pT linti i i I trt h _i |b ravnateljstvo 
tudi za tu rriL-^to pi i i t sladke iiade 

mu bpldvijii pj v li I I I II I ravnateljstvu 

rifn^ionn iik^z v i ! l i [ hI naj sl- deno 

Vodnik (in / njnii jiiui iL-^mig^i) po vi^ljavnih za- 
le mih v pokoj ako ni vt-c /zmožen za alužbo. ali 
pa nai --l naavetuje za kako blužh'i izven Ilirije, 
kiti nf bi lin I nir opraviti z od^u jt, vanjera mla- 
dine zdto nij >t /ilitevaodnjegfipnintrna izjava. 
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To pesen je dal natisniti najprej v svoji ^Piamenosti" 
I, 1811., a potem 31. julija istega leta tudi v uradnem listu; 
,Telegraphi? officiol" z latinskim svojim prevodom, na- 
slovljenim: ,lllyria redi vi va" (Versio verbalis o Slovenico 
dieto Vindien) Uredništvo ji je pridejalo značilno in prav 
umestno opaj;ko .nne ode noiivelle on il peint 1' IllyTie 

renaissant li la voix de 1' Emporenr Napoleon .... et la version 
litterale qne 1' auteur luimC^iue — M. 1' Abbe Vodnik, Direo- 
teur dn Gymnase de Laybach — en a donnee en latin. Le 
8tyie df la pii'»c6 originale est, au jngejnent des eonoisseurs 

plein de raotiveraent et d' ^nergie L' Amour d.e la 

patrie respire dana chacun de ses vers et c' est 
nn feu sacr6 (]Ui i^chauffe, anime la piece en- 
tiere." 

Opirajoč sp na ta umotvor ova,dijo ga zavistniki avstrijski 
vladi, češ da je nevajen, avstrijskemu cesarju protjven de- 
magog, katerega upliv bi utegnil mladino pohiijšati. Zastonj 
je bilo vse opravičevanje, zastonj je zlnžil za „niriu oživleno"' 
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Ravnikar pravi v svojem poročilu, „dSi ni hotel Votiniku ude- 
ležbe zabraniti, da-si je bil po izrecnem ukazu Njegovega Ve- 
ličanstva od te službe izključen, ker je menil, da ne sme meje 
staviti Njegovega veličanstva milosti, v katero je, kakor se 
je zdelo, Vodnik svoje upanje staviL" A Vodnikovega izdelka 
si Ravnikar vendar ni upal presojati. 

Ker se Vodnik menda sam ni nadejal, dobiti laško sto- 
lico, prosi, želee si miru, meseca julija 1815. ],, naj mu dajo 
toliko pokojnine, da bo mogel živeti in svoj slovar izdati. Poleg 
tega naj mu podele kako knjižničarsko službo ali pa ravna 
izpraznjeno kanoniško mesto v Ljubljani. Meseca, novembri- 
stopi v pokoj; zaslužnemu učitelju in šolskemu pisatelju pri- 
sodijo bornih 200 gold letne pokojnine, torej tretjino njegove 
plače. Ali že 8. novembra pride iikaz, da naj se Vodnik in 
Pesen^igger začasno porabita v biimanitatnih razredih ; pokoj- 
nina je bila vstavljena in zojiet redna. pia,Ča odkazana. 2(i. no- 
vembra dolii Vodnik odgovor na. svojo prošnjo za povišanje 
pokojnine, češ da um niso mogli več nakazati, nego tretjino 
shižnine, da pa mu bode c. kr. dvoma komisija za šolstvo 
preskrbela primemo službo, ker je „ein schatzbare Kenntnisse 
besitzender Maan". Dobil je po naročilu dunajske Šolske 
oblasti tudi pohvalno pismo, da je v preteklem drugem pol- 
letji (1 1815 ) razlagajoč klasike pokazal posebno hvalevredno 
mirljivost 12 prosraca 1 IMf* odkaže se Vodniku zcpet po 
kojnma kei je bi njtg vo slu?b prevzel Fhji R bie 
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I vilno pismo ki ae je 
lu izreka popolno 
muigkeit mit 
I T 1 Humi 
1 r re lahip 
1 1 ni 
l'^ i[]r 1 
li n iJriigeRa 
k IbUJO 8 taki 



Znova mudi izr cit de/ 
m al t lel riti vsem 
/adov l|nost \\eil r 
IjI ens^ertl m ti i&s 
nit et Tur I oondcr n 
\ iseltn hif (ib\\u\]] 

hli \ nlai ] sm I 7it 
1 Ihlfi 'J ul 1 ž ttetjeg lik /H 1 k 
1 I nint č r\/\ Ijivilil tknpnn pi 1 ij 
i/\rstnm ii j hm h gi j piiptročilo h ej^ko ravnateljstV( 
7Dpetm. f ivunt mest i aeveda znaj globokejšim spoštovanjem 
do i/|ave viaoke dvome komi-iije" vtndai se mu ne posreči 
zadobiti stalnr službo Kajti f no poroCilo je reisiU bolska ob- 
last (.pi 'i le t s ptrmbra lfil7 1) ? izjavo da \jegovo 
veh Tn'3tv m im n vil n Kn ^a izmet pjnudmk v -impak 

il izil n v k nkur riz] laati Ta he je vr^il U ifoeml ti 
I 1^1 i V dmk f mu m več pi. Ivrgel Polpg v^eh teh 
n prilik s s i/tiknili natančni go&.p(-d|P pii državnem le- 
nar-^tvi i j \ Inik d iiiPbeoa n vtnibia 1 131-1 do 10. 
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Jiaimvarija 1. ISlfi. zraven svoje polne profesorske plaCe pre- 
moimil tiifii pnlno, za laško stolico ustanovljeno plafo. katere 
Knn je šla po postavi le polovica; da gfi. na dalje liidi ni bilo 
i^ti-ti za upokojenega učitelja, doklei' je začasno oskrboval 
PaŠko stolico, da je torej po krivid poleg polne plafie za laški 

pouk dobival tudi pokojnino. Zato da mora celih ;i7S gold. 

36 '/>! kr., katere je pn^veČ dobil, povrniti ceaaraki blagajnici 
I v 20 obrokih, Toljižili «0 ga sicer s tem, da se bode odkaKala 
Istopivšemu v i:U>finitivni pokoj (začasnega učitelja iaščine so 
■Šteli Vodnika še za služečega profosorja) pokojnina, znašajoča 
■tJretjino vižje pl:iče 700 gold. 

Samo ob sebi je uuievno, da je mogel Vodnik pri tako 
IpiSlo odmerjeni pokojnini le siromašno živeti ; vendex ni ntuipal. 
■ temveč tešil se je z vedami in pesništvom t«r si pomagal, 
tkaikor je vedel in znal. M«seca oktobra 1. lHir>. napoti se na 
BDunaj deloma iz znanstvenih nagibov, *) nekoliko ]m menda 
ftudi, da bi se na odločilnem mestu opravičil in bednn svoje 
f^Unje zboljšal. ko bi mu tega ne liila zabranila — gosiio^ka- 
IŽc od I. ISOi;, je slovnil r-i 's;i r.-;l,-( ■ uemžku ukazu in de>.elne 
^vtade razglase. okroJini'- m ' i -m-' (Patente. Circularc Cur- 

Tanden) proti nagradi i. n,ii, imi ■.|,i ; službo „kra,njskega 
■translatorja" so mu nininvi'' 'iiil(.-.inn pustili tudi upolčoje- 
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nerau, To §e dandanes (po dobrih 70 letih, v katerih se je 
slovenščina vendar Že dokaj razvila) nt; mvno lahko delo ga 
je stalo nraogo trada. Preloživši 1817. 1. 32 takih razglasov 
poprosi Vodnik -- „Provisorischer Professor der It. Sprache 
am Lv^ceum" — deželno vlado, naj mu dobrohotno nakloni 
nagrado za. ta [Jiisel, ^s katerim sem si, kakor sam najbolj 
čutim, velikrat hudo ubijal glavo;" in res, odloČijo mu — 
IJO gld. L, 1818, posloveni dra. Matoška „Babištvo ali 
Po rodn ičarski Vuk za Babice". Temeljito seje bavil 
z numisitiatiko in stari noslovjem, ter priobCil v 14 listih 
„ Laiba.o!"it'r Wo<:'henblatta" (leta 1 h 1 8,) znameniti šesta. vek : 
.RuiiiiiiehL' DenkmahliT in Tllyri6n'', svoje zadnje 
delo. Njegova numismatična zbirka je štela .^(52 rasnih pe- 
nezov, ki so bili vsi na Kranjskem najdeni; Vodnik jih je v 
zgodovinskem ozira sam natanko popisal ttT vsakemu naj- 
dišče pristavil. (Obžalovati je, da so je ta zanimljiva zbirka 
po nj(.'ga smrti prodSila na javni dražbi za m3 g!d., komu, 
ni znano. — Poleg vsega t.ijga je prirejal svoj slovar za natis 
ter množil, pilil in zbiral svoje pesni, ki se nahajajo v ro- 
kopisni ostalim njegovi oešCe v četveri obliki. 

Tako delajoeemu napoči usodni osmi dan meseca jann- 
vatija ], IblU. Po dnevi je še poučeval v soli; zvečer ga 
obišče njegov učenec Henrik Costa*) na njegovem domu v 
Kerschbaumovi hiSi §tev. 12 (dandanes 6) za frančiškansko 
cerkvijo, kjer jo imel v pritifšji dve sobiei. Prijazno se je z 
njim razgovarjal o znanstvenih rečeh do osme ure, ob kateri 
je navadno vefeijal. Kmalu potem, kn st- Costa poslovi, za- 
dene Votinika ob !). uri mrtvoiid, za katerim unuv ub '., na 11. 
I^dravnik (anatuunje profesor Ant l]e!zi.T), <la-si pravočasno 
poklican, ni mu mogel podaljšati življenja. Blagu^a mnčenika 
so zagrebli na pokopališči sv. Krištofa tik njegovr',ga prija- 
telja, zgodovinarja Ant. Linharta. (.Indi so mu postavili če- 
stilci (TI. Cnsta in njegovi prijate-lji) „ pjngptretcntT llindev- 
niase ■vegen" še le L lf<ii7. spomenik iz domačega ornega 
marmorja z le-tem latinskim napisom : 
VAUNTINO VODNIK 
Slavo Camiold 
VI, Idilius .lanuarii 
^exagenario 
Vittt defiinctfi 
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Ta spomenik (stebrast podstavek, na njega konici žara 
iz litega železa, okrog katero se vije kača — podoba več- 
nosti) so nadomestili 1. l«o!). z novim, raz kateri se Ijere 
(še dandanašnji) ta slovenski napis: 

VALENTIN VODNIK 
rojen H. svečana IToH. v Šiški, umeri 8. prosenca 1819. v Ljubljani. 

Ne hčere, ne sina 

Po meni ne bo - - 
Dovolj je spomina: 

Me pesmi pojo. 

Postavili 1819. popravili 1889 prijatli. 

Stroške za ta spomenik so pokrili Prešeren. Smole in 
dnigovi iz doneskov, ki so jih jeli nabirati proti koncu 1. 18o0. 
Isti možje so postavili grobne spomenike tudi še Čopu, Lin- 
hartu in Korytku. 

Vodnika — človeka hvalijo životopisci skoro brez 
izjeme, zlasti pa njegovi vrstniki. ') Glavne lastnosti njego- 
vega značaja so bile: dobrohotnost, postrežljivost, ") zdrav 
humor in nedolžna dovtipnost, ki sta ga omilila vsaki druži )i 



*) Le vnožljivi Kopitar ga sodi jednostransko in krivično. V svojem 
životopisu pripoveduje, smešeč Vodnika, ta-Ie dogodek: »Baron Zois halte 
dainals an dem EK-Franciscaner Valentin Vodnik .... einen Hausslavisten. 
dem er \vie friiher dem Penzel den Mittagstiscli gab. der es aber bis zu 
seinem 1817 (!; ei-folgten Tode (ain Schlaglluss) nicht \veiter als bis 
zur Ankiindigung eines deutscb-krainiscbon \Vorterbuclies 
brachte. (!I) Vodnik \var iibrigens ein amiens loppabilis nacli Art der 
Monche. voli laclierlicher Seiten. z. H. einst traute vr ein sprachgemischtes 
Khepaar in deutscher Sprache. vveil die JJraut nur deutseli konnte: aber 
was geschah? es zeigte sicli. dass der Priester das Vater unser nicht mehr 
konnte. er bliel> mitten beim tiiglichen Brot stehen und beendigte es krai- 
nisch. Das war in einer VValiralirtskapelle bei Laibach und wir Zeugen von 
allem hatten bei der Buckkunlt niclits eiligers zu thun als den scandal(")sen (!) 
Vodnik bei Baron Zois zu verklagen. dei- den Spass nocli steigerte. indem 
er das Factuni fiir unmoglich (u-klarte. Aber der Mann ant\V()rtele: Icli kann 
es ja ki'ainisch (Gott vei*stelit al le Spraciien; und der selionen Novizin kann 
es wohl ihr »zwei ziingiger Herr bezeugen. dass es das edite Vaterunser 
\var. Diese komische Galanterie inusste uns woliI ent\vaftn(Mi«. ((tI. V v. Mik- 
losich; Barth. Kopitars kleinen^ Sclirilten. 1.: Selbstbiograpliie. pag. 8 in: 
Fr. Miklosicli Slavische bibliothek L: Barth. Kopitar, p. JO). 

') Umevno je. da so se radi zatekali pismene slovenščine neve.šči 
rojaki v svojih zadregah k Vodniku, »znanemu slovenčanu'<. ki je njih že- 
ljam vselej radovoljno ustregel. Tako n. pr. je preskrbel Tržičanu Petru 
Malemu na njegovo prošnjo znani napis ZtT transparent (gl. Vodn. »Pesni« 
str. :-J4'. Matične izdaje). — Opirajoč se na njt^govo mu *sonst bekannte 
\Villfahrigkeit in dieser Hinsicht« prosi ga v pismu z dne 9. mar- 
cija 1. 1816. Vino. pl. Franul (ki je izdal v Trstu T. 1811 slovnico: »Saggio 
Gramaticale It a liano — Cragnolino«). naj mu posloveni priloženo 
babiško prisego. — Neki Mich. Kunitsch [k. k. pens. Proiessor und Agent) 
obrača se do njega s pismom iz Gradca z dne Jt. novembra 1. 18 L3., naj 
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neumorna, liftlavnost pol«g nenavftflne učenosti in izolira^e- 
nosti v laznih strokah (zbali v lntinSfilni, sluvanačini in sta- 
rinoslLivji), pri V3Wii tem ]ia rt-ilkn skromnost, znak pmvt-ga 
nf^enjnkn ; z izvc'm'ftdnn nusebli^nim domuljuliji^ni, v kiitorem 
ga ni prekašal noljtrn vrstnik, združeval je neupiagljivo na- 
rodno znač-ajnost. ki je niso omajale niti najliridkejšii skušnje. 
„Fortniia non mutat genus", vskliknil je proti paglav- 
eeiJi, ki so se jeJi v šoli nespotlobno vesti, zvedevši njegovo 
žalostno usodo; „fortuna non mutM gcnus" mu je bilo geslo 
do zadnjega, diha, Plem. Andrioll, ki gaje osebno dobro 
poznal, slika. na,m njegov zna.Čaj ta,kole: ^Vodnikova podoba 
je gotovo še zdaj Živn prod oonii onim, Id sn ga poznali in 
spoštovali, kajti vse njegovo harmonično bistvo je vtisnilo 
vsacemu. ki je 7. njim obfeval. dolgotrajen spomin. Vodnik 
je bil srednje, Cokljate postave, ') po obrazu in značaji pravi 
Kranjec, človeka in duhovnika so ga obče spoštovali; pri- 
jatelji, ki so ga natančneje poznali, ljubili so ga presrčno ter 
iz vse duše spominjali se ga Še potem, ko je Že v hladnem 
grobu počival. Že v prvi mladosti je kazal Vodnik svojega 
jasnega duha in blagi znaSaj, kateri se je posebno izražev.d 
v odlični srčni dobroti: takfi nam pričajo njegove mladosti 
vrstniki. Edine vednosti so ga družile z njegovimi samo bla- 
gimi prijatelji, druzega dobička, nobenega nI iskal. 

U& i'ljen ") vrl postr ? n 'n d Irovoljen pr f v ace u 

] oznil sovi lAtva m el j dovt p 1 r z hudobnoist 1 1 j 

1 iizen I z 1 C me a va ž n dovze z e dobro vel ko 

n 1 p V8P8 ransko ora kan I e? pre zetnost prenabil je s 
kracan ko dano tj ne/aslu?eno kr vd Kaj c da tedaj da 
So nj gov mnog zasluge ebtofcrat ^avidil m zjodbjth 

oda on oirjan, ielal e |e kako 1 tega ne v lel tPr j 

tal v p! kolnostl zvpst sub n svoi nad v 1 1 1| 
d n m k te je j Oave il vse svoje znanj L-a 1 Ij fe 
J Ijul I □ spo toval boljš del n)eg h rojakov P m 

tiCanie 1) 1 l|^n k k so svo|ega vrlega | ka no !|ubl 
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rvoM ao ga kapelana meščanskim gronadirjem ; poljedelska 

ižba in upodabljajočih umetnostij društvo na Ki-anjskoni 

i ga imenovali svojega pravega družabnika". ') 

_ Vodnik — duhovnik je bil uzor prostodušna po- 

[■i)Ožntisti: spreten in iskren propovednik je UČil besedo božjo 

be le z jezikom, marveč še bolj z dobrini vzgledom. Rad je 

~i6niagal svojim župljanom s svi>t.om in djanjem ob vsaki uri 

I v vsaki riuSni ali".te^esm potrebi. Bil jim je duhovni oCe, 

fest prijatelj in vzgled«n narodni buditelj, ka.terega je bila 

iafca župa vesela, Tudi listino Škofijskega lu-ada izražajo se 

) njem vsigdar pohvalno. 

Vodnik — učitelj*"! se je držal pri svojem poučc- 

uiji pred vsem zdravega načela., dn, treba mladini duha od 

motraj HkaU in izgojevati. ne p.s gn le od zvunaj gladiti in 

"jlti. Zatorej je v poetiki navajal učence, da so o manj jasnih 

davkih vselej najprej sami premišljali in mu potem svoje 

&azore povedali, katere je on ali priznalno oiiobril. ali raz- 

tprno z razlogi ovrgel. Beroč z učenci stare klasike jo navadno 

»lagal nekoliko časa sani, potem prepustil prelaganje in 

rfmačenje dobro pripravljunim uceneeriL naposled pa je dal 

i kako mesto preložit,! in pojasniti, na katero se niso bUi 

pripravili. Kadar je detal kak pesniški stik učencem 

iglavico, izustil je pomenljivo ui resnične besede: da pesnika 

^az um e j e š , zadostuje ti jeziko2manstvo, da ga čutiš. 

ba, da, si sam pesnik. V svojih učencih je posebno vzbujal 

ičajnost pa ljubezen do domovine, znanstev, kreposti in 

elavnosti; zato jim je najrajSi dajal razpravljati snovi, ka- 

e so : domovinska ljubezen, popis Ki-anjske. potreba prid- 

delavnost je dolžnost, o miru cvetO vednosti, in jed- 

riake. Spretnih učencev vrline očitno pohvaliti se ni nikdar 

'iliotavljal, z duševno slabostjo je bil potrpljiv, priznavajoč 

.>!■ dobro voljo, manjše najiake je rati preziral, a vselej ostro 

pi.katal in zavrnil vsako nespodobnost in nenravnost. 

Na pouk se je vestno pripra,vljat ■) ter dotično tvarino 
natančno preučivsi saraotvomo in samostalno razvijal svoje 
nauke, nevajen: „iurarp in verba inagistri''. 
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njeguvi zapuVmi Jliran|em j^oJotoi'«!.! i/ 
latinskih »ppii^vrauj« fcalenli jeden ima 
rol 11 pnpisajie Uvugi p\ iioJajtj naipred 
u disiipuliirmii ir«li) ?ii iijini pa VlJ 



Ua zbor i tega pedagoga oCitujojo nam njegnve Šol8l«:i 

' ■■ ' ' ^ismenoMti"*) in ^Abe-T 

i stoletja, ' 



knjit^i--, zlasti pn^dgo vora. k ^P 



cedi".') v kaiorili izreka, i 



zdravo iiiise], lia ; 



' i\C'\ 



Urnk najpnej materinščine 



in potem Sij It; nu njeni podlagi drugih jezikov 
in strok, akn bodi nk hasnovit; dandanes pa. ko sf 
bliža nnapredno" V.), stoletje svojemu konou. protivijo si? po- 
litični laži-prdagoai tumn nfiravnemn načeln z vso ailo! 

Po unKlmh izprirbali so bile njt-gove zinožnosti ^dobre". 
njegnvo ravnanje? K mladino „prijazao", „pl■iz.^nl?3]jivo■' (.faPilia", 
„piafii?t''. „lere indiiJgentior ijiiam lici-t"!, njegovo nravno 
vedenje vsigdar ^brez graje in hvalevredno;" ie njegova nare^v 
imenuje se sem ter tam . n>'stnn'-.vitn;i". 

Navadno je no^^il '!■ 'j ■ -I >■ •■ fiepi ob straneh; iz 
jednega teh žepov mu ji- ' i.!. ::-i:iica z zapisnikom' ubeu- 
oev; barva njegove siikijj" !■ lil:i [ii''-ej podoVma barvi fran- 
čiškanskih kiit, 

Vodnik tudi preTekt ni zatajeval prirojene dobro- 
srčnosti: sv^oje kolege je ranogo milejše sodil, nego drugi 
prefekti in ravnatelji. 

Naravno je, da ao tako upornega učenika Čislali in lju- 
bili V8i učenri: koliko da je bilo njih spoštovanja, razvideti 



je fj; iz tega, d;i 

f'estilcev) post;ivi 

kakor se ni ]>uii 
_ pesniku, Vsled d' 
"(V vezanem in nevezanem 



'ndi nekoliko a pomočjo dmgih 
imenik ter ga razglasili tako, 
)iu slovenskemu pisatolJTi ali- 
ivljali rojaki ustno in pismeno 
5;ovom). z besedami, veselicami 
, d. Njegovo življenje je najčesče in naj natančneje opi- 
sano tur nam bolj znano nego Življenje marsikaterega no- 
vejšega književnika. 

Vudnika-peani ka in pisatelja ooeniti je namen 
naslednjim vrsticam. 



2. Ocena književnega delovanja. 

Vodnikova v mnogem obziru pomenljiva doba''') je bila 1 
zlasti duševnemu razvoju zelo tigodna- Valovi vei'skega gi- i 
b;inja, pričetega na Francoskem okrog I. 1H5(J.. razlili so se i 
tudi Čez Kranjsko ter odprli pot svobodni kritiki, svobod- 



fcmu rasdskavanjn. (človekoljubnega cesarja Jožefa U. prana.- 

R(tt>e so odpravili' marsikako !iapri.'iJka protivnu zapreko. 

p'h toga ji' že fmneoskii pr(.'kucjj;i, pri'd]:niiiv^i vmi Kvropo, 

Kela ta iispuh, da m- ji' vi-ljiiv.i inilcnl;! iI^I.lm -inirijii tep- 

Bim pravicnni rlnvi^škim, nfiiviln ,<VL,li.nlnl|iiiiviM.-.i ju ustva- 

Ti idpja iia.co(lno.st.i, Sfaiinvski pn?iiriudki no jeli giiu-vati: 

feglBii pobaronjeiiet,'M kmi^tak-.-ga sinil Jurija Vege je opu- 

fcl'il t.udi kraiijakc^a soljakn. dn oilsliij nv podeljuj« pravice 

ft Tisokih služIl in častij k' kiTno, marveč tudi duše\'no 

tenistvo. Vslnd toga ho vri;li zarojenci prej toli zaničevanega, , 

r dtiSno in U'kisni"i ni,'pokvarjf'nL'ga. oratafskega stanu kar , 

IJlpDma v šolf'. v kaliTili so učili izvrstni učitelji. Po najvt^ 

! toga km(itskeg;( zarodti sh je prjzneje izcimila ona častna 

jnja kmnjskih vtileumnv, ki so tolikanj proslavili svojo do 

povino, povzdignivši jo na vrhunec tedanje izobrJ^pnosti. 

fešči iiinof^iiii uioikaniin jezikom tujih narodov so se neka- 

pri izmed njih kmalu zavedati popačauosti domače govomv. 

\ tudi pul robi:-, slovi^nski jeaik Čist.iti in likati, ako bodi pri- 

■ftven za pisnieuo&-t-. Zato tio se iiiarau poprijel! slovenskega 

izikoslovštva ter skrbeli prod vsem za potrebne slovnice: 

teo Marka P o h 1 i n (pri vsem svojem „jezikobrodstvu" 

fendai' lo zaslužen književnik), Jan. Dobevo, Blaž Ku- 

fterdej, Juri Japelj. Jernej Kopitar; drugi so se od- 

Tkovali — pmktičm jezikoslovci - na polji razlaganja in 

fevenjejija sv. pisma in dmgili sv. knjig, mimo Kumerdejain 

'^ilja imenoma še; Jurij in Sebastijan Suppan, Mart. 

agUč, Jurij Miklautseliilsoh, Jož. Schkriner, 

jFodest Schrey, Jož, Wa]land, Jož. Richer, Jan. 

pedenčič, Mat. Ravnikar, ali pa so sluh izvrstni pro- 

tvedlnikii Po hi in (župnik pri sv. Jakobu v Ljubljani), 

■a.garia, otec l^askal Skorbinc, že omenjeni Miklau- 

pschitsch (i dobfjr latinski pesnik) i. dr. A tudi ostalo 

znanstvene stroke se niso zanemarjalo, temveč pridno in 

prav uspešno so jih gojih glasoviti strokovnjaki: grof Fr. 

Hnhr;n\vartin PreSeni (naravoslovstvo), \VondraŠek 

i Wagner (lekoznanstvo). Hladnik (rastUnoslovje), Lin- 

. (povestuifio), Žiga baron Z o i s (lepoalovstvo in rudo- 

^anstviii z bratom svojim Karlom (odličnim botanikom). 

V teh plemenitih twžnjah so tekmovali' z domačini tudi 

bjci: Dosovec Pen zel (prof. poetike, jako učen, a ne manj 

bfieji mož, ki je ponomčii Dijona Kasija), prof Pese- 

igger (."ki je na nemSčino preložil Anakreontaj, Pražan 

nI I) t z {izboren matematik in splo!i veleizobražen filovek, 

f je polug znanja sUirih jezikov gladko govoril: nemški, 
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češki, francoski. laški, angleški in novogrški), Riohter (prof. 
zgodovine, kritik, pij^nik, iiLsiicin sluveC propovednik), Z e H (pi- 
satelj laške „idi>ohi<jii'- ■ I I-'m!,iii(T Ag.ipito (duhovit prof 

govorništva in lii' ■ : 1 '■ vir. spisal roman: ^Lii liiuria 

mssa"), Charlt-.-. _\ .-I [.■. ipi^j^^njega nask^dnik v knjižničar- 
stvu, urednik uradnemu li.-5Tii ^.Ti^legraphe offioujl", Slovencem 
in kranjski deželi prijazen književnik svetovne slave, pi8a,telj 
znanega i-omana: ,Sbogaro", katerega nain jtj v novejšem 
fasu poslovenil J, Kržišnik z na^ovom; „Ivan Zbogar"), 
Pinget (učitelj francoščine, koje slovnico in književnost je 
temljito poznal), Hacqtiet (znamenit prirodoslovec, narodo- 
pisec in anatom) i. dr. 

Več ali manj med seboj občujoč so ti možje drug dru- 
gega izpodbadali, pospeševali in popolnjevali. A vseh njih 
zmožnosti je skušal v sebi združevati in mnogostransko upo- 
rabljati Val. Vodnik; gibčnost njegovega duha in obširno 
znanje ga je osposobilo, da je mogel plodonosno delovati; 
bogoslovec, povestničar, starinoslavec, ') numismatik. ") priro- 
doslovec (zlasti rudoznanef), odgojitclj, jezikoslovec, pesnik 
in pisatelj. Da se mu je rodoljubnn priziulevanje tako lepo 
uspešilo, pripiriovati je seveda pred v.-iem silni krepkosti in 
čudoviti vstrajnosti njegovi. A nikdar ne !ji Ijil tolikn uspe- 
va], da ga ni njemu in Slovencem mila sreča, zanesla v hišti 
Žige Zoisa, barona Bdelstein-skega. '1 Eojen 33. no- 
vembra 1. 1747. v Trat.ii iz očeta Mihaela Angela in matere 
Kranjice Ivane \i\ Kapusove se je pj-eselil Žiga s svojimi 

šnaXrk p kpz 
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olezoiu in jeklino ter s podjetnim svojim duhom znatno 

Ksmnožil tid oCeta podedovani! premoženje. A z njim ni ako- 

aril, marveč obraCal je je v prid kranjski deželi, kjer in ka. 

lior je le mogel. Vso raziuimištvo je imelo svoboden vhod v i 

fcjt^ovo hišo in je dobilo ondi vselej tudi bogato mizo pri- | 

fcravljenn. Pri njem so se shajali : Kumerdej, JapeJj. Linhart, i 

Vodnik. Kopii.Tf. Penzel, Ravnikar, Metelko in dr. Kajti on 

hi Ijjl 1h nin^-n obrtnik, (ki je tržil s svojimi izdelki celo v ' 

daljno Indijo), temveč sploh nenavadno omikan mož. ČitajoČ 

' zgodnji mladosti laške pesnike si je do dobra izobrazil 

voj okus ; a skrbno se je iiavil tudi z modroslovjem, jezi- 

toslovatvom in prirodoznanstvoin (fiziko, kemijo, mineralo- 

Išjo in botaniko) ter bil v teh strokah priznan veščak. 

ffnet za vse, kar je lepo. plemenito in obče koristno, nabiral ' 

l raznim vedam pripomočkov, nakupoval stare knjige, liatine 

1 spomenike kranjske in slovanske (Camiolana, Slavica Ola- 

golitica et Cyrillica), posojal jih svojim prijateljem, katere je 

neprestano bodril in izpodbadal na književno delovanje, 

učil . kaj in kako naj pišejo , podpiral ne le s svetom, 

jiipak tudi z denarjem, le da bi se sirila med ljudstvom 

Mli pogrešana prosveta. Slovenski narod, njegove potrebe in 

pamere, zlasti njegovo slovstvo je bolje poznal nego Vodnik 

jam, k^ti v(;del je za vsako slovensko knjigo. Pri njeni se 

( poleg Vodnika posebno Kopitar seznami z domačo knji- 

Bvnostjo i saj Kopitar sam priznava, da no bi bil nikdar 

Kstavtet" postal, ko bi ga ne bila usoda, privedla v Zoisovo 

TiSo.*) Brez Kopitarja bi ne imeli Miklošiča, brez Miklošiča 

la bi se bilo slovansko jezikoslovje vso dmgače razvijalo in 

B.ve.lne tako visoko povspelo. Ko bi Zois ne imel nobene 

■uge zasluge za slovenstvo, zagotavljati bi mu morala ne- , 

'uljivo slavo že ta, da nam je vzgojil Vodnika in Kopitarja. I 

Opisane razmere nam osvetljujejo pisma, ki jih je Zois | 

al Vodniku (ponatisnjena v „ Vodnikovem Spomeniku" na 

'. 4."). in nasled,) Najbolj zaniinljivo je tretje pismo, Id ob- 

biia kritiko Vodnikove ^Velike pratike" za 1. 171)5. in 

tosebej še oceno eno najlepših pesnij njegovih: „Krajne, 

voja zemla je zdrava". Milo se stori človeku, beročemu. 

iko tnidoljubno se je ukvarjal Zois milijonar z neznatno 

ratiko bornega narodiča. Važno za spoznavanje odnošajev 

ied Zoisom in Vodnikom je tudi šesto pismo, v katerem 

bučuje izbomi leposlovec poslušnega učenca svojega o pos- 
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niški meri, prikladni slovenskemu jeziku, in podrobno pre- 
soja noko pesen Vixlnikovo (^Hodizeit-Goigor" — ^kolednik"), 
ki se mn dnzdeva še .ganz rohea M,T-li\\L'rk ili prinifi nmno", 
Sploli je lievnl Zois skopo v^jako l)c,si'iln V.ulniknvih pesniških 
di'f na kritično rešct.r> t(.'r bivzrilj/imu irnijnl, k.'ir inii ni nga- 
jnlii, a zn;i.l s>> mn ji> tmli prikn|iit.i in g;i. |)ulivaliti, da ga, ni ■ 
piTvri'' uplrišil, \'n(!nik ij;i jr dobre .svete strogega kritika i 
iinn|[n ii\-;'i>.;(l hc iTnii 1 1 'L':! iikII vHdno in voilno napj-edoval. 
Tn prij.-itcljsku VI-/ jL- pivt!-^;;ila .ie le siint., ki jo oba v jed- 
nem letn pokudila. Zuis je (neoženjen) umri HI, novembrfi 
1. 1S19. po daljšem bolehanji. odlikovan ?. zashiSienim koman- 
di3rskini križom Leopoldovega nxla. Njemu gre pred vsem 
hvala, da sr je našo slovjitvo v /.i'"-M-.ii i';_:i vfka tako pov- 
zdignilo, kajti on nam je vzbiiil:' m _■ ; i-jieljev, ki bi 
l>rez njegove pomoči nfi bili iiii-.ii ■ il ■ li-i^išiio delovati, 
pred vsem pa Vodnika, čegar kn|L/-Aii>.. di^i^vanje si hočenm 
zdaj maici natančneje oj/ledati. 



"Vodnik-pesnik, 

Star \'j let seznani 3i> Vodnik dijak z utcem M. Poh- 
linora, bosonognn avguštincom, ki ga je, spoznaval nje^govo 
nadarjenost., učil slovonaki pisati ter nžtgal v njem ljubezen 
do domovine in zanemarjenega jezika slovenskega. Redovnik 
so je med samoslansldm zidovjeio marljivn |j.r;il - -!.'.cii.5eino 
ter se na l^ohlinovo in Devovo *) nagovm ■■■ . ■ i ■ il mdi 
v pesniStvn, /^apel je najpn;j Svojemu \v':'\'- ' 'i ■ ■.i.ii-n, na- 
slovljeno: „Mila Pesem pejtaP. Marku .\. 1 1. .:.! !■ JJiodno, 
kader jevlejtu 1775. iz Lublane na Dunaj SI' ter jo 
razglasil v Devovem „Skupspravlaaji Kraynsfce]i Pis- 
sanicod Lopeh Umetnosf- 1. 1779, s podpisom: Od, W. 
V. Nato so prineslo istega iKdajatolja ^Pisanioe od lepeh 
umetnost na tu 1 e j t u 1 78 1 ■" še 4 pesni Vodnikove : 
^Prožna na Krajnsko Modrino," .,Krajnske Mo- 
drine Jialuvanju nad sniortjo Marijo Terezije pre- 
mod re ce&arioe", ^Zadovolne K raj no" in „K1 ek*" 
(podpisane Z: W, V. aH samo V.| Te prve poskuse njegove ao 
sicer rojaki z velikim veseljem vsprejeli in hvalili ao jih 
tudi inozemci ; tako omenja n. pr. ruski dvomi svetovalec . 



•) Anton Fel 
nom: Joannes Dan 
slovensko opi>rft0 7 •!! 



:s Deu, bosup«ti avgustinec s samustaiiskim ime 
.scenus (t 1, i78(ij ; zložil je nekaj pesiiij in prvi 
lin« tor prpfcj ludi vplival un Vniliiikii, 
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16. F. Hermanu v svojem pot-opiR«; uReisen dnrrh Oester- 

|feich, Steyennark. KiimthdU (AVieJi, 1785— 17s(;i Vodnika 

„fi:atra Marcallijana" ine-i.1 nadepolnimi pesniki kranjskimi. 

^Totla ti prvenci nimajo prav nobene ptisniške vrednosti, iz- 

TzemSi pesen; „J^adovolne Krajnc," ki ji; po Vodnikovi 

Iskromni sodbi: „koinaj enintdo branja vretina". Zakaj? Dočiiu 

■je rabil Vodnik v driigib šiirib pesnih po Pohlinovtin navmlilii 

rZgolj klasičnt; ineri'. ki se ne prilegajo slovenskemu jeziku, po- 

pitavil se je s tem po vsebini in obliki domaf im pesmotvoroin na 

" larodna tla; v njem nam je prvii^ razodel svojo pesniško 

Isilo. z njira nam je pokazal: ,,da se mu prosto -domai^e gi- 

Ihanje bolj podfl, kakor posnemanje ptnjih izdelkov. Tii najdeš 

"Krajnca, ali bolj {ir;i,v rt/Čeno Gorenca, z živimi barvami na- 

ertanega, njegovo [loljedeLstvo, oblačilo, jed, ples in značaj 

' lepo popisano, z eno ln^sedo: v ttj pesmi vse živi, vse se 

giblje." ') Tudi baron Zois jo je popolnem pravično ocenil. 

I'lnlL'P v svojem pismu, jnsanem Vodniku dn^'' 4. aprila 17!U.: 

.,Auf dieaes (liedifbt) grfinden aicli alle irieine IJoffnungen. - 

Dch finde in die.sem Versuche niehr Natnr nnd Anlage, als 

Ijn DamassKen und Markus- Werken — und auch beugsamert; 

ISpiaclie und gliicklidiere VersiHcation und riclitigeres Rai- 

jsonneiTiHnt — mit einem Wortt;, ich war, und ich bin naoh 

I'dreizelui .Fabr noch i.>|jen so sehr mit diesem Versuche zu- 

Ifrieden," '') Iz U- pesni, katero je pesnik pozneje na Zoisov 

■svet tako prenaredil, kakor se dandanes poje, posnemamo. 

Fda je Vodnik Že zgodaj sam čutil, kako in kaj naj poje; a 

Vendar dolga ni mogel otresti spon klasicizma, v katere ga 

je bil ukoviij učenik Pohlin. Zoisova zasluga je, da ga je na 

pFa,vu pot spravil veleč mu: „Allns was aus ihrer Feder 

Ifcommt. muss ini Volkstlion. und fiir das Volk, 

I geachrieiten seyn,'' ") Po tem zlatem nauku se je odslej 

J Vodnik verno ravnal, kar priznava sam. pujoč : 

K:ir UJUl' ]'■ liSfla, 
Me mika Kapiil', 
Kar stitfkn zlomila. 
Jo liCno posnet'. 

Da bi se popolnem uglobil v narodovo mišljenje in Čut- 

«tvo. zahajal je, poslušen Zoisovemu opnminu, med priprosto 

I IjilJstvo ter začel nabirati vsakovrstno narodno blago, zlasti 

peuni. kojih je silo veliko nabral, med njimi nekaj zelo ,,po- 



') K. Dežmari v HJeiweiaoviim -Kole ducCku« zn I. 1854. ; 
») Gl. IT. pismo Zoisovi v .Vorlri ikovem spomeniku-. ( 
^ G!. VI. j.i=mu Z. iliid.. sLr. 5-2. 
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slcoCnih", Mnral je biti Jako Ijuhezniv in prikiip]jiv Človek, da 
jih je izvabil iz deklet in mladeničev, ki so v tem obzira 
radi Jidržiii. Nnrfjiln'"' pesni je potem po svojem okn.sn po- 
pravljal fvča.^iili žal Muli pokvaril), v ^imitnem, a. tedaj obi- 
čajnem pri'|)rinan|i. k/iti.T^ga JR bil tudi že Prešeren, ila se 
jim s tem vn/dini.-;! pnvrča, ]?. ust narodovih zapisal (neko- 
liko pa mendii. tudi iz starejše Jlakotm^kovo zbirke zajel) pa 
ni samo liričnih, ampak tudi nekaj epičnih. pesnij, med njimi 
takih, ki se prištevajo naj lepšim in naj starejSim narodnim, 
n. pr. „Ravbar,'' ^Nevesta kralja Matjaža," Pegam 
ino Lambergar"; zadnjo je izroCil prof, Suppantsehitschu, 
ki jo je 1. 1807. izdal s svojim nemškim prevodom: „Der 
Tumier zwischendenbeydcn Rittei'n Lamberg und Pegam 
Ein krainerischea Volkslied mit einer deutschen Uehersetzui^" 
Izpodbujevan po Zcdsu, prešinjen od veCno mla.degar dnha. ki 
nam veje iz narodnega pesništva, prebivši voC let v rajskih 
krajinah, v Cistern, svežem vzduhu gorenjskih snežnikov in ob 
valovih „ bistre Save. matere pevske umnosti", kjer si je krepil 
prirojeno pevsko silo, vrh tega še sam učitelj pesništva na 
gimnaziji, mogel je Vodnik — posredovalec med narodnim in 
umetnim pesništvom — zadoSČevati vsem zahtevam vznese- 
nega poklica svojega. Ko jn bil zakrožit nekaj pesnic že v 
tieh „Velikih PratilKih" in .,Lub!anskih Novicah", izda svoje 
pesni (stare in nove) v posebni knjižici, naslovljeni: .,Pesmo 
za pokflšino." V Lublani, natianene psr loanezu Recerju. 
1806, v mali S", 4fi str., s nKaztlvcem", ki naSteva Ifs pesnic. 
To je v novoslovenskera slovstva pi"va zbirka pesnij, ki 
so res vredne tega imena. Pač so ?.e pred Vodnikom pope- 
vah protestantje (Tmber, Dalmatin, Krell, Bohoridl in katoli- 
čani (Kastelec, Redeskini, Rupnik, Japelj in dr.) cerkvene 
pesni, a posnete po la,tinskih in nemških in podložene že 
znanim napevora so vse brez posebnega prida, izvzemSt morda 
Japljeva prevoda: „Pred tabo na kolenih — O Bog te molimo" 
(po nemški: „Wir werfen uns damieder") in: „Pred stolom 
tvoje milosti —Tvoj verni Ijud kleči" („Hier liegt vor deiner 
Majestaet"), katera prepeva naš narod še dandanes po slovenskih 
cerkvah. Ker so prelagatelji gledali le na stiko, ki se jim pa 
tudi ni vselej po godi stekla, in na to, da je imel vsak granea 
toliko zlogov, kolikor so jih sekirice zahtevale, zaman iščemo 
v njih stvorih tmietne pevske mere. Tudi neznatno število 
posvetnih pesnij ni nič boljše. Pesniki se dolgo niso mogli 
dokopati do stihoinerskega pravila, prikladnega jeziku slo 
venskemu : slovanske mere Še niso poznali, nad germansko 
so se spotikali; uporabljali so torej staroklasične mere, a 



xxnr 



»ak ,po svoji slepi glavi", mereč zloge zdaj po dolžavi in 
Iratkoti, zdaj po naglas«, zdaj po obojem, ali pa tiidi brez 
fcbenega pravila. ') Kako robate graneae da, so verižili ti 
fesniarfiki, o tepi nas lahko poufe Devovih ^PisaiiiC slabo- 
asni Sestoineri, zlasti Pohlinuvi. katerih niti Vodnikovi dosti 
s prtjsuzajo. Tak(! v tujem dnlm, v tuji obliki zložene pesni 
faj bi ogrevale narmin srce! Vodnik je kriinil prvi na boljšo 
pf, tPT jo pokazal tudi na.aledmkom, Poslovivši se od grškega 
larnasa si je ustvaril svojega, domaČega ter smel ponosno peti : 
VerSAcn PamAsa 
Zgor sviijiga znani, 
Inaciga glasa 
1x gdsli ne (iain. 
Kajti nabirajoo narodne pesni navzel se je bil njih duha 
ak6, da BO nekateri umotvori njegovi kar predelane narodne 
■esni le v bolj uglajeni in umetainejši obliki. Po nai-odnih 
požene so n. pr. : „Oohinjska Bistrica," „Milioa milcna," „Mile 
Tnileni." „Tekioa,'' ^Ribič," .Slavček." , Miška," 

Iz na-rodnih popevk pa ni posnemal le snovi, ampak 
ludi oljliku. Ker so namreč narodne zložene večinoma v 
Stirivj'stnih kiticah ?. obrazcem: 



posluževal dii jf tudi Vodnik v svojili pesnih večidel te mere, 

C po njem Vocbiikova imenuje, '^1 meneč, da. je pristno i 

kodna. ka.r p;i ni res ; ta mera je svojska nemškim narodnim 

fcoakočnicain (^Sohnoadehdpfl"' ali .Gsetzeln"), ki jih pojo 

fclaninski Nemd pri razuili prilikah. Od njih so jo prejeli Go- 

"Mijd, dočim so trUe Dokmjoem in Notranjcem do naj novejših , 

iasov neznanfi, ■■) 

A pri vsem svojem peanikovanjl se je zvesto drŽal vo- 
lila, ki je izraža francoski pesnik Boileaii v graneaih: 
• Lh vurs le liiieuK n'Cipli, la plas noble pensSe. 
Ne peut plaire Al' eajiril. si I' or^illo est blessie,* 
Te besede je poslovenil Vodnik po svoje tako : 
Naj |)i'Ben umetna. 
Naj ittt'i'jeiiB, iHi. 
Nikdar ni pripl.na. 
Alt Stali vuli". ■*) 
*J Prim.: Lpvec .Val, Vo*ltiilc v r7.vuiiii. I. 1S79., sir. 19- 
*)_ Zalu je v njoj napel luji Prešeren svo,io: »V spominj Val. 



odnika 



) Gl. .Ljubljanski Zvoi 
) Gl- blr. 3.S6. naše knjige. 



. 1- Irtfil., sir, nOI- (I)0sei1p Le\-slikove), 
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Ki5o bi se čudil, da so Vzbudile Vodnikove tako pri- 
stvarjen« pesni nenavadno poznrnnst. in da so prodrle v vse 
kroge: neizmerno so omilele narodu, ki jiti jo vsproje! za 
svoje, zadovoljevale jia so tudi razumnike tako, da so st! jih 
oelo tujci na panit-t nf^ili iu jili radi navajali. PruRt« vseh 
holehavih oi)^utk'-'V k'it.:.T"nn -■':! n y,r iiini^lrn-i 'jnliezun 
in novošegno -*V' r • ,■; ... ' ii i -■ ■-.■/lajo 

dflovekn v srnj vi.; n ■:..:! m je- 

ziku, nenašurji.'iiiiii .- iHj', ii.f. i.ii,.. i;.'.- .|.r v,. >.,. [.;-,, pof^rt?- 
čilo posniku: sem ter tam ni ziui)j,'el težav, ki rim jih je 
delal jezik, včasih pogrešamo pestiiškoga vzleta, njegove po- 
dobe so pogosto pretrgane, stike nefii»te. posamezni grauesi 
noprimerno vezani injednoliCnost(daktilskB) mere utruja uho. 
A spreglejmo mu te hibe, ker jih ni kiiv toliko sam, kolikor 
dobiL ki ga je rodila, in tolažimo se s tem, da tudi večjih 
narodov pesniki prvaki, živeri v ugodnejših razmerah, niso 
vsega pogodili. Zato nam je pa tudi ustvaril po oiiliki in 
obsegu dovršene pesni neprecenljive, klasične vrednosti. Naj 
lepša med njimi so pač: „Zadovolni Krajnc," ^Dramilo 
mojih rojakov^ (jedna naj bolj navdušljiviii pesnij V.),") 
„Na sobo" (HNapitik"} iu ^Veršac" tki se odlikuje po 
poaebnutii pusniškein vznoaii. Izmwl ,Pvavlic" (t. j. basBijJ 
se nam naj bolj prikupujetar „Kos in SnŠič (Brftzenj" 
pa „Sraka in nilade". Izza časa tVancoslfe vojske je ome- 
niti nekaj prav priiičnih epigramov: „\elsonu". „Ve3olje 
o dobitvi Alantovo 179!)". „Premaga". , Zahvala 
Petra Malega." Dobro so se mu obnesli tudi nekateri 
proslovi k ,.Novicam"' in napisi v nPratikah", nanaSajoči se 
na posamezne mesece. 

L. 180t). izvolijo si ga meščanski stražniki (grenadirji) 
dušnega pastirja. PrevzeioSi to častno službo šteje si Vodnik 
v dolžnost, vnemati svoje rojake na boj zoper Franeoze, ki 
so čim dalje hnjše pritiskaU našo domovino. Jiloži in izdš. 
tedaj I. 180». svojf^ , Pesmi za BrSmbovce" (v mali 8", 
16 str.); po Številu jih je pet in na čelo jim je postavljen 

•) Resnične su besede, ki jih je Zois pisal o konci njeno zadnje kitico: 
•Lenina čaka 
Stergan rok^l, 
Palca beraska 
Prazen bokfl!« : 
.Ein Sciiliiss. iler melir Wehrths liat. als liundert Predigen. in Be/u(r 
BuF Wirkung — umi melir als liimderlLausend Caimina, in Hacksiclil des 
ivaliren Volksthons und Vol ksgescti maka — dergleiclien Verei? lileiben 
'iwig.> (Gl. HI. pismo Z, v >Vfidnikovem spomeniku- na sir. 60.) 
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tkrepF^k. bodref predgovor (4 st,) v nevezani besedi, Prednlanp 
I KulUnnvih, K'n>rni.'];jrvili in ilr. so -siofi- brtz posteljne fenc, 
fil v tistem času -■ -i.'i!h -vnin dolžnust ivv zajfdno glasno 
"jTičajn o Voflnik' ■ ■ w i , ■■ ■ i -k.iii iloinoljubji. 

rinif^u i/(i:i|i ■>'■ ,i. j: -liij Vodnik iricer ni priredil, ven- 
■ \rA po 1. IMU^- i.i/.iiiirri:t iMUi.ini prenelial popevij.li, zvi*sl, 
tsvDji ubljiibt. izrcčvni 1. ilS\, v pesuj: ^Prošnja ii<i K vitjii- 
«lco Modrino": 



JihIdr n:(j krsiKnfjšili pe.»nij iz te poznejše dobo je: 
.,Moj spominik", iz katerega nam odseva Vodnikova do- 
l>rov<iljnost, veselost in rodoljnlijo, naj vtdifastnejša jia je 
njegova: „IUriJi oživlrna" (podin.ga K-oseskega nniotvorn: 
..Slovenija oaru Ft^tdinjmdn"). Ko bi nmn ne liil /.!i- 
pnMtll nobene ilrugo, nego t^i* in k vepjetnn še „lJr;i m il:i.", 
^Vtršaca" in „Zadovolnega Krajnoa"', nprriviomr' hi 
liilo njt^Mve besude: 

• DuviM.i jp siioniiiiji. 
Me [>i(siiii poj*", 

lJ;i. ju znal tudi hudomušno zabavljati, vidimo iz _\a- 
pi.<rt Knohljevim 1'it'sllim'', Spletnega prelagiitelja k:ih- 
flC v pi-e-vodn latinske pc-ani: ..Dies iT-ae"* in n^Miiške i^i-- 
sarske; ,Gott erhalte Franz den Kaiser". /inaeilnu 
zanj je to, da. iiui je v/, vseli klasičnih pesnikov najbolj ugajal 
vi-aeli Ork (Vnakroon : prevd ji.' 14 pesnii- njn.irovili. 

liuk-ijiis Vodiiikuvili in-siiij ( ..Spr v ii'ik"" ) jf kn|ji1 na 
i-ivni dražbi li(;c]ski kri|tžnir;if M;ii-i(;i K ;i I isrni',- za njim 
' L;a je dol.il i\Ii|-i:o.| K:,str.|j,', ki i.' ' m-liiik .Krajnški 

(^beli-ji" (I- is.^u — l.s:!a,) vanj" i' !. -'i .i.l nekaj pesnij. 

Urejat je sicertudi ^Spdvnik'' *iiii ■.!■.■ .rmi .|.i 1, 18;(!)., a iz- 
dati ga ni moyel, kajti : „manelitjili.': i Ji'j..-i' iii'.u uud widrige 
Zeitnmstflnde haljeii die !liTan:^|j!dti' dii-. i ' iidicliii' .vjlange 
ver/o^ert", pravi v iivojem (pisanem) pyeitj:(.\rMii -^i li- 1 lN4b, 
izda ga v gajici Andrej Smole z na^luv ,.i'i'.~ m i- Va- 
lentina Vodnika''. V Ljubljani. Natisnil .)'-•/., ijla/.nik. lft4U. 
itnala .s", |Hi mr ) V t-^j zbirki, jirvi*) v gajicj tiskani knjigi 
domači, ki je Sluv.-nre še le prav seznanila ■/. Vodnikovim 
pesništvom, ponatisnjeno je tudi njega: „Popissuvanje Krajn- 
ske deželo" in životopis iz „ViJike Pratike" I. 17!.I5. Pozneje 
S" je objavila še ka.ka pesen po slovenskih časnikih in leto- 
insiii, v „ Vodnikovem spomeniku" tki je n, pr. prvič razglasih 
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^Ilirijo zveliCano") in dr. L. 1868. pridobi si ^Matics 
slovenska" na javni dražbi Vodnikov nSpžvnik" in po njen 
zagledajo beli dan: , Vodnikove Pesni". Urt^dil Franci 
Levstik. Izdala in založila Matica slovenska,. 1800. Natisni 
Jožef Blaznik v Ljubljani, (8 ", 146 str. s „Kazaloin"}, Smola 
trdi o svoji izdaji: „de so Vodnikovo pesmi ino druge pisa- 
rije tiikaj ravno tako natisnjene, kakor jih je on zapisal. Niff 
s<> ni prenaredilo. nič popravilo". Levstik pa jih je „kritieno" 
uredil, a dozdevati se nam hoče, da je bil njegov ,,kritiem: 
nuž" sera ter tain le malo preoster'. 

Vodnikovo razborno poslovanje na pesniškem polji je 
tako zaslužno in tako ra.zslnto, da se spomnimo vselej, kade? 
slišimo njegovo ime, pred vsem le pesnika. A ne manj za; 
sUiŽna m hvaležnosti poznih rodov vredna je delavnost, ki 
jo je očitoval : 

Vodnik-pisatelj. 

Vkljub narodnemu probajenju slovenskemu pisatelju š« 
dandanes „ne cveti rožice"; knjige slovenske se v obče le 
malo berejo. Še manj pa kupujejo. Da so bile razmere v tem 
obziru pred 90 leti še žalostneje. kdo bi o tem dvojil ? Sla- 
vohlepnost in dobičkaželjnost torej nista mogli zvabiti na- 
šega Vodnika na pisateljsko polje. Za pero je prijel iz ple- 
menitejšega nagiba, rekše ljubezni do jezika in naroda slo- 
venskega. „VseIej sim želel ktajnski jezik čeden 
narediti", izpoveduje sam v svojem životopisu in na prvi 
letnik svojih nNoviC je zapisal besede: „ . . . gledamj 
kako h'i naš jezik narbol po drugih Že osnaženib 
europejskih jezikih perrezal". Za pisateljevanje sta ga 
biiasif-er vnela in pripravljala J. BamascenusinM.Pohlin- 
A njiju spakodrana pisava, zlasti pa posilni, neznanstveni 
način, po katerem je otec Marka „likal in bogatil" slovenski 
jezik. Vodniku nista mogla več ugajati, odkar mu je lepo-' 
znansko in jezikoslovno izobraženi Zois zostril sluh in očistil 
okus. Bivajoč dalj časa med priprostim, nepotujčenim naro- 
dom se je uveril, da je „krajnski jezik sam na sebi bogat", 
da so „le ludjo revni na besedah za to, ker premalo spo- 
mina imajo na to, kar ih je mati učila;" ') prebirajoč star 
rejše slovničarje in pisatelje slovenske je spozna! napačnost 
Pohlinovega nekritičnega novotarjenja. HvaJežno sicer pri- 
znava, nde se je dosti od njega naučil, '') in da ga moramo 



') Gl. str. IBS, naiSe knjige. 
■'} Gl, sir. 60, 11. knj. 
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zahvaljevati za veC reCi, kajti: „on je spet branje meiHuJiTii 
raširal, od trideset l§t se skoro vsaki pastir inu pnslarira 
brati naučila. Dosti kukv je med ludi dal; jezik semtnrUjo 
v bukvah očistil, om^Cit, inii lepši perrczal;'} a vendir ga 
tudi odloCno obsoja: „on je namreč stare mejnike brez uzroka 
prestavil; od stareh grammatik odstopil; pisal, kakor ]Mb- 
ifinski predmestnani govore; ni gledal na fiistiši Jezik polan- 
ivov, inu daleč od Nenicov stoječih starih kra;)nskih zarodov. 
On je preveč netnšoval, namesti de bi bil slov^nii. V cnka- 
tereh besedah je brez potrebe hravatil. v' dnigeh premalo 
iinajne slov^nce čislal, ker je lahko inu treba." ') Skušnja 
je Vodnika učila: „de ni lahko stvari najditi, katira bi se v' 
i-nim al saj drugim koti prav po slovenski ne imenvala;") 
pi". daljšem premišljevanji je izprevidel: „de je potrebno tudi 
stare gtammatikarje poslušati, kateri so pred njim pisali", ') 

P B .rkrajnske slovenske besede poiskati semtertje .po deželi 
fetresene, inn na to vižo skup nabrati čisto slovenšino",'-") 
fctorej je prelazil hribe in doline, pazno poslušal prostega 
»roda govorico , natančno si zaznamljal njegov naglas, 
ovedal po kmetskih kočah in rokodelskih deialnicah, kako 
vele temu ali onemu orodju, rastlini, rudi. živaliei i. t d. Na 
ta način nara je ohranil marsikateri biser, ki bi se bil brez 
njegove trudoljubnosti gotovo pogubil. Vešč staroslovenSčini 
ni se pomišljal zajemati (pa le zmerno) tudi iz njenega bo- 
gatega vira. saj „ima stari bukviski f= staroslovenski) jezik 
veliko podobnost z' našim krajnskira". ") Kader pa potrebnega 
Izraza ni mogel zaslediti niti med narodom, niti pri starejših 
piscih, niti v staroslovenščtni, takrat si ga je izposodil pri 
drugih slovanskih jezikih, pa le, če je bil v popolnem so- 
glasji z duhom, svojskim slovenskemu narečju; najrajši se 
je utekal k ruščini, češ: „krajnski jezik je moškovitarskimu 
(^= ruskemu) narbol podoben; bol kakor vsem drugim slo- 
venskim izrekam, Moškovitatji so dosti besedi ohranili, ka- 
«re so se per nas pozabile, inu iz navade peršle. ') Osem- 
pjstega veka pisatelji „so rili najtrej, inu z krajnskim pi- 
lanjam delali, kakor prešič z ineham", kajti: „sleharni pi- 
sa,vic je krajnsko pisal, kakor se mu je zdelo; nobeden ni 
gledal na eno stanovitno vižo, vstavo ali red." ^) Vodnik pa 
je postavil slovenskemu jeziku določene meje ter ustanovil 

Gl. str. 60. naae knjige. 

Gl. Bil'. 214. . 

Gl. str. 52. . . 

') Gl. s(r. F.1. . 

') Gl. str. 69. . 
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pravila, po ka.t.erili se da trebiti in naravno bogatiti. Ta pra- 
vila SIJI 1.) poslušaj narodno govorico; '2.) preučuj stare pi- 
satelje; 3.) zajemaj iz staroslovenščine in živili narečij slo 
vnnskih! Po teh pravilih so se pozneje ravnali vsi boljK pi 
satelji, /lasti M. Ravnikar, katerega imenujemo glede ni 
njegovo ("isto in precej pravilno pisavo slovenski proz 
o(5t'ta. A Čo pomislimo, da je Vodnik zasledil in do 
lo^il slovniSk^a pravila, katera je mlajši in vsled tfgf 
tudi gilii^ncjši liavnikar le spretno itkoristll. priznHii bodpmi 
rade volje, da gre ta Čaatni priimek pravo za pravo V o 
dniku. 

ZfiBhi?,na. pa je bila pisateljska delavnost Vodnikovi 
tudi še v (Irugom ob«ini: Ijija je nnmn.'.č i zrudno plodni 
in mnogostranska. Pogumno se je lotil vsake stroke 
naj si je bila Še tako neobd^^Iana in njemu tuja. Zdaj šaljiv( 
ah resno zabaVHJoč, zdaj dobrohotnn in razumno nf-eč ji 
stregel z rsto požrtvovalno gorečnostjo ukaželjm^nu kmeti 
in radovednemu meščanu, Ijorni knharici in priprosti habicf 
neukemu uvedljivcu in učenemu strokovnjaku, učencu n{ 
aolski klopi in učitelju za katedrom; tako je podaril narudil 
svojemu znatno število knjig in knjižic, vrh tega pa Še i 
rokopisu zapustil poleg slovarja nekaj apiaov, katere stav 
IJamo slovenskejnu občinstvu v tej knjigi prvič pred oči 
Razvrščena po Času, v katerem so zagledala beli dan, si 
Vodnikova dela ta: 

1. Velika Pratika aH Kalender za tu lejtu 1795 aH 
^^DCCXCV. Sti.-^kan per .lan. Kri dr. Egerju. V Lu- 
lilani. 30 najde pev Winiol. Heinrihu Kornu. — 
(Mala 4". _Hi listov.) Pi'vi del obsega „Popisuvan)e Svetle 
Cesarske Žlahte" in navadne koledarske stvari: drugi del pa, 
je namenjen pouku in sf končuje s pesnijo: „Kranjc. tvojai 
dežela je zdrava.", katero slede „Sernni Krajnske dežele." 

Tu je Vodnikovo _„pervo delo", ki ata nui jo !. 17!)4: 
„naračUa pisati baron Žiga Zois in Anton Linlmrt." Vodnil' 
je namreč namerjal spisati slovensko .,j;em!jc.pj.sJL'", a Zois 
mu je odsvetiival, rekoč, da s^lnvi-n-^^ld itnmd še ni dovoli 
poučen in pripravljen za tak" 'M'' !,.■ ■! ii.i veliki uspel 
ki ga je imela ma.la, od 1. ]7:it; i. .h ■ ■ i;.ii..,Mi"-;( in po nemSld 
poslovenjena pratika,*) prijiorurirl r.m j.. h^j raji izda „Vft^ 
liko pratiko." kateri je pot v vsako kinetako kočo odprta, m* 
v kojo bi moyel vsprejeti tudi zemljepisne -stvari. 
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Velrka Pratika ali Kalender ?a ni prestopim Ipjtu 

' il JIIil ( M \ I --itivk 11 I t il ikakop te !jeit m laM 

■\[ li 4 li li-,t<i\ I \ if,ti l>)llvl ID Ulfjfni p 

k k r ]iv> 1(^1 a od njt. \ iiiu It ihuerp 

1 L tuJi /iba\i pnnasaini''! mid kuitlu^kj 

II 1 11] --kf n ipiJ) n i |j adiiit/TiL Midu e m _\ p inn 

T%k " \ dtiig in (Ulu pa „lvritl».i t ajin perguilhe 

\i I itiini 1' lemn pi s ti „N ivu Intu se ^Ofai" (v n]i^m 

IVI .i.hkJi 

Velika Pratika ali Kalender /^ («• Im^j I-"''" ali 

MD((M\II sti kini t I iMih t K« h->X v) \^p^lln)»■ll•i 

I / [ulnalv t\ um 1 k i pr itik L I I7't( pr^d /i(iii|iin 

Ntavknii ^-^piimi Kn|n k li / 1 " uihi|T ^h p ^ n „/i 

i \olni Kianj \ ilihki p /ns vili !iis\eiili ir|in\l| m 

K" I snn I! I \ ilmkovf pi/hriiit sp^ \--prfj li n?(iii 

I f r I ) nipi^^nv iii n^ink v s | ufiit m £1 

1 jiAtik ne tipbamiti nj lir I ni m>t \ati 

ki \ »meniti li f-Kim k t U | njih iczik 

1 I m I k">r n ilo^ ntni-tkupi piurpi^ pi 

u di.&I I n n k jlikn n \\ re !k i kiŽL vpniiai le zidnjT piatiki 

Z 1 tjiii li II JI- ^\ likT Pntikn neliali i/liajiti /iki] 

hi/Ti nia ruun /i!r?nik tgei v Lultlanskili N vi' ! i7')7 

i lin n isl tniih) „Zjid!it lu loti hmi ndliskavi! tni 

iinnnni \ liki KilLndti al nisim mngfl i/ 

liil» ludeiii pirdiij-i /atirf) I olom eno niajhilit 

pid iiiumni Mili Pi itlki niin?''ti une veliki 
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2 Lublanske IToTiee I-inu Piiod 1 c!eri<i — ISiih pivi 

(t J prišel nt sMtl aHdn 4 iiiiii\Tri)a I 17'l7 Pnemu 

tfVijn, vtzin mu z ni!-lo\iiim liatoiii ]*ublanykp iS-i\i t 

J v-jil tvnj v fghga -^v^jta \ lejU li')" n t] i^^ il 

I poznsjf \ lirnk te Best iti ni f 1 

»Oce Marka. Pulim tii )f Krijn-»ko puniU n6il I77J 

-id tikrat Min i/ \n\\nf ^l(*z 1 lau -jt v teh novicah iru 

u 1 1/ v->ih di iL ii|nili ki iinbkih pimilcov noit^ Ifiiti zaČiu m 

|e mgc-voril lad aiiii muji. tnmpa^tj peu njemu \ 

dll &e kibin-.uji se pričini inii gledam, kiki li 

narhol po Invih ?r rsn-ižmih enrop jikili j zduli 

I — Bi.ulc. ti bo& oodnfl^ 

Lublana W. roŽnicv?ta 1798," 

Izhajale so ^Novice" i k-ta {od 1797—1800. 1.) v mali 
in Mcer do julijii I. 17!t8. vsako sredo in soboto ter so 

IKduji Vmilliklivili [yi;snij 
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■ stale za vse leto tri, po poŠti prejeiuano pa šest gold, ; od 
7. julija 17!»«. pa so išle k- vsako sohoto ia letiia nai-o5- 
mna jim Jb biln flva., oziroma štiri gold. (cena posameznim 
številkam pa b ki'.). Z \'A. oktobrom 1. 17'J9. (štev. 41.) jo 
prevzela njih lastništvo „Mana Therezia E^erca" ; odslej so 
as prikazovale v izpremenjenih, pa manj všečnih Črkah in 
bolj hipni pisavi, ki 3o jo brez dvojbe vsaj deloma zakrivili 
nespretni stAvci. 

Vhvbin;^ ;,Ni>vi'vim" je ranogovi'!Stn;i; rivij^ivi 
iz domnri!. !■; "' i i.i^-v. zlasti novici- / i .'^ii 
terih ji.: Iiil' .i I ■ ■■■ \ sL-in svtitu na !/"!■ ^ 
bralce ri ii"V. ■' um .-Hh-in-ga in resnega i"iIj.-.-_;;i ■ 
8 slovstvom, iivuiovno in prosvetno zgodovino 
slovansko, naveščale in ocenjale jhn nova književna dela, 
jioufevale jili v kmetijsko gospodarskih in obrtnih zadevali. 
n.'iznanjajoč jim najnovejše iznajdbi, v pristavkih pa so raz- 
!j;laša]e okiict; in oznanila sodne godposke, žitno ceno, umrle, 
loterijo. Izvrševale pa so se dokaj svetejse dolžnosti, vsakdaj 
obujajoč v čitateljih slovansko vzajemnost in razne čednosti, 
imenoma : domoljubje, zvestobo do vladarske, rndnvine, složnost, 
pobožnost, usmiljenost. delavnost, varčjiost i. dr: 

Vodnikove nNovice" so prvi ^politični'' list slo- 
venski. S Časniki takrat niso obilovali niti mogočnejši na- 
rodi, ki se umrejo ponašati z dovi-Šenimi, po vsem svetu 
razširjenimi jeziki. Velike srčnosti in jeklene volje je torej 
trebalo možu. Id je ustvaril prvi časnik maloštevilnemu na- 
rodu slovenskemu, cegar jezik je bil poleg svoje omejenosti 
in alovniške ueizobražcnosti zlasti se brez vsega znanstvenega 
imenstva. Vrh tega je začel Vodnik svoje nNovice" „med 
ludi dajati- v dobi viharni, takemu podjetju malo ugodni, 
„Inter anna silent Musae 1" Gratliva mu sicer ni nedostajalo, 
pač pa gmotno in duševne podpore. Probujeni, za domafib 
književnost vneti Slovenci so bili tedaj sploh „bele vrane^, 
in ker mimo tega .Novice" niso sezale čez kranjske meje, 
oglaSenili je bilo tako malo Jemalcev", da je znašala (vsaj 
v 1. 17'lH,) vsa naročnina le dvesto gold. (pozneje pa morda 
še manj); za ta denar se res „nemoro dva inu petdeset pognov 
iiati.:ikuvat, brez tiga, de je po verhi treba vunajne novice 
kupoval, papir za pokrove dajat, inu dosti stopfn sturiti."«^) 
Duševnega pomočnika pa uredništvo sploh ni imelo; sam 
je Vodnik svojemu listu zbiral in prelagal novice, sam ga 
urejal, sam spisoval, s a. m nekoliko časa menda tudi poprav- 
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i;;il. A vsa ta Čudovita neutrudnoat mu ni obrodila zaslu- 
.■'"■nega priznanja; ne le, da ga rojaki niso podpirali Diti z 
tijanjom, niti s svetom, ši* zaustavljali sn ga ter mu grenili 
življenje, z noslanim zbadanjein, zdaj ^Nnviham" očitajo?, 
da so lažnivii. prepoanp, premalo obsežne, /.daj zabavljajoč' 
slovenskemu jeziku, da je ubog in z nemškimi besedami 
liomeSan. Kako da so mu včasih presedali taki sitneži, do- 
k,'izujejo rezki odgovori, s katerimi je odbijal neopravičene 
njih napade.") Vendar mu ni upadlo srce: oprtavSi težko 
f>asnikarako breme nosil je je vkljub nebrižnosti in nadležnosti 
mjakov štiri dolina leta. potem pa odložil s kratkimi besedami; 
„V' prihodnim l^to ne!)Odo krainsko novice vef ven 
dajana." 

Da se Vodnik tudi v nNovicah" ni še povspel do (^iste 
in pravilne slovonSCine, kdo bi mu to zameril, ako vzame v 
:inšttev Sasovne ra/merel Pisa,va je ?!elo nedosledna v pravo- 
liisnem, pomotna v slovniSkem ozini; posebno jo kaze mnoge 
!M'mžiznc- Klasti po nekatera mesta. Sploh ni jezik vseh 4 
h't.nikov, niti vseh sestavkov jednak: prva tečaja presezata 
■lede na slovniško pravilnost zadnja in spisi (kot ,Povedanje 
liit slov^uskiga. jezika") o katerih je utegnil Vodnik de!j Ča-sa 
premišljati in jim gladiti obliko, so e«veda bolj dovršeni 
nego oni, katere ji- moral v naglici izdelati, ker mu je hil 
Žp stavec za hrbtom. Za stovniške napake nas p;i. odskodnje 

LflMioa zlatih zrn, raztresenih po vseli listih. 

^^m '6. Kuharske Bukve. IzN^inskiga poslovenjene. 

^^H-V. v. Lublana. NatisneueperKleinmajerjiskuzi 

^BlftTtlado Andrea ttasslor na tergi Nr. ItlO. 1799, 
;M;ila 8", str 176). Knjigo krasi vsebini primerna slika z 
■■'■slom: ^Narbolši jedf — Za lačne ludi;" aa njim se bere 
. l'redgovor", na konci knjige pa „Ivazavic", ki imata vsak 
:i^i 14 meštetih) stranij. Predgovor, pisan v precej lepi slo- 
,..nSčini, ponatisnjen je v naši izdaji ves, ker razpravlja ona 
..ižna pravila, po katerih nam je množiti besedni zaklad. 
lV'8neli pa smo tudi iz vsakega poglavja jeden odstavek, ne 

■ la bi menili, da se bodo naSe slovenske gospodinje iz teh 
posnetkov kaj novega naučile, ampak da pokažemo, kako se 

■ t Vodnik trudil slovenski jezik cediti tudi v .strokah, v ka- 
^b ni bil veščak. Aknprara se prelagate!] odločno protivi 
emsovanju" in trdi, da so „be8i;de v' t^ bukvah skoro 

I krajnskiga slovenskiga ruda", ušla je peresu njegovemu 

;Lr. I»;i— lWa. naše knjige. 
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vendar marsikatera nepotrebna tujka. Naturam espellas , 
GinljivH. \>i\ '](■ njegova skromnost, bri?,nost in prostaasrfno? 
s kiLtero se nljračii. do j:i.iyp'i»lin \»> deželi, proseč!:, nnj Iji m 
pniiing;iie iln „fin[in]nii(irjst,i čistii;:t kiihinskiga jiizika". 

I Gesohlchte des Herzogthums Kt&m. des Etebiethes ve 
Triest und der Grafschaft Qorz. \Vien. k. k. Srhulhiif? 
Versclilciss. ISOll. in I.si2. t8"str r.8.) — I. ltjU7. (; 
ptcfekta Fr, Hladnikai so srednjim šolam nekoliko prem 
nali ufni načrt ter določili, da so naj ptiCne pouk v poveš 
ni(-i z domafo zgodovino. Ker pa Že ni bilo primerno šolsk 
knjigo, pozove deželna vlada Itranjaka na povi.-lje dvorn 
šolske komisije ut-iteljstvo ljubljanske gimnazije, n;ij sestav 
obris krniij:4ke zgodovine za šolsko rabo. Tega d«l;i, za ks 
tero je bilo tudi dostojno plačilo obljubljeno, poloti se Vo( 
nik, takrat učitelj poetike, ter izroči dogotovljeui rokopf 
2S. oktobra 1. ISOT, gimnazijskemu ravnateljstvu 
pojasnjujoči! niičrt, po katerem je bil svojo knjigo izdelal. 
reš da je izpiistivši v njej vse. kar obseza že zgodovina 
avst.rijski'ga cesarstva in nadvojvodstva, omeni! le dogodke, 
ki se neposredno tičejo kranjske dežele, ne ozinijoč ss nit 
na zgodovino sosedne Goriške in Tržaškega; da pa je pri 
pravljea, svoj spis, ako bi se želi^lo, tako predelati in s prf 
ijtavki pomnožiti, da bode mogel služiti tudi gimnazijam ime 
novanih pokrajin. Razloživši nauien knjigi na robu pripisanit 
virov, ki n;ij bi olajšavali naj strožji kritiki primerjanje, 
reka prepričanje, da njppovo delo še ni dovj^eno, ter obefc 
skrbeti za to, da bode niogia druga izdaja iziti popravljenti 
popolnjena in pomnožena. Kunečno se nadeja, da se mu bodi 
prisodilo obljubljeno plačilo za to na videz neznatno delo« 
ki ga je pa stalo vendar mnogo truda, ker je moral, obde 
iujofi popolnem nov zgodovinski oddelek, prečitati mnogi 
različnili virov in precej obsežno tvarino krčiti, kar se j( 
dalo, *) — Ravnateljstvo je predložilo roko])is deželni vlad 
s prošnjo, naj se nakloni pisatelju zato silo trudapolno c 
primerno plačilo Dvorni komisiji jo sicer Vodnikov spis pri 
jal, vemiar mu ga je (meseca januvarija I, 1808.) vrnila i 
pozivom, naj ga jirenarodi tako. da bode tudi za goriške in 
tržaške gimnazije puraben. Pregledavai še nrhiv kranjskil 
stanov odda Vodnik svoj predelani rokopis (m. septembri 
1. 1808,1 ravnateljstvu, ki ga je poslalo vladi, zopet nasve- 
tujoč, na) se podeli pisiitelju obljubljeno in zasluženo darilo. ,1 
Knjiga je. .sicer prišbi I ISOll. z gori navedenim naslovom t 
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svitlo. ob plaCilo pa so spravile Vi-ulnika n;ijbrž vojne homn- 
tije, ki so istega leta nastale. 

Pisana v nemškem jeziku, a slovenskem duhu priča 
tii knjiga, da je init?! Vodnik tudi nemščino dobro v svoji 
nblasti. fe tudi je prijatelju Zoisu tožil, da ja ni dovelj 
zmožen. Po Vodnikovi smrti je izdal I- 1S125, prof. Richter 
t,o izvrstno sestavljeno zgodovino, dopolnivši jo do 1. 1-^*20., 
na Dunaji, natisnjtnn v zalogi šolskih knjig (v 8", 84 str.t; 
v tej obliki je rabila, nčcnciem druzega latinskega razreda 
dn 1. 18.IS, 

■'i- Abeceda za Perve šole. V" Lublani. Natisnena 
I>iT i.eopold Egerju. ISl 1, (Mala 8", str. 32.) — Osno- 
vana sieer po takrat navadnih abecednikih podaje Šolarč- 
kom kratko, a raznovrstno berivo v boij pravilni pisavi, 
namreč: a) Zapovdi božje in cerkvene, Molitve; b| 
Kratke navnke k lop i mu inočednimu vedenju; 
i) Kralke perpo vi-danja; il) Tkanje. Ker te knjižice 
inik ni niti pisal, niti prevel, marve<l jo le popravil, 
.smo posneli iz nje nobenega vzgleda. 

<>. HeršansH NaTuk za Illirs^e Sežele vzi^t i?. Kate- 
ma za vse et?rkve Franfozkiga Cesarstva. Se 
jde per H. W. Korn Bukveprodajavtm , ISll. Mala g", 
IH.H-I- li (nezaznnmovanih) stranij »Kazavca"- — Različen 
[to vsej svoji osnovi od današnjih katekizmov odlikuje 
^e ta „Keršanski Navuk" zla.sti po obilnejSi tvarini, ker 
podaje v prijetni in le malo pogi-ešni slovenščini tudi 
nauke, kakeršnih sierT v knjigah te vrste ni najti. 2a „Iz- 
pisom iz pervopisa Cesarske skrivne pisavnice v' poslopju 
'.llerie 4, dan malitravna ]Siti" pripovedujejo se najprej 
odbe svete na kratkim"; za njimi se razlaga „Ker- 
;ki Navnk" aa,m v n oddelkih: ].) Vera, 2^ Keršansko 
lenje. 3.) Češcnje Božjo ; konoem zadnjega oddelka se bere 
na sti-. ys,: ,,Ta KerŠanski Navuk je prečastiti Lublanski 
.;kof po imenu Anton v' zboru svojih zvolenih Duhovnih 
pregledal, popravil ino potrdil. 2. dan Kiraovi;a ISID. — 
•mgi odstavek; „Sosednji Navuk" uči, „kakšine dol- 
ati ima človek proti Človi^kam. proti svoji rodovini, do- 
Tovlni ino kralestva", pntern ..dvorne iili mestne ali lepo- 
inašne dolžnosti" t. j snažnost in dvornost 1= uljudnost). 
itji odstavek: »Polski Navuk" pa razpravlja posamezne 
poljedelstva (jjoijstvo, sadjerejo, vinogradarstvo, goz- 
irstvo in živinorejo) — „Izpia iz prvopisa" i, t. d. „2godbe 
ite" in „Polski Navuk" smo dali v tej knjigi do cela po- 
itisniti. 
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7 Pismenost ali Gramatika za Pprre Šole. V' Lnblani. 
Nji ti sni 1 L[!U[iold Eger, 1 .■< I 1. Na prodaj v' Solah- 
iM;ila s", str. Vil!, -t- s (neznznHnurvnnili) -^ 100), Aled vele- 
/■.uniinijiv ^Prctdgovor" iki je po vsem svojem obsegu vsprejet 
v to knjigo} in slovnioo samo je vrinjena pesen: „lliria 
oživlena"'. „PismBnost" ra;ipada v ti delov, v kii.t.orih se 
razgiBJo A) Čerke, Bi Beai^de, C) V'''2aiije. D) Izoljra- 
zenje besi''d, E) (ilHsova niLTa in F) Prepone. Za 
njimi sledi: „Pomon pismenjih besr^d' po abecednem 
reda, t. j. znan.stveno imenoslovjii, ki je je Vodnik v obfie 
tako dobro pogodil, da so nekatere njegovfi izraze pridržale 
celo naj novej§e slovnice slovenske. Sploh je jezik v tej 
tudi stvarno ne napafni ^Pismenosti' lahko umeven in raz- 
merno gladek, in knjigi se p.if ns pozna, da je nafta prva 
čisto slovenski pisana slovnici. 

^. Fočetki Dramatike to ju Pismenosti Francoske Gospoda 
Lhomonda izsl [iženiga vui^enika per visokih .šolah 
v' Parizu, Za latinske francozke aole v' Illirii. 
Prestavil Vodnik. V Lnblani. per Janezu Ilet- 
zerju Natis kavču. 1 K i i, iMaln 8", str. 118 ) — V „ Pred- 
govoru" izroča „slovenski tolmač te lepo spravne bukve" 
učmikora, „de po njih mlade vnmio iz Slovenskiga Fran- 
cozki jezik znati". Jednajsf.a , stava" navaja pod črto že v 
misel vzeto pesniško vodilo Vodnikovo v izvirnem in sloven 
skem jeziku („N3J pi''sen unn'tna" i. t. d i 

i>. Abecčda ali Azbiika, Cas AEC-Buch, L' Abeo6. Natis- 
nena per liezerju za zaklado pervib Šol 1.S12. V 
Lublani na prodaj per Vilhelmu Kom. (Mala 8", 
str.l6) — ,VOgovoru na VufiTOke"*) r.izkriva Vodnik svojo 
odgojiteljsko modrost, poudarjajoč (kakor ?.e v .Predgovoru" 
k ^Pismenosti ali Grčimatiki za Perve Šole"), da se poučuj 
mladina na podlagi materinega jezika. Na 5. strani je na- 
tisnjena abeceda, na str. Ij — 13 vaje v branji, etr. 14 in !■"» 
kažeta številke in očenaš, vse to v trojnem jeziku ; sloven- 
skem, nemškem in francoskem: polovica predzadnje in zadnja 
stran pa učita številjenje in „1 kat 1 je 1 — i) kat 9 je S I' 

in Deutsch-'Windiscli-LatelnlsoheB Worterbuch. Slovar 
Nemsko-Slovensko-Latinaki. V e r f a s s e t v o n V a 1 c n t i n V od- 
nik Profcssor des zweyten Jahres der iluma- 
nitiit am I,yzeo zu Laibach. — Ta slovar je sestavljal 
Vodnik dolgo vrsto let; že 1. 1802. ga hvalno omenja .Briin- 
ner patriotisohes Tagblatt", naznanjajoč v svoji fi3. 
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%tev, . da bod« kmalu dokončan. A pomljiv Tlorafijevega 
U^reka: ,Nonum prematui' in annuni" se ga VoJnik vendar 
} ni upnl takrat spraviti na dan, terave? pilil in množil irn 'y 

■ Se dalj časa 27. junija L 1813. napove ga „T'^l6grrtplni 
^■ofFiciel" v svoji 51. štev. tec prinese h krati Jedno polo 

J].t ogled, obsezajočo nemški predgovor in I list slovarjev z 
[Vabilom na naročbo. Ker namref Vodnik ob svojih pičlih 
dohodkih ni mogel sam pokriti tiskarskih stroškov, moral 
Bi je pridobivati tem potem narofinikov, katerim v vabilu 

f .obeta, da se bode pričelo natiskovanje v dveVi mesecih. Delo 
Je bilo preraCunjeno najpmj na liO, potem na xO pol velike 

* osmerke (Medtan-Octav) ter bi naj izšlo, dovršeno v vsakem, 

tudi tipografskem obzini, v dveh delih, zartmjenih z S gld. 

Osnovan na podlagi Adciungovega nemškega ret-- 

nika je to prvi slovenski slovar, ki se ozira na vsa 

■ slovenska narečja in na frazeolo gij o, Neni&ka n'- 
cila so kar najbolj natanCno in jedrnato poslovenjena, ne J^ 
bi Se kedaj sila delala jeziku. Gradivo (nad .HO.OOll besed) je 

Lekupljeno po pravilih, ki jih je ustanovil Vodnik aara. Naj- 
iveč besed je nabral mod prostim narodom, izčrepa! vse prej' 
tetye slovstvo, zajemal iz staroslovenščine in Živih jezikov 
slovanskih t-.T v ta namen pregledal vse njih slovarje in 
k -slovnice, pisane v latinici, sli cirilici ali glagolici; v pomoč 
80 mvi bili imenoma: Jarobressioh, Bellostcnec, della Bella, 
I Trotz. Tham, Tomsa, Pobrowsky. Rodde, lleym, Stulli, Dictio- 
rium trilingiie (tiskan v Moskvi I. 1704.}, Popovič, Smo- 
' ', Sovich, Lomonosov, Herbinins, Freneelius i. dr, Nekaj 
iCega imenstva in znanstvenih izrazov so mu priobčili 
u6eDi prijatelji (imenoslovje, a. pr. iraena kakih 550 
ijCVetUc. rib. rudnin, tičev i. t. d. je nameraval slovarju do- 
dati v posebnem pristavku). Le kader ni mogel za kak pojem 
nikjer zalotiti primernega izraza, ^skoval" ga je sam, a vselej 
f po slo_vniŠkih zakonih. 

Žali iiože Vodniku ni bilo usojeno, tiskano viditi trudo- 
vito svoje delo. s ka.terim se je največ poslavil, Vojska z 
JJapoleoDom, v kojo je bila zapletena tudi naša domovina, 
zaustavila je njegovo podjetje 

Rokopis, v katerem je prvotni naslov izpremenjen v; 
^„Ueutsch-^OWeDiBeh-Lateini sches Wurt6rbuch", ku- 
jTiil je po Vodnikovi smrti M, Ravnikar ler ga izročil prof. 
■Fr. Metelku, da bi ga izdal; a Metelko prepusti 1. 184'^. 
■Tokopisin z njim skrb za izdajo „slovenskemu društva", 
Id pa tudi ni moglo izvršiti prevzete naloge. L. 1854. nar 
klom dr. Jan. BIeiweis knezoškofa Antona Alojzija 



Wo]ra, da se odloči izdati slovar svojega učitelja na svoje 
stroSke. Prvi (nemalto-slovenski) del je uredil in ga. je po- 
množimega na svitloho spravil M. C i g a 1 (T* z naslovom : 
DeutBoh-aloveiUBolieB Worterbuoii. Herausgejieben auf 
Kosten des Hach\viirdigsten Herrn Ftirstbischo- 

fes von Laihac-h, Anton Alois\Volf Erster Theil. 

A — L (str. Xin. 4- 084), 2^^'citer Theil M — Z. fslran 
il8ij— 2012 v P"). Laibach ISdd, fledruckt hei Josef Hlasnik. 
1 1 - BabiBtTo ali ForodničaiBki Vuk za Babice. Pisal 
dr. Janez Matošek. ces, kr. vučenik porodni^ar- 
stva n<r. visoki Šoli, ino zdravnik v porodnišii. 
V Ljubljani ISIS. Natiskal za o t rosik pisavčov 
Jožop Skarbina bukvotis, iraa na prodaj pisavic, 
(S", str. 247) V zelo poučnetr. ^Predgovoru" *) ra/klada 
„Pisavif*, umeviij Vodnik, načela, po katerih je v tej knjigi 
,.naso zrelco bogatejšal". t. j. znanstveno imenoslovje tvoril, 
ki je na ziidnjih straneh posebt^ spisano in nemški „tolma- 
čeno". Terminologija je dobro pogojena in tudi slog že ne- 
kako tekmuje z Ravnikarjevo „^1810" slovenščino. 

12. Rokopisna ostalina: a i Berilo Oreako. Vtem 
rukopisu so preloženi inični in lahko doumni posnetki iz 
f.akih grških pisa.teljev, ki so se takrat brali po srednjih Šolah 
avstrijskih. Za matico je služila prelagatelju »šolska kreato- 
luatija: »Griechisches Lescbnch fur die Humani- 
t,'i,ts-l'lassen in den {iymnasien der Oesterreichi- 
schen ..Staaten". Iz krepkega, okretnega jezika in iz pre- 
ložene tvarine same sklepa.mo, da spada to delo v zadaja 
leta Vodnikova, najbrž v 1. 1815.. ko je začasno razlagal 
fclasike v hunin.nitatnih razredih. 

Da se pokaže tudi Vod nik-propo ved ni k, priobčn- 
jomo koncem knjigi? jcilino ohranjeno propoved njegovo (iz 
leta iTiTi.): bi Homilla in ETangelium Dominlcas IJaodecifflae 
post Pcnteooaten, obžalujoč, da nimamo na razpolaganje lei>- 
g«ga dokaza t,'uvurniške sile Vodnikove. V obilji podvojenih 
soglasnikov, grdih neiniMzen in slovniških hib razodeva se 
še pravi „joger" Pohlinuv. 

Trdi in bere se pogosto, da je Vodnikova zaslužnost 
le relativna, ne absolutna, to se pravi, daje njegovo 
književno delovanje pomenljivo in važno le za dobo, v kateri 
je živel. A to ni po vsem istina. Res je sicer, da se Vod- 
nikova pevska žila ne more meriti s Prešernovo, Stritarjevo in 



• Gl- str, 20:!. I 



XXXVII 

Gregorčičevo, niti njega nevezana beseda z Erjavčevo ali Lev- 
stikovo. V obliki so ga prekosili nasledniki, toda duh, v 
katerem pojejo in pišejo, je Vodnikov. On je prosvetno zgodo- 
vinska prikazen, kakeršnih ne poraja vsako stoletje. Pro- 
budil je svoj narod iz dušne mrtvičnosti, bil mu začetnik 
boljše dobe, prorok veselejše bodočnosti. Zasluženo je torej 
spoštovanje, da, otroška ljubezen, ki jo goji slovenski narod 
do svojega duševnega očeta, zaslužena svečanost, ki so mu 
jo priredili rojaki o stoletnici njegovega rojstva, zaslužena 
slavnost, s katero srao ga počastili lansko leto, odkrivši mu 
spomenik v središči Slovenije. 




;i 



Iz „Velike pratike" 



1795 — 1797. 
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1. Popissuvanje Krajnske dežele. 

t^ (Iz .Velike pratike za fu lejtu 1796.<) 

jEf)rajnska dežela je enu Vajvodstvu, sliši skuzi erbišno 
'^ Estrajskimu Vajvodu, kateri je tudi zdaj Ceszar. Ona ležy 

med Koratanam, Štajerskim, Hrovatskim, Liburnjo, Terža- 
Škim morjam, inu Furlanio. V svoji narvekši dolgosti od jutra 
pruti večeri znesze 30 mil, inu široka je od polnoCy pruti 
poldn§ 25 mil. Vse lice ') znesze 214 c§lih na štiri vogle mil. 
Ležy pod tim 46 zobam ■) od sr§dne okolice *) ptuti polnoCi, 
ina pod tim hladnim paszam. Na Krajnskim prebiva okoli 
štirstu tavžent duš, tedaj pride na vsako milo 1869 ludy, 
Ludje so skoraj vsi katolške v§re, vender pod Novimm^jstam 
pruti Krovatški meji nekateri Gerki, ali starov^rci prebivajo. 
Tudi v' Tersti nu V nekaterih drugih mejstih se dosti druge 
v§re Iudy znajde. V Lublani je Vikši-Škofia, za tim so Škofi 
v' Tersti, inu Gorici. 

Krajnci imajo svoj lastni jezik, kateri od slov§nskiga 
izvira, inu je v' žlahti z' Hrovatskim, P^mskim, Polskim, inu 
Moškovitarskim. Krajnski jezik se na mnogo sorto v' vustih 
tih prebivalcov skoraj v' vsaki vaszi dmgaŽi zavija. 

Veliki potoki v' t§j deželi so 1) Sava, ena dereča 
voda, katera na dv§h krajih izvira, pod KOrenam, inu v' 
Bohinl, ta dva zvirka per Radovlci vkup prideta, potler Sava 

') = FUche (Fiacheninhalt). — ') Zob =^ Grad. — ") Prim- Val- 
vasor, .Die Ehre des Herzogthuma Krain«, zv. I., knjiga 2., cap. 
1,: >Die Mitte des Lands ist Oblokh, dessen Seiten-Stand (Lalitudo) 
43 Grad und 58 (dass ist 58 Minuten), der Ost-Stand oder die Liinse 
(longitudo) 36 Grad und 4S Minuten hillt. 

1* 



na polnočni strani dežele pruti jutru na Krovatšku teča 
Sava je zdrava, inu dobru lud§m tekne: posavci so terdni 
ludje. .2) Lublanca, ena mehka voda, izvira na Verhniki, 
inu pod Zalogam v' Savo pade. . Pod Lublano je der§ča, inu 
zdraviši. 3) Ker k a izvira na Dolenskim na Kerki, teče v. 
Savo. 4) Kopa izvira v' notrajnim Krajnskim, inu zdajci 
na Hravašku odteče. 

Na gor§nskim sta dva jezera: Blejsku, per timu 
Gradu Bled. Na sredi en okrogel obrašen hribic iz jezera 
ven moly, na katerim je ena lepa cirkuv. Tu drugu je Bo- 
hinsku jezeru, v' kateriga Savica, ali zvirk bohinske Save 
iz ene 200 seženov viszoke lukne teče, inu na enkrat en 
l§p padec od 260 seženov naredy. Spodaj iz jezera bohinska 
Sava venteče. Obadva imata žlahtne ribe, zlasti je bohinsku 
zavol svojeh rudečeh postervy imenitnu. V' notrajnim Krajn- 
skim je Cirknišku jezeru, v' katerim so trje otoki. Po zimi 
je polnu vode, polejti se skoraj vse posušy, ob tim časzi v' 
njemu orjejo, sejejo, žajnejo, travo kosze, inu lov darž§. Na 
jesen se z' vodo napolni, katera iz podzemelskih lutdn čeme 
šuke sabo pernesze. Kadar polejti močnu germeti inu dež 
jiti začne, tedaj tudi polejti voda skuzi nekaterih dvajszet 
lukin hahlati začne, taku silnu, de se- vse jezeru v' 24 vrah 
napolni, inu dostikrat pokošenu senu spravit nevtegnejo. 

Krajnska dežela je večdejl hribasta. Veliku tih hribov 
inu gor^ je z' dobrimi gojzdi, drevjam, sadjam, hišami, inu 
ludmy napolnenih. Dosti jih je pak golih, inu na enih čelu 
lejtu snejg ležy. Snežniki leže na Gorenskim, med katerimi 
je imeniten Lubel zavol te sterme inu vender dobru čez 
njega nadelane ceste. Triglav leži med Bohinam inu Bov- 
cam, ta je narmajn 1400 seženov viszok, inu je ed6n tih 
narvikših hribov v' Europi. Iz njega verha se vidi na Tirole, 
Hrovatsku, inu v' Benedke. Mornarji ga na Beneškim morji 
narpopred zagledajo, kadar se^ pruti naši deželi pelejo, inu 
ga dobru poznajo po imeni. Šmarna gora nad Lublano 
ima to poszebnost, de je sterma, viszoka, inu vender od 
drugih hribov odločena poszebej stojy. 

Dolejnsku ima nižiši hribe, inu veliku zdraviga vina, 
mar vin z' imenam, perdela. Per Savi brodnia veliku notri- 
nesze. 

Notrejnu je vse hribastu. Od bohinskih snežnikov notri 
do Turškiga darže skuzi Notrajnu debeli gojzdi. Na Kraszi 
pak je vse golu inu skalovitu, inu silne burje vlečejo, de 
dostikrat teške voze prebornejo, vender tam narlepši pšenica 
raste. Tudi se tam veUku podzemelskih lukin, preduhov, inu 



votlih prostorov znajde, v' katerih so vsesorte kamnite od 
kapa okamnenc podobe vidit. 

Večdejl je povsod dvoja žetuv, k§r se po sternim ajda 
seje. BUzu morja rastejo ojlke, pomoranče, lemone, mandelni, 
fige inu dragu žlahtnu sadje. VeHku dobriga vina se v' No- 
trajnim perdela. Cela dežela redy obilnu kojn, gov§di, inu 
drobence. V' Lipici, inu Prestraniki daržy Ceszar rejnice za 
kojne, k§r se te narl§pši žrebeta za vojsko inu ceszarjov 
dvor zrede. Krajnci so imenitni čebelarji, čeb§le njim po- 
sebnu veržejo, zatu ker ajdp sejejo; inu se z' čebelami taku 
dobra pečati znajo, de so (frugih dež§l vučeniki v' čebelarstvi 
postali. Divjačine, ptic, rib, se veUku v' logih, gojzdih, te- 
kočih vodah, jezerih, inu v' morji doby. 

Tu narvekši bogastvu krajnske dežele so rude, inu 
platnu. Rude se v' več krajih dob§, plavjo, inu v' platno 
podelajo. Živu srebru, železu, jeklu, svinc, se na ptuju prodaja, 
inu dnar notrivleče. Platnu Krajncam okoli štirstutavžent gol- 
dinarjev iz drugih dežel pernesze. Pak tudi v' dosti krajih 
taku pridnu po zimi predejo, de kumaj štir ure spe. Zrave^ 
tiga se tudi veliku vina, olja, živine, mezlana, blejškiga sukna, 
uszina, polhovih kožic, medli, voska, leszenine, skled, loncov, 
lesza za barke, sitov na druge dežele proda. Ker dežela dvojo 
zetov, ajdovo inu sterno ima, je z' ludmy silnu napolnena, 
inu jih lahku redy. 

V nekaterih krajih se po l§jti studenci posuše, kakor 
v' T§menci, inu suhi Krajni na Dolenskim, inu v§čdejl na 
Kraszi inu na Pivki v' Notrajnim. Tam morejo dostikrat več 
mil deleč po vodo hodit, ali živino gonit. 

Za vučenost so v' Lublani male inu viszoke šole, tudi 
v' Novim mejsti nemške inu latinske. Po farah so normal- 
šole. Veliku Krajncov zna krajnsku brati, škoda, de niniajp 
več dobrih bukuv! 

Gospoda je večdejl nemške rodovine, kmetje pak slo- 
vanske. V' zaderžanji, jeziki, živeži, oblačili je kraj od kraja 
razločen, inu skoraj vsaka vasz ima druge šege, inu se hoče 
z' drugih norca delat. 

Za domače deželsku gospodarstvu so štirji deželski ali 
landšaftni stanovi Duhovni, velka, inu mala Gospoda, 
inu cesarske mejsta. Ony imajo ravnu taiste pravice, 
kakor v' drugih Estrajskih deželah. 

Koker je v' l§jti 1748 razločenu bilu, se Krajnsku dejly 
v' try dejle, ali Kraszie: Gorensku, Dolensku, ijiu No- 
trejnu. Gorensku je narmajnši, vender narbol bogatu inu 
z' ludmy napolnenu. Dolensku je narv§kši. 
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V celi deželi je 16 mejst, 22 Tergov, čez 200 gradov, 
inu okoli 4000 vaszy. Poszebni kraji so na Gorenskim: 

1) Lublana, nekadaj Emona, poglavitnu mejstu cele de- 
žele. Stoji na Lublanci, kat§ra jo po sredi dejly. V Lub- 
lani prebiva -okoli enajst tavžent ludy; je dosti lepu zidana; 
ima štir predme|sta. Ona je sedež deželskiga Poglavarstva, 
inu eniga Vikši-Skofa. Je en dober kraj za kupčio. 

2) Škofi a Loka, enu mejstu, ker je dobru prebivat. 
Sliši Škofu v' Frejzingi. Tukaj, inu okoli se veliku platna, 
cvirna, inu preje prod^. 3) Krajn, cesarsku mejstu, nekidaj 
sedež knezov krajnske dežele. 4) Kamnik, cesarsku mejstu, 
blizu je ena fužina za železu. 5) Radovlca, mejstu, sliši 
pod grad kneza Turna, raven tiga imena; tukaj okoli, inu 
v' Bledi se veliku sukna, inu mezlana tke. 6) Teržič en 
Terg. Fužine za železu, ali jeklu so na Savi, Javerniki, 
na Bisterci v' Bohinu, v' Kropi, Železenkah, inu v' 
Kamnigorici. Sita delajo v' Stražiši; fajfe na G6r- 
jušah nad Bohinam; štumfe na Jeszenicah inu'okoli. 
Kožarji, strojari, klobučarji, inu drugi delovci so semterkje. 

Na Dolenskim je 1) Novu mejstu, kateru je Estrajski 
Vajvod Rudolf ta IV. zidat pustil, je sedež dolenske Kraszie. 
Onu bi bilii lepši, aku bi ga Turki nebli večkrat razdjali. 

2) Keršku mejstu. Stari napiszi na kamenih inu rimski 
tukaj najdeni denarji kažejo, de je nekidaj tu veliku rimsku 
mejstu Noviodunum tukaj stalu. 3) Višnagora, Ka- 
stanovca, Metlika, mejsta. 4) Gočevje mejstu Ftirsta 
Auersperga, inu Vaj vodstvu. Gočevarji deleč na Nemškim 
kupčujejo. 5) Ribenca narlepši terg na Krajnskim, tukaj 
je okoli 26 kerznarskih mojstrov, inu zraven v' petih velikih 
vaszeh so vsi lončarji, kulikur je hiš. 6) Na Ker k i so fu- 
žine za železu. 

V Notrejnim je 1) Postojna terg, sedež notrejne 
Kraszie. 2) Idria, ceszarsku mejstu, ker se živu sr§bru 
kople, kateru Ceszarju okol eniga miljona nemških goldinarjev 
noter nesze. 3) Duin, mejstu nad morjam, ker se lep čem 
marmor lomi. 4) Lož, mejstu. 5) Verhnika, velik terg, k§r 
Lublanca z vira. Tukaj je dosti kerznarjov, inu čolnarjov. 6) 
Vipava, en lep terg. 7) Predjama, en grad v' skalo 
vzidan, taku de skala na mesti strehe čez viszy. 8) Sant- 
serf, grad na eni stermi skali. Okoli černikaler, inu mar- 
zamin. raste. 9) Proszek, ker sladki proszekar raste. 10) 
Pazina, mejstu v' Istri.*) 11) Pičem, mejstu v' enim ro- 

*) Izvzemši primorska (beneška) mesta je pripadala Istra takrat Kranjski. 



dovitnim kraji Istre, popred sedeš ene silnu stare škofie, ka- 
tera je zdaj veči dejl z' teržaško združena. 12) Kostuv, 
staru mejstu. 



2. Popissuvanje te zemle. 

« 

L 

(Iz »Velike pratike za tu prestopnu lejtu 1796«.) 

Zemla je en dejl vsiga volniga s^ejta; zakaj skuzi be- 
sz§do: vesz volni sv§jt: se zastopjo vse zvezde, inu karkol 
žvunaj zemle svoje bitje ima. 

Zemla je okrogla, kakor druge zvezde; nje okrožnost 
se per mraknenju tiga mejszica vidi, ker ona takrat okroglo 
senco na mejszic m§če. 

Zemla enu v' ednu dvojnu vertenje ima: enu vsaki- 
danu, k§r se vsake štir inu dvajset ure sama na sebi zaverti ; 
drugu vsakolejtnu, ker enkrat v' l§jtu okoli sonca pride. Od 
tiga perviga vertenja pride dan, aku tu lice, na katerimu mf 
prebivamo, pruti soncu obernenu stoji; noč pak je, kadar tu 
lice od sonca stoji. 

Zemla se taku verti, de na dveh koncih ta sr§dna pika 
zmirej na enimu mestu ostane, pruti sredi pak je čez dalej 
vikši vertenje. 

Tu se raven taku godi, k^kor vidiš 6 sterženci, kadar 
stergar eno kuglo sterže, katero ima na dveh koncih natak- 
neno. Iz tih dveh koncov se edfen polnočni imenuje, ta drugi 
poldansM. 

Per polnoči, inu poldnevi je zemla notri potisnena, na 
sr§di pak je ne*) bol trebuhata; taku, de nI popolnoma 
okrogla, temuč na tih dv§h koncih butasta, inu na sr§di iz- 
buhnena. 

Skuzi sredo je zemla 1720 mil debela, okoli nje je 
5400 mil, inu vse vunajnu lice znesze devet millionov celih 
na štiri vogle mil. 

Do zdaj se še nevej, kakušna je zemla od znotrej v' 
sredi* ker rudne jame, inu kopanje tih rudarjev pridejo I§ 
na nekatere stu seženov, inu taku kumaj lupino te zemle 
presežejo. Vender ta ogn vun mečeoči hribi, potr§szi, inu 
druge znamina kažejo, de se v' sredi zemle veliku ognja 
znajde, kat§ri morebit zemlo v' lufti obderžati pomaga. 

*) Tiskarski pogrešek, menda m. »nar«. 
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Lice te zcmlc je en dejl suhii, inii dva dejla z' morjam 
pokritu. Kar je suhiga, se v' štiri dejle razdejli, kateri se 
imenujejo: Europa, Azia, Afrika, inu Amerika. 

Amerika leži na uni nam nasprutni strani te okrogle 
zemle, ima takrat dan, kadar mi noč; (takrat noč ')*, kadar 
mi dan; se tudi imenuje: novi s vej t, ker jo je Krištof 
Kolumb še le v' lejtu 1492 najdel, inu nam na tej strani 
prebivajočim ludem od nje povedal. 

Na dalej je še v' sredi morja veliku suhih otokov. Letih 
so eni majheni, drugi pak vekši. En otok z' imenam: novi 
H o lan d je taku velik, kakor Europa. 

IL 'O 

(Iz »Velike pratike za to lejto 1797«.) 

Morje okoli vse zemle derži, zato so vže večkrat se v' 
barkah okrog zemle pelali; so veliko nam popr§d neznaneh 
dežel inu otokov, ludi, žival, inu želiš najdili; vender še n! 
vse popolnoma razodeto. Če se spod sonca dalej pruti pol- 
nočnim inu poldn§vnim tečaju grede, vekši mraz perhaja, se 
najde morje zmerzneno, tako, de nemorejo ludj§ dalej; ti 
kraji se imeniijejo pod zmerzlim paszam t§ zemle stoječi. 
Tam pak, ker prebivalcam sonce ravno nad glavo hodi, se 
pravi ta vroči pasz ; kar je v' sredi mej zmerzlim inu vročim, 
se šteje v' hladnim paszu ; nam nikol sonce ravno nad glavo 
nepride, pak tudi ni vedna zmerzlina, tedaj mi pod hladnim 
paszam t§ zemle prebivamo. 

Morje je grenko, inu slano. V njemu prebivajo mnoge 
sorte ribe inu živali, katereh dosti je vekši, kakor so zverine 
na suhim. 

Morje vsake dvanajst ure eno malo nastopa, inu druge 
dvanajst ure odstopa; to se imenuje vsakidani nastop, inu 
odstop tiga morja. 

- Kar je suhiga svejta, se ludje povsod najdejo; če so 
bližej zmerzliga pasza, bol so bele farbe; pruti vročim pak 
čezdalej bol rud§či, rujavi, zagoreli, ali pak c^lo černi. Ti se 
imenujejo zamorci, ker od nas na unim kraju za našim 
sred-deželnim morjam leže. 



*) Te besede so v izvirniku po pomoti izostale. 

>) Ta odstavek je v jezikovnem oziru dokaj boljši nego prejšnji (I.). 
Tudi se je jel v njem kakor v vseh po 1. 1796. objavljenih spisih Vod- 
nikovih umikati dolenjski »u« gorenjskemu »o«. 
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Suha zemla se d§1i v' dežele inu krajlestva. Od nas- 
pruti sončnimu izhodu lež§ dežele ena za drugo tako: hro- 
vaško, slavonsko inu Božnia, ogersko, siebenbirgen, volaško, 
moldavsko, černo morje. Za tim morjam leži nam pruti 
jutru Azia, ta drugi dejl suhiga svejta. Na d§sni strani eno 
malo b61 pruti poldne je Lika, Dalmacia, Raguza, inu Turčia, 
na levi pak eno malo bol pruti polnoči leži za ogerskim: 
Gallicia, Polsko, inu Moškovitarsko. 

Kader se pruti sončnimu zahodu obernemo , so ■ po 
versti: Forlanfa, Tirole, Švajc, Francosovsko, Špansko, Por- 
tugal, inu za temi to veliko morje, na kateriga unim kraju 
je ta novi svejt Amerika. Če pak pruti poldn§ pod sonce 
pogledamo, je za Terstam to sred-deželno morje, na kateriga 
d§snim je Benečia, Papežova dežela, inu Napolitansko. Na 
unim kraju tiga morja leži Afrika, inu t§ perve ob morju 
ležečče dežele so: Egiptovska, Barbarsko, inu Marokansko; 
za katerem so zamorci. 

Pruti polnoči nam pride na desnim Štajersko, Estrajh, 
Pemsko, Saxen, Prajsovsko, nemško morje, inu Švedsko. Na 
levim pride Koratan, Solcburg, Parsko, nemški Rajh, Holland, 
Dansko ali Denemark. Za Hollandam čez eno vosko morje 
leži England; za Denemarkam inu Švedam pak pride to 
zmerzlo morje. 

Europa ta dejl te zemle, v' katerim mi prebivamo, je 
sicer nar majnši, pak vender ta narbčl prebriszani, inu zvu- 
čeni. Europa leži pod hladnim paszam te zemle. Nje mejnik 
je pruti jutru černo morje, inu ene dolge gore, katere od 
tiga morja pruti zmerzlim morju skuz moškovitarsko derže; 
tudi dva potoka Don inu S ura. Pruti večeru jo meji to 
veliko morje; pruti poldne to sred-deželsko; pruti 
polnoči to zmerzlo. 

Vse vunajno lice Europe znesze 150 tavžent na štir 
vogle mil. Od jutra do večera je dolga 900 mil; od poldne 
do polnoči je široka 550 mil. Človeškeh duš prebiva v' njej 
okoli 150 millionov. 

Europearji govore šest poglavitnih jezikov, kateri imajo 
vsak svoje odraszelke. Ti šest poglavitni so: Latinsko, Nem- 
ško, Slovensko,-^) Ogersko, Gregsko, Turško. Od Latinskiga 
pride Laško, francosko, špansko; od nemškiga dansko, nor- 
begsko, švedsko, hollendarsko, englendarsko ; slovensko se 
razdejli v' moškovitarsko, seversko, polsko, pemsko, hrovaško, 
slavonsko, vlaško, pomorsko, lužiško, krajnsko. 

*) »Slovansko«, »Slovenci« je Vodniku pogostokrat = »slo- 
vansko«, »Slovani«, »kranjsko« pa = »slovensko*. 
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T^ narimunitniši gore v" Europi se vkup derž?, kakor ■ 
ena ketina. Krajnski Snežniki se vlečejo od naa l>ruti eonca- 
zabodu zm^iram naprej skuz Bele, ZUio'), Tirole, Švajc, Pie- 
mont, skuz poldn^vno francosko, notri do Španskiga. Meju 
Španskim inu francoskim delajo me-jo, tam se imenujejo Pi- 
reni5ji. En odrasz&lk se verŽe na stran v' Piemontu, gr^ 
akiiz genuezarako po sr§di laške dežele pruti poldnevu notri 
v' Napolitansko ; ta se imeniljii Appenin. Na gorgnskim 
gredo gore od Triglava na dvoje; ena versta derži ob morju 
notri doli v' turčio; te gor§ so tominske, iderske, Krasz, Na- 
nos, HnišiL^a, Javomik, Snežnik, Kapela, inu tako nadalej 
doli pmti Tiirčii. Ta druga versta gre ob koroški meji skuz 
&t.:\irrp(<n, «'■ znfiie v' Krajnski gori, potem je Belica,, Bolšica, 
Liiii'>l. ilrfiitMVi r, inu tako naprej gredo čez štAjerako, Estrajh, 
im-j M(ii:iv>kiiji, Ogerakim, inu Galltcio, tam se imenujejo 
l\.^i.r]p;i 1.J r, /:it.iiii se veržejo V Siebenbirgen, v' Bulgario na 
turšivim, inu se stegnejo do černiga motja. 

Iz gor^nskih Snežnikov zvira Sava, iz Koratanskih 
Drava, iz Tirolskih luna, katere vse v' Donavo teko. Donava 
stfidoni na strani švajcarskih snežnikov na švabskim, se val! 
skuz Pai'sko, Estrajh, Ogersko, inu Tiu'ako") v' čemo morje. 
Vsaka grapa, vsaka dolina ima svoj studenec, al svoj potok; 
ti se naherajo v' vekši tekofie vode; te darž? v' še vekši; 
inu te narvekši se zHvajo v' morje. 



3. Od spoznanja tiga vremena. 



(Iz >Vclike pralike za tu lejlu J795.,) 

Ob mlaji inu šepi se vreme radu preberne. Aku je luna 
čista, inu se zvezde čiste vidjo, je nebu brez debeliga dimii, 
inu pomeni l^pu vreme; je pak luna rudeča inu tamna, taku 
je luft z' dimain napoinen, kateri k' bližnimu dažju kaže. 

') Gailthal. — •) Oblike: .toraki, a, o. in -nemški, a. o« se nalia- 
jajo pri Vodniku mimo navadnih lolikrat. da jih ne morem zvra^ti nn 
tiskarjevo zmotliivoat; opiraje se na lo, da služi narodu (na pr. v Ribnici) 
Se dandanes oblika: >turBki> poleg ■turfiki«, in da se bere celo na na- 
slovnem Ijslu »Kuharskih bukevi Vodnikovih: -Iz N^mskiga preslo- 
v^njene«, torej na mestu, kjer bi kak tiskarski pogrefiek gnlovo vsakega 
popravljalca v oCi zbodel, sklepam, da je Vodnik navedno pisaJ te oblike, 
izvajajoč jih po analogiji pridevnikov; »pevski-, »slovenski« i, dr. 
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Vrem§na so na oszem ali devet lejt enake, de kakor 
se je pred oszem ali devet lejtmi vremenilu, taku se zupet 
lejtas. Vsaj dažuvanje od devet lejt v enaki meri. 

Pol§jtnu hudu vreme, kateru je brez vejtra, nepernesze 
mraza inu toče, ker se ogorni merzli luft nič doli k' timu 
toplimu nepermejša; je pak tolkajn več bliska inu groma. 

L§pu vreme ali vejtar, kateri se ponoči začnejo, ne- 
terp§ dolgu. 

Aku se zgodaj na jesen ptiči s§ljo, pride zgodaj merzla 
zima. 

Kadar v' pomladi zgodaj germy, pride še mraz. 
'Pijavke v' enu sklenico V vodo deni, vsaki dan njem 
to staro vodo odly, inu drugo čisto daj; sklenico, tu je gla- 
žovno poszodbo z' ruto zav§ži, de ven nezlezejo. Kadar bodo 
pijavke vodo skalile, je znamine, de tu nar majn v' dveh 
dn§h daž pride. Kadar sonce ali luna rudeče gorigre, paiki 
v' lufti predejo, se p^szi preveč po travi valajo, se v' lufti 
pogostu ogin vtrinja, vse tu pom§ni vejtar. 

Kadar sonce zv§čer rudeče doligr§, zjutraj čistu gori- 
pride, kadar je luna čista, inu b§la, ali na večer komarji v' 
trumah lejte; pomeni l§pu vreme. 

Obedšn se nečudi, aku take znamina vselej nazadenejo. 
Zakaj ludje so do zdaj Več na prazne, kakor na resnične 
znamina deržali, inu taku se je še malu od nature leszem 
vzetih znaminov nabralu. SUšim od nekaterih kmetov, zlasti 
od . gorjancev, de si močnu na vreme zastopjo; aku kaj 
prida vejdo, naj ony svoje zastopnosti spiszane per te pra- 
tike vtiskuvavci notridado, de se prihodnu lejtu našim ro- 
jakam k' pridu v' tej pratiki vendado. *) 



Od vremena. 
11. 

(Iz »Velike pratike za tu prestopno lejtu 1796.«) 

Človek skuzi stanovitnu gledanje na znamina te nature 
zamore prihodnu vreme enu kolku previdit; aku pak eno 
bolezen, ali staro šanto v' sebi ima, taku terganje v' tiijiu 
negodnimu vudu njega spomini na bližni daž, ali močirno 
sapo; jejnanje od terganja pak na lepši vreme. 

*) Za tem sestavkom je v izvirniku natisnjena Vodnikova pesem: 
»Krajnc, tvoja dežela je zdravu«, itd., in sicer brez naslova. 
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Druge živeoče stvari imajo en v' svoji naturi vrašeni 
občutik prihodniga vrem§na. Na te dobru gledaj. 

Kadar ptiči spomlad zgodaj poj 6, ali od drugot k' nam 
zgodaj nazaj pridejo; pomeni eno zgodno lepo pomlad. 

Kadar miši globoku koplejo, inu si veliku za zimo jesti 
v' njo naneszč; bode ena ojstra dolga zima prišla. 

Kader ima dež pridti, takrat muhe hudu pikajo; goszi 
močnu krikajo, z' perutmi mahajo, peretnice raztegujejo, de 
se njem porje gostejši zuper močirnost vleže; žabe zjutraj 
raglajo; ta zelena žaba na drevju krevka; petelini pogostu 
zvunaj navade popoldan poj 6; kokuši dolgu na gr§di ne- 
gr§d6, temuč skerbnu gledajo se dobru najesti; gnojnice, inu 
mlake močni duh od sebe dajo. Neživeoče stvarf na mnogo 
vižo prihodnu vreme oznanujejo. Več dejl k' dežju kaže, 
kadar je nebu ponoči silnu zvezd polnu; kadar polejti zju- 
traj nič rosze nepade; saje iz dimnika padajo; sol v' solnici 
mokra postane; od suhiga mesza kaple cepajo; merva na 
hlevi odjenja; mejszic bledu svejti; sonce zjutraj vodenu gori 
gre; dobru pletene vervi terde postanejo, inu se vskočjo. 

Po lepi zimi pride rada dobra pomlad, inu rodovitnu 
lejtu; po mokri jeszeni suha zima; po suhi zimi mokra pomlad. 

Visokost, ali nižnost oblakov; vlejk tih vetrov veliku 
naprej povedo. 

Vse vremena se v' eni stanovitni napruti zadaržeoči 
versti preminujejo, inu en na vse gledajoči človek zam6re v' 
spoznanju tih vremenov en imenitto prerok postati. 

KHer je po sili prerok kisliga žela, 
Ta se naturi lahku v' krošno podela. 



Od vremena. 
III. 

(Iz »Velike pratike za to lejto 1797.«) 

Zjiitrajna inu zvečerna zaria pomenita, de je 
obilno dima inu rosze v' luftu, v' katere se sončni zarji 
vprejo. Na jutrajno zario pride al veter, al dež. Kader sonce 
gQri'gr§, raz-tegne dim, luft se počne mešat, od tiga vstane 
vetšr;'aU se pak dim vkup spopada, v' kaple nabera, inu 
od tod pride dež. Rosza večerne zarie pak po noči na tla 
pade, luft se izčisti, inu drugi dan je jasno vreme. 

Kader ima luna kolo, je luft poln dima inu rosze, 
luna se skuz to roszo ravno kakor skuz en dim vidi, od tod 
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pride, de so eno dimno kol6 okoli nje vidi; ta dim se bode 
počaszi zgostil, inu bo skoraj dež. Tedaj kol6 okrog lune 
pomeni skorej d^ž. 

D^ž bode, kader zeliša, rože, mlake ali gnojnice močnč 
diše. 

Kader zjutraj megla stoji, v' drobnih zernih na tlš, 
pada, inu počaszo nekam zgine, bode vedro vreme; če pak 
v' koszmih na k' viško gre, se narede oblaki, inu pride d6ž. 

Kader so glave viszokeh gor^ čiste, bo lepo ; če se pak 
od nj§h kadt, bode deževno vreme. 

Ako dim iz dimnika negre, ampak po kuhini nastopa, 
bode dež, ali vsaj veter. 

Skuz taka znamena se vreme za nekatere dn§ve na- 
prejvidi, de v§ človek svoja opravila obračat. Za celo lejto 
vremene naprej vedit, se meni nemogoče zdi ; tudi vem, de 
obed^n m tak, de bi na močirneh nivah toisto lejto nič 
nesšjal, v' katerim ta večna pratika deževje prerokuje. 



4. Podvučenje od nebeškeh perkazen. 

(Iz »Velike pratike za tu prestopno lejtu 1796.«) 

R 6 S a. 

Zemla, kamenje, lesz, drevje, zeliša, živali inu druge 
stvarf imajo v' sebi vodeno močirnost; ta mokrota se iz 
njeh venkadi, kadar se segrejejo. Tu venkadenje se kakor 
dim v' luft nakvišku vzdiguje. Kadar se tedaj luft na en 
topli dan z' tim vodenim dimam napolni, ponoči pak merzlu 
postane, takrat en dejl tiga dima dolipade na zeliša inu na 
tl^: tu je r6sza. V' časzi pak le zeliša same pot iz sebe 
dado, kadar se čez noč ohlade, inu od tiga tudi pride, de' 
na zeliših rosza stoji, deslih parst, kamenje, inu suhu drevje 
nič mokru nf, zatu ker so pred ta dan od sonca popolnoma 
posušene, inu se tedaj nič izpotiti nemorejo. Aku bi ob ta- 
kimu časzu čez zeliša se tudi streha naredila, taku bi vender 
čez noč roszne postale. 

Slana. 

Kadar se zvečer inu ponoči rasza nabere, pruti jutru 
paJc velik mraz pride, takrat *) rosza je slana. 

*) = »Takratna«; po vzgledu latinščine in grščine rabi sem ter 

tam tudi V. adverbia attributivno ; prim. lat. »ante mala« (Verg.). gršk. 
_\ > ■ .. 
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Dokler je dim, kateri ae je skuzi posuaenjtj od sonca 
iz pozemelskih stvari izkadil, po lufti raztreszen, se z oCrat 
neniore vidit ; kadjir pak b6i gostu vkup stopi, se labku vidi. 
Aku ta dim niaku per tlah stoji, se megla imenuje. Megla 
velikufcriit stojE, včaszi je dobra, inu zeralo pomoči; dostikrat 
pak megla sraerdf inu je zdravju tih ludt inu živine škod- 
liva; tudi v' Caszi žitu, inu drevju škoduje. Ob i^aszu take 
m&gle je dobru ena dva, zerna brinja ra.zdvgeit, ali pak en 
požerk jesiha piti, preden se ven na luft gre. "Vertnino dobru 
z' vodo poškrofi. de jo operem, kadar se taka Škodliva mfegla 
gorivzdigne; aku morebit zdajci en dež nepado. Sadje se 
more oprati, ali pak lupiti, pr§den se je, ker je lahku od 
zvunaj od mfegle strupenu postalu; tudi Živino je treba var- 
vati, de od take megle obroazeno tra,vo nej^, — Kadar 
megla kakor en drotmi deževni prah dolipade, pride po iij^j 
jasnu vreme, kadar .se pak vzdiguje, pride rad dež. 

Oblaki. 
Kadar mftgla viszoku v' luftu stoji, se imenuje oblak. 
Na eni visBoki gori se lohku v' sredo oblakov pride, inu ta- 
krat se vidi, de niszo dragiga, kakor megla. Oblaki v' lufti 
stoje, zatu ker so en drobfen, lohki dim, inu ložej, ku 
luft. Oni v' luftu ravnu taku k' verhu gr§di5, kakor li«z v' 
vodi, kateri jo sam na sebi bOl lohiSk, ku voda. Ce oblaki 
višej stoje, bfil so lohki inu rgdki, luft pak je t«Kiši, inu tu 
pomeni lepu jasznu vreme; 6e pak gostejši inu težiši posta- 
jajo, ali. luft bfil lohSk pride, takrat pak oblaki nižiši stopjo, 
inu na dež kažejo. 

Dež. 
Kadar ae dira tih oblakov vkup popada, inu te drobne 
zema tiga dima s'prij§majo, postajajo debgliši kaple, kat^gre 
luft vS5 gori daržati nemore; takrat zavol svoje veCi teže 
doli na zemlo padajo; tu imenujemo dež. Ako celu drobne 
zema dežja padajo, pravimo, de merči, ali mervičf, k§r 1? 
mervice dežja doli drobne. Kadar debele kaple gostu padajo, 
je ploha; kadar se na enkrat kakor iz škafa vli6, pravimo, 
de se je oblak vtergal. — Morebit ste kedaj od karvaviga 
dežja slišali? On nI kri, zatorej se ga ni treba bati. Ta ru- 
dei^ materia, katera se med dežjam na tlah, ali v' vodi vidi, 
30 ali rud^fie kaple, kat§re ena sorta matulov od sebe daje, 
ali pak veliku takih rudečih červičov, kateri v' vodi taku 
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gostu migajo, de se rudeča vidi; v' časzi je pak tudi prava 
kri od razterganih zverin v' mlake z' deževno vodo pertekla, 
ludje nezastopni so pak menili, de je iz lufta padla. Tudi 
zamore močni vihar od rudeče kr§de prah, ali veliku rudečih 
červičov v' luft vzdigniti; tu z' dežjam potlej doUpada, inu 
kaple rudeču farba. — Vse tu je samu na sebi, inu nič 
strašniga nepomeni. 

Maverca. 

Dostikrat iz eniga oblaka 1§ drobna rosza merviči, na 
tej drugi strani pak sonce v' ta oblak sije; mi v' sr§di med 
oblakam inu soncam stojimo, inu enu lepu na pol kolu iz 
vse sorte farb v' oblaki vidimo; tu je maverca. Sončni zarji 
se v' rosznim oblaki kakor v' enimu ogledalu vpr^jo, inu 
pruti našimu oč§szu ta od njih rasvitlena rosza en l§p svft 
meče. — De bi mi per lepoti t§h . stvari na lepoto njeh za- 
četnika spominih. ') 

Snejg. 

Kadar dim tih oblakov zmerzne, predto se v' kaple 
vkup nabere, takrat se nekaj takih drobnih oblakovih zem 
vkup sprime, se majheni kosmi naberajo, postanejo zadosti 
teški, inu taku vkup nazmerzneni v' majhenih '•) dolipadajo ; 
tu se pravi sn§jg. En sn§jgov k6szem ima večdejl šest špic; 
je muje vredSn, de se pregleda, inu de se človek nad pre- 
čudnim deli svojiga stvarnika veszeh, inu njega hvali. Snejg 
lud§m veliku dobriga sturi. Ker je sn§jg b§l, on po zimi naSe 
dolge noči raz-svejtll, de pot vidimo, inu se hudim zverinam 
vganiti zamoremo. 

Studence, inu potoke z' vodo previdi ; na gorah ga pade 
debelu, čez lejtu se počaszi taja, voda v' zemlo vl§ze, inu 
pod gorami v' studencih izvira. V vročih deželah so nar- 
vikši hribi, na tih c§lu lejtu obleži, inu to preveliko vro- 
čino hladi. 

Snejg vožnji pomaga ; na saneh se tudi po gerdih potih 
lahku inu vehko p§le. Po zimi pojle pokriva, inu pred mra- 
zam varuje; na pomlad ga zm6či, de hitrejši zeleni. Za 
zmerzlino venvzeti je dober, kadar se z' njim ta ozebni vud 
dargne. 



1) Brez »se«; primeri staroslov.: vT>spomQnoti. v'bspoininati — me- 
minisse. 

=*) Tu je najbrž jedna beseda (samostalnik) izostala. 
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T6ča. 



Le po lejti ob časzu hudiga vremena pade: luft je 
zgoraj silnu merz^l, kakor ga na gorah inu na snežnikih 
čutimo; ta merzli luft se skuz silnu prebračanje tih vejtrov 
doli med tiga gorkiga permeša, inu naredi, de deževne kaple 
zmerznejo, inu kakor led na zemlo padajo. Bliskov ognj, 
solni inu žvepleni prahovi, kateri se v' hosti znajdejo, tudi 
pomagajo, de dež v' zmerzlih zernih gre. Toča je tedaj ena 
zmerznena kapla dežja. Če so vekši kaple, je deb§liši t6ča. — 
Ta perva kapla zmerzne, kadar skuzi oblake dolil§jti, se jo 
mšgla perjema, permerzuje, inu taku toča v' časzi silen de- 
bela postane. Zatu se toča najde, kadar se raztolče, de (je*) 
kakor lupina na lupi namerznena, ker je v' padanju skuzi 
oblake zapored roszo naberala, inu se je lega na lego per- 
merznila. De se v' časzi dlaka, ali lasz notri najde, ni čudu: 
ker vihar take lohke reči silnu viszoku vzdigne, na tate 
toča v' padanju nameri, se je primejo inu permarznejo. Na 
viszokih hribih je toča drobna, inu droben dež, ker nima 
deleč pasti, de bi se po poti več kapel sprijeti moglu. Kar 
sim dosedaj govoril, vam očitnu v' enimu izgledu pokažem. 
V enimu loncu vrele vode se od zgoraj voda v' drobnimu 
dimu ven kadi, aku pak na ta Ione eno pocineno skl§do 
povezneš, se bo na njej rosza nabrala. Kadar se je veliku 
nabere, se rosza vkup popada, inu v' kaplah zupet v' Ione 
nazajpada. Dim iz vrele vode je ravnu te jiature, kakor 
megla, rosza, inu oblaki. Kaple iz tiga dima vkup spri§te, 
so dež. Aku bi roszo na skladi zmerzniti pnstil, bi na nj§j 
slane vidil; aku bi pak kaple v' padanju zmerznile, bi bila 
toča. Slana inu led se tudi v' topli hiši taku naredi. Vli 
na mizo enu malu vode, na to vodo postavi eno pocineno 
parsteno skledo, v skledo deni snejga, ali pak stolčeniga 
ledii, verzi notri eno pest soli, inu mešaj vse vkup z' žlico 
taku dolgu, da se bodeta sol inu led tajati začela: takrat 
bode voda pod skledo zmerznila, skleda bo k' mizi permerz- 
nena, inu spodaj zvunaj sklede bo ena mrena bele slane vidit. 



5. Od zdraviga, inu nezdraviga lufta. 

(Iz »Velike pratike za tu prestopno lejtu 1796«.) 

Od želiš, inu drevja en za človeka zdrav luft vengre. 
Od ludi, inu živine pak en nezdrav luft vendiha. Zatu je na 



*) Ta beseda se v izvirniku pogreša. 
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deželi, inu sploh zvunaj hiše zdraviši luft, kakor v' mej stih, 
hlevih, inu hišah. Goreče oglje, dim, gnilad, plesznina, inu 
smerdUve reči luft pokaže. Veliku ludi v' eni hiši v' kratkim 
vesz dobri luft .posopejo, inu z' škodlivim napolnjo, ker ta 
hudobni nemore preč j iti, inu ta dobri namest njega pridti. 
Kadar človek na čist luft pride, se kumai oddahne. Zatorej 
imamo na prostim lufti prebivat, kar je mogoče ; hišo snažnu 
deržat, inu večkrat presapit. Tu moremo tudi: živini v' hlevih 
pervošiti, inu hleve snažne deržat. 

Hvale vr§dnu je, de na kmetih majhene okna viszoku 
per stropu v' ednu odperte imajo; ali pak de je leva v' hiši, 
skuzi katero škodliva sapa vungre, katere se od nesnage, 
potu, inu dihanja zmirej obilnu nabera. Sapa je gorka, inu 
kakor dim nakvišku vunhiti. Dobru je, de so hiše prostorne, 
inu viszoke. Stari, bolni ludje hujši sapo imajo, zatu nf 
dobru mladim zraven njih ležati; ker od bolnikov hud luft 
vungre, je treba hišo luftat, z' jesiham kropiti, kaditi. Od 
sopenja pokažen luft vmori živeoče stvari, vgasne luč, inu 
naredi ludi božjastne. Čista sapa je potr§bna zlasti per vro- 
činskeh bol§zneh, kozah, griži, inu otročnicah. Veliku nečed- 
niga lufta človek notri vzame skuzi nečedne jedi, veliku se 
ga nabere skuzi vmazane oblačfla. 

Per bolnikih se more le tu dalnu oknu odpreti, de 
raven čez bolnika sapa ne vleče. Snažnost je za zdrave, inu 
bolne polovica arcnije. 



6. Hišne opravila za vsaki mejsic. 

L 

(Iz »Velike prati ke za tu lejtu 1795«.) 

1. Hišne opravila v' Proszenci. 

Dimniki so od vedne kurjave sajasti, tedaj se more 
vsako saboto pred pečjo z' metlo omesti, inu dimnik nar- 
majn vsaki šesti teden. Zidani dimniki se lahku omedO, aku 
se en majhen smrekov t^rš na eno veruvco naveže, inu po 
dimniki gori inu doli dargne. Čemi lejsz več saj naredy, ker 
se z' njim kuri, se morejo bol pogostu saje ometat, kakor 
ker z' terdim lejszam kurjo. Pepel se ima v' pred ognjam 
varnih krajih inu poszodbah hranit. Zdaj se ta od zaklane 
živine nabrani loj topi, sveče delajo, inu v' srednu toplih 

2 
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hrambah obeszjo, de od mraza neraspokajo. Dob^r saninc 
opomina, do imaš dreva na saneh za čelu lejtu navozit. Na 
ravnim se z' vozno veUku zasluži, torej je zdaj čas, z' vozam 
ali sanmy po cesti dnarje služit. Pytana žival se zavol veli- 
kiga mraza več ne-redy; tedaj se zakole, inu suhu meszu 
za polejti perpravi. Kruh, mleku, sadje, vinu, inu druge 
take rečy pred zmerzlino varuj. Predica inu tkale v' veliku 
krajih malu spanja vžijeta. Ovcam se da jelšovu pirje jesti; 
katere ga nejedo, so na plučah ali jetrah bolne, inu se mo- 
rejo odločiti. Dobru posušen oves inu konople se dado ko- 
kušam jesti, de hitrejši neszo; goszim pak se malu jesti da, 
rajši noszjo. Ako je lepu kopnu vreme, pusti čebele lejteti, 
de se spraš§. Na ribnikih skerbnu l^d prebijaj, de se ribe 
pod ledam nezaduše. Gnoj iz hlevov pogostu kidaj, de od 
gnuszobe živina neboleha. Podgane inu miši, pr^jden na po- 
mlad mlade imajo, polovi. Gorku se darži, de se neprehladiš, 
inu kašel ali druge parsne bolezni ^nedobiš. Mladu sadnu 
drevje, inu čepe pred zajcam varuj. Žganiga vina na popot- 
vanji nikar nepy: onu mrazi, inu na poti lohku zmerzneš. 
Srovu vinu greje; žganu veselej peče inu sušy. 

2. Opravila v' Svičani. 

Ledenico z' ledam napolni, aku ga še niszi navozil. 
Tu čez zimo hranenu sadje vednu pregleduj, de tu gnilu 
spruti odločiš. Kokuši začnejo nesti, torej njem nove gnezda 
napravi, inu t^ stare posnaži. Tako skerb tudi za golobe 
imaj. Tih starih dober liavuk je: de priden gospodar more 
ob svečenci še polovico zimske klaje imeti! dostikrat zima 
dolgu noruje; na pomlad pak more dobru rejena živina na 
to mlado travo ven jiti. Gledaj na družino, de klajo inu 
pičo preobilnu naprej nepoklada. De bodo kokuši rade neszle, 
jih z' ječmenam paszi; de bodo rade valile, njem daj kuhanih 
konopel; v' thn mejszici poverženi prešiči so za pleme nar- 
bolši; inu de bodo svine dobru dojile, njeh moreš taku pasti, 
kakor se za zaklanje pitajo. Siradke njem nič nedaj, mleka 
pak le po malim, sicer ti mali drenje dobe. Kadar prešički 
seszanje popuste, jih od začetka z' graham inu ječmenam 
v' časih paszi. Verbe inu jagnede obsekaj. Mrovliša per mo- 
krim mrazi z' lopato, ali butam potolči. Zgodno vertnino 
z' slamo na večer pokry. Flanco na v' jeszeni z' kurjekam 
potreszene grede sej. Če je kopnu, sej v' kuhinskim verti 
peteršil, špinačo, retkuv, korenje, čebul, grah, solato, repo. 
Drevje obrezi inu obsekaj. Sadne pečko vsadi. V osušnih 



19 

dnevih mladu dravje presadi, ne v' mokrih inu merzUh, tudi 
jih z' mokro parstjo neoblagaj. Čebele lepu osnaži, inu jeh 
na taisti kraj postavi, k^r imajo čez lejtu biti. 

8. Opravila v' Sušici. 

Na pojli nive vsako po njej šegi za jaro sejtvo per- 
pravi; iz luž inu vlic blatu na nive vozi; tudi dobru stury 
taku blatu na pešenih vertih inu travnikih ; žive meje zasadi. 
Narhitrejši zraste živa meja, aku iz jagnetovih vej kole eniga 
pruti drugimu križam zasadiš; de se per vsajenji neobelio, 
moreš z' železnim kolam lukne naredit; ta notrivtaknen 
sadeš dobru z' parstjo obsuj. V nekaterih krajih so žive^ 
meje škodlive, ker žitu požigajo, prostor noterjemlejo, inu se 
v' nj^h miši inu ptiči rede; tam se morejo plotovi narediti. 
Peszo sej, zimske flance presadi, de boš zgodaj za kuho 
zelne glave imel. Aku je lani drevje polnu sadja bilu, taku 
se more lejtas več cepit, ker ltytas drevje na l^szi gori 
jemle, inu majn rody, bodo tedaj cepovi l^pu rasli; čepe ali 
trake za ceplenje vzami od drev^sz, katere vž^ narmajn 
deszet lejt sadje noszjo, ne pak od mlajših. Pregostim dre- 
veszam nepotrebne veje od spodaj gori odžagaj, de se l^pši 
zalijejo. Dosti gospodarjev sicer smreke, jagnede inu verbe 
obsekujejo; gojzde snažjo, kar je hvale vrednu; sadnu drevje 
pak v' nemar puste; suhe ali od sn^ga polomnene veje ne- 
otrebjo, myhe teh osz^nc neobero; tu krivu neporavnajo, 
mladih čepov spruti nec^pjo. Kaj za enu bogastvu bi lahku 
naša dežela neperdelala, aku bi povsod taki skerbni gospo- 
darji bih, kakor so nekateri, katerih družina inu mošna se 
na jesen debely, kadar njim germ obilnu rody. Zdaj je ta 
zadni časz pšenično moko za čez lejtu namleti. Tkale more 
vso prejo potkati, prejden se belenje začne. V' vehku krajih 
precej b^ljo, kakor snejg odleze. Latovce inu drugo poszodbo 
za ml^ku perpravi; pomladanska ml(^čna obilnost se bliža. 
Pišeta tiga mejszica so za pleme dobre, inu vže na jesen 
nošzjo; tudi jeh gospodina dražej proda. 

4. Opravila v' malim Travni. 

Kadar drevje cvede, j 6 za platnu inu prejo b^lit nar- 
bolši časz. Aku je kaj od pertnine madeže dobilu, se ima 
na belenje djati, sonce madeže ven vzame. Zdaj je breza 
za metle narbolši, dakler še pirje nepožene, tedaj se zdaj z' 
metlami preskerbi. Mavrohi po tini pervim dažji za snejgam 
rastejo; zapovej, de jih otroci nabcro. Vertnine, kr^ša, bo- 

2* 
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bovnik, motabilc, inu druge pomladne pervine so zdrave, inu 
to čez zimo nabrano pušobo iz želodca trebjo. Travnike z' 
brano prevleči, de mah ven potergaš; jih z' pep^lam inu 
snenim praham potreszi. Pepel mah mory; sneni prah stou 
zaseje. Buče, kumare, dine vsadi, inu gledaj, de bodo pečke 
od predlani. En poglavitni vuk, kateriga so vže gerški pi- 
szarji*) pred 2500 l^tmi kakor eno staro skušno perporočali, 
je: de vsaku polsku ali vertnu sejme ima vsaj lansku, aku 
ne predvlansku biti, zatorej na jesen nikol ly*tas perdelano 
erž, ali pšenico nesej, temuč vlansko. Vertne semena' so pred- 
vlanske narbolši. Krompir zasadi, je zdrava jed inu je rodo- 
viten. Oben gnoj ny taku stanoviten inu dober, kakor od 
stolčenih kosty, rogov, ali od uszina inu kvedrov, kar šu- 
štarjam ostane. Ta gnoj vsaj vertam pervoši, aku ga za nive 
ny dosti. Bolhe na flaricah z' pepelam, stolčenim ogljam ali 
čereslam potreszi. Ovco striži; za mlade jagneta skerb imaj; 
goveji živini, kadar se goh, dobru streži. Goszim per^sza za 
piszanje izpuli. Mlado koprive poparjene inu razs^kane med 
otrobmi kokušam jesti daj, bodo rajši nesle; mladih kopriv 
nasuši, de jeh boš po zimi v' časzih putam poparit mog^l; 
mlad hm^l skuhan, z' oljam inu jesiham zabelen, je enu 
zdravu jedilu, inu kry čisti. Kakor hitru murva ozeleny, se 
nič več mraza neboj. 

5. Opravila v' velikim Travni. 

Dokler po skopnenji tiga sn^ga ny daž pašo opral, ne- 
pusti obeno živino na pašo. Mlade cepove pred živino, mrov- 
lami, inu bolhami ohrani. Mrovlinci nemorejo na drevu lesti, 
aku eno smrekovo kožo taku okoli debla pervežeš, de je 
zgoraj terdnu pervezana, zdolaj pak preč moly inu kakor en 
povezneni kozarc ven vidi, inu jo od znotraj z' ptičjim limam 
pomažeš; čez lim mrovle nemorejo jiti, inu kozarc varuje, 
de daž lima neispere. Zdaj se vsa natura omlady, vse je 
veszelu; tedaj veszelu inu pridnu kmetuvaj, ceste inu poti 
popravi, inu ta čisti pomladni luft vživaj. Mladim dr^vji ne- 
perkaži več gnoja ; travo okolij preč trebi ; v' suši enu malu 
od debla preč vodo perlivaj. Čebulovu inu korenjovu sejme 
v' gnojcnci namoči, prcjjden ga S(.\ješ, bode lepši pognalu. 
Zdaj jo narbolši časz za perilu t(^ tanke pertnine, katera se 
ob praznikih noszi; tudi za oblačila presušiti, kar so .čez 
zimo močirnosti nategnile. Vovnate oblačila se morejo več- 

*) Prim.: »Vumne povesti" (9j v »rokopisni ostalini« ! 



21 

krat čez lejtu zavol molov iztepsti, presušiti. inu na enim 
ne presuhim kraji hraniti. Maslu tiga m<:jszica je narbolši, 
narstanovitniši, inu se ima za zimo perhraniti. Raki so od 
zdaj notri do maliga šmarna nardebeliši, inu enu zdravu je- 
dilu. Vlansku sadje se more vsakidan preglc^dat, de se tu 
gnilu odloči. Kadar res cvede, takrat kurja žival rada piko 
doby; de se od verne, njej vsakidan vodnu koritu operi, novo 
vodo za pyti naly, inu enu malu kimelna v' to vodo verzi. 

6. Opravila v' Rožnimcveti. 

Zidovi zdaj narbol suš§; zatu se morejo zdaj nove pečy 
postavit, stare preložit, zidat, belit. Staru senii inu slamo 
posebej deni, inu narpopred pokladi, ker nova merva kojnam 
notri do S. Mihela malu tekne. Plev(^^l posuši, inu za zimsko 
klajo perhrani. Maslu rožencveta je še stanovitnu za hranit; 
kar se ga pak v' viszokeh planinah doby, je tu narbolši inu 
stanovitniši. Malenci ali moline, jagode, inu čošne so prav 
zdrave zajesti. En vuk za colu lojtu je: de se ima žrelu sadje 
na en lep dan zjutraj, prejden sonce roszo osušy, obrati, 
ali otresti, inu na slami razloženu na hladnim kraji hranit ; 
v' hiši, ali kjerkol ludj^ spe inu prebivajo, nima ne sadje, 
ne kuha ležati; od tiga glava boly, parsi oslabe, inu je sploh 
zavol močniga duha inu močirnosti nezdravu. Prahe za ajdo 
orat; malnarske jezove popravit; kaste, plotove, za vodo od- 
vračat, naredit ; endivio, zimsko redkuv sjati ; česzen povezat ; 
čebul pohodit, de v' cvet negre; kar se zdaj seje ali sady, 
1? po dažji sjati, saditi; drevesza, katere si slabu pomagajo, 
z' ovčjim ali kravjim starim gnojam obložiti; zelne flance 
med S. Primažam noter do S. Petra saditi ; petelince še pred 
S. Jakobara kopunit. Polejti imajo vse živali merzle želodce 
inu trebuhe, po zimi pak gorke. Zatu se more gorku jesti 
inu pyti. Nevumni le po občutenji svojiga gerla delajo, inu 
hočjo na enkrat žejo vtopiti, kadar prav merzli studenc pyo. 
Oni ta po l^jti merzli želodec prekale, kakor de bi razbelenu 
železu v' vodo vtaknili, kry ostekly, inu luknice, skuzi katere 
put vunl^ze, na naglim zatisnejo; taku v' njih vse v' zm^jš- 
navo pride. Odtot so kašli, merzlice, zapertje t^ jedy, je- 
terne, plučne bolezni, ali jetike. Prejden pyeš, se počaszi 
ohladi, usta z' vodo speri, roke v' vodi vmy, inu taku po 
malim z' pren^hanjam py. 

7. Opravila maliga Serpana. 

Zdaj so kojnski dnevi, vse dc^lu pride na enkrat z' 
kupam: košnja, žituv, oranje, setuv; vender se mon^jo druge 
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majnši- opravila zraven tih dopolniti. Z^le, krompir, vertne 
zeliša se okoplejo inu z' parstjo obsujejo; na travnike se po 
sn^ni košnji v' časzih voda spuša; prešiče je trebar varuvat, 
de lan nejijdo, tu je za nje strup; žrebeta se le v' hladi na 
pašo spuste; kadar je sonce viszoku, se kojni inu krave v' 
hleve vženejo. Kumare se v' jesihi za zimo hranjo. V toplih 
dnevih se je treba od vina bčl deržati, inu zmasnu za vol 
slabosti tiga želodca jesti; človek polejti na meszi inu tušobi 
dolivzame, vročina ga vstroji. V' daževnih dnevih se lan 
ruje inu rasla. Preden lan razgerneš, ga v' suši z' vodo po- 
moči, se lepši ostroji; taku tudi konople en dan v' vodi na- 
moči. Češne, višne, rudeču grojzdiče za zimo nasuši. Go- 
lobe, pišeta, kokuši dobru varuj, ker zdaj jastrob svojim 
mladim silnu jesti yše. Tudi kna ') in dihur zdaj mlade 
imajo, zatu dobru pernato žival po noči zaperaj. Posli so 
od težkiga dela trudni, daj njim bolši j^sti, inu njim vsaj 
jesiha med vodo mešaj, de nebodo preveč same vode žl^m- 
pali. Gledaj, de dekle nezaspe, kadar molzejo; inu de hlapci 
kojnam tudi ponoči klajo veržejo. V' planinah zdaj ny snejga, 
muh, inu je obilna trava, zatu se živina tam dobru pasze. 
R^po sjati, inu h' konc mejszica pl^ti. 

8. Opravila velikiga Serpana. 

Oblačila inu postele zupet presuši. Suknene, inu vov- 
nate oblačila z' eno palco pretepi, inu izpraši, de molove 
gnezda venpadejo. Tu d^\\i se narbčl v' senci stury; sonce 
k' zvalenji tih molov pomaga. Šterne, buči, ) inu vodopelavci 
(rori) se osnažjo, iztrebjo, inu popravjo. Prejden se globoke 
šterne trebio, se more ena peržgana luč na variici notri 
spustiti; aku luč v' šterni vgasne, je notri sapa nezdrava, 
inu se more po treblenji en mernik soly na dnu vsuti, de 
sapo inu duh perpravi. Kurje jajca tiga inu prihodniga mej- 
szica so narstanovitniši ; zatu se morejo na zimo v' hladnih 
hrambah, v' pepeli, suhim peski, proszi, ali otrobih hranit. 
Aku je potreba tu zdaj omlatenu žitu v' malin dati, taku 
taistu dobru posuši, sicer kruh rad plesnuje, inu je nezdrav. 
Popolnoma žrelu sadje je zdravu, nezrelu je silnu skodli vu. 
Iz tiga nezreliga sadja, kateru prezgodaj od drevja pada, se 
zna žganu vinu narediti; ali pak prešičam kuhati. Na vinu 



*) = Kuna; (»u« izgovarja narod poluglasno; primeri instrumenta!: 
»k^no« v sestavku: »Od GoIIobov, inu gollobnaka« na str. 27. te 
knjige. 

*) »Buč«, -a, prav.: »boč«, holzerner Kasten um eine Quelle. 
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glej, de nezavre, ali de na: jesih negre. Sladke vina se ne- 
piiste do zdaj v' sodih daržati, tcmuč le v' sklenicah, katere 
se v' pešk zakoplejo. Tudi na žele, inu repo glej, de oszence 
omedeš; ali pak vsaku serce poszebej z' laškim oljarn po- 
maži, taku bodo oszence prešle. Vinskih tert pirje oberaj, de 
bo grozdje ložej zorilu, pak vender ne preveč, ker perje tudi 
k' zorjenji pomaga inu v' suši grozdji sok daje. Tu perje po- 
suši, je vsaki živini dobra klaja. 

9. Opravila v' Kimovci. 

Blatu inu dobro parst na pššene nive ali travnike vozi. 
R^š, pšenico, zimski ječmen z' vlanskim s§menam sej, de se 
zgodaj dobru vraste. Travnike, kateri slabu rode, plitvu 
preorji, pognoji; z' detelo inu sen§nim praham na pomlad 
obsej. Z§le obiraj. Na vertih korenje, špinačo vsej, de boš 
na pomlad zgodaj za kuho imel. Sadne drevesa, kat§re si 
vže obral, nad korenino odkopli, inu z' drugo dobro parstjo 
obsuj. Suhe, od vejtra polomnene veje potrebi. Te dobre 
hruške olupi, v' ocukrani vodi skuhaj, kadar se ohlade, jeh 
ven vzami, z' cukram potreszi, inu počaszi v' peči posuši; 
so dobre za bolne, inu stare ludy. Lan, konople otari, dokler 
so še jasni dnevi. Otavo v' sončnim vremeni nezamudi. Aku 
hočeš vert ali nivo pred slano ohranit, moreš zjutraj pred 
soncam na več krajih na verti taku dolgu kurit, de sonce 
vert obseje; toplota inu dim tih ognjov brani, de en velik 
prostor okoli nebo slana padla. Dimnike pred zimo ostergaj. 
Raki niszo več dobri, ony debelost zgube. Per obilnim sadji, 
kar čez sušenje ostane, stolci, pretlači, inu jabučni ali hru- 
šovi mošt naredi; se pusti v' sodci hranit. Iz češpel se sli- 
vo vica žge. Bezgove suhe jagode so dobre, kadar je truplu 
zapertu. Iz njeh se močnik skuha, kateri oftiečy. Melisza, 
peteršil, luštrik, krebulca, žalbel, solata inu druge vertnine 
imaš za zimo taku posušiti: otrebi, inu operi jeh čistu, po- 
suši na rešetih, vender v' senci, ne na sonci ; kadar so suhe, 
de se manejo, jeh deni v' kelder, de odjejnajo. Potler jeh v' 
leszenih predalih na suszim hrani. 

10. Opravila v' Kosaperski. 

Grozdja se nikar preveč nenajej, tudi mošta nezmasnu 
nepy. Starina je starina. Fantje naj ptiče love inu prodajejo; 
dekleta naj sadje naprodaj noszio. Sadje se more na slamo 
postlane police eden zraven drugiga razložiti, de dolgu terpy, 
inu se lahku tu gnilu odbere. Odperviga se more skoraj 
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vsakidan preberat. Kar ny za srovu hranit, se posušy. Kadar 
je z§le glavatu, ny treba čakat, temuč v' časnih suhih dnevih 
pos§kat, inu zr§zat. V dažji ny dobru žele spravlat, radu v' 
kadi gnje; zgodaj se more spravit, de se pred mrazam skisza, 
v' mrazi malu kisza, v' zmerzlini nič. Lepi grozdi se ob§szjo 
ali za zobat, ali pak za iz njih ob Božiči žlahtnu vinu na- 
rediti. Za repo hranit notri do pomladi, skopli jamo v' tM, 
naszuj repe, na sredi jame postavi en kol, okoli tiga perveži 
en škumpnik, ') okrog škumpnika repo z' parstjo zasuj pol- 
drugi komolc deb§lu, taku de vender škumpnik ven moly, 
de repa dušik ima, na kol povezni en Ione, de zamok notri- 
nepojde. Taku se tudi korenje ali krompir čez zimo hrani. 
Kokušam daj kuhan ovesz, bodo rajši nesle. Sveče za zimo 
naredi. Mošt je nezdrav, se rad kamen inu vodenica od njega 
nastavi; tudi škoduje jetram, solzeni inu mehurju. V kelder 
dobre parsty nanoszi, de se vertnine zimo '*) v' njo nasad§. 

11. Opravila v' Listovgnoji. 

Na pojU, v' logih, inu snožetih mejnike z' mejači pre- 
glej ; ali ker jih ny, nove postavi. Zarašene nive spraši, de 
skuz zimo mraz plevel pomory. Diviake za pomladanske 
cep§ vsadi. Kokuši na gorkim darži, bodo pred nesle. Zel- 
nate glave za sejme hrani. Vinske terte na tla položi. Čeb§le 
pred mrazam varuj. Iz dimnikov saje nasterzi, inu okoli 
mladih drevesz obsuj. Pitana živina se zapored kole, de se 
drob počaszi vživa, meszu nasuši, inu klaja perhrani. Zdaj 
je zupet dosti vode za malinarje, tedaj pusti za celo zimo 
pšenične moke narediti, de neboš v' mrazi dolgu na mlenje 
čakat mogel. Mast od goszy dolgu obstqjy, se more za za- 
belo na lejtu hranit. Dober Gospodar zdaj prevdari, kuliku 
ima klaje, de vej, kuliku se ima vsakidan živini pokladat; 
je premalu, taku se je vže v' travi preskorbel, ali pak tol- 
kajn zakole, kar si nevupa čez zimo prerediti. Na pomlad je 
piča draga, inu se ne plača. Po zimi kravam večkrat srove 
kisle repe daj; kislino silnu rade jedo, inu nje od kužne bo- 
lezni ohrani. Topli, snažni, suhi hlev je po zimi polovica 
klaje. Vsakidan dvakrat ga presapi, kadar napajaš. Per 
sončnim vremeni pusti živino ven, pusti vrata odperte, inu 
kadar živina sama od sebe notripojde, jo zapri. Merjasca k' 
svinam spusti, de bodo zgodaj mladi. Aku pa hočeš dvakrat 



*) »Škumpnik«, navadno: »škopnik^, dcr Schaub (Bund) Stroh. 
*) Pred to besedo je menda predlog (»čez« ali »na«) izostal. 
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v' lejti mlade prešiče imeti, taku ob S. Liikeši merjasca per- 
pusti; bodo ti pervi okoli svejčence padli; drugič ga ob S. 
Gregorji perpusti, boš imel t§ druge ob Kr§szi. 

12. Opravila v' Grudni. 

Meszu se zdaj inu prihodni mejszic narbčl posušy. Okna 
per keldrih v' velikim mrazi z' kojnskim gnojam zakidaj. 
Vodopelavce per šternah, inu mlade repe z' slamo poveži. 
Aku meszu, jajca, sadje zmerzne; pusti taku dolgu v' merzli 
vodi ležati, de se led venpotegne, inu okoli njih naredy. Kadar 
si v'- noge ali roke ozebil, darži obute noge en časz v' snejgi, 
potlej v' merzli vodi, kadar se v' vodi parstji omajo, se izuj. 
hodi bosz po hiši gori inu doli, de noge same odsebe tople 
postanejo. Taku se tudi en nepredolgu zmerznen človek oživy. 
Se dene v' snejg, potler v' vodo, de led okoU njega venstopi, 
potler se more z' suknam na vsih udih dargniti, med tim pak 
v' njega pihati. Kruh pred merzlino varuj, se vpade, rad droby, 
inu netekne. Gorkiga kruha nejej, zobe kaly, inu v' želodci 
cmoke d§la. Brinovc inu žganje je zdaj časz žgati. Družina rada. 
kadar ob Božiči preč gre, živini preveč klade, pogledaj za njo. 
Mladim teletam po zimi pod jezikam rade bele pike ali korenine 
rastejo ; te z' ojstrimi klešami odšipni ; rano pak z' vodo peri, 
katera je z' stolčenim česnam, soljo, inu z' jesiham namešana; 
tu sturi vsakidan dvakrat, dokler se nezaceli. Prešiče dobru 
paszi, če jih zamudyš, jih boš po tim tešku v' stan perpravil. 
Aku pitani prešiči radi nejedo, njim daj na peči dobru posu- 
šeniga ovsza zobat. Ikrastim svinam daj za en strel strelniga 
praha. Čebele dobru zamaši, de v' snejgi ven nelejte. To dru- 
žino, kat§ra je ob Božiči na novu k' tebi prišla, dobru pod- 
vuči, inu vse navade per tvoji hiši pokaži. 



Hišne opravila. 

II. 

(Iz »Velike pratike za tu prestopno lejtu 1796«.) 

Počeno lončeno poszodo zacelit. 

Zmešaj živiga apna, jila inu laneniga ojla tuliku, de se 
iz tiga kakur enu testu naredi. Z' tim zamaži poč ali špranjo 
v' tej počtoi lončeni poszodi, inu pusti, de se nekatere dnf 
na lufti posušf ; potlej znaš v' njej kuhati, bode dobru daržala 
kakor popred, kadar je cela bila. 
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Pomoč, kadar se n' hoče piiter vVpini vm^sti. 

Vzami eno pest soli, raz-topi jo v' mlačni vodi, inu tako 
slano vodo vlf v' pino, se bode zdajci vmedlu. Pinenu mleku 
je preslanu, inu ni za piti; maslu pak nič soli na se nevzame. 

De se mleku nevsiri. 

Rastajaj očisten potašen v' tulikaj vodi, kulikur je po- 
tašna. Od ti ga spusti v' eno latuvco petnajst kapel, inu mleku 
prekuhaj ; taku se nebo mleku tudi v' veliki vročini ne vsirilu, 
ne skisalu. 

V vodo globoku vidit. 

• 

Pusti nekatere kaple ojla na vodo kanit, bodeš skuz^ 
mreno, katero ojle nad vodo naredi, globoku vidil. Taku delajo 
ribiči, kateri miselne love; vender ker se mrena v' kratkim 
razgubi, morejo večkrat na novic kanit. 

Mrovle od drevja odgnati. 

Aku smerdečo inu gnilo človeško vodo enekrat okoli 
drevesza oblieš, bodo mrovle jejnale na drevu hoditi, ker je 
njem ludska voda silnu zuperna. Tudi je dobru pepela okoli 
natrosziti; vender se more pepel na novu potresti, kadar ga 
dež, ali rčsza pomori. 

Pomoč, de pšenica nebode snetjava. 

Semenska pšenica more enu lejtu stara biti, taku, de ta 
lejtas perdelana se še le k' lejtu na jeszen seje. Čez zimo se 
le eno dlan debelu v' žitnico naszuje ; na pomlad kakor hitru 
ta pervi sok v' smreke pride, se narežejo po pedi dolge smre- 
kove veje, inu se po konci v' to eno dlan debelu naszuto 
semensko pšenico prav gostu nasade. Taku ostane vse vkup 
brez premešanja do jeszeni notri do časza te sejtve. Tu je 
znajdel en kmet v' švedovski deželi. 

Jeszih lahku hitru narediti, inu dolgu brez kana 

obd^ržati. 

Natoči pol verča vina; ravnu tuliku merzle vode, deni 
kuhat ; pak nepusti popolnoma zavreti, ampak kadar vže ka- 
pice poganja inu zavreti hoče, jo taku vročo v' verč med 
vinu vil, de bo verč poln. Zamaši ga, inu postavi na toplu; 
v' nekaterih dnevih se bode jesih zadelal. Ker pak jesih rad 
kanast, inu potlej zupet sladek postane ; taku ga moreš, kadar 
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je vže hud, v' sklenice, tu je glažovnate flaše preliti, flaše v' 
krop, kateri v' enim kotlu vre, notri postavit, de se v' vrelim 
kropu vsaj ene pol ure močnu prekuha. Taku se pusti jesih 
v' flašah več lejt deržat; je hud, inu nikol mrenast, ali ka- 
nast nepostane. 

Žajfa iz praprata. 

Kmetje v' engelendarski deželi žajfo za svojo domačo 
potrebo taku narede. Naberejo veliku prapreti, kadar je suha, 
jo per tihim vremeni v' eni v' tla skopani jami sožgo. Pepel 
od te prapreti pomočjo z' lugam, narede iz njega kepe, katere 
na dilah posuše, inu namest žajfe v' perilu imajo. Ta žajfa 
obstoji dolgu, je dobra za perilu, inu nedišf nevsečnu, kakor 
druga žajfa. 

Od Gollobov, inu gollobnaka. 

Golobnak more pred dihurjam, mišami, kenč, inu mačko 
dobru obvarvan biti ; more pruti jutrajnim soncu viszoku stati. 
Golobje so radi na viszokim; zlasti ti višnovi golobje, kateri 
so od divjiga plemena. Ti so, kakor ti divji, plašni, inu radi 
d^leč okoli sebe vidjo, zatu jim viszok golobnak dopade. On 
se more tedaj na konc hišniga paža gori pod slemenam iz 
dobru vkup Špuntaneh dil nareditf, de obena miš skuzi ne- 
m6re. Na obe strani se napravjo predeli za gnezda, dolgi, ku- 
likur se z' roko notri dos§či m6re; golobi lubjo viszoku, pro- 
stemu, inu tamnu gnezdu. Zvunaj pred golobnakam napravi 
z' dil en paž pruti burji, inu krivcu, de se bodo tudi ob časzu 
merzliga vejtra pruti soncu lahku greli. Golobnak večkrat osnaži, 
z brinjam pokadi, inu glej, de nebo kakušen mertvi mladič 
notri trohnel, zakaj golobje smrad sovražjo. Te skazene jajca 
preč verzi; one se na tim spoznajo, de so vselej le merzle, 
de slih golobica na njih sedi. Nikar jim nepotrebniga nepokoja 
nedelaj; hrup ogluši jajca. Kadar jim kladeš, jih pokliči z 
žvižganjam; žvižg jih majn splaši, kakor vsaku drugu khcanje. 
Vsakdan koritu pomi, inu drugo čisto vodo za piti nali. De 
nebodo razbrozdali, postavi na koritu en z' zadosti velikimi 
luknami prevertan pokrov, de z' glavo lahku do vode morejo. 
Nar rodovitniši, inu pred jastrobam varni golobje so ti višnovi 
od tiga perviga pomladanskiga gnezda. Po lejti so golobje tat je. 
inu žive od kraje. Po zimi se morejo v golobnaki prerediti, 
inu gre na vsakiga goloba zjutraj eno pest, popoldan eno 
p§st žita. Ta narbolši klaja je zmesza od boba, graha, ječmena, 
inu pšenice vsakiga na eno meto. Ječmen je sicer zadosti. 
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vender golobje od njega nimajo taku dobru meszu. Ovesz 
kratku nikar n( za golobe. 

Krompir ponoviti, kadar nerodoviten postane. 

Krompirjovu sejme je v' tih malih jabukah, katere na 
njega zelišu zrastejo. Pusti te jabuka dobru zoriti, odreži jih 
z' zelišam vred, jih še v' senci obeszi, de se dobru prezor§, 
inu mehke postanejo. Potlej jih na papirji raz-tlači, de se 
zerna same v' svojim soku na papirju posuše. Na pomlad v' 
majniki jih v' rahli, inu gnojni parsti vsej, bodo per toplim 
vremenu, v' trih tednih, pognale ; aku je pregostu vsjanu, pre- 
sadi nekat§re drugam. Na jeszen vunskopli te male krompirjove 
jabučica ; na drugo pomlad jih vsadi, jih po navadi gl§štaj ; 
bodo precej debele zrasle; v' tretjim lejtu dobe svojo popol- 
noma debelost. — Taku se more vselej krompir ponoviti, 
kadarkol ta stari vž§ v' veliku lejtih nerodoviten postane. 

Bogate zaloge v zemli ležQ; 
Nevtrudni kopači mačka dobq. 



Hišna opravila. 

III. 

(Iz »Velike pratike za to lejto 1797«.) 

Po l§jtu meszo ohraniti. 

Deni meszo na kosce raz-sekano v' kislu ml§ku, pusti 
ga notri ležat; drugi dan ožmi meszo, verzi mleko proč, inu 
nali gor drugiga kisliga mleka. Potlej se zna vsaki drugi dan 
ml§ko ponoviti. Preden tako meszo kuhat perst^viš, ga pusti 
pol ure v' vodi stati, de mlačni duh venpotegne. 

Smerdliva jajca spoznati. 

Deni kurja jajca v' vodo ; ta smerdliva plavajo, ta frišna 
vtčnejo. 

Oszence pregnati. 

Za oszence pregnat se je veliko skuszilo, al malo je po- 
magalo. Dobro je repo škrofiti z' vodo, v' kateri so bile saje 
raz-toplene, inu hud j§sih permešan. Narbčlši pak je, osz§nce 
ometat, kjer se muja plača. Če so otroci per domu, naj jih 
om§tajo vsakdan tolkokrat, kolkerkrat jesti proszjo; kj§r so 
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1§ odrdšeni, bodo z' drugim delam več zaslužfli, kakor z' ome- 
tanjam. 

Svinc, inu cin brez zgube topfti. 

Per raz-topl^nju čina, inu svinca se po verhu koža nared«, 
kat§ra vsa v' pepel pride ; de se nebo narejdla, perd^ni tuliko 
loja, de b6 en perst debelo goristM. 

Če imaš kaj t^kiga pep§la od čina ali svinca hrtoeniga, 
ga zgnedi z' lojam inu stčlčeno smolo vkup, to vse raz-topi 
na žerj^vci, se bo zup§t v' svoj metal prevemfl. 

Pomoč, kader od tobaka jezik opš,hne. 

Raz-tajaj solftarja na vodi, inu to solftarjasto vodo v' 
vustah en časz derži, bode jezik splahnil. 

Šilkrote zdrave ohraniti. 

Potopi šilkrote vsak teden enkrat v' frišno vodo skuz 
eno minuto časza; bodo vedno zdrave ostale; če je tudi katera 
vže kermižlava inu bolna, se vender skuz potoplenje v' frišno 
vodo zupet ozdravi. 



7. Posebni mittelni. 

(Iz > Velike pratike za tu prestopno lejtu 1796«.) 

Oderte drevesza zacelit. 

Vzami en pehar mehkiga kravjeka; pol pehara moltra 
od starih zidov; pol pehara pepela; en šestnajsti dejl pehfira 
od čistiga peska. Molter, pepel, inu peszik morejo tanku pre- 
sejani biti. Vse tu se more vsa mertva koža notri do živiga 
čistu obr^zat.*) Med vsim narpotrebniši pak je, de se živa 
koža per krajih taku gladku poreže, de nič roba ali grabna 
ne ostane, ampak, de je vsa rana kakor ena gladka planava. 
Tukaj gori se namaže ta zgoraj popiszana mavta taku debelu, 
kakor je koža takiga drevesza debela; inu se per krajih lepu 
tanku izpele notri do vunajne mertve kože okoU rane. 

Imaj perpravlen suh presejan pepel, v' kateriga si per- 
m§šal en šesti dejl praha od stolčenih sežganih kosti. Z' tim 
taku vkup zmejšanim praham potreszi obilnu to na dreveszno 



*) Nedoumnost tega stavka je zagrešil najbrž tiskar, izpustivši jedno 
ali več besed. 
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rano namazano mavto, pusti pol ure vse per miru, de bode 
prah časz imel, mavto sušiti. Čez pol ure zupet tiga praha 
natreszi, ter ga lepu z' lahko roko dargni, inu vženi. Tu po- 
treszanje, inu dargnenje se more taku dolgu ponovlati, dokler 
mavta kakor ena glatka, inu suha koža postane. Koža bode 
počaszi vkup raszla, inu mavto per kraju odlušila; se more 
tedaj mavta večkrat pertiskat, inu per krajih zamazuvat, zlasti 
po vsakim dežju, kadar je mehka, de nebode luft, inu zamok 
vso mujo popačil. Zatu moreš nekaj mavte hranene imeti; 
de njej pak luft moč nevzame, inu neposuši, jo moreš z' ludsko 
vodo taku zalivat, de bo čez stala. V' to mavto je dobru enu 
malu kr§de, ali zdavnaj ogašeniga apna, ali gipsa perdjati; 
ti perstavki jo stanovitniši pred dežjam narede. Tudi je med 
prah za potreszat dobra kreda ali gips, ker se rajši prime 
inu deržf. 

Tu je znajdel Forsyth Engelendarskiga Krajla vertnar; 
inu kadar je bilu za dobru poterjenu, je njemu kral tri inu 
trideszet tavžent goldinarjov daroval. 

v 

Železu pred rujo obvarvati. 

Razbeli zeble, sekiro, ali drugo železnino v' žerjavci. 
Vzami železu z' klešami ven, pomaži ga z voszikam, inu ga 
nad žerjavco derži, notri, de se kaditi jenja. 

Pusti ohladiti, inu še enkrat taku sturi, taku bode z' 
dobro odejo zuper rujo prevlečenu. Še terdnejši je, aku raz- 
belenu železu namest voszika z' govejimi parkli inu oljarn 
odergneš, inu po zgoraj popiszani viži nad ognam daržiš. Tudi 
je za zeble per čolnih inu barkah zadosti v' samim olju raz- 
belene zeble pomočiti. 

Kerte pregnati. 

Položi v' kortine mertve rake ; kadar gnič, kerti smradu 
neterp§, inu proč bejže. Korjandrovu z§liše jih tudi pre- 
žene, ali pak dobru kuhanu korjandrovu sejme, aku se v' 
kertine dene. 

Mole iz žita pregnati. 

Položi gori na žitu frišne konople, se bodo moli čez 
noč polnu na nje nabrali; drugi dan neszi konople ven, inu 
jeh ottreszi. Položi to ottreszene, ali pak druge konople zupet 
na žitu, inu taku dellaj nekatere dni, boš vse mole iz žita 
venzneszel. Aku so suhe konople, grede sicer dellu tudi od 
rok, ali bol počaszi. 
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Pomoč, kadar se en v ud spahne. 



Narpopred se more vud v' sklep nazajdjatf. Potlej se 
pom6či ena ruta v' ogretim jesihi, se gori položi; inu taku se 
gori poklada, notri, de se bolši čuti. Zraven tiga je dobru ta 
spahneni vud večkrat gibati, inu z' suho roko, ali z' eno 
flanello dargniti, de zup§t lepu vleže. 

Černe mole iz žita pregnati. 

Raz-topi gmajn vitriola v' vreli vodi, inu ga dobru mešaj ; 
z' to vitriolovo vodo se more žitnica po tlah inu po steni 
pomočit, ali dobru poškrofit; taku se v' nekaterih dn§h ne 
sl§du od čemih molov več nenajde. 



8. Gospodinske opravila. 

(Iz »Velike pratike za to lejto 1797«.) 

Gospodina ima narpopr§d znati dobro kuhat ; dobro dišeče 
jedi naredit; ne premalo; ne preveč; ne zapravlivo; ne dan 
na dan enake jedila. More tedej im§ti mnoge sorte sadje, so- 
čivo, meszenino, perpravo, inu zabelo per rokah, de lahku 
zdrave j§di napravi. Pametni ludje jedč le zatč, de živlenje 
inu zdravje ohranio. 

Kader sadje obilno rodi, se ima posušiti, inu za druge 
nerodovitne lejta kaj perhraniti ; de bode z' kom šp§ndio pre- 
meniti. Taiste j§di je treba njarvečkrat kuhat, kat§re družina 
nar-rajši je. Družina bode pak tudi rajši pridno delala. 

Pridne gospodine skerbe, de je vert zgodej na pomlad 
z' vsesorte zelenmo napolnen, z' katero se jedi premene, ali 
prijetne narede. Čez zimo se take vertnine v' toplih keldrih 
v' p^rst nasad§, de je tudi po zhni kaj zelenave za kuhinjo. 
— Z§lnate glave za kapuzno seme se ob S. Martinu na vertu 
globoko vsad§, v' mrazu iz slamo pokrijejo; na pomlad se 
glave križam prerežejo, de kapuz zainore vengnati. V keldrih 
glave al gniS, al pred časzam poženo. 

Goveja živina tudi stoji pod skerbjo teh gospodin. Krave 
je treba snažno deržat, štriglat, inu, kadar so nečedne, oprat. 
Prah jeh mori, nesnaga medle nareja, uši redi, mleko kazi. 
Hlev nej bo snažno deržan, pajčine večkrat omedene, gnoj 
spruti ven kfdan ; inu vselej dosti nastlano ; sicer živina rada 
boleha. Hlev nej bode tudi vel ban, ali saj strop obrajhan; de 
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bo pred ognjam varn, inu de s^no od živinske sape nezdravo 
nepostane. 

Teleta za pleme se vzamejo od t§h žlahtneh krav, katera 
so zgodej k' mal po novim lejtu sturj^na; š§st tednov naj 
sesajo, potlej se odl6čjo, inu na toplim v' hl§vu po zimi 
ohranjo. 

Kader krava tele ima, se ji bolši klade, š§st t§dnov 
pred, inu š§st tednov potlej. Kader sturi, se ji skuz en t§den 
vsakdan ta piača daje: namreč, deni v' škaf en pehar moke, 
eno p§st soli, drobno raz-r§zane repe ; vse to z* vr§lim kropam 
popari, premešaj, inu kader mlačno postane, daj kravi popfti. 

Žehtar, cedilo, latovce vsakikrat z' kropam pomi ; pr§den 
molzeš, vime z' čisto vodo op6ri. Pomito mlečno poszčdo 
dobrč posuši al na soncu, al per peči, de nebode ml§ko zu- 
pemo dišalo. Preden molzeš, si roke vmi. Pr§den medeš, pinjo 
z' kro|)am oplakni ; mesti se more vednč v' enako vižo, ne 
zdej počaszo, *) zdej hitrejši. Po lejt se b61 počasz6 m§de, po 
zim hitrejši. Ako se ne hoče vmesti, tok raz-topi eno p§st soli 
v' mlačni vodi, jo v' pinjo vli, se bo k' mal vmedlo. 

Srovo maslo, ali puter se more dobr6 oprati, inu vtlačit, 
de vse pinjeno mleko venpride, sicer se gr§be kiszajo, inu 
červive postajajo, če se zdajci maslo neskuha. Skuhat se ima 
vselej obilno, je stanovitniši, inu se ložej proda. Glej, de nič 
tropih mej maslo nepride, de nebode pl§snuvalo. 

Obena goved se nima zaklat, ako ni bila popr§d pi- 
tana. Katero pitaš, jej daj zjutra zgodej eno oblčdo; ob 
osmi uri suho stoo; ob poldn§ zup§t oblčdeno piačo; popol- 
dan na vsake dv§ ure en malo suhiga sšna. Obloda ima 
vselej oszolena biti, de živina rajši j§. Piače se da vselej 
obilno. Za posebno pitanje se odbere ta ješa živina. 

Prešiči so nekateri ikrasti; takih meszo je nezdravo. 
Ta bolezen se na očeh pozna ; ikrast prešič ima rud§ča inu 
krivava očesza, zdrav pak lepo bela. — Ti mali prešički 
včasz6 volčje zobe imajo; to se pozna, kader jim j§d iz 
rivca leti, inu teško zrejo; ti zobje se z' klešame odšipnejo, 
inu popilio. 

Preszica za pleme more imeti širok križ, doli visioč 
trebuh inu vušesza, dosti sesecov, viszok rivec, dolg život, 
predne noge niske, zadne viszoke; inu nesme biti huda, 
temuč krotka. 



*) T. j. »poč času« (»počasi«), mestnik z gorenjsko končnico, ki 
rabi n. pr. tudi Koseškemu v njega prvem slov. proizvodu: »Potažva« : 
»na temo sveto,« »na zraku černimo.« 
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Prešičam se more z' verstjo klasti, nesmejo nikol stra- 
dat, pak tud ne pod noge metat. Rosza, inu hudo vreme 
jim posebnč škoduj«:'. ; torej se nimajo venspustit, preden rosza 
neodjide, inu per hudim vremenu zdajci v' svinak vgnat. — 
Prešič nebode nikol čist špeh imel, ako bode en časz z' ene 
sorte žitam pitan, potlej pak z' drugo; takih špeh bo po 
sredi mesznat. — Namččena turšica jih dobro oppfta; r6ž ') 
nt za prešiče. — Kislo mleko radi žrO, inu siradko; kar jim 
tudi dobro tekne. 

Kokušam se od jeszeni notri do noviga lejta dobrč 
klade, de rajši neszo; po novim lejtu pak se daje majn, de 
nepostanejo predebele, ker take nehočejo rade nesti. — Ko- 
nople, inu seme od kopriv jeh rodovitne sture, ako se jem 
včaszč en mal6 da. — Korito, iz kateriga pute piC, se vsak- 
dan osnaži, inu lepa čista voda nalie ; od nečedne vode piko 
dob§. — Ena dobra kokuš znesze v' enimu lejtu čez sto 
jajc. — B§le pute imajo narslajši, inu narbčl belo meszo. — 
Katerim greben doli čez očf viszi, niszo pred jastrobam 
vame, ker greben oči zakriva, inu tudi jesti nevidio. — Puta 
večdejl začne nesti, 'O potem, kader dvajszet jajc znesze. — 
De rajši vale, je dobro v' vinu omočeniga kruha jem dajati. 
— Ta perva jed za majhene komej zvalene pišike so v' 
terdo kuhana raz-s§kana jajca; aU pak v' mleku namočena 
pogača, inu kaša. 

Pura začne jajca nesti pruti pomladi; jih znesze per 
petnajst, inu potem leže. Puri se morejo spruti jajca preč- 
poberat, de jih nestare, vender se vselej eno jajce pusti, de 
nezačne drugam jajca nosziti. Ako hočeš, de nebode pura 
per p§tnajstih jajcah valiti začela, temuč, de bo še več jajc 
naneszla, katera bi se kokušam valiti dala; ispodi puro iz 
gnezda, nje tr§buh z' merzlo vodo zmoči, inu jo na dvoriše 
iz-ženi. — Kadar leže, postavi blizč gnezda piti, inu jesti ; 
de nebode predolgo stradala, ker pure rade več dnf brez jedi 
na gn§zdu ostanejo. — V štirih tednih zvali svoje mlade ; 
jemli jih zapored spod nje, deni na gorko, de jih neb6 raz- 
terla, dokler vsa jajca izgodi. — Tim novic izvalenim piiri- 
čam daj eno zerno popra požreti, inu jim ene krati z' žga- 
nim vinam noge pomoči; bodo t^rdniši postali. Terdo ku- 
hana, raz-s§kana jajca so njih perva klaja; mej vodo se 
njim dobriga vina perlie; vino z' vodo permešano je za nje 
vselej dobro, kaderkol jih slabost obhaja, ali kadar so kaj 



1) = R6Ž. — *) Pač le pomota m. »valiti«; prim., kar se pripove- 
duje bolj spodaj o goseh. 
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od mraza proinerli. — Mladi purmani dostikrat dobe pod 
jezikain majhene mehurje, tudi okoli korenine per repu; jih 
je ted(>j trel)a včaszo pregledat, mehurje fletn6 ddr^zat, inu 
vode pit dati, v' kateri je živo voglje ogašeno bilo. — V' 
sedmih tednih jim začne njih žlezasti greben rasti, takrat 
se jim bolši klade, inu klaja z' vinam polie; ker ob tim 
časzu radi oszlabe. — V dežju, inu v' roszi se nesmejo na 
pašo gnati; jim silno škoduje. — Včaszo pura dvakrat v' 
lejtu leže; inu takrat začne v' malim serpanu zupet jajca 
nesti; jo znaš pustiti zleči, ak se nebojiš mujo z' tim mla- 
dim po zimi imeti. 

Slišim, de na dolenskim znajo kokuši r§zat, ali ko- 
punit, de se tedaj to po celi deželi raz-glaszi, bom to vižo 
popiszal: kokiiš ima zadej pod repam notri pod kožo eno 
belo kiiglico, kakor en majhen lešnik veliko; tukej se p§rje 
lepo oskube, se z' ojstrim nožam prereže skuz dvojo kožo, 
tako dolgo, kakor je ta znotrajna kuglica dolga, tam notri 
je maternica, ona se od spodej z' perstam en mal6 ven po- 
tisne, inu iz škarjame odreže. — Kateri kokiiši režat neznA,, 
nej se popred per zaklaneh putah vuči, de bo per živeh to 
sturiti znal. — Rana se nezašie, kakor per kopunih, temuč 
1§ z' pepelam potresze, inu z' maslam pomaže; kokuši se 
rade zrede, inu se drago prodadO, zlasti, ako so pitane. — 
Se pak kokuši, inu kopuni tako pitajo: prosz^na moka, inu 
srovo maslo ali puter se zvečer z' mlačno vodo vmeszio, čez 
noč se na toplim ogerneno derži, drugi dan se z' perdjano 
proszeno moko test6 vgnede, se narede facelni, z' katerimi 
se žival vsakdan trikrat pita, zjutrej, ob poldne, inu na 
večer. Vsak facel se per pitanju spruti v' mleku pomoči. Za 
piačo se samo srovo mleko daje. Kokušam se da majn, 
kakor kopunam; racam inu punnanain pak več. V trih 
tednih je žival dosti tolsta; more pak cel časz pod loncam 
podveznena, ali sicer na tesnim deržana biti. 

Gosjak se od gosi v' tim raz-loči, de ima vikši noge, 
inu de močno veka, kadar ga za glavo prime; gosz pak 
majn veka. — Goszi rade sem ter kje jajca popušajo, zato 
jih je treba zvečer pošlatat, ali iinajo v' sebi jajce, jeh v' 
hlev zapreti, inu zjutra ne pred izpustit, dokler niso v' hl§vu 
znesle. Kader bodo imele na tiin zbranim mestu dva ali tri 
jajca, potlej ni več skerbi, ker potem na tim kraju neszo. — 
Gos okoli dvanajst jajc znesze, potlej valiti začne; zvali v* 
štirih tednih. — Gosim po lejtu ene miišlce rade v' vušesza 
zlezejo; te jih kok\jo, goszi začnejo po malim pit, inu j§st; 
inu vertaglave postajajo. De se to nepergodi, se jem morejo 
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večkrat z' oljarn vušesza pomazat; kader so pak že verta- 
glave, se njem olje notrivlie. — Peresza za piszanje se gosim 
le spodej po sredi peretnic na vsakih oszem tednov izpulio, 
na koncu pak se puste, de leteti, inu pred sovražniki bežat 
morejo. — Gosi se pitajo z' tiiršico, katera je v' oszoleni 
vodi tuliko vrela, de se je omečila. V vodo za piačo se jem 
peska verze, ali se pak voda z' živim ogljam ogaszi. 



9. Podvučenje od raj tanj a. 

I. 

(Iz > Velike pratike za tu prestopno lejtu 1796.«) 

Rajtanje je ena zastopnost na štivilu. Štivilu se dela 
ali v' glavi, ali pak skuzi piszanje teh ciffer. 

Iz glave rajtat je tešku, pozablivu, inu zmotiji podver- 
ženu ; skuzi cifre pak lahku, stanovitnu, inu brez premote. 

Kaku se cifre pišejo, inu imenujejo, najdeš v' platel- 
tofi. ■^) Med temi je ena kakor enu kolu (0) z latinskim nne- 
nam: nulla, katera se zna krajnsku imenu vati: nobena, 
ker ona obeniga štivila nepomeni, temuč eno nepričnost, ali 
nebitje eniga štivila na taistim kraju, ker ona stojf; kakor 
bodem čez enu malu bol razločnu povedal. 

Rajtanje se na pet viž dela. Lejtas bo govorjenje le 
samu od t§ perve viže. Ta perva je štivenje, kateru vuči, 
več cifer vkup izreči. 

Kadar se 1§ ena cifra zapiše, taku pomeni, de je tuli- 
kukrat ena, kakor je taisti cifri ime. Kadar pak več cifer 
za pored vkup stojo, takrat je ta zadna per desni roki tu- 
likukrat: ena, ta druga od nje pruti levici je tulikukrat: 
deszet; tretja: stu, četerta: tavžent, peta: deszet 
tavžent, šesta: stu tavžent, sedma: milion, kulikur 
je nj§ im§. 

Potler pride deszet miljonov, stu miljonov, 
tavžent m. deszet tavžent m. stu tavžent m. po- 
tlej bili on. 

Tedaj per stenji se gleda, na kateri stopini od desnice 
pniti levici ena cifra stoji. Ta perva od desne roke pomeni 
samice; ta druga od nje pruti levici pom§ni deszetice; 



*) = Fibel, knjižica, iz katere so se učili šolarčki brati in številke 
poznavati; beseda »plateltof« (tudi: »plateltaf«) je prej ko ne spakedrana 
iz nemškega: Blatt-Tafel (Blattertafel). 

• » ■:: 
i) • 
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tretja stutice; četerta tavžente, inu taku naprej. De se 
veliku zapored stoječih cifer brez pomčte izr6če, je potreba 
enimu začetniku ene znamina per cifrah narejat, inu zraven 
te besz§de govoriti: ena, deszet, stu, tavžent. 

Pod ena, deszet, se potegne serp (^, pod to tr§tjo, 
katera stutice pomeni, se postavi ena vejica (,), nad to če- 
terto se postavi pika (.) inu pomeni tavžente. 

Postavim pričeočiga lejta štivilu jimaš taku znaminnvat 

1796, zdaj pak od leve pruti desni takii izreči: en tav- 

žent, sedem stu, devetdeszet, inu šest. 

Dam en drugi izgled: 2784 se izreče: dva tavžent, se- 

dem stu, oszemdeszet, inu štir. 

Kadar je pak še več cifer, takrat se pod to četerto, 
katera ima piko nad sabo, zupet začne pruti tej peti en 
serp vleči, de se vej, de ta četerta pomeni samice, inu ta 
peta deszetice od tavžentov. Pod to šesto se postavi vejica, 
inu pomeni stu tavžente; nad sedmo tudi ena vejica od 

zgoraj, kar pomeni milione, postavim: 7456346. 

Se izreče: sedem millionov, štirstu, šest inu petdeszet 
tavžent, tristu, šest inu štirdeszet. 

Kadar na enimu mesti eniga štivila ni, takrat se more 
tamkaj zavolo stopine teh drugeh cifer ena (0) nulla, tu 
je ob ena postavit, de te druge cifre svoje velanje obdšrže. 

Kakor postavim, če ni nič več zvunaj samu deszet, 
taku moreš na timu mestu teh samic O : postavit : inu taku 
piszat 10 tu je: enkrat deszet. 

Aku hočeš zapiszat: stu inu tri, taku moreš tri cifre 
postavit, inu ker je sicer stutica inu samica, pak ne obena 
deszetica, se tedej na mesti teh deszetic O, zapiše. Tedaj 
taku: 103. 

Se en izgled: če hočeš piszat tri tavžente, piši taku: 
3000. Ali deszet tavžent, inu dvajszet, se piše taku: 10020. 

Iz tih izgledov vidiš, de ta cifra obena, ali latinsku 
nulla more zatu tamkej stati, ker se nič ne šteje, de 
drugim cifram to pravo stopino naredi. Aku tešku zastopiš, 
si pusti od eniga zastopniga pokazati, taku ti bode pričeoče 
podvučene k' malu zastopnu postalu, inu bo tebe na vsake 
sorte piszanu štivenje prav izreči napelalu. 
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II. 

(Iz »Velike pratike za io lejto 1797«.) 

L§tas pride na versto ta druga viža tiga rajtanja, ta 
se imenuje: vkup-štev6nje. 

Vkupštev6nje vuči več štim*) v' eno šumo vkup po- 
stavit. 

Kakor postdvim: včeraj sim vendal pet soldov, dones 
pak štfr; kfiliko to vkupzn6sze? De se to zrajta, postavi 
eno šumo pod to drugo, to je 4 pod 5. Pod to spodno na- 
redi en potezšj; zraven govori tako: štir inu pet znesze 
devet; inu podpiši pod potezajam to cifro devet; postavim: 

^ inu 

4 



je 9 štir inu p§t je dev§t. 

Kiilikur šflm je za vkupšteti, se morejo vse ena pod 
drugo zapiszat, pod narzadno potezaj naredit, vkupštet, inu 
cela šuma pod potezajam postavit, taku: 

2 

3 

1 

_2_ 

Se izreče: 2 inu 1 je 3, 3 inu 3 je 6, 6 inu 2 je 8. 

Kader so šume z' več ciframi, se morejo samice pod 
samice, deszetice pod deszetice, stotice pod stotice, tavženti 
pod tavžente piszat. Postavim: včeraj sim skupil 124, doh^s 
pak 75 rajnšov; hočem vedit, ktiliko vkupznesze. 

Postavim: 124 

75 

199 
Kader pride v' vkupštev6nju ene verste več vkup, 
kakor dev§t, takrat podpiši to zadno cifro zdolaj, te druge 
štej k' tej prihodni versti; inu kader vže obene verste m 
za vkup št§ti, postavi zdolaj vso vkup-potegneno šumo ; 
postavim : 

9745 
457_ 

10202 
To štejem taku vkup: 7 inu 5 je 12; dvojko, katera 
je ta zadna cifra od 12, podpišem, to predno 1 štejem k' de- 

*) Šuma = die Summe. 
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szeticam, inu rečem nadalej: 1 inu 5 je 6, 6 inu 4 je 10; 
nullo podpišem, ] pak štejem k' stoticam rekoč : 1 inu 4 je 
5, 5 imi 7 je 12; dvojko podpišem, 1 pak štejem k' tav- 
žentam rekoč: 1 inu 9 je 10; te deszet popolnoma podpi- 
šem, ker ni nič več cifer dalej ze vkupšteti. 

Tukej dam nekatere izglede: 

6 7 9 14 67 4560 3640 3456 

_3_ _8_ 7 _31_ _84 7089 709 6377 

9 15 6 45 151 11649 88 4863 

^ 6_ 14696 

30 4443 

Sim vendal: Letaš sim prodal: 

v' Prosencu . . 23 rajnš platna za .... 316 R 

v' Svičanu . . 16 „ pšenice 274 „ 

v' Sušicu ... 18 „ ajde 94 „ 

v' m. Travnu . 20 „ sočive 35 „ 

v' v. Travnu . 19 „ gim prejel vkup 719 R. 

v' rož. cvetu .25 „ 

vkup . 121 R. v' pol lejta. 

Kateri hoče rajtengo pelati, kiiliko vsako lejto vendSt, 
inu notrivzame, si zna v letej pratiki na tim b§lim papirju 
vsakdan pruti zapiszuvat, inu dve verste tako naredit: 

V Prosencu 



a 


Sim vendal 


rt 


• 

o? 


• 

o 

(/2 


1 


PrejeJ 


pd 


• 


02 


3 
5 

U 
25 
27 
29 


za en kožuh .... 

za usinje 

za sukno 

za eniga vola . . . 
žnidarju Ion ... . 
Šuštarju 




12 
11 

54 

1 


l' 

2 

1 
2 
2 


24 
15 

26 
18 

76 


12 

15 
20 


za 12 mernikov pše- 
nice , 

za 9 lahti platna . . 

za 18 mernikov pše- 
nice 

za 3 mernike ajde . . 


28 
15 

43 
3 


1 

1 

1 

2 
1 


2 

24 

18 
27 


1 


Vendajdnje vkup . . 


86 


2 


18 




Noterjemanje vkUp . 


90 


2 


21 



Per vsakimu mesz^cu se tako zapisuje; na konfec l§jta 
pak se od vsih mesz^cov šume vkuppotegnejo, de se zve, 
kuliko znesze vendajanje inu noterjemanje celiga lejta. 
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Kader solde vkupšteješ, inu najdeš, de zneszo čez eno 
ali več petic, štej petice k' peticam. Ravno tako, če petice 
kaj rajnšov zneszO, deni rajnše k' rajnšam, kakor ta zdaj 
pokazani izgled vuči. 



10. Pergodl)e. 

(Iz »Velike pratike za tu prestopno lejtu 1796.«) 

Pogorelci ene vaszf pošlejo dva moža almožno pobirat. 
Ta dva prideta enu jutru na dvoriše eniga bogatiga kmeta, 
kateri je ravnu pred hlevam hlapca kregal, de je dva štrika 
čez noč na dežji zvunaj popustil. — Joj ! pravi en pogorelo 
pruti drugimu : tii je en terd mož, tukaj nebova 
nič dobila. Vunder se vzdigneta. — Kmet jih pele v' 
hišo, jim pernesze kosilu, daruje en cekin, inu oblubi v' 
njih vasz žita za sejme sam perpelat. — Na tu mu rečeta 
pogorelca: Kaku je tu, de ste bili na hlapca zavol ene 
majhene reči taku hudi, ker ste pruti vbogim vunder dobri? 
inu mu povesta, kaj sta od njega mislila. Kmet odgovori: 
Ravnu skuzi tu, de jest moje nar majnši reči 
varujem, sim jest bogat postal, de še drugim 
lahku pomagam. Bogastva bode malu, ker se na naglim 
vkupspravla; ker se pak per malim spruti nabera; bo ve- 
liku postalu. Pripovist Sal. 13. 11. 

En star mož, kateri je bil vže na pol slep inu gluh, 
inu se je treszel, je stanuval per svojimu sinu. Per jedi je 
večkrat mizo polil, tu se je timu mladimu, inu njega ženi 
gnuszilu. Zatu so tiga stariga k' peči v' kot posadili, inu 
enu malu v' eni parsteni skledi jesti dajali, de se še do si- 
tiga najesti ni mogel. Žalostnu je pruti mizi gledal, inu mile 
solze so mu doUtekle. Enkrat mu pade skleda iz rok, ter 
se vbie. Ta mlada ga roti, inu kolne. On pak je molčal, inu 
zdihuval. — Mu kupjo enu leszenu torilu, iz tiga je mogM 
zanaprej j§sti. 

Drugi dan je tiga mladiga otrok štir lejta star ene- 
dilce med kosilam na sred hiše vkupznašal; oče ga praša: 
kaj boš iz dilc naredil? Otrok odgovori: jest bom enu 
koritu naredil, de bote vi inu mati iz njega 
j§dli, kadar bom jest velik. — Ta dva mlada za- 
čnšta miszlit, de bi se otrok lahku od njih navučil, inu 
njima v' starosti taku povračal, kakor z' tim starim očetam 



zdaj delata. Vzameta t 
naprej z' njima jed-M, 
dobru pojde. 



iji, sturiga zupet k' mizi, de je za- 
— Sp o Stil j star iae, de tebi 



11. Kratko-časne pergodbe. 
I. 

(Ii »Velike pratike za lu prestopno lejlu 1796. •} 

En gospod je eniga drugiga svojiga znanca na njega 
grad damu obiskati šal. On se za bogatiga vundaje, inu 
svoje žlahtne kamene ka.že, katerih eden je trf-stu, ta drugi 
šest-stu goldinarjov velal. — fa ga praša: koUku tebi ta 
dva kamena vsaku lejtu notri neszeta? — Nič; govorf vuni. 
— No! tedaj sim jest holši, ko ti. Jest imam dva kamena, 
katera meni vsaku lejtu čez tri-sfcu goldinarjev nutri nes- 
zeta. — Uni za?ne proszit, de bi mu take žlahtne kameno 
pokazal. — Ta ga pele v' malin, pokaže mu maiinske ka- 
mene, rek6Č: t6 sta moje dva žlahtna kamena! 

Enimu kmetu je krava doli stopila; njega žena Čez tu 
taku žaluje, de od žalosti zboli, inu vinerje. Kmet je za 
ženo žaluval. Sosedje ga odžaJujejo, inu pravjo; reaz je, ženo 
si zgubil; ti si pak tfirden inu mlad; ti lahku drugo dobifi. 
Ta mu ponuja hč§r, vuni sestro, en drugi t^to. — O jest 
reveš, začne on govoriti, v' tej vaszi je bolši ob Ženo, 
kakor ob kravo pridti; kumaj je žena sklenila, 
mijeh vže deszet ponujajo; kadar sim ob kravo 
prišal, nt obeden drugo ponudil. 

Kmetiški ludje so nekidaj na veliku praznih reči' varo 
imeli i med drugimi rečmf so enkrat v' gerški deželi eniga 
strašili, do tu nič dofariga nepomeni, ker je ena kača pred 
njega vezne vrata perlezla, inu so okoli kluča obvfla. — 
On govori: tu ni Čudnu, de se je kača okoli kluCa 
obvfia; čudu bi bilu, aku bi se kluč okoli kače 
obvil. 

Ena baba ni drugiga delala, kakor kašlala, inu ludi 
opravlala. Ker so njo zobje v' edno boli^li, je večkrat arcatu 
nepokoj dglala. Arcat se je hoče znebiti, inu njej sv^jtuje, 
rekoč: Žena! vi se prevečkrat z' jezikam zob do- 
taknete; aku hočete, de vasz nehodo boleli, 
jezik per miru za zobmi deržite. 
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11. 

(Iz »Velike pratike za to lejto 1797.«) 

En v6her6n človek pade v bolezen, pokliče eniga tudi 
vohemiga arcata, kateri ga je srečno ozdravil. — Voherniku 
se je denarjov škoda zdelo, tedej misli drugači arcata plačat. 

— Nali6 dvanajst skl§nic, ali flaš z' vodo, jeh t! smolo za- 
kapi, inu reče, de so z' enim dragim žlahtnim vinam iz de- 
žele Šampanie napčlnene. Arcat vzame z' veselam sklenice, 
hrani varno v' kelder, se jih nevupa iz vohernie dotakniti. — 
On vmerje; — §rbje se smejajo po njega smerti; odmaše, 
piejo, kar jim smerdliva voda v' nosz vdari. — — Tako 
znajo voherniki eden drujga mej sabo, inu cel svet za nosz 
voditi. 

En tat je imel obešen biti. Pod galgame vgl§da mej 
ludmi svojo mater, objokano. — Proszi, de bi še enkrat z' 
njo smel govoriti. Perpelejo tedej mater k' njemu; tat se 
pruti nji nagne, kakor bi hotel kaj na tihim povedat, inu 
jo v' vuho vgrizne tako, de se je kri pocedila. — Vsi gle- 
dalci godernajo rekoč : Al ti zdaj na zadne tvojo mater tako 
spoštuješ? • — Tat odgovori: Od ml^diga sim začel krasti, 
mati me ni nič kregala; ja še je naprodaj noszila, kar sim 
vkradšl. Ona je smerti kriva. Zatiga volo sim njej, inu vsem 
materam en dober navuk na vušesza začerkat hotel. 

En gospod iz polske se je pelal v' Turčio kupcu vat; 
tovarša nf im^l drugiga, kakor svojiga kočiaža. Kader se po 
turškim peleta, miszli kočiaž sam per sebi: zakaj bi jest 
nebil tudi enkrat za gospoda, inu moj gospod meni za ko- 
čiaža? — Na eni samoti vstavi kočio, stopi pred gospoda, 
mu vkaže, de imata z' oblačilam mejnat; žuga, če nebC go- 
spod za kočiaža, de ga hoče vmoriti. — Kočiaž je bil moč- 
nejši; kaj hoče gospod? ga more bogat. — Se perpeleta v' 
mesto. Gospod v' kočiažovim oblačilu gre tožit pred turškiga 
kadi, ali sodnika. Kadi pokliče tiga v'. gospoda preblečeniga 
kočiaža; ta se odgovarja, de je on ta pravi gospod, inu de 
uni je hlapšc. Sodnik pravi k' obema: jest vaju nepoznam, 
ta r§č je čudna, bodeta en malo venstopila, de se pomislim. 

— Kader gresta ven, zavpie za njima kadi: oj! slišite vi 
kočiaž, stopite na eno beszedo nazaj ! — Ta pravi gospod 
nf bil navajen za kočiaža imenu van biti, gre svojo pot naprej. 

Kočiaž pak se je hitro nazajozerl, inu prašal : Kaj je ? 

Oho! pravi kadi, takS! — si ti ta pravi kočiaž; zdej bom 
vedel, kateriga tiča imam v' keho djati. — 
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12. Posebne vmetalnosti. 

(Iz »Velike pratike za to lejto 1797«,) 

Iz meju treh po versti postavlenih or§hov tiga 
sr§dniga iz srede djati, de se ga nedotžkne. 

Postavi po versti tri orehe, tako : O O O ; primi 6niga 
tih dveh krajnih, inu ga prestavi na ta drugi kon^c; ta po- 
pr§d sredni ne bo več v' sredi, deslih se ga nisi dotaknil 

Iz treh z' kredo zapiszan6h čerk devet čerk 

narediti. 

Na mizo zapiši z' kredo trf čerke III, vdari gori z' 
dlanjo; dlan pertisni enirau na č61o; se bodo na mizi tri, 
na dlani tri, inu na čelu tri čerke poznale. 

Peržgano svečo pojesti. 

Izrezi iz repe, al iz eniga jabuka en sveči podoben 
kon^c; namest tahta natakni jedro od mandelna, ali od leš- 
nika, katero si tako ožgal, de . kakor otrinek ven vidi. To 
sv§čo peržgi, jo pojej ; gledalci bodo menfli, de Si eno pravo 
svečo snedel. 

Pukšo zadelati. 

Pom^ži sprožnico z' lojam, se nebo ognj vkreszat 
mog^l. 

Z' pepelam na dlan piszati. 

Piši na tvojo dlan eno beszedo iz v' jesih pomočenim 
novim pere^am; pusti, de se pisz^nje posuši. Kader hočeš 
drugim tvoje čudo pokazati; zapiši ravnu toisto beszedo na 
en papir z' tinto; s6žgi papir; z' pepelam tiga papirja po- 
maži dlan, se bode pepel na tim z' jesiham popiszanim 
mestu prijel, inu se bode ta beszeda na dlani zapiszana 
vidila. 
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1. Povedanje od slovenskiga jezika. ') 



jtare reči so tudi nove tistim, katerim so neznane. Za- 
torej bodem popisoval, od kod krajnski jezik inu zarod 
pride, inu od nekidanih časov začel: 
Krajnci so en odraslik velikiga slovenskiga'^) naroda, 
kat§ri zdej prebiva od teržaškiga morja noter do zmerzliga 
morja v' Moškovii skuz 400 mil. široko, inu od pemskiga 
noter do dežele Kamšatka na konec moškovitarskiga cesar- 
stva še čez tavžent mil na dolgost. Skorej vse ludstva v' 
tim prostori so Slovenci;*) to je krajnci, Slovenci, hravatje, 
dalmatini, bosnjaki, slavonci, slovaki, sem ter kje po tur- 
škim inu ogerskini; ti so ta kraj Donave. Na unim kraji 
Donave pak so Pemci, moravci, polci, pomurjani, lužici, van- 
dali, vendi, litavci, Leti, inu ena neizmirjena prostranost 
moškovitarskeh prebivalcev po Moškovii, S§verii, inu na 
meji Tartarie. Ti vsi imajo sploh ime, de so Slovenci, inu 
imajo jezik od ene same matere, namreč, slovenski jezik. 

Od kod te ludstva pridejo, kaj so nekidaj bile, nimajo 
zadosti starih popisavcov. Narbol ih jezik razodeva, kaj inu 
od kod so oni. 

Slovenski jezik je v' perveh ali koreninskeh besedah 
nekaj podoben Armenskimu inu Perziskemu. Še bol so si 
med seboj podobni, gregski, ^) latinski, nemški, inu slovenski. 
To pokaže, de so ti rodovi nekidaj v' nar pervih. časih skup 
rojeni notri v' sredi Azije. Počasi so Gregi, ^) latini, nemci 



1) Nov. 1. 1797. št. 88 — 102.; 1. 1798. št. 2 — 27. Ta spis je prvič 
ponatisnjen v Bleivveisovih »Novicali« 1. 1848. (list 2—50.) in 1. 1849. (list 
20, 21, 22, 35, 46, 47.) 

a) Glej str. 9. Pripom. 

8) Gregski = grški ; Grqgi = Grki, 
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inu Slovenci se ven iz Azie v' Europo širali, inu Armence, 
inu Perse v' Azii popustili. Mati ih je odstavila, oni so iz 
iz zibeli ustali, inu govorit začeli. 

Kader so Slovenci iz Azie svoje zibeli ven šli pruti 
Europi, niso bili sami, temuč je bila še le osnuva štirih ve- 
likih jezikov ukup, to je Gregov, Latinov, Ncmcov, inu Slo- 
vencev. Počasi so več po sveti vidili, rodove gmerali, ') ro- 
dovi med seboj blebetali, inu se v' besedah eden od drugiga 
dalšali ; tako dolgo, de je jezik štir velike verhe pognal ; 
grege, latince, nemce inu Slovence. Timčasi '^) so divji okol 
hodili, od lova, od sadja inu želiš se živeli. 

De so ti štirji verhovi iz eniga jezika, sam jezik raz- 
odeva; postavim Slovenec reče: mati, nemec mutter, latinec 
mater, greg meter; mi pravimo miš, nemec maufs, latinec 
mus, gregmys; tako tudi: kluč, schlifsel, clavis, klys; jajce, 
ay, ovum, oon ; sedim, sitze, sedeo, hiseo ; *) nov, neu, novus, 
neos; inu tako naprej silno dosti drugeh besedi. 

Gregi inu Latini so bližej poldne ostali; Nemci inu 
Slovenci so bol pruti polnoči od sonca naprej derli, inu se 
v' sedajneh sojeh deželah ulastili, živino pasli, č§de varovali 
inu zverine morili. 

Počasi so zemlo perpravili za stanovitno prebivalše 
inu za nive; polsko delo je začelo, z' delam hiše, z' hišami 
zemle, last, pravice, oblast, kralestva, inu eno bol uravnano 
zaderžanje. Še dan današni vidimo, de človeški rod čedalej 
bol v' hribe leze, gošo trebi, inu rodovitno zemlo perdeluje. 

Gregi inu Latinci so per sred-deželnim morju pruti 
poldne ostaU: Nemci inu Slovenci so v' bol merzle gojzde 
pruti polnoči svoje cede gnali, počasi se v' jeziki ločili, inu 
sledni(č) svojiga sebi naredili. Od tod pride, de v' dosteh 
besedah enakost imamo; mi smo namreč ene dosti bližne 
žlahte, inu nesmemo prepira imeti, sebi lastiti, inu si opo- 
našati v' tem, kar je mati obema za delež pustila. 

Nemec je pred Slovencam v' Europi naprej tišal, inu 
še zdaj od Azie dalej stoji; Slovenec je zadej ostal, inu je 
po teh deželah, katere smo uni dan imenovali. Nemec po- 
meni toliko, kar mutec. Slovenec ga ni zato mtiteca ime- 

1) »Gmerati (po-ginerali«) iz nemžk.: »mehren«, spaka, znana že 
protestantskim pisateljem. (Dalmat.. Megiser. in dr.) 

^) Zanimliv (čas()\Tii) mestnik brez predloga, ki se nahaja v Vod- 
nikovih spisih prav pogosto in sicer v raznili oblikah (»čase«, >tim časic, 
»tem (^.asi«); prim. tudi še: »tem kraji* (Lub. Nov. 1. 1797. St. 29. in 
:W). v »dvornih novicah« in drugodi. 

^) Pač le tiskarski ])ogrešek m. »hišo« t. j. »hizo« ''^w.) 
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noval, kakor bi neznal govorit; ampak zato, ker ga ne za- 
stopil, inu je bil Slovencu, kakor mutast, po tem, kader sta 
dal časa razločena živela, inu sledni svoj jezik razločila. 
Slovenci pak so se tako imenovali, ker so se med seboj 
zastopili, inu si lahko eden drugimu slovo ali besedo dajali ; 
zakaj slovo med vsim drugimi Slovenci pomeni besedo. 

Nemec inu Slovenec narazen ločena, inu v' svojih krajih 
ustanovlena sta začela zemlo delat, orat, kopat, sejat, saditi, 
inu sta postala zemlaka. 

Ako prašaš : kdaj se je to godilo ; perečem, de nevem 
število let povedat, ampak še enkrat opomnim, de jezik 
nas razodeva, kaj za ena mati nas je rodila, koliko je hčir 
imela, inu kako so sestre dalej zarodile. 

Zdej pridemo na same Slovence, kateri se al od slove 
inu slovesa, ali pak od s§lenja inu preselovanja tako 
imenujejo; nemorem prav za terdno reči, zakaj nisim bil 
takrat zraven, kader so j§li to im§ sebi dajat. 

Druge ludstva so ih drugači imenovale. Latinci inu 
Gregi so im rekli, de so: Sarmati, jaziki, Roksolani, Ba- 
starni, Amaksobi, Metanasti, Venedi, limiganti, inu več drugih 
imenov. 

Od slov§ncov so rimski, gothiski, inu gregiski pisavci 
pisat začeli pred pol drugi tavžent letami, de prebivajo uni 
kraj Donave notri do zmerzliga morja, de ih je silno dosti, 
inu de so se jeli iztegovat na ta kraj Donave pruti laškim 
morju. 

Rod, kateri se je nar dalej pruti poldnevu podal, je bil 
krajnski imenovan, to je nar na kraji stoječ ; ker je na meji 
laške dežele. Krainci smo tedej narkrajni, nar dalaj od drugih 
Slovencev, kateri so zadej pruti polnoči; mi smo mejači 
prati laškim. 

Pervi Slovenci, kateri so lesem na kraj laškiga peršli, 
so bili od Rimcov Sarmati limigantes, to je mejači ipi§no- 
vani; ti so lesem na kraj hodili od leta kristusoviga 334. 
notri do 551. inu so bili pod oblastjo rimskih cesarjev. Po 
t§m so še v§dno perhajali, ob vodah Sava, Drava, inu Mura 
prebivali pod oblastjo Longobardov, Avarov, inu Frankov, 
do leta 624. Od tiga leta notri do 748. so imeli lastne Voj- 
vode ; inu po tem so peršli pod nemške ali frankovske Krale. 

Iz tega, kar je do sedaj rečeno, spoznamo, de Slovenec 
je sploh ime vsih ludstvov tiga jezika na enim prostori od 
pol milliona na štiri vogle mil. Potlej pa pridejo posebne 
imena sledniga slovenskiga roda od dežele, v' kateri pre- 
biva. Tako so pomorjani per morji, polci na planavah ali 

4f 
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na p61i, inu mi krainci na kraji; ker naša dežela je kraj, 
kraj na inu meja, ali konec slovencov pruti laškim. 

Kdaj je to ime začelo, pisarji nič ne povejo ; pervo 
pismo, katero krajno imenuje, je pismo Krala inu Cesarja 
Heinrih, v' katerim je gosposko Bled na gorenskim daroval 
Sebenskimu, zdej Briksenskimu škofu v' leti 1004. deseti dan 
maliga Travna. To pismo govori, de Bled leži v' deželi krajna 
pod oblastjo Kn§za Vatilo. 

Krajna je bila vender dosti popr§d imenovana, zato ker 
to darovansko pismo pravi, de se tako med ludmi imenuje. 

Slovenci v' gorateh deželah so dobili ime, de so Goro- 
tani, od gor^. Od tod pride Koratan, gorošci, ali korošci. 

Kras se imenuje po slovensko en skalovit kraj ; kra- 
sina ena skalo vita pokrajna; zatorej so krašovci prebivalci 
kamenate dežele med Vipavo inu Terstam. 

Dones bomo začeli govorit od prebivališov pervih 
krajncov. Pisar Prokopius -j pravi, de so v' slabeh kočah 
prebivali, katere so bile semterke redko sejane; mesta so 
bile skuzi rimske vojske razdjane, Slovenci od močniših lud- 
stvov na tesnobo ugnani, inu so mogli v' hribih, gorah, inu 

snežnikih varnost iskat. 

.( 

Imena od hribov inu rek so še zdaj ostale, kakor so 
bile per Rimlanih inu Gregih; imena od mest pa so nove, 
zato, ker so pozniši al na podertiah popred razdjanih po- 
stavlene. 

Kras, Kokra, Trojane, Drava, Sava, Korka, Kopa, Terst, 
Logatec, Cele, Hrušica, Pola so silno stare imena; mlajši 
pak so Lublana, Novo mesto, Bistrica, dosti drugih, inu niso 
znane per starih pisarjih med Rimci inu Gregi. 

Kraj eniga prebivališa se imenuje Mesto, naj bode velik 
al majhen; ako je obzidan inu močen, je grad. 

Emona je bila že razdjana, kader so Slovenci na krajnsko 
peršli , inu so ta kraj , ker sedaj Lublana stojf , Gradiše 
imenovali; niso namreč vedeli, de to poderto mesto je per 
Rimcih imelo ime: Emona; drugiga pa ni bilo vidit, kakor 
razvaleno ozidje, to je razdjan grad, ali gradiše. Tako se v' 
dosti krajih po naši deželi gradiše imenuje, ker je nekidaj 
kaki grad stal. 



*) Grški zgodovinar iz Cezareje v Palestini, ki je živel v 6. stoletji 
po Kr. ter popisal v »zgodovini svoje d()be^> grške boje z Vandali, 
Mauri. Perzijani in (lothi v lelili lU);') - hbS). po Kr. 
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V' gradiši se je ta mestia začela Luba ali Lublana 
imenovat, ker je na lepim inu lubim*) kraji, per vodi inu 
per poli ležioča. Dolenci še dan današni v' več krajih pravio 
Lubl6na, ne Lublana; de si lih je Lublana tudi prav, od 
besede: lublam, to je: za lubo, rad imam. 

Od lubiga prebivanja pride več imen, kakor postavim : 
Lubel, Lubno, Luben na štajerskim, Lublin na polskim, Lub- 
linic v' Silezii. 

Mesto Krajn je bil od Rimoov imenovan: Santikum; 
tukaj so knezi cele Krajne sedež imeli, zatoraj so mu krajnci 
s' posebno zastopnostjo ime Krajn dali; inu je bil terdno 
obzidan, tudi od obeh visokih bregov, Kokre inu Save pred 
sovražnikam varen. 

Slovenci so tudi na štajerskim en terden Grad imeli, 
kateri se notri do danes imenuje: slovenji Gradec; za raz- 
ločit od ene druge terdnave per reki Mura, to je: Nemški 
Gradec, kateriga je nemški Cesar Kari Veliki zidal. 

Majnši gradove, inu taborje so v' več krajih imeli, 
kakor tudi straže zuper sovražnike, od koder se vas Stra- 
žiše pravi, ker tam so čuvaji inu straže stali, de bi za 
zgorno deželo inu mesto Krajn cule. 

Zvunaj krajnskiga je dosti slovenskih imen, kar po- 
meni, de še tam Slovenci prebivajo, al de so nekidaj prebi- 
vali; take imena so: Gorica, Oglej, Lipica (Leipzig). 

Vse kraje ni mogoče razločit, od kod imajo svoje imena; 
nekatere so od nemcov prevernene, nekatere imajo stare 
slovenske imena, katere se zdej nezastopio, zvunaj le od 
taistih, kateri se na slovenskiga jezika nauk z' pridam 
podado. 

Dan današni je dosti nezastopnosti v' krajnskim jeziki 
le zato, ker ne vemo, zakaj so nekidaj kraje z' takim ime- 
nam imenovali, kakoršniga sedaj nosio. Kateri bode dobro 
pregledal slovensko navado, bode najdel, de nikol niso Slo- 
venci brez nič ime krajam, hribam, inu vodam perkladali; 
ampak vse imena eno lastnost pomenio, katero ta ali uni 
kraj v' sebi ima. 

Kateri bi rad krajnskih imenov pomenik zvedel, more 
na moškovitarskiga jezika znanje se podat. Krajnski jezik 
je moško vi tarskimu narbol podoben; bol, kakor vsem dru- 
gim slovenskim izrekam. Moškovitarji so dosti besedi ohra- 
nDi, katere so se per nas pozabile, inu iz navade peršle. 



*) Ta izpeljava je že davno ovržena. 
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Stari buk viski jezik ima veliko podobnost z' našim 
krajnskim. Bukviski se taisti imenuje, v' katerim so bukve 
od nekidaj pisane. Čerke niso latinske, ampak cirilske inu 
glagolitske; to je: stare slovenske. Te imajo podobo z' gre- 
kiskemi. Tukaj v' Lublani se najde več sort bukv tiga bu- 
kviskiga jezika, so namreč masne bukve, sveto Pismo, bre- 
virji, besediša, pesme, druge pisanja inu grammatike, to je: 
jezikov navuk ; od kateriga bomo en drugi krat več govorili, 
naše krajnsko pomankanje bogatili, inu po bukviskim po- 
pravlali, kar smo se od stare korenine na stran "zašli. 

Popred moremo govorit od navM, inu lastnčst neki- 
danih slovencov, de bomo počasi perpravleni, zastopit, kar 
se bode od nih jezika reklo. 

Prokopius piše, de Slovenci so bili »sploh veliki, močni, 
inu rudečkastih las. 

Do sedaj se je še dosti vunajnih rodov perm§šalo, inu 
kri presortala; zatoraj se najdejo med nami ludje majhene 
postave, inu černih las. 

Krajnci so še zdaj veči del visoke postave, terdni, ru- 
javi, inu rumene lase imajo. Na ravnim je dosti černih, po 
hribih so bol rujavci, inu pruti laškim se rumena brada inu 
rumeni lasje bol v' čeme zgublajo; zakaj na laškim čema 
dlaka kraluje. 

Slovenec se tudi na višnoveh inu plaveh očeh pozna; 
lahi pa čeme oči imajo. 

Škoda je, de krajnci skloniv ne hodio, ker so vunder 
lepe iztegnene postave. Gerdo je vidit, de se en čeden lepo 
izrašen človek dve gube derži, gerbo nosi, glavo med pleča 
stiska, inu berglasto hodi, kakor ena lena kreta. 

Hravatje se še dan današni lepo po konci nosio, inu 
pokažejo, de so junaki od ene čiste ravne rodovine. 

Naše krajnsko ženstvo se veliko lepši nosi, kakor mo- 
štvo ; tako, de se smejo moški sramovat, katere dostikrat vi- 
dimo, de hodio kakor ene gebe, *) katerim se nič ne perl§že. 

Vunajno fletno deržanje je znamine notrajniga ravniga 
duha; lenarti hodio kakor pokleke. 

Sedaj bomo govorili od lastnost, katere so Slovenci 
znotraj v' duhu imeli. Od nekidaj so čutili svojo moč, inu 
so se sovražnikam serčno branili. Večkrat so bili prema- 
gani, al nikol niso zgubili prave lubozni pruti svoji domo- 



*) -- »Pokveka« ; >geba« v Ižanskem okraji (>^ieba« v Poljanski 
dolini) — ^pokvecVn klobuk«. 
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vini. Še današni dan svojo lastno deželo silno lubio, inu so 
perpravleni, se za njo potegnit, ako bi sovražnik njo po- 
žreti žugal. 

Noben Slovenec nezapusti rad tih svojih, rajši je doma; 
težko ga je spravit, de bi šel na ptuje prebivat; slovenska 
lubezen pruti domu je dostikrat prevelika, de neradi gredejo 
v' žold, ne kakor nemci, kateri na leta v' soldate hodio pod 
ptuje Krale. Krajnec pa negrede drugam pod orožje, kakor 
le samo za domače dežele. 

De so Krajnci serčni v' boju bili, inu de so še sedaj, 
ni tr§ba dvojiti, ker se ve, kako serčno so nekidaj se čez 
Turka bojovali. Ob sedajnim časi pa officirji krajnce hvalio, 
de so narbolši soldatje, kader se enkrat pervadio. 

Po Kristusovim rojstvi v' leti 595. je en Kan tih 
Avarov, eniga sovražniga ludstva, slovence otel premagat, 
inu je slovenskimu Knezu Lavrita zapovedoval, de se mu 
ima podureči, al ta je unimu odgovoril rekoč: kateri človek 
pod milim Bogam je v' stani nas premagat? Mi smo vajeni 
ptuje dežele pod se spravit, ne pa naše lastne zgublovat. 
Premagovali bomo, dokler bode kej vojske inu kej meča 
na sv§ti. 

Slovenci niso med kerpkostjo inu med grozovitnostjo 
zadosti razločka delali. Katere so premagali, so ih tudi ne- 
vsraileno deržali. Na kol so natikovali sovražnike, oserčje 
iz trebuha ulekli, po časi morili, iz glavne cepine kozarce 
za piačo narejali, sovražnike gerdo zasmehovali; dokler niso 
bili skuz podučenje bol raz-svitleni. 

Eniga izgovora so sicer urcdiji, zakaj tudi sovražniki 
so tako z' nimi napruti ravnali. Al vunder so bili večidel so- 
vraženi, inu poterti, kakor hitro so peršli sovražnikam v' pest. 

Kader je slovenski vojšak Samo ponudil perjaznost 
Dagobertu frankovskimu Kralu, piše Fredegar, ') de je Da- 
gobert rekel: Mi smo kristjani božji služabniki, mi nemo- 
remo z' pasmi perjaznosti irneti. Na to mu je pustil Slo- 
venec Samo za odgovor dati: Že vela! če ste vi božji hlapci, 
smo mi božji psi; vas bomo tedaj brez prenehanja popadali 
inu tergali; zakaj vi nenehate zuper božjo postavo delat. 

Od grozovitnosti tih slovencov je peršel pregovor med 
Avarcimi, de Slovenec ni človek. '^) 



*) Zvan >Scliolasticus«, frankovski zgodovinar (f baje po 1. 658. 
po Kr.); spisal -je 6 knjig frankovske zgodovino do 1. Bil. (»Historia 
Francorum«). 

*) Prim. madjarski: »nem ember tot« — »Slovan ni človek«. 
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Pa so tudi Avarci gordo d^filali z' slovencara, kader so 
ga premagali, ga v' siižnost spravili ; tako de ime Slovenec 
je per nih imo. eniga siižniga postalo. 

To ime se še dan današni v' ptujih ') jezikih znajde, 
inu sužniga pomeni; tako deleč jo Slovence ponižalo nih 
nevsmilenje pruti premaganim sovražnikam. 

Od tiga ponižanja pride, de Slovenci so nezaupHvi, inu 
de radi za ušosami nosio svoje skrivnosti; inu de tudi za 
dobroto nemarajo, kader se im skaže; ker sie bojo, de bi 
kaj nevarniga za eno tako dobroto zadaj netičalo. Zlasti 
nezaupajo ludom drugiga jezika. 

Al tudi med seboj si niso več perjatli ; ogerski Slovenec 
sorta Hravata, Hravat čerti Krajnca; Krajnec noče poznat 
Pemca, Pemec neterpi PcMca inu tako naprej. Zakaj davno 
so pozabili, de so otrocii ene matere od nekidaj. 

Slovenci radi zakrivajo svoje stare navade pred ptujimi- 
Težko bode nomec zvedel na tanko, kaj en Slovenec misli, 
al kaj ima za ene navade. 

Pokorni inu boglivi so sicer dosti radi; al vunder ne- 
marajo, de saj v' aržati figo pokažejo. 

Kader bodo bol podučeni, kaj dobriga mir inu pokor- 
šina pernesejo, bodo tudi z' več zaupanjam to deržali, kar 
si bodo skusili, de je za nih dobro. 

Zakaj Krajnec nerad od stare navade odstopi; inu kar 
je za dobro več let skusil, terdno derži. 

Slovencam očitajo, de se radi moštujejo-) za prejgte 
krivice; inu res je, de so menili, de to je moško, kader se 
moštuje, inu babje, ako se hudo z' hudim nepo verne; al te 
reči so peršle od tiga, ker so ih sovražniki napruti dražili. 

Prokopius piše, de Slovenci niso ne hudobniga, ne go- 
lufiviga nagnenja. Večidel so pošteni, inu tudi pruti ptujcam 
dobrotlivi. 

Slovenci so dostikrat kaj kriviga sturili iz kakiga do- 
briga namenka; postavim so jostnfne vkradli, de so popotne 
gostovali; zato, ker niso imeli prave luči od zapisaneh po- 
stav. Krasti, to je očitno ropat niso za hudobno čislali, 
kakor dan današni Volahi inu Ciči m(^nio. Tatvino so za 
pregrešno imeli; zato, ker je skrivna, tajna ali zatajena. 

*) Na prim. v lasčini (^scliiavo«); priin. francoski »csclavon« — 
Slovan, ki so ga tudi nekalori v zvezo spravljali z »T escl avage« — 
siižnost. 

3) -^ Maščujejo. 
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Slovenci vSo se nekidaj med seboj lubili, kušovali, inu 
jemali; kader so eden drugiga sfečali. Krajnec pozdravi 
Djiga soseda, kader mu v' roko seže, inu reče: Bog te 
•imi ! 

Ta navada more silno stara biti, zato ker beseda te 
rjaznosti pride od sprejemanja. Perjaznost stara bes§da, 
laj tudi sperjamanje kaže veliko starost od nekida, ker 
jaznost je od perjamanja. 

De se dan današni več ne kušnejo, so morebit nad 
Q krivi nekateri tesni nauki hudo-sumnih ludi. 

Navada je bila, de nekiteri so bili med seboj pos§bni 
jatli, inu take perjatle je mašnik v' cerkvi žegnal inu 
,iza], de je perjaznost bol deržana inu močna bila. 

Zakonska lubezen je bila nepremakliva, stanovitna, inu 
polnoma zvesta. Od tega morebit pride, de današniga 
eva malo vemo, kaj se pravi nad ženo sumen biti, zato 
: ni bilo perložnosti hudo sumniti nad zv^stemi ženami. 

Nekidaj je bila zakonska zvestost med slovenci na 
ijnskim tako velika, de se je ime te sumnivosti skoraj 
ibilo. Možje niso bili sumnivci nad zvestostjo svojeh žen, 
i žene niso bile sumnivke; te sorte hud sum je bil redek 
d ludmi. Zatorej je sumnivost, sumen biti, ali sumniti 
:o malo v' ustah bilo, de se je v' mestih zgubilo, inu so 
^eli po nemškim ajfranje imenovat, ker pravo staro 
Ljnsko besedo redko po kotih krajnske dežele sjano naj- 
no. Vender še dan današni tukaj v' Lublani pravio: na 
a sum (verdacht) leti. 

Moremo spet kaj od nekidanih Krajncov povedat. Slo- 
ici so radi ptuje pod streho jemali, inu ih gostovali. Vse 
ye službe so bile med drugemi šegami tudi z' gostariami 
lajane; notri do današnih dnevov so imeli gostovanje per 
lodišah, sejmih, inu ob velikih godovih. Sleherni ptujec 
bil gost; vsakiga potujiga (so ') z' častjo prejeh; nih do- 
>ta pruti popotnim je bila taka, de ime eniga ptujga inu 
ga gostu je bilo vse eno; sledni od drugot prideoči je 
gost, v' gostje vzet: inu ako bi kdo nebil popotniga go- 
val, so mu sosedje hišo z' vsim premoženjam požgali. 
Imoldus-) piše od slovencov, de nobeno ludstvo na sveti 
gostuje tako rado kakor slovenci. 



*) Ta besedica je v izvirniku po pomoti izostala. 

'^) Jeden najznamenitejših zgodovinarjev 12. veka po Kr. ; svečenik 
premljal lubeškega škofa Gerolda spreobračajočega malikovalske Slo- 
B ob Baltskem morji. Spisal je »Ghronicon S lavo rum«, zgodovinsko 
», ki obsega dobo od Karola Velikega do 1. 1170. 
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Beseda: gost je enaka latinski: hospes ali hostis, inu 
nemški: Gast. Učeni možje so davno pred nami skazali, de 
latinci, Nemci, inu Slovenci nekradejo eden drugimu bes§de, 
temuč de so med seboj bratje ene silno stare matere, katera 
ih je v' Azii med Perzianmi inu drugimi ludstvami rodila. 
Če so dalaj narazen šli, bol se je ločil jezik mednimi; same 
koreninske besede imajo še nekaj stare podobnosti. Zatorej 
je neumno jezikam tatvino očitat, ampak je treba v§dit, de 
naši europejski jeziki tudi z' Perziskim inu Hebrejskim staro 
žlahto, inu nekaj podobnosti kažejo. 

Pervi Slovenci na krainskim so bili pod oblastjo rim- 
skih Cesarjev; potle so ih pod svojim jarmam imeli Hunni, 
Goti, Franki inu Longobardi; vunder je ostalo med krajnci 
nekaj stareh navad, inu postav. Svojih lastnih kralov niso 
im§li, temuč samo ob časi ene vojske so eniga za poglavit- 
niga Bojvoda zvolili, na kateriga so zaupanje imeli. Beseda 
Kral pride morebit od besede kraj,*) kakor bi otel reči, ta 
človek ima en kraj ali eno pokrajno v' oblasti, zatorej je 
on en Krajel ali Kral. 

Drugi gospodje so se imenovali Knezi. Knez je dan- 
današni al firšt al en graf. Od tiga so še sedaj imena, po- 
stavim vas Knežjak na Pivki, knežnek ena senožet per Ra- 
dolci, inu ena stara pesem od Marka Kneza. Ena grafia ali 
ena knežia je vse eno. 

Krajnci so pisat znali, preden so bili ločeni od Slo- 
vencev na unim kraji Donave, inu lesem blizo laške dežele 
peršli; zato ker imajo enako besedo povsod; krajnec pravi: 
pisati, Pemec psati, Polec pisač, Moškovitar pisati. 

Beseda: pišem je silno stara, inu kaže, de je od ta- 
krat, kader še niso čerk imeli, ampak so le malali svoje 
misli. Še sedaj Krajnci nekaterem malanem reč§m pravio, 
de so pisane; postavim pisan prepert, pisano krilo. 

Slovenci imajo dvoje čerke, ene se imenujejo : Bukvica, 
druge kjurilica; bukvica je v' navadi per Slovencih takraj 
Donave; kjurilica uni kraj Donave. 

Učeni se prepirajo, katere čerke teh dvojeh so stariši. 
Jes menim, de se zastoju trudio, ino de na tim ni dosti le- 
žeče. Ako je prepir, se lahko zastopi, de nobeden za res- 
nico neve. 



*) Ta izpeljava je seveda napačna; beseda »kral« je nastala po 
predevii iz »Kari« (umevaj Karola Velikega in prim. lat. »Caesar« s 
slov. »cesar« !) 
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Kar zares vemo, je, de vsi Slovenci so nekidaj iz per- 
viga besede inu misli skuzi podobe pisali; obraze od ludi, 
zverin, inu drugeh stvari narejali, inu skuzi take namalane 
znamina spominu pomagaili. 

Navada besede malati je bila po celim sveti, preden so 
bile čerke znajdene. 

Od tiga pride, de smo v' besedi: pisati vsi Slovenci 
enaki; al ker so čerke bol noviga znajdenja, zatorej čerko 
vsi enako neimenujejo. Čerke so potle znajdene, kar so se 
slovenski rodovi razdelili. 

Krajnec pravi čerka, Polec littera, Srbeč pismik, Hravat 
slovo, Pemec inu Moškovitar slova. 

Krajnci so tedaj občasi nih prestopa čez Donavo pruti 
laškim brez čerk bili, inu so le z' podobami pisali, to je 
malali. 

Malati pravio vsi Slovenci, inu Moškovitarji molovati, 
ali pa: živopisati. Al je od nemškiga vzeto, al so nemci od 
nas to besedo vzeli, ni mogoče skazat; priče so pomerle. 
Morebit je malati bol slovensko, kakor n(>mško. Zakaj malam 
se zna reči, de pride od maliga, ') kakor bi rekel : jes malam, 
to je na malim pokažem; na majheno podobo denem; v' 
malim načerkam, kar je na sebi veliko. 

Krajnci imajo nekatere čerke več potreba, kakor La- 
tinci; te čerke so: z, s, ž, š, č; nekatereh pa ne potrebujejo, 
te so: C, q, x. 

Kader pravim: sad-) sa-) herbtam, se piše ta mali: 
s,-) kader pa rečem: fad ali fadje na drevji, se postavi ta 
dolgi: f. Tako tudi je razločik v' pisanji, kader se piše: 
mojfhkra ne fliiva, ako ni shiva. Tudi je zep inu zhep 
vsako posebej drugači treba pisat inu izreč. 

Krajnci z' latinskemi čerkami pišemo; je še le navada 
od dva sto inu štirdeset lot, kar je Primas Trubar en Lub- 
lanski Korar tako pisat začel. Popred so krajnci z' glago- 
litskem čerkami pisali, kakoršne imajo še današni dan Ko- 
rarji v' Bakri, Senju, inu v' Dalmacii. 

Pred poldrugo sto letmi je bil en mašnik v' Teržiču 
na gor^nskim, kateri je po glagolitsko mašo bral. 

Glagolitski jezik je nekidani čisti slovenski jezik. Sedaj 
ga noben Slovenec popolnim na tanko nezastopi; vunder je 



*) To je pač popolnem neverjetno ; beseda je posneta iz nemščine 
(»malen«, vis. nemško: »m"ale'n«). 
•) Po Bohoričevem črkopisu. 
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tak, de bi se ga v' kratkim vsi slovenci lahko zastopit na- 
vadili, ako bi se duhovno opravilo po njemu imelo. 

Kdo inu kdaj je glagolitske čerke znajdel, se na tanko 
neve. Modri možje so te misli, de per eni glihi pred trinajst 
sto letmi so bile znane, to je okoli petiga stoletja po Kri- 
stusovim rojstvi; zakaj čez sto lot po tim so se Hravatje 
zavezali, de nečejo zuper kristjane vojsko pelat, inu so 
Rimskimu Papežu z' lastno roko pisano oblubo v' roke 
podali. 

Okol devetiga stoletja keršanskiga števila so missio- 
narji Slovence k' veri preobračali, so pisanje inu branje bol 
vterdili, inu slovenski jezik perpraven delali za duhovske 
bukve. 

Ob tim časi je bilo prestavleno sveto Pismo v' slovenji 
jezik, kakor ga še sedaj imamo v' Lublani v' škofiskim bu- 
kviši, natisneniga na Moškovitarskim v' mesti Ostrog v' leti 
1581, z' cirilskemi čerkami. 

Zlasti si je perzadel vero inu jezik pogmerati en gr§- 
kiski mašnik Konstantin, kateriga so kristiani Cirillus ime- 
novali. Od tiga Cirilla so cirilske čerke, katere so po celi 
Moškovii še današni dan v' navadi. 

Cirili inu drugi pomagavci so prestavili masne inu 
druge duhovne bukve v' slovenski jezik; čerke so naredili 
grekiskem podobne; z' takemi bukvami je šel na uni kraj 
Donave, tam je bil za škofa postavlen v' Moravii; inu ci- 
rillske čerke so se vterdile tako, de ih skoro vsi slovenci 
današni dan imajo, kateri so grekiske vere, to je Staroverci. 
Dalmatini, Hravatje inu Bosniaki ih poznajo inu zraven gla- 
golitskeh hranio, karkol je njih Starovercov. 

Kristiani pa rimske šege so joli z' časam nemške čerke 
imeti, katere so minihi srednih časov znajdeli, inu po po- 
dobi latinskeh zarobili. Zatorej dan današni pišejo Femci, 
Poljci, inu Lužičarji z' nomskemi čerkami. 

Krajnci so pisali po glagolitsko notri do šestnajstiga 
stoletja. Okoli lota 1550. je začel Primas Trubar krajnski 
jezik z' latinskemi čerkami pisati. On je bil rojen krajnec 
iz vasi Rašica pod Trojakam na dolonski strani v' Kacianski 
fari, je postal mašnik inu z' časam Korar v Lublani. Je 
prestavil na krajnsko Psahne Davidove, inu Novi Testament, 
tudi je pridige inu duhovne pisma pisal; al ker je bil lute- 
ransko vero učiti začel, so ga iz dežele v' nemški Rajh 
pregnali. 
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Od tiga časa krajnci po latinskim a b c pišejo kakor 
tudi Hravatje, Dalmatinci, inu sploh Slovenci, kar ih je bliži 
Laške dežele. 

Ob časi Primaža Trubarja je več drugih Krajncov 
krajnske bukve z' latinskemi čerkami pisalo. 

Kar je bilo luteriskeh bukv, so bile na nemškim v' 
Vitteribergi natisnene. Med temi je Sveto Pismo ali Riblia 
pretolmačena od Jurja Dalmatina, natisnena v' leti 1584. 
Ker ta Biblia na strani take napise ima, kateri so Rim- 
skimu Papežu inu katoliškim naukam zuperni, je bila ludem 
prepovedana, iz rok oduzeta; inu sedaj ih malo takeh bukv 
najdemo v' rokah učenih mož. Ta Biblia tudi ni taka, ka- 
koršna ima biti po sklepih cerkveniga zbora v' Tridenti. 

Adam Bohorič je dal na dan eno grammatiko za 
krajnski jezik v' leti 158 1. Do sedaj se še malo takeh bukv 
najde; vunder ih imamo za nauk, de iz nih zvemo, kako 
so naši stari predniki pisali, jezik čistili, inu podučili, kako 
bi se en unajni izučil, naš jezik govoriti. 

Tudi ta grammatika je bila prepovedana, ker ona nekaj 
katolskimu uku zupernih podučenjov ima v' predgovori. Na- 
mesti t^ gramatike je dal na svitlovo eno drugo *) perpušeno 
od Viših Pater Hyppolitus Kapucinar v' leti 1715. natisneno 
v' Lublani. 

Bohoričova Grammatika se je razgubila, Hypolitova. je 
premalo med ludi peršla. SK'herni pisavec je krajnt<ko pisal, 
kakor se mu je zdelo; nobeden ni gledal na eno stanovitno 
vižo, vstavo ali red. Pisarji poprejšniga stoletja so se dosti 
deržali po Bohoriču, al v' sedajnim stoletji so rili naprej, 
inu z' kranjskim pisanjam delali, kakor prešič z' meham. 

Oče Marka '^) en minih bosih Augustinarjov klostra na 
dunejski cesti'*) v' Lublani rojen pred mestam vidioč to 
nadlogo, je spisal eno novo grammatiko v' leti 17()8. On je 
imel v' bukviši tega klostra Bohoričevo, inu Hypolitovo 
grammatiko, vunder drugači je napravil svojo, njo na dan 
dal, inu rekel: de do njegovih časov še nobene krajnske 
grammatike ni bilo. Al potle smo zvedeli, de on je imel 

^) Pravo za pravo isto, t. j. Bohoričevo v drugi izdaji, z naslovom: 
»Grammaiica Latino-Germanico-Slavonica. ex })orvolusLo exeniplari ad mo- 
demam loquendi metlioduni accomniodala, a pluriinis expurgata incndis. 
et germanicis aiicla dictionibiis. a quodam Iin<?uac Slavicae ainalorc. 1 ja- 
hači, formis J. G. Mayr inclytae Prov. Carnioliae typogr. 1715.« 

••») Pohlin. 

») Kjer je sedaj deželna bolnica. 
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poprejšne grammatike ; zatorej naj gleda sam gori, kako si 
je upal neresnico govoriti inu pisati. 

Očetu Marku smo hvaležni za več reči. On je sp^t 
branje med ludmi raširal,- od trideset let se skoro vsaki pa- 
stir inu pastarica brati naučila. Dosti bukv je med ludi dal; 
jezik semtarkje v' bukvah očistil, omtjčil, inu lepši perrezal. 

Al nekatere reči zastopnim niso dopadle; on je namreč 
stare mejnike brez uzroka prestavil; od stareh grammatik 
odstopil; pisal, kakor Lublanski predmc^stiiani govor§; ni 
gledal na čistiši jezik polancov, inu daleč od Ntjmcov sto- 
ječih starih krajnskih zarodov. On je preveč nemšoval, na- 
mesti de bi bil slov(,'nil. V enkatereh besedah je brez po- 
trebe hravatil, v' drugeh premalo unajne Slovence čislal, 
ker je lahko inu treba. 

Eden njegovih jogrov M spozna, de se je dosti od njega 
naučil; vunder sedaj vidi, de je potrebno tudi stare gram- 
matikarje poslušati, kateri so. pred njim pisali. 

Od tot pride, de oče Marka per nas nobeniga nima, 
kir bi se po njemu popolnim deržal; prestavlavci svetiga 
Pisma ^) inu drugi učeni od njegove viže odstopajo, inu se 
bližajo stariširii pisarjam v' jeziki inu v' pisanji. 

Iz tiga sklenem, de bi dobro bilo, skoro eno gramma- 
tiko inu Besediše viditi, v' katerih bi se krajnski jezik v' 
svoji čistosti najdel, stari mejnik 1^ iz potrebe prestavil, 
govor po tih naukih perrezal, kakor so ga drugih jezikov 
učeni lepotili, inu se nič nezapletalo, temuč izreko vanje za 
ušesa, pismo, inu za pesem perlično naredilo. 



2. Francozi pervič na Slovenskem 

(1. 1797.0 

(Lublana 2 0. dan Suš ca.) Je slišat, de so Francozi 
čez vodo Piave noter do Vidma in Codrojpe peršli, celo Be- 
neško Forlanio vzeli, inu de na meji cesarske Forlanie tri 
pošte deleč un kraj Gorice stoje. Al Princ Kari je pisal, 
de se nimamo tiga bati, ker on por Gorici, Soči, Gradiši, 
inu Palmi Novi terdno stoji. Nej le Beneške kraje imajo; 

^) To je Vodnik sam. 
'^) J. Japelj, BI. Kumerdej in drugovi. 

8) Nov. 1797. št. 23. — <t8. Deloma ponatisnjeno tudi v »Slov. Na- 
rodu« 1. 1871. 
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bolši je za nas, de se naše lastne meje deržimo, de denar 
per nas ostane; dokler pomoč iz ogerskiga pride, de se 
bode pruti Mantovi jiti mogb. Lani je Francoz peršal noter 
do pemske inu estrajske meje, vender ga je Princ Kari 
potepeno čez Rajno pognal; tudi tukej v^ Princ, kaj dela; 
imejmo za bogam najn zavupanje. — Soča, Gorica, TeVst, 
snežniki, inu Hrušica so terdne meje. 

(Lublana 2 3. dan Sušca.) Včerej je pošta po na- 
vadi iz Tersta peršla, pisma pernesla, inu povedala, de do 
torka, to je, do preduč^rej še ni bilo okol Tersta nekj^r 
francozov čutit; štirje soldatje so per boji zraven Gradiške 
všli, v' Terst pertekli, inu pov§dali, de Gorica' je v' nevar- 
nosti, inu de boj per Gradiški un kraj Soče je bil za nas 
nesrečen; na to je j(,^lo po Terstu vse bežat, karkol jih je 
strašlivih. Zares jih je štir dni lesem tolkajn skuz Lublano 
pruti Štajerskim bežalo, de je skorej kočia za kočio tekla, 
inu de je bil komej na oštariah prostor. Ti perpovdujejo, de 
je Gorica že pod francozam; al de so se naši v' rebernicah 
nad Razdertim (Prewald) vstavili. Naša vojska tedej stoji 
med Razdertim, inu Postojno. Predučerej se je Princ Kari 
tukej skuz v' Celovec pelal; smo slišali, de je rekal, de od 
Tersta inu Gorice ni take nevarnosti, temuč de fra.ncoz 
skuz Pontabel v' Koratan bol silo dela. Ludje iz gor^nskiga 
povedo, de je francoz skuz Pontabel noter do Malborgetta 
v' strici sv§teh Lušarij prederl. 

Včerej so na Jezico per Savskim mosti obilno str^lniga 
praha perpelali, inu čez noč v' Cirkvi S. Jurja hranili. Iz 
Lublane so vsi bolniki, inu soldaški ranenci na štajersko 
prepelani; tudi fantje soldaški, inu špital. Majlenderski vkle- 
nenci so dones pruti Hravatškim pelani. Nove Nune gredo 
v' Velesalo. Se dela prostor za cesarsko armado, katera se 
bo tukej nabirala. 

Kar je boječih, so šli te dni iz Lublane al na svoje 
gradi, aJ na štajersko, al na Hravatsko. Cesarske reči so 
tudi zač§le soldatam prostor delat, inu pojdejo na cesarsko 
povele dalej v' varnost. Tudi iz Idrie so denarji, srebro, inu 
cinober dalej pruti Gradcu prepelani. Vsa perprava se dela, 
de bi morebit kej per eni mogoči nevarnosti na škodo ne šlo. 

Pomoč od Rajne je v' Tirolah, inu v' Koratanu našim 
že obilno došla. Pravjo, de lesem v' Lublano ima tudi 13 
tavžent mož dones, al jutri na pomoč priti. 

Kar je soldatov iz Mantove tukej okol stalo, so dalej 
prepelani, de bo prostor, dokler svoj čas dostoje, de bodo 
na vojsko smeli. 
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(Lublann 19. dan malign Travna.) Kor so 27. 
dan Sušca cesarske pošto hoditi jonale, inu od nikoder nič 
noviga zvodit nismo mogli; so tudi vse lublanske novice 
od 29. sušca do donos zastale. Kar jo dozdej zamudeniga, 
bomo zanaprej počasi namestili, inu popisali, kar se je 
tukej godilo. 

Slišimo, de cesarski pod general Sekendorfam stoje 
na Verhniki, inu kojniki pod general Hohenzollerjam 
v' Lazih; prodna vojska inu straže dosežejo do Razdertiga. 
Francozi lože v' Vipavski dolini. 

Pisma iz notrajne strane pišejo, de so francozi Idrio 
obiskali. Je namreč peršlo (iOO. francozov inu en general z' 
njimi po hribih nad Idrio; Iderčani pošlejo dva gospoda njim 
naprut; francozi gredo v' mesto, zapišejo, kaj je cinobra inu 
srebra napravleniga, postavjo roko nanj, de je njih; vkažejo 
pridno delat, inu per miru biti. Jesti inu piti so otli plačat; 
al Iderčani niso nič vzeti otli. 

Po Lublani je bil strah, za to, ker so nekateri raz- 
kropleni soldatje inu Hrovatje po sili lud§m jemali, rekoč, 
de niso že pet dni nič jijsti dobili ; naši mcstniani so jih vkup 
spravili, na grad djali; jih bodo napasli, inu zdrave k' regi- 
mentam, bolne v' špitale poslali. Tudi pride jutri en batal- 
lion Tercovih pešcov 700. mož iz Verhnike v' Lublano, mesto 
varuvat Poglavitni Kvartier pod firštam Reusz je šal iz 
Lublane pruti Krasni, nekej pak tudi na gorensko. V Lub- 
lani je donos vse tiho, inu mirno. Le nevemo, kaj bo za 
nas, ako francozi cesarske soldate od Postojne nazaj pori- 
nejo; inu k' nam pridejo; inu ako nam veliko naklado na- 
lože, ker nam gotoviga denarja manka; premožnih pak je 
dosti vbežalo. Kje se bode mogel denar dobiti, zlasti v' tih 
časih, ker ni kupčie, inu nič zaslužika? 

Al je Princ Kari na Koratanu srečen, al ne; ni nič 
slišat. Eni perhajalci iz gorenske strane perpovdujejo , de- 
so francozi žo do Belaka skuz Pontabel prederli; vender de 
še Belaka niso vzeli. Drugi pak povod6, de se general 
Očkaj na Koreni terdno derži, inu de so francozi iz Ter- 
biža nazaj pobiti. 

(Lublana 30. dan Sušca.) V' nedelo so vse cesar- 
sko blago, strelni prah, cinober, od tod proč pelaU; tudi 
živež, kar je bilo narveč mogoče. — Iz gorenskiga slišimo, 
de so (jo*) Princ Kari per Torvižu na Koratanu na 23. dan 

♦) v izvirniku po pomoli izostalo. 
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tiga mesca serčno vojskuval, inu francoze noter do Zabnice 
nazaj poderl; al francozi so po poldne ponioč dobili, inu 
Princov general-adjutant Vratislav mertuv padel, general 
Gontreil pak ranjen. — Pošta je bila tiikcj v' Lublani na 
večer v' Ponedelek zaperta, tedej so vse pisma inu novice 
jenale. — Štafete so na vse kraje, inu od vsih krajov zmirej 
jezdarile; al mi nismo nič zvedit mogli, kaj se tukej okol 
nas godi. 

Petnajst eskadronov cesarskih kojnikov je imelo tukej 
per Lublani stat, inu mesto branit. Kmetje od vsih krajov 
so cesarsko blago čez 8avo nepretergarha vozili. Generali 
Sekendorf inu Hohenzollern pak so peršli v' Lublano z' ve- 
liko Huzarmi, Ulani, inu drugih regimentov kojniki; en ba- 
tallion Hrovatov drugiga banatskiga regimenta je na Mirji 
čez noč ležal, inu kojniki pod Turnam. Po noči je bilo lepo 
vidit ogne, per katerih so kuhali, inu se greli. Mesto je dalo 
cesarskim soldatam dosti vina. 

V torek je Tercov batallion pod Oberstarjam Stadler 
šal čez Savo na Černuče, kateri je v' nedelo iz Verhnike 
peršal. Okrog Lublane so bili povsod piketi razstavleni, 
veliko kojnikov je stalo zvunej mesta; al počasi je narveči 
del pruti Savskimu mostu potegnil; piketi, inu straže so po 
hribih, polju, inu zvunej mesta na vseh cestah stale. Vsi 
smo bili v' enim čudnim čakanji na reči, kat§re so imele 
čez nas priti. Zvečer zagledamo, de zadna vojska že per 
Savi na Jezici leži, ker je bilo veliko ognov. Vender so se 
pruti Viču že ogni po samim vidili, katere so cesarski pi- 
keti imeli. Francoski narpredni piket pak je bil nad Škan- 
dram na Blati. 

(Iz dunejskeh dvorneh novic.) Preden so njih 
kraleva visokost Princ Kari h' laški armadi peršli, je bila 
taista na ta kraj vode Tagliamento prestavlena, posebno 
za to, de bi en malo počila, inu na pomoč čakala. Na ti 
stopni je Princ vojsko najdel, kader je k' nji peršal. General 
Hohenzollern je stal z' predno vojsko per reki Piave, inu 
imel povele, dokler bo mogoče, tam se deržat; le takrat bi 
se smel brez boja nazaj potegnit, kader bi sovražnik z' pre- 
veliko močjo perderl. Ravno nekej popred je sovražnik uni 
kraj Piave per Trevizu, inu Baszanu pomoč naberal, katera 
mu je od doma, od Rajne, inu iz papeževe dežele perhajala. 
Pomoč pak, na katero je Princ čakal, ni mogla ob časi do- 
jiti, deslih je nategama hitela. Sovražnik se je tedej na 
svojo vokši moč zanesel, inu v' treh razdelkih pruti gene- 
ralu Hohenzollern naprej mahal; ta se potegne pruti mesti 
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Sacile nazaj, sovražnik ga popade 12. dan Sušca; en drugi 
razdelik gre Cez Pnrto buffole, inu oče njeinu za herbet 
priti; boj je l»il dosti hud, soldat se je dobro diiržal, inu 
sovmžnili ga ni v' bog pognal; vender je genernl z;i dobro 
spozna!, ponoči niizaj potegnit, de bi mu uni za herbet ne 
peršal; grn tedej foz Portenou v' Valvasone nazaj, Inu se 
boju vogne. 15. Sušca gt? na to stran r^ke Tagliamento? 
Princ potegne vse soldate vkup, samo nijkej kojnibov jo na 
unim kraji ostalo. 

Na l(j. dan gr^ sovražnik od VaIvason(; pruti nam, 
inu persili kojnike na ta kraj prestopit; ker je Tagliamento 
plituv bil, gred6 francoski kojniki Cez, za njirai pafc p^šci, 
Ti;m kraji se začne Ijoj ; al k^r je sovražnikov^ veliko več 
bilo, so naši mogli odj^nat, Tukej je bil general Šulc ranjen, 
inu vji^t. Princ se je deržal svojiga naprej vzetja, ne pr^d 
boj začenjat, dokler več pomoči ne pride; se je tedej prati 
Gradiši, inu Gorici nazaj potegnil. Mej tem so tudi naši pod 
generaJam Lusignan per Langaro stoječi soldatje od preve- 
liko več frarncozov perjtjti bili, se dobro branili, al vender 
bežat mogli. Tukej je batallioa Mihel Wallis veliko zgubo 
terpel. Generala Lusignan, inu oberstleutenanta Ude smo 
pogrešili; kaže, de sta vjtjta. 

Dalej piše Princ K-arl iz Vipave 20. Sušca, de je ar- 
mada 17. dan iz Palme nazaj š!a; ta beneški ograd ni. 
močen zadosti, tudi ne z' orožjam previden, de bi se mogel 
deržat; okrajna okoli nI perpravna za branit se. Torej so- 
kral^va visokost vojsko na ta kraj Soče inu V Gradiše po-- 
tegnili, de so se dalej varno nazaj pomikuvat mogli; k^r 
Soča je bila preplitva, inu se je lahko per pričeoči suši k* 
nogam prebredla; tudi ni kazalo popred boja začc-ti, dokler 
ni kej več pomoči došlo. Mej t^ra je pomoč Če dalej bližej 
perhajaJa, inu je imela predna vojska pod generalam Mer- 
kandin 21. Sušca v' Belftk pridti. V Terstu stoj^čimu ge- 
neralu Pittoni je Princ razločne povela dal, kako se ima- 
deržat, kakor kol se perkluči. 

(Dunej 5. mal. Travna,) Dvorne novice govor? na 
dalej: Princ Kari piše iz Celovca, šent Vida, inu Mihelsdorfa, 
de ki;r se vojaka per močno osušeni Soči ni deržat mogla, 
sta za njo general Bernadotte inu Sijieuu v^dno dorla, inn 
štir bataillone v' Gradiški odrezala od cesarske vojske. Tedq 
je pustil Princ armado v' dvi^h truramah pniti Razdertira jit 
ob polnoči; do bi sovražnik morebit ne bil popred v' Vipavo 
peržal, inu cesarske prehitil. V Razderto so cesarski perSll 
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.. dan Sušca, inu se tam vstavili; general HohenzoUern 
ik je z' zadno vojsko šal po cesti čez Vipavo pruti Lublani. 

Njih kraleva visokost so med tem hiteli čez Lublano 
'uti Terbižu inu Belaku, de so Brigado generala Gontreila, 
/zdelek Feldmaršalleutenanta Bajalica, inu štir od Rajne 
•ideoče batallione grenaterjov sovražniku naprut postavili; 
3 bi sovražnika vstavili, inu skuz Pontabel nazaj pobili, 
ader bi bil sovražnik skuz Pontabel nazaj veržen, bi bili 
sarski spet Gorico rešili, inu francozi bi mogli nazaj jenat. 
meral Koblosz je bil postavlen v' B§lško dolino, de je z' 
irmi batallioni hravatov pot skuz Bele odrezal. Feldmar- 
Lllleutenant firšt Reusz je povele imel nategama čez Lub- 
no, Krajn, v' Terbiž jiti, inu se z' tukej stoječimi regimenti 
:leniti. 

Kader so njih kral§va visokost Princ Kari peršli v' 
:ajn, so perjeli naznanje, de je general Očkaj vrata v' Pon- 
bli zapustil, na katereh je bilo vse ležeče, na katere se 

bilo zanesti zavol dobre lege, inu kraj je bil z' vojskno 
rpravo dobro obstavlen. Ker se je general do Kčrena 
;Zaj potegni), je sovražnik Terbiž inu c^sto v' svojo oblast 
bil, po kateri je žovniršina pod generalam Gontroeul, inu 

M. L. Bajalicam pruti Belaku imela jit. De bi se ta cesta 
et odperla, je Princ zapov^dal generalam Gontrejlu, inu 
jaliču, hitru pruti Terbižu naprej dr§ti, inu tam sovraž- 
ila perjeti. General Gontrejl dopolni povele tako zvesto, 
verze sovražnika noter čez Žabnice nazaj, inu de vsa 
:elna perprava prostor dobi, čez Terbiž nazaj jit. 

Drugi dan pride sovražnik zjutrej z' veliko vekši mno- 
jo, popade generala Gontroeul, ta se derži terdno v' Žab- 
3i*) do dv^h po poldne; tem časi se prep§le str§lna per- 
ava čez Terbiž; k^r pak generalov Bajalica, inu Očkaja 
bilo ob pravim časi na pomoč, inu k§r je sovražnik ob 
reh po poldne z' dveme silnime trumame pruti desni inu 
d roki Gontrejlove vojske deri, naših pak je premalo bilo, 
i bila general Gontroeul, inu Graf Vratislav general-adju- 
it Princov ranjena; inu vojska permorana Žabnico so- 
ižniku čez pustiti, inu se nazaj pot§gnit, deslih se je z' 
o častjo boju vala. 

Skuz to, de so vrata Pontabelske bile prederte, je Princ 
rsilen bil, se ne na boj, temuč na bran deržat. Tedej je 
o F. M. L. firštu Reusz vkazano z' svojo vojsko iz go- 



*) V izvirniku napačno tiskano: >šabnici<. 
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renske krajnske strane Čez snežnike inli Čez Lubel v' Šent 
Vid na Koratan jiti, de je c^sto pruti Judenburgu pokrival; 
tudi je kje šal Feldmaršalleutenant Kheim z' svojimi sol- 
datmi; F. M. L. Merkandin je še per Celovcu ostal, z' po- 
velam, se ne v' boj spustiti, ako^ previ^lika sila pride ; ta se 
je tedej 29. dan Sušea pruti Šent Vidu k' velki armadi 
nazaj potegnil. 

General Sekendorf je 28. dan Sušca na Savi per Čer- 
nučah ležal, piketi, inu predna vojska je nad Lublano do- 
segala. 

Naša lega per Šent Vidu na Koratanu ni obetala 
dobra bit za boj, sovražnik je naprej hitel po cestah od 
Belaka, od Celovca, inu sem ter kje skuz gore; Princ je 
tedej sklenil, armado na 30. dan Sušca iz Šentvida vzdignit, 
se zadej per Hohenfeldu tesno vkup postavit inu na pomoč 
iz notrajneh dežel čakat. Per Šentvidu je pustil zadno 
vojsko pod generalam Brady, za pomoč je postavil dve Bri- 
gade generalov Mitrovsky, inu Lindenau na vištjv (en "eche- 
quier), de bi generalu Bradi v' sili perstopila. 

(Lublana 16. maliga Travna.) Predvčerej sta dva 
cesarska ofFicirja peršla iz Noviga mesta z' pismam od Princ 
Korlna, de je zglihano prenehanje od boja na en nezgovorjen 
čas, ampak de more štir inu dvajset ur popred boj napo- 
vedat taisti, kater ga bo otel začeti. 

Dones pak je peršal v' Lublano en francoski offičir od 
generala Bernadotte poslan, kir je pisma na generala Frianta 
v' Gorico nesel, inu povelc imel tukej v' Lublani povedat, 
de je bil pervič preneh od boja na pet dni, potlej na druge 
tri dni zglihan; zdej ga pak francozi inu cesarski še daJej 
derže, ker nobeden noče drugimu boja naprej napov§dat; 
inu de je vse vupanje, de se bode v' kj:atkim glihanje na 
mir z' Cesarjam začelo. General Buonaparte je v' Gradcu; 
Bernadotte v' Pruki per Muri; Maszena v' Leobnu. Kje pak 
cesarski stoje, ni vedel ta officir povedat. — Eni pravjo, de 
per dunejskim Najštatu. 

Pošta je peršla iz Gradca po navadi, ne pak iz Dunaja. 

(L u bi a na. j Na tihi torek 28. Sušca so tukej okrog 
Lublane narzadni cesarski piketi stali. Mestna gosposka je 
oštarie odkazala, v' katereh so zabstojn pit, inu j§st dobili. 
Na večer so se vsi cesarski popolnoma čez Savo potegnili. 
Dones je mc^stna gosposka zapovedala, do se imajo vsi tiho 
per miru deržat, kadar francozi pridejo, de se kaka nesreča 
nepermeri. 
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Tiho Sredo 29. Sušca zjutrej nismo ne francozov, ne 
cesarskih vidili; pruti poldne so nekateri cesarski piketi 
skuz mesto hodili; zvečer so vsi piketi pruti Savi potegnili; 
general Šulcovka se je z' dvoma cesarskima Huzarma skuz 
pelala k' svojim možu cesarskimu generalu, kator v' Rover- 
belli na forlanskiui ranjen leži. Noč jo bila tiha, inu po 
Lublani mej dvema vojskama vse per pokoji. Cesarski so 
most na Savi odkrili, de se čez ni moglo. 

V četertek zjutrej perjozdi en francoski obristleutenant 
z' enim trobentarjam, inu unima dvoma cesarskima husarma; 
pravi: de nese pismo na generala Hohenzollerja ; pride ob 
poldne nazaj kosit, inu pove, de eno oznanilo od gen. Ber- 
nadotta na krajnce perpravleno na Verhniki leži; po poldne 
so se trie od mesta poslani z' njim na Verhniko pelali, de 
so šli generalu deželo perporočit, de bi perzanosl, inu ji na- 
klade ne naložil, ker je revna, kamnita, inu od vojske zmol- 
zena. Oznanilo so na Verhniki nesli, al general Bornadotta ne. 

Tihi petek 31. Sušca zjutrej ob osmih perjezdi en fran- 
coski avtman z' 40 huzarmi, pernese oznanilo od Berna- 
dotta na Krajnce, kakor se bo bralo v' perhodneh novicah. 
Zapove, de se ima krajnsko inu nemško natisnit; pove, de 
so francozi že v' Celovcu, inu gre spet na Verhniko nazaj. 
Včerej se ni per nobeni cerkvi zgonilo zavol bližniga sov- 
ražnika, de bi kej pomote skuz zgonenje nevstalo; dones 
pak so ob poldne spet zgoniti začeli. 

V' Sabboto 1. maliga Travna pride v' Lublano general 
predne vojske Murat (Mtira) z' 70. kojniki, objczdi mesto ; po 
kosili jezdi do Save, ogleda vse. Zvečer pride dosti fran- 
coskih p§šcov; obstavjo m§sto z' piketmi, inu stražami. 

Tiho Nedelo 2. mal. Travna dojide še veUko več koj- 
nikov, zlasti pak pešcov; vzamejo kvartier na londtovži, inu 
po hišah; puste oklicat, de 1) tobak v' opaldi njim sliši, 

2) de se imajo vse cesarske reči njim razodeti, inu izročiti, 

3) de nobeden nesme svojih kpjn prodati, temuč domu vzeti, 
če so šli kam na p tuje. — General Murat hodi cel dan k' 
nogam okol, inu sam vse ogleduje. Pruti Savi pelejo nekej. 
štukov. ^'') Officirji sami svoj kruh inu sono za kojne nosio. 
Savski most so spet popravili. — Zvečer pozno pride divi- 
zionski general Bernadotte, vzame kvartor v' škofii, inu ve- 
čerja ob enajstih po noči z' več drugimi officirmi. 

Ponedelek pred cvetno nedelo 3. mal. Travna zjutrej 
j§zdi general Bernadotte povsod okol mosta, ob Savi do Za- 

*) Nemška beseda: Sliick = Geschutz (Kanonr). 

5* 



(18 



loga, inu ob Lublanci, Ob poldne vkaže zbranim purgarjam 
na rotovž priti, odpusti vso vojslcno naklado krajnskt de- 
želi, zbere može za deželo vižat, inu razklada oznanilo od 
generala Euonsparto, katero se bo najdlo v' perhodneh no- 
vicah, — Nokoj pešcov pride dones v' m?sto z' turško mu- 
ziko. — Po poldne perpelejo p(jt voz cesarskiga tobaka, ka- 
teriga so v' Krasni dobili. 

Torek 4. rtial. Travna. Je bila Wahparada z' turško 
muziko ob enajsti uri, Po poldne ob peti uri je pustil ge- 
neral eniga francoskiga hazarja na tergi per zidu Šenklav- 
ške cerkve vstrelit, ker' je po noči v' gradiši po sili v' eno 
hišo perderl, inu ropal. Francoski officirji so sami rekli, nai 
nemoremo za vsakiga našiga soldata dobri stat, de bi ne 
ropal, vsaka vojska ima te sorte nadlogo; al sledniga mi 
ojstro pokorimo, kirkol bo previžan, de je ropal; inu pustimo 
vgdno pattollo krog hodit, de na hudodelnike gl§da. — 
Dones so ti deseteri možjt; na rotovži Bernadotta pers^gll, 
de bodo povela francoskiga svojbodstva deržali, se na no- 
beno stran v' vojsko ne mešali, inu de bodo krajnsko de- 
želo zvest6 vižaii. — Smo slišali, de Terst more francozam 
en million dukatov naklade plačat, polovico z' blagam; tudi 
sto tavžent hlebcov kruha dati. — Zvečer je en francoski 
soldat svojiga tovarša v' eni oštarii prebodel; tudi je bilo z' 
bobnara oklicano, nobenimu francozu po sedmi uri na vgeer 
v' oštariah nič veČ vina dati, kateri bi pak silo d^lal, ga 
per bližni straži napovedat, de ga iHo zaperla. 

Cvetna Sreda 5. mal. Travna. Popoldne je bilo vsim 
mastnim inu bližnim Iud§m vkazano, vse kojne pred kapu- 
cinarje francozam naprodej perpelat; tudi je bilo od gene- 
rala zapovedano, de morejo bankoctjdelci za gotovo velat, 
de se jih nesmi; nobeden branit, temuč de per popolnoma 
ceni ostanejo. Cesarski tobak so francozi prodali za n^kej 
tavžent goldinarjev, inu so tudi n^kej barikoc^delcov za pla- 
čilo vzeli. Po štacunah so mofino kupuvaii, inu vse gotovo 
plačuvali. — Ob poldne prejmejo štafeto od general Buona- 
parte, de imajo v' Celovec jiti; kakor en roj čebel so bili 
zdajci vsi na nog^h, v' dveh urah na pot napravleni, iz 
m§sta prati Šentvidu vreh, de je bila od Lublane gori vsa 
c^sta polna pešcov inu kojnikov. 

(Terst 27. Sušca.) Kader so se nam francozi bližali, 
je bilo ojstro zapovedano, de se ima vsaki mirno per pokoji 
deržat, ne orožja nosit, po noči čez enajsto uro ne okol 
hodit, živeža nič jz mesta drugam prodajat, ga neskrivat, 
nobeniga neznaniga brez pisma pod str*^ho vzeti, šlacune 
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odperte deržat, nobeno reč dražiši prodajat, inu nobene dra- 
gfne d^lat. 

22. dan Sušca ponoči je peršal francoski Komiszar Felix 
Campana, drugi dan pak več generalov, officirjov inu fran- 
coskih kojnikov inu pešcov v' Terst. 

V Gorico so peršli Francozi v' ponedelek 20, Sušca; 
drugi dan so napovedali, de bodo varuvali lastino, inu vero; 
de ostane per starih postavah, inu navadah; de se jim more 
živež dati iz cesarskih inu deželnih perhodkov; inu so po- 
stavili 15. mož za goriško deželo vižat. 

Včerej je divizionski general Dugua tukej v' Terstu 
oznanit pustil: de v(jra, last, inu ludj(j per miru ostanejo; 
de ima vsak francosko kokardo na klobuki nosit, zvunej 
taistih ludi, kat§ri pod z' francozi priazne, ali pak v' vojski 
nezapopadene Oblasti slišio; de more vse orožje v' komuni 
položeno biti, inu vsak brez orožja hoditi ; de nobeden nesme 
nič vzeti, kar je cesarskiga, moškovitarskiga, inu englendar- 
skiga blaga ; de sledni francoz bode vsterlen, kateri bo lud§m 
kej sile delal. 

Laška pošta ni bila nič vstavlena, temuč je perpušeno 
priti, inu hoditi. Oznaneno je, de nima nobeden nič franco- 
skim soldatam na vupanje, temuč za gotovo prodajat. 

Vsaki kupic inu Teržačan more zapiszano noterpoložit, 
kaj se per njemu znajde blaga ali druge ropotfe, kar jo en- 
glendarskim, portugalskim, moškovitarskim kupcam, ali pak 
francoskim ven potegnencam sliši. 

(Terst 31. Sušca.) Pred trem dnevi je bil theater 
spet odpert; francozi so bili per komedii, al Teržačanov 
malo. Drugi dan je Brechet (Breš6) Teržaški Commandant 
oznanilo ven dal, de nej se ludje neboje zavol francozov h' 
komedii priti, de ga bode veseHlo, če bodo zanaprej po na- 
vadi veselo se vkup s-hajali. 

27. dan je peršla v' Terst ena francoska drugo-verstna 
barka; dones pak pride ena napolska ladia, inu pove, de so 
v' isterski brod Pirano došle dve napolske verstne barke, 
inu dve fregate pod povelam kavalerja Fortegueri. 

Iz Gorice prejmemo pisano povele generala Buonaparte, 
de noben francoski Komiszar. nesme v' Goriškim nobene na- 
klade d§lat, zvunej, kar je treba za obderžanje, inu živež 
francoske armade. 

(Lublana.) Nobeden ni zvedit mogel, kolko francozov 
je pod divizion generala Bernadotte, slišalo ali kolko jih je 
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vsih v' krajnski deželi bilo. Peti. dan tiga mesca O je Ber- 
nadotte ob pol noči šal v' Stražiše, kamtT je po dni^vi ge- 
neral Murat naprej jezdel. Armada je čez noč okol Medvod 
ležala. 

Cvetni četertek 0. dan maliga Travna so šli vsi čez 
Lubel, inu so pozno v' noč v' Celovcu bili. Iz Lublane so 
dones strt^lno perpravo (artillerio) za njimi pelali. Tukej so 
še eni ostali, neverno kolko, pod generalam Friant, inu hu- 
sarskim oberstarjam P i kar d. Ena Kompania turške m uzike 
je tudi tukej ostala, inu vsak dan ob poldne na parado 
hodila. 

Cvetno Sabboto 8. dan mal. Travna je bilo z' bobnam 
oklicano 1) de nesme noben ptujih pod streho obderžat, 
ako nepernese en oglasni cedelc k' mestni gosposki od njih, 
kdo inu kaj so? tudi činzmani, kir se preselio, morejo per 
gosposki po navadi z' oglasnim cedelcam napovedani biti. 
2) de nesmij nobeden po deveti uri v' noč brez luči po 
mesti hoditi. 3) kader bode francoska straža nad kom po 
noči vpila rekoč: qui vive (ki viv'), se more odgovorit: ci- 
toyen (sitoajen) ali p ur g ar. Od Tersta so pelali strcjlni 
prah, perpravo, kruh, inu žgano vino pruti Celovcu. 

Cvetno nedelo 9. mal. Travna, so začeli nazaj hoditi 
nekateri lublančani, ki so iz Lublane drugam bežali. Tudi 
je bilo napovedano, de bodo pošte spet hodile. Nekej kruha 
so pustili francozi iz Višnegore perpelat, tudi nekej ovsa so 
od tam pergnali. 

V^lki ponedelek so pustili francozi bolne cesarske sol- 
date iz lublanskiga špitala v' Gorico perpelat po taistih 
vozeh, kateri so kruh lesem vozili. 

Velki Torek je šla pošta v' Celovec, Terst, inu Gorico. 
Tudi je iz Te^rsta pošta peršla, Novo m^^sto so Hrovatje ob- 
legli. En tekar-) je peršal povedat, de je Bonaparte se z' 
Princ Korlnam zastopil, de sta na pet dni od boja prenehat 
zglihala. 

V^lko Sredo slišimo, do so francozi Reko noter vz§li. 
Velki Četertek pak slišimo, de Hrovatje dolensko stran pod 
sabo imajo, inu francozov doli nepuste; tudi de so R§ko 
francozam spet proč "vzeli. 

Velki Petik sta peršla dva cesarska officrja iz Noviga 
Mesta povedat, do je Princ Kari naredil prenehanje od boja 
na en nezgovorjen čas, inu sta se dalej pelala pruti Verh- 



^) T. j. malega travna. 
'^) Courier. 
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niki, to generalu Friantu povedat; en francoski Komiszar se 
je z' njima pelal. 

V§lko Sabboto slišimo, de so cesarski inu hrovatje 
notri blizo Postojne inu Tersta naprej prederli. 

Na Velikanočno nedelo 16. dan maliga Travna, je peršal 
en tek^ od general Bernadotta, de je vupanje eniga bliž- 
niga miru. 

Od velike noči noter do Velikanočne Sabbote smo bili 
v' dobrim vupanji, de bo skorej mir; Lublančani nazaj per- 
hajajo; triaški semejn je po navadi oklican; šole se imajo 
začeti; mir se nam od vsih kraj o v oznanuje; inu vupamo, 
eno veselo pomlad doživit. 

Pervo oznanilo od generala Bernadotta na Krajnce, 
katero je en francoski avtman 31. dan Sušca v' Lublano 
pern§sel, je to: 

Iz general kvarterja v' Logatcu 1). dan mesca Germi- 
nala, ali zelenarja. v' petim leti (29. dan Sušca 1797.) 

Divizionski general Bernadotte na Krajnce, 
inu deželake bližneh dež§l. 

De francozi k' vam gredo, nemislio nič hudiga ne vam, 
ne vašimu premoženju. Oni žele, oni očio, de vi v' miru 
brez straha vživatc dobičke vašiga dela inu truda. To je 
povele poglavitniga generala Buonaparte; on mi je naročil, 
njega voljo v' tem dopolnit. 

Hudobno zaderžanjo, inu strašno potrenje, katere ste 
od cesarskih soldatov v' njih nazaj-potegnenji skusili, so nas 
morebit že za naprej vam perstudile ; povernite se od vašiga 
perviga trepeta; jes, inu drugi Generali, poglavarji, inu offi- 
cirji, kateri pod mojim napelanjam inu povelam stoje, vam 
ponudimo branbo inu moč čez vse sorte nadlegu vanje. 

Nebojte se za poštenje vaseh žen, ali za ohranenje 
vaše vere. Mi poštujcmo zadoržanjc inu navade vsih ludf, 
zlasti vaše. 

Naši soldatje bodo ojstro v' svoji dolžnosti deržani, de 
nebodo smeli nič kriviga vam sturiti; vsaki bo per ti priči 
z' smertjo štrafan, kir se v' vaše prebivalše z' silo vrine, 
inu se skuz to ropanja dolžan sturi. 

Nismo enaki obdivjanim premagavcam; naše perludno 
zaderžanje vas bode previžalo, de mi čez nadloge, katere 
vojska seboj pernese, zdihujemo; mi jeh bomo loži sturili; — 
pridite, inu ne zapustite vaše ogniša. Bernadotte. 

(Lublana 2 6. maliga Travna.) Novice iz Gradca 
nam povedS, de je svitli Cesar ž§ mir podpisal; zdej še ča- 
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kajo, de poterjenje iz Pariza pride; potlej se bode zdajci 
vsim oznanil. Mod tem ž§ francozi nazaj jiti začenajo; inu 
slišimo, de jih nekej tavžent skuz Lublano nazaj pojde. — 
Kako je mir zglihan, nemoremo zvedit; vender je slišat, de 
je za nas dober inu časten. 

(Lublana 27. maliga Travna.) Kader je divizionski 
general Bernadotte v' Lublano peršal, je na cvetni Poned§lek 
vendal eno drugo oznanilo, katero tukej po v' novicah Nro. 
27. inu 28. dani oblubi postavimo. 

Francosko Svojbodstvo 

Prostost Enakost. 

Iz poglavitniga kvart§rja v' Celovcu 12. dan germinala, 
ali mesca zelenarja (1. maliga Travna 1797.) v' petim leti 
eniga, inu nerazdeliviga ') francoskiga sojbodstva, 

Buonaparte 

Narvikši General Laške armade 
na Krajnce. 

Francoska vojska nepride v' vašo deželo, se nj§ pola- 
stit; tudi ne vašo vero, zaderžanje, inu navade kej prevernit. 
Ona je perjatelca vsih narodov, zlasti moških deželakov 
Nemške zemle. 

Tih pet mož, kateri francosko sojbodstvo vižajo, so si 
vse mogoče perzadeli, de bi nadlogam konec sturili, katere 
razdelujejo dežele na suhim. So sturili pervo stopfno, inu 
namenili generala KI ar k e na Dunej, de bi na mir glihat 
počel; al dunejski dvor mu je^doli vdaril, -) k' besedi priti; 
inu verh tega skuz gospoda ŠentVincent v' beneškini 
mesti Vicenca odgovorit pustil, de francoskiga sojbodstva 
ne spoznal. Na to je otel general Klarke en popotno pismo 
imeti, de bi smel na en pogovor z' samim Cesarjam priti; 
al dunejski ministri so se neki bali, de bi spodobne ponudbe 
Cesarja ne naklonile, mir sturiti, inu ga niso pred Cesarja 
pustili. Tedej ravno ti skuz englendarsko zlato oslepleni mi- 
nistri so izdajavci nemške zemle, inu Cesarja; oni nimajo 
druge vole, zvunej, kakor jih nezvesti, inu celi Europi ne- 
gnusni otokarji, namreč englendarji, v6dio. 

Krajnci! vem, de nam enako sovražite Englendarje, ka- 
t§ri 1§ svoj lasten dobičik per ti vojski išejo inu najdejo; 
vem, de sovražite vaše ministre, kir so se unim prodali. Ako 



1) v izvirniku po pomoti: »razdeliviga«. 
') Grda nemčizna = abschlagen. 
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se mi v' šesto l§to vojskujemo, v§m, de to je čez volo junaš- 
kih Ogrov, pametnih Dunejč^nov, inu dobro-serčnih Krajncov. 

Zatorej sternimo se mi zuper England, inu dunejske 
ministre! Postanimo perjatU! Francosko sojbodstvo ima vso 
pravico, z' vami kakor premagavec sturiti. Al nej zgine ta 
pravica pruti enimu gUhanju mej nami! Vi se nebote nič 
m§šah v' to vojsko, katera ni po vaši voU; vi nam bote 
dali živež, kar ga bo treba. Jes pak očem varuvat vašo 
v§ro, navade, inu last; ter vam vso vojskno naklado odpu- 
stiti. Al ni vojska sama na sebi grozna zadosti? al neterpite 
ž§ tak preveč, vi nedolžni offer ptujeh zmotnav? — Davki, 
katere imate navado Cesarju dajat, vam bodo namest škode, 
kar jo vsaka skuz gredoča vojska sturf; inu za plačilo ži- 
veža," kar ga bote nam dajali. 

Za t§ga volo poglavitni general zapove: 1) Duhovne 
opravila se bodo deržale, kakor do zdej. Škofi, inu duhovni, 
kir so zavol nevumniga strahu zapustili svojo čedo, smejo 
nazaj priti ; general jim bo popotne pisma poslati pustil. 

2) Krajnsko deželo bode ladala ena Komeszia desetih 
mCž, katera se bo imenuvala Central-Gubernium, inu imela 
vso deželno, mestno, inu opravilno oblast. 

3) Deželske, inu sodne postave ostanejo per svoji moči. 

4) Vse deželne, inu cesarske davke, kateri so se skuz *) 
pervo, ali skuz drugo roko dajali, bode ta Komeszia noter 
jemala; inu jeh obračala za deželne potrebe, za kupuvanje 
živeža za armado, inu za odškodu vanje, kateri so kej ter- 
peli, kader je vojska memo šla. 

5) Ta Komeszia bo vse narejala, inu zapov§duvala, kar 
deželne, sodne, inu gmej perhodkov opravila zadene. 

6) Zbrani možje bodo opravila med saboj razdelili, iz med 
sebe eniga za predsednika zvolili, inu eniga za sekretarja, kir 
pak ne iz mej tih desetih, temuč en drugi posebej biti ima. 

7) Za Central-Gubernium so izvoleni gospodje: 

Anton Nikoletti. 
Anton Podobnik. 
Bernard Baron Roszetti. 
Carl Baron Hallerstein. 
Franc Baron Reigersfeld, škof. 
Fridrih Kastelic. 
Joannes v. Deszelbrunner. 
Joannes Golmajer. 
Jožef Kokajl. 
Jožef Lukmann. 



*) Ta besedica se v izvirniku pogreša. 
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General Bernadotte jih ima poterdit, inu pustit perseči, 
de bodo povelam francoskiga sojbodstva pokorni; pričeoča 
postava pak nemško, inu krajnsko natisnena očitno ven 
obešena biti. Buonaparte. 



Frajost. Enakost. 

■v 

Zovniršina ') Laške Dežele. 

General Friant Poglavar čez francoske žovnirje 

v' Krajnski Deželi. 

Na Krajnce. 

Poglavitni General Bonaparte, inu njemu podložni Ge- 
neral Bernadotte so že skuzi njih oznaneno povele vam 
skazaU taisto pravico inu dobroto, po katerih se oni vižajo. 
Oni so vam oblubili, de vaša vera, premoženje, inu vaše per- 
šone bodo pred vsako škodo inu zabavo '^ obvarvane. Vse 
to vam spc^t poterdim. Vi ste že te dobrote leteh dv§h Ge- 
neralov skušali, kir ni ste bli nobenimu davku podverženi. 

Kaj ne, de za vol leteh toko posebneh dobrot ste vi 
dolžni pruti njim hvaležni biti? Vender oni od vas nič no- 
čejo imeti. Očejo samo, de bi vi mirno inu pokojno v* vaseh 
hišah ostali; de bi vi nič ne imeli opravit v' leti vojski, ka- 
tera bode v' kratkim z' enim srečnim miram skl§nena; inu 
de bi vi zadovolno dopolnili, kar bo vam k' postrežbi fran- 
coske žovniršinc naloženo. 

Če pak, vse drugači koker je vupat, nekateri nehva— 
ležni ludje na njih dolžnost pozabijoči, bi se podstopili vkui> 
se spravit, inu francoskim žovnirjam zupcr se postavit, bod 
na ono nar bol strašno vižo poštrafani, inu taisti, kat§ 
bodo z' orožjam v' rokah vjeti, bodo precej okoli pemeseni- 

Leta je štrafinga hudobnim namenjena ; nič zatore^ 
dobri inu mirni ludje se nimajo bati. 

Iz poglavitniga Quartierja Teržaškiga Mesta na 28. dan= 
Germinala, ali zelenarja, v' petim leti ene inu nerazdeliv^ 
francoske republike, ali na 17. dan maliga Travna. 

General Friant. 



*) Die Arinee (po M. Polilinu tudi — ) das Commando; (deblo: žold == 
Sold, od todi : žolner — žolnir (žovnir), t. j. žoldnir -- - Soldner, Solda 
žolnerstvo (žovnirstvo), zovniršina — das Militiir. 

^) Storung, Belielligung (debJo: by (bhu"), od todi glagoli: biti, sei^^ 
baviti, machen, dass etwas sei, izbaviti, expedire, zabaviti, impedire, zi 
bava, impedimentum (Krell), po Habdeliči: retardatio; primeri Miklošiči 
Etym. \Vorterb.) 
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(Lublana 2 8. mal. Travna.) V Gradec je peršal 
sabboto poglavitni general Buonaparte, divizionski gene- 
i Bernadotte, inu Serrurier z' več drugimi. Eno malo za 
mi se je perpelal cesarski general Meerfeld. Na gracarskim 
li je Buonaparte pregledu val 12. tavžent francoskih sol- 
tov, kat§ri so stali na enim prostori od ene ure hoda na- 
5en po dolgim. Ti inu več drugih pojdejo skuz Lublano 
Laško nazaj. General Buonaparte je peršal dones v' Lub- 
10. Za francozi gredo cesarskih 24. tavžent mož, de se 
do spet po cesarskeh deželah razdelili; francozi pak jidejo 
mti. Mir je od Cesarja podpisan; Cesar je dal povele, de 
ncozi smejo per nas kojn kupit, karkol jih ote. 

(Lublana 2. velk. Travna.) Dvorne novice na Du- 
ju od 22. dneva maliga Travna sicer nič od miru nego- 
r§; vender tudi nič neperpovdujejo, de bi se kdo v' Es- 
jhu perpravlal na bran zuper francoze. — Ravno te no- 
)e pravio, de je Princ Kari 19. dan mal. Travna šal k' ar- 
idi per Rajni. — Pošta iz Tersta, inu iz nemškiga Gradca 
di vsak teden dvakrat, inu skorej bodo hodile po navadi, 
kor popred. 

Francozi so začeli skuz Lublano v' petik ') pruti Terstu 
»dit; vsaki dan jih gr§de nekej memo. General Bonaparte 
v petik ') v' Lublano peršal zjutrej ob osmih, je počival 
' pol enajstih, generale pred se pustil, z' njimi ob poldne 
sil, inu se ob dveh popoldne dalej po teržaški cesti pelal. 
ebivalše je vzel v' škofii, inu ludem se per okni pokazal; 
truden vidit, vender pravio, de ima terdno zdravje. 

Semejn ob triakih s(3 nebode deržal, temuč od mestne 
Jposke je vendano: 

Naznanje. 

Zavol pergodb, katereh nismo previdiU, se letašni Triaški 
lejn na 29. dan Rozencveta prestavi ; tako, de se bode ob 
?vi sv^tiga Petra, inu Pavla začel, inu štirnajst dni zapored 
Žal. — Lublana 28. mal. Travna 1797. 

Jožef Gollmajer. 

Burgermaster. 

V Sabboto 'O po poldne ob petih se je divisionski ge- 
sti Bernadotte v' Lublano perpelal, inu prebivališe v' škofii 
'1; on tukej ostane, dokler njegov division memo ne odjide. 



*) T. j. 28. malega travna. 
*) T. j. 29. mal. travna. 
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Tudi v' Sahbotf) zjntrej je oeaaraki kral^vi general Meer- 
ftsld leseni perša|, inu se po kosilu dalej po teržaški c^ati 
odpelal. 

Ker ima tg dni dosti francozov skuzi jiti, inu Čez nofi 
prostom potrebujejo; so 5o!e aprazniH, inu jeh za soldašld 
kvart^r perpravili, tedej se šole nebodo še ene dni deržal«, 
terauč se bndo na novic oznanilo, kdaj se imajo početi. 

Po tem, kir je general Bemadotte Cenljal-Gubemiuni 
za. krajnsko deželo postavil, ao tudi gospodje tiga Guberniumii 
eno naznanJG vendali, kako so opravila med seboj razdelili, 
inu d§la v' versto djali , katere zadenejo vižanje drogih 
manjših opravil v' deželi. Oznanilo pak je bilo to: 

Mi Prezident, inu svetvalei k' vižanju kranjakiga voj*' 
vodatva od francoskiga poglavitniga Generala, Bonaparte po- 
stavfemga Central-Gubemiama damo v§dit: 

De, ker po tukej zraven perstavlenim oklici zdej ime- 
nuvaniga Generala stara deželna postava v' vseh reS^h brez 
prevemenja ostane, inu zavol tega vse poprejšnje dežekie, 
mestne, inu kriva ve postave inu povela per svoji c^limoči, tnil 
terdnosti obderžane, inu tanko ispolnene biti imajo ; morejo 
tndi vsi deželni, inu gosposkim davki, desetine, naklade, coli: 
inu kazni tako dobro ud gruntnih gospOsk, kakor od podložnih 
ravno tako kakor popred odrajtani bitij ako bi se pak kdo 
branil, bodo tolkaj ostrejši terjani, kolikor so ti davki inn" 
prejemki nikamer drugam nameneni, zvunej : 

Pervič: 2a narpotrgbniai deželne vendajanja opravlatl 

Drugi ž: za francosko armado potrebni živež, inu klajO 
preskerb^ti ; 

Tre t i C: za prebivavce te dežele odškoduvat, kateri so 
kej terp^li, kader je francoska vojska skuzi Šla. 

De se pak ta od francoskiga poglavitniga Generala Bons*' 
paite poterjena inu zapov^danai deželna postava ohrani, in"* 
izp§le; je treba deželne, pravdne, inu kameral gosposke sp^' 
postavit, inn v' versto djat, kar je mogoCe. 

Tedfj po oznanili poglavitniga Genejala Buonaparte ux-»* 
ta iz zdolej podpisanih Prezidenta, inu dcvgt svetvalcov »t 
stojeCi Central-Gubernium vižanje c^le deželo, inu se razd^-^ 
v' tri d^le, ali Kanclie, to je, v' deželno, pravdno, inu kair»* 
ralsko hišo; katere bodo vse oCitne opravila te dežele y\tm^' 
inu vsem podveržejiem gosposkara, sodbam, inu služabnika^T"^ 
v' kranjski deželi naprej stale. _ .^ 

Vkup zbran cel Central-Gubernium je v' vseh deželn^l^ 
pravdneh, jnu kameral reč§h perva inn nar vikši deželna obla^S^ 
inu bode povsod zadni ali konCni sklep v' f 
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Pravdni razd§lik tiga Central-Gul^ernia pak je namesti 
appellaciona v' ti deželi, inu bode dajal sklepe na drugi stopni, 
karkol appellacipn v' pravdneh, inu krivaveh sodbah zad§ne. 

Lublanska m§stna gosposka, ali magistrat je pod naprej 
sed§njam Purgermastra Doktarja Jožefa Gollmajerja za zdru- 
ženo m§stno, inu gosposko pravico (Landrecht) povikšan; 
inu bo dajal sklepe na pervi stopni v' pravdnih, inu očitnih 
opravilah, kat§re so poprod h' kranjski gosposki pravici, inu 
k' mestnimu magistratu slišale. 

Sodne gosposke po deželi, inu po mestih ohranio svojo 
poprejšno sodno oblast. 

Tri Kraszie te dežele ostanejo per svojim poprejšnim 
opravilu, inu vsaka posebej bo tem časi imela eniga Krajsz- 
Komiszarja za vižanje, inu zraven potr§bne Kanceliste, inu 
pote. Za Komiszarja Lublanske Kraszie je postavlen gospod 
Joannes Juri Rozmanu; v' Novim M§sti gospod Štefan Po- 
deržaj ; v' Postojni gospod Joannes Willhar ; kat§rim vse rihte, 
žoldne okrajne (Werb-Bezirke), gruntne gosposke, inu podložni 
spodobno pokoršino skazat imajo. 

Bancal-Inspectorat te dežele, inu Oberamt lublanskiga 
poglavitniga colla se gospodu Valentinu Squarci izroči, inu 
on za Inspectorja inu za Ober-einnemarja postavi, kateri bo 
z' perpomočjo tih drugih čolnih služabnikov vižal vse druge 
cole, aušlake, inu odrajtuvanja. 

Za rudniga sodnika, ali pergrihtarja se postavi gospod 
Alois Vermatti, inu za zraven sednika gospod Max Čerin, ta 
rudna gosposka, inu rudna sodba bode d§lala svoje opravila 
pod vižanjam kameralskiga razdelka tiga Central-Gubernia po 
poprejšneh rudneh postavah. 

Ravno tako imajo na dalej šole pod oblastjo šolskiga 
?berališa zdajci po veliki Noči naprej deržane biti; vsi Pro- 
^sorji, vučenik;^ inu študentje so v' svoje šole, inu navuk 
^^•zaj povableni, inu poklicani. 

Gospod Doktor Luka Filibert Rusz se tem časi postavi 
'^ sodnika krive pravice, ali Banrihtarja v' krajnski deželi, 
•^U se vs§m rihtam zapove, de mu imajo v' vseh hudodelnih 
^^^iskuvanjah taisto plačilo za pot, inu preiskuvanje dati, kar 
^ sicer Banrihtarjam slišalo, inu se spodobilo. 

De vse rihte, žoldne okrajne, gruntne gosposke, tudi po- 
'^^išne majnši sodbe, inu gosposke svojo staro oblast ohranio; 
^ lahko zastopi iz oklica poglavitniga Generala Buonaparte. 
^^<io tedej vsi vajvodski, deželni, inu gosposkim služabniki 
^klicani, inu priazno povableni, de nej se vsaki na svoje 
^§sto podado, inu brez zaderžika svojo službo opravljajo; 
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Central-Gubernium pak jim oblubi vso hrambo, podporo, inu 
poprojžno plačilo, kakor hitro se bodo na svojim m§sti znaj deli.' 

Zadnič se zahvali ta Ccintral-Gubernium iz serca vsim 
prebivalcam krajnske dežele, zlasti kmetam inu podložnim 
za njih do zdej povsod skazano stanovitnost, inu posebno 
dobro volo; inu jih opomni,, de tudi za naprej ravno tako 
pokoršino, inu zavupanje pruti gosposkam imajo; gosposke 
pak nej si k' sercu vzamejo, de nej podložnim perzanesC, jih 
z' lubeznio vižajo, inu varujejo, kar je narveč mogoče. Tedej 
imajo vsim podložnim dobro razločit, de vsa muja inu skerb 
tiga Central-Guberniuma kje gre, de bi mir, inu sprava v' 
deželi obderžana bila ; preterplene nadloge polahkane ; varnost 
ludi inu lastine ohranena; inu celi deželi pomagano bilo, 
karkol je ob časih ene vojske mogoče. 

To se vsim oznani, de se bodo prav zaderžat vedeli. 

Dano v' Lublani iz zbirališča Central Gubemiuma, 

7. dan maliga Travna 1797. 

(L. S.) Baron Bernard Roszetti 

Prezident. 

(Dunej 28. mal. Travna. Dvorno Oznanilo.) 
Sploh-glihanje na mir z' Francozi je že podpisano, bojuvanje 
jenalo, inu vupanje bližniga muu perbližalo. 

(Lublana 5. vel. Travna.) V Sredo *) je divizion ge- 
nerala Serrurier jDruti Verhniki odšal, je ležal v' Lublani, pod 
Turnam, inu od Šiške do Dravi, inu še po drugeh vaseh. 

Včerej *) je začel divizion generala Massena v' Lublano 
dohajat. Danes je tukej, inu gre naprej pruti Laški deželi. 

Divizion generala Bernadotte je še zmirej tukej, pojde 
okol nedele proč; inu potlej pridejo cesarski k' nam. 

Njih cesarska Svitlost so te od generala Bonaparte V 
Lublani za deželsko vižanje postavlene 10. gospode t§ni časi 
poterdili, dokler se bode poprejšna Landšaft sp§t povernila. 

(Dvorno naznanje iz Duneja IL mal. Travn.) Za 
štajersko inu krajnsko mejo ohranit, inu hravaško deželo 
varuvat, tudi za sovražnika ostrašit, de bi naprej ne deri; 
so Hravatje Dravo, Savo, goriance, inu Metliko obstavili, inu 
po dolgim noter do karolinške ceste en trak soldatov po- 
tegnili. 

15. maliga Travna pravi dvorno naznanje dalej, de je 
Kazimir oberstar sluinskiga regimenta mesto R§ko na suhim, 



*) T. j. tretji dan velikega travna. 
*) T. j. 4. mal. travna. 
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inu na morji tako obdal, de je na 10. dan mal. Travna fran- 
coze, kateri so en t§den popred Reko proč vzeli, ven izgnal, 
83. soldatov, inu 8. officirje francozain vjel. Zvečer ob šestih 
je R§ko nazaj vzel, potem še francoze čez svet Mathia gnal, 
per S. Mathii tavžent Hravatov postavil; tudi oblubil, do bode 
francoze čez Lipo nazaj podil. 

21. dan mal. Travna pove dvorno naznanje, rekoč: 
Oberstar sluinskiga regimenta z' imenam Kazimir je francoze 
popadel na 14. dan mal. Travna per Ternovim na cesti pruti 
Lublani, v' Terstu. Iz Ternoviga so bili francozi noter do Po- 
stojne nazaj pobili, je bilo veliko mertvih, 80. vjetih, 1. officir 
ranjen, inu francozi so se čez Kazdorto v' Vipavo nazaj po- 
tegnili, so zgubili en po osem liberski štuk, dva voza streslne 
perprave, inu kojne; cesarskih je bilo 5. mertvih, inu šestnajst 
ranjenih. 

Ravno ta dan je bil sovražniku Terst vzet; tukej so 
cesarski najdili za dva milliona žita, blaga, inu živiga srebra, 
katere reči je sovražnik nam proč vzel; tudi smo v' Terstu 
dva štuka francozam vzeli. 

Ena francoska barka je peršla v' Terst z' 22. skrinami 
denarjev, ker je menila, de so francozi v' Terstu, te denarje 
je tudi oberstar Kazimir proč vzel. On pak ni vedel, de je 
prenehanje od boja zglihano, zvunej še le 14. dan maUga 
Travna ob enajstih naznanje dobil, potem, ker se je že vse 
to popred zgodilo. 

(Lublana.) V Četertek ') je peršal ces. kr. general Meer- 
feld iz Gorice nazaj, kamer se je bil odtod na ene dni podal. 
Prebiva v' Vicedomii. -) Francoski general Bernadotte inu 
drugi generali so ga obiskali. 

Tudi je v' Četertek ob desetih zvečer ogen na luži per 
šrangi. vstal; francoski lovci, kojniki, general Bernadotte, go- 
spodje od Guberniuma, m§stni gospodje, inu ludje so z' vso 
pomočjo zraven hiteU, pomagali, inu vbranili, de nista nič več, 
kakor dv§ kajže pogorijle. 

Vsim sploh se oznani, de je spet na dolenskim, inu na 
hravaškim kupčia odperta; en sledni sme za naprej po žito, 
inu vino doli hodit. To oznanilo je dano od deželne gosposke 
v' Lublani 3. dan velkiga Travna 17!) 7. 

Dvorno naznanje od 30. dneva maliga Travna nam pove, 
de se francoska vojska pod generalam Bonaparte iz estrajskeh 
dežel nazaj poteguje, kakor je z' generalam Bonaparte glihanje 



*) 4. velikega travna. 
*) Sedajnem >dvorcu«. 
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skleneno. Skoroj bodo francozi Štajersko, Koratan, Krajnsko, 
inu vso permorsko stran spraznili ; za njimi pak cesarski sol- 
datje pojdejo, de bodo perpravleni za vsake sorte nevarnost 
odverniti. 

(Lublana.) V nedelo ') je šel Divizion generala Maszena 
zjutrej zgodej pruti Verhniki, kateri je dva dni inil tri noči 
tukej ležal, nekej po kasarnah, cerkvah, inu hišah; n§kej po 
bUžneh vaseh. Stukov je imel 12, drugih vozov za str§lno 
perpravo pa 48. Eni menio, de je bilo števenje tiga diviziona 
pet tavžent mož, drugi pravjo, de okol 10.000; francozi pak 
so rekli, de jih je 14.000. 

Divizion generala Bernadotte je že uni dan eno polovico 
mož naprej poslal, ta druga polovica pak je v' Ponedelek') 
proč šla tudi pruti Verhniki. Stukov je imel 8, drugih vozov 
okol 30. 

Od Ponedelka 'O zjutrej ni nobeniga francoza več tukej ; 
smo le sami domači, inu čakamo na cesarske soldate, kat§ri 
jutri, al pojuternim pridejo. 

(Lublana.) Iz Tersta pišejo, de je francoski poglavitni 
general Bonaparte 29. mal. Travna v' sabboto se v' Terst 
perpelal zjutrej ob šestih. Tukej iz Lublane je šal pred ta 
dan ob dveh po pol dne. Kojniki so mu iz Tersta napruti 
jezdili; prebivališč je vzel v' hiši grafa Brigido. Mestna go- 
sposka, Consuli, inu beneški Consul CagUari so ga obiskali 

Bonaparte je drugi dan v' ned§lo ob desetih dalej šal 
z' več generalmi, inu kojniki, kakor menimo v' Gorico. Njega 
voz je š^st kojn vozilo. Kaže, de ni popolnoma zdrav; on se 
je tukej v' morji kopal. 

Zdej je v' Terstu devet francoskeh vojskneh bajk, nekej 
jeh ima še pridti; španske so tri. Vse barke so generalu 
Bonaparte na čast strelale, kader je peršal. 

V Terstu so francozi k' malo iz perviga tri millione 
franc. liber naklade mestu naložili, kakor je bilo uni dan v' 
novicah povedano; zdej je Bonaparte sam v' Terstu pričeoč 
štir sto tavžent liber na ti nakladi doli spustil. 

Francozi so pred ta teden skuz Lublano gr§doč v' Nun- 
ski, Kapucinarski, inu Matere Božje cerkvi ležali, pak nič ne 
polomili, inu nič poškoduvali. Kurili inu kuhali so zvunej 
cerkva. 

Kar se je kej drugiga al hudiga, al dobriga občasi t§ 
vojske po naši deželi godilo, bodemo po perložnosti popisali, 



») 7. velikega travna. 
*) 8. vel. travna. 
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kader bomo resnično zvedeli, kako so je godilo. — Tem časi 
je to res, de vsaka vojska je vselej več liudiga, kakor do- 
briga storila. 

Dones ') pridejo v' Lublano 6000. cesarskih kojnikov 
pod generalam Hohenzollern, inu Tooo. pescov pod generalam 
Lindenau. 

Francozi ote imeti 00. voz za perpr^go v' Planino, če 
ne, žugajo z' pet eskadronmi kojnikov v' Lublano voze iskat 
pridti. 

V Terstu je 3000. francozov Bernadotovih, nekej jih je 
šlo v' Istro; tudi so še francozi v' Gorici, inu v' Celovcu; 
čakajo, de cesarski za njimi pridejo, inu •d(>žole prevzamejo. 

V' novicah iz Tersta se bere eno oznanilo od generala 
Bernadotte, v' katerim ojstro žuga nepokojniin inu puntarskim 
ludem; to kaže, de francozi niso dosti varni v' permorskih 
krajih, inu de jih ludje skorej sel)e iz glave žele. 

Dvanajsti dan tiga^) mesca je bilo v' Tersti perpušeno 
od generala Bernadotte, de smejo vse barke perhajat, inu od- 
hajat, zvunej englendarskoh, inu velkeh beneskc^Ji; majnši 
beneške tudi sm§jo. 

Teržačani so že vso vojskno naklado francozam izplačali. 

Ta dan jo tudi okol pet tavžent francozov spet v' Terst 
od Gorice peršlo. Ena fregata, inu dvanajst majnšeli francoskeh 
vojskneh bark stoji v' Teržaškim brodi. 

(Lublana 23. velkiga Travna.) Zdej vsaki dan do- 
hajajo taisti batallioni inu regimenti, kateri so skuz štajersko 
poslani, inu so skuz Gradec šli; dones pride 15. tavžent ce- 
sarskih soldatov lesem v' Lublano; annada, katera gre na 
Laško, se šteje, de bode okol 80. tavžent mož velika; drugi 
pak povedo, de bode še vekši, inu per pol drugi sto tavžent 
močna. 

Tukej v' Lublani so jeli živež inu drugo perpravo za 
soldate obilno vkup vozit ; tudi so per šolah zraven Lublance 
osem vojskneh peči izidali, v' katereli za soldate kruli pekO. 
Peči so iz železneh podpor, na katere je cegel z' jilovico na- 
ložen; inu so tako velike, de ena peč po loo. hlebcov derži. 

Od Prefecta čez latinske šole je oznanilo vendano. de 
se bodo te šole v' perhodni Petek 2(1. dan tiga mesca začele; 
nej tedej do tistikrat vsi študentje vkup pridejo, de bodo to 
drugo polovico svojiga študeranja v' taistili šolah dostali, v' 
kat§re so po zimi stopili. 



») 13. velikega travna. 
») Vel. travna. 
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Kako je mir med Cesarjam inu Francozmi sklenen, vsaki 
oče vedit, inu vsaki meni, de je to r§s, kar si on sam zmisli. 
To dobro vemo, de tekarji med Parizam, inu Dunejam sem 
ter kje hodio, de se doglihanje dela, inu kader bode dognano, 
je sam Svitli Cesar Ogram oblubil, zdajci naznanje dati; tedej 
po enim majhenim poterplenji bomo resnico zvedeli. 

V Torek ') zjutrej je peršla kolonna cesarskih soldatov 
pod povelam grafa Olivier Wallis v' Lublano. Generali, kateri 
se zraven znajdejo, so Feldceigmeister graf Olivier Wallis; 
Feldmaršalleutenanti firšt Retisz, firšt Lichtenstein, graf Mer- 
candin; generalmajori Princ odOranie, Baron Rooz, Baron Bradi. 

Kojniki so Cesarjevi, Jožef Kinskovi, inu Karajčajovi 
lohki kojniki; Wurtembergovi dragonarji; Czartorinskovi inu 
Makovi Kiiraszerji; inu Vecsajovi huzarji. 

P§šci so od regimentov Samuel Giulay, Alvinci, Strasoldo, 
Esterhazi, inu Nadazdi. 

Grenaterjov en batallion Ghenedek, 1. batallion Kreizer, 
1. batt. Ulm, 1. batt. Kehbach. Od Thurn regimenta grenaterji 
so bili tudi zraven. 

Ta Kolonna je ležala pod Roženpaham na travnikih, 
stan se je začel per luži inu je dosegel do Glmice, pak od 
ceste noter do srede senožet pruti Podroženpahu. V Sredo-) 
je peršlo 24. čolnov za most naredit z' vso zravenperpravo 
na štir inu dvajset velikih vozeh; ti so ostali na travniki per 
cesti pruti Roženpahu. Tudi grede za to Kolonno 24. štukov 
inu 70. voz strelne perprave; ti vozovi, štuki inu ludje so 
imeli svoj stan na lublanskim poli pruti Jožici na brinji blizo 
cerkve S. Jurja. 

Vsaki bataUion je imel svoje štuke seboj, inu nekej 
strelne perprave, zlasti pak je bilo silno dosti, inu lepih kojn. 

Ta Kolonna ^pod povelam Feldceigmastra Wallis je šla 
pruti Verhniki v' Četertek ') zjutrej pred dne vam; strelna per- 
prava pak inu čolnovi so šli včerej zgodoj za njo. 

Zdej čakamo na tretjo Kolonno, katera stoji per Mar: 
burgi pod Feldceigmastram Terci. 

Beneške novice povedo, de so Benečani kruh inu vino 
Francozam v' Terst inu Gorico pošilali; 12. dan tiga*), ješlo 
27.000. kruhov inu K), bimkarc') vina iz Vidma v' Gorico 
za divizion generala Maszena, inu kar je bilo v Palmi Novi 

^) 28. vel. travna. 
2) 24. vel. travna. 
*^) 25. vel. travna. 
*) Vel. travna. 
'') \Veint'ass. (Polil in). 
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perpravleniga, je šlo v' Terst za Bernadottov divizion. V' Vidmi 
je 2000. frajicoskih pešcov, inii 3()(). kojnikov ; dalej je peršlo 
v* Videm 900. kojnikov, skorej ima pridti divizion Augereau. 
Sedemnajsti dan tiga ') ima iz Vidma poslano biti v Gradiško 
15.000 kruhov inu 8. lodric )vina; inii po jutersnim v' Gorico 
15.000 kruhov. — Cesarski general Meerfeld je bil 13. dan 
tiga ') v' Vidmi, inu je z' francoskimi generali en pogovor imel. 

V Sabboto O je cesarska kraleva Kraszia v' Lublani 
spet svoje 'opravila začela. Drugi cesarski služabniki inu Kasze 
so tudi večdel nazaj peršli; skorej bomo v' poprejšno versto 
inu mir peršli, kakor smo ga pred vojsko vživali. Kupčia na 
Terst inu druge kraje se je že oživela ; šole so so tudi počele. 

Francozi so ž§ iz Tersta se čisto izšli pruti beneški 
Forlanii, inu cesarski pod generalam Hohenzollern so v' Tersti. 

Francozi so iz Tersta šli 24. dan v§likiga Travna ob 
dveh po polnoči; ob devetih so peršU hrovaški regimenti, 
general graf Meerfeld, inu general graf Klenau. Vse je bilo 
po Tersti veselo, de je spet poprej sni pokoj se enkrat povemil. 
Drugi dan so m§sto raz-svetili, napise na Cesarja, inu na mir 
narejali, v' komedii pesem od Cesarja peli, inu vsake sorte 
vesele obhajali. En napis pod svitliga Cesarja podobo je 
bil leta: 

Froncu 11. Cesarju 

Mir 

Ludstvu dajočimu 

Terst. 

Francoske bandera inu znamina so bile doli djane, inu 
z' vso častjo spet Cesarske nazaj postavlene. 

Kupčia od Tersta čez Lublano, inu po cesarskeh deže- 
lah se je obilno začela, inu vse je oživelo, kar smo se Fran- 
cozov znebili. 

26. dan velikiga Travna so peršli trie eskadroni Erdo- 
dovih huzarjov, dva bataUiona Stuard, inu en batallion Jordis 
v Terst; neizrečeno je bilo vesele v' Tersti, kader je spet po- 
prejšna versta inu red se povemil. 

V Tersti je pustil generalmajor graf Klenau na 28. d. 
poprejšniga mesca*) oznanit: „ Mestna gosposka v' Tersti si 
je vso hvalo zaslužila, kader so francozi notri bili, inu kader 
so cesarski soldatje nazaj peršli, ker je vse v' lepi versti inu 



*) Vel. travna. 

*) Lagel. Geschirr (Pohlin). 

») 27. vel. travna. 

*) T. j. velikega travna. 
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miru ohranila; tudi so se mestnani cel čas te vojske zvesto 
zaderžali ; tedej bodeui pričo dal pred njih cesarsko svitlostjo, 
de Terstarji so zares zvesti podložni. Generalmajor graf Meer- 
feld je tudi na pričo, de ste vsi popolnoma pokorni vašimu 
pravičnimu inu milostivimu gospodarju. Nerad bode general 
Meerfeld to srečno mesto zapustil, vender, ker grede nazaj 
na Dunej, bode on z' veselam njih cesarski svitlosti povedal, 
kako vdani inu zvesti so prebivalci Teržaškiga mesta pruti 
Njih Svitlosti. Dano^' Tersti 25. velk. Travna 1707. 

Podpisan, Graf Klenav generalmajor. 

Cesarski prihajajo v' Goriško Kn§zio. Francoski general 
Gueux je popustil (Celovec, inu so cesarski za njim peršli. 
General Victor stoji na beneškim per mestih Oszopo inu 
Gemona z' 7.000. možmi, inu 800 kojni. V' Gorici je 2.400. 
cesarskih, inu zadni dan majnika so imeli pridti 14.000 ce- 
sarskih. Skuz Celovec jih grede 80.000., od katerih se govorf, 
de bodo vsi kmal vsaki od svoje strane v' Beneško Forlanio 
mahnili. 

Dunejske novice od 7. Rožnicveta pišejo, kako so v' 
Gorici generala Hohenzollern inu predno vojsko z' častjo pre- 
jeU. Gospodje od Gubi^rnia so per mestneh vratah najn čakali, 
vsi zgonovi po celhn mesti zgonili. turška muzika bunkala, 
med zgonenjam inu muziko so bili cesarski vpelani na veliki 
terh, vse je kričalo: zdrav bodi Cesar! majheni fantiči so 
imeli jerbase z' pušelci na rokah, so delili pušelce generalu, 
inu officirjam; potlej pak rože potresali. koder so soldatje 
marširali. Trideset veder vina je pustilo mesto med soldate 
izdeliti, vse je bilo zidane vole. 

To se je godilo na dan v' nebohojenja; zvečer je bilo 
mesto raz-svitleno, zlasti so judje veliko sveč peržgali. Ge- 
neral graf ffohenzollorn je po mesti hodil, vukanje, inu muzika 
za njim. 

Tukej je treba opomnit, de tudi Lublančani so več barigel 
vina med cesarske soldate razdelili, kader so skuzi šli, inu 
v' logar pod Roženpah pelat pustili taistim, kateri so zvunej 
mesta pod šotorji stali. 

General Hohenzollern se je v' Gorici zahvalil za to, ker 
je bil lepo gori vzet, inu je pustil to natisneno ven dat: 
„Hvala, perserčna hvala vam o lubi Goričani, ker ste soldate 
vašiga Cesarja porjazno, inu lubeznivo gori vzeli. Prejmite 
to majheno znamine naše resnične hvaležnosti z' tim poter- 
jenjam. de nigdar, ja nigdar ne bodemo pozabili na vaše 
serčno prejemanje, katero ste skazali, kader smo v' to mesto 
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peršli. Eno veselo vupanje na perhodne dobrote nej vam na- 
mesti vse pretočene težave, o hvale vredni perjatlil kar vam 
jeh je vojska naložila. Bog žegnej vašo ne premakneno zve- 
stobo, inu nam ohrani vašo perjaznost." Podpisan graf Hohen- 
zollern. vodnik predne vojske. 



3. Konec beneške republike. ') 

v Nekatereh Laškeh novicah se bere, de je Bonaparte 
iz Judenburga na Benečio pisal na deveti dan mal. Travna''): 
Cela Beneška dežela na suhhn stoji pod orožjam. Vsi soldatje 
pres vitle beneške republike vpiejo: smert Francozam! 
Več sto soldatov francoske žovniršine v' Italii so že pomor- 
jenih. Zapstojn se zgovarjate, de vam te puntarie ne dopa- 
dejo, katere ste sami naredili. Al menite, de nimam zadosti 
moči francozam pomagat, de bodo spoštiivani, zdej, ker v' 
serci nemške dežele stojim ? Al morobit mislite, de Italianske 
trmne bodo v' neniar pustile morio, katero ste počeli? Moštu- 
vali se bomo za volo kervi naših ravenbratov. Svet v' Be- 
n§dkah je naše pošteno zaderžanje z' eno pregrozovitno ne- 
zvestobo povernil, ker smo vender vselej z' njim po l^pi so- 
seski ravnali. Pošlem mojiga Adjutanta z' tim pismam k' vam. 
Mir, al vojska I zdej sizljerite. Vojska bo, če zdajci puntarjov 
ne razkropite, če začetnikov te morie meni vjete v' roko ne 
daste. Vi ste nekatere mašnike v' ječo vtaknili, inu jih po 
nedolžnim krive dc^^Iate, de so oni puntario perčeli, ker ona 
vender le od samih vas pride. Ta puntaria nej se v' 24. urah 
razkropi: mi ne živimo več v' časih Karla VIII. 

Zraven tiga je pisal tudi Bonaparte na francoskiga po- 
slanika v' Benedkah z' irnenam Lallemand, inu mu je naročil, 
kako se &me na mir zglihat; med drugimi razločkmi so nar- 
posebniši ti: 1) ako očejo Benečani mir imeti, nej spuste vse 
taiste, kateri so zavol deželskih misli zaperti. 2) Vsi soldatje, 
kateri so v' zadnih pet mescih iz Dalmacie na pomoč vzeti, 
morejo domu spušcni biti. H) Vsim kmetam se ima orožje 
spet proč oduzeti. 4) Požigavec, kat^^ri je hišo konsula iz 
Zante zažgal, ima štrafan, inu hiša iz beneške republike de- 
narjev gorizidana biti. 5) Kapitana, kir je iz beneške barke 
na francosko fregatto strelal, morejo francozam v' roke čez 



1) Nov. 1. 1797, žt. 40. — 10:-5. 
«) L. 1797. 
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dati, inii barke pla&it, katero so pod brambo ene beneške 
barke iz Tersta na morje šle, inii francoskem barkam všle, 
ker bi bile sicer vj§te inu francozam v' roke padle. 

Reneške novice pišejo, kako so beneške m§sta pokoršino 
pruti Benečii obetale?, inu kako so one dosedajni oblasti vdane; 
al tiga nič nepišejo, kako je Bonaparte z' svojo vojsko na 
beneško nazaj peršal. Po Lublani eni govore, de so benečani 
se z' francozmi brez boja lepo zglihali: drugi pak pravio, de 
so francozi že v Benedkah inu de so drugo gosposko v' Be- 
nečii gori postavili; dozdej se neve, komu verjeti. . 

Eni drugi pravic, de je bila vojska na 24. dan maliga 
Travna Benečanam napovedana. Ravno ta dan je 10.000. fran- 
cozov iz Bologne. Ferrare, inu Lombardie pred mesto Verona 
peršlo, inu so mesto obdali. Nekej drugih Bonapartovih je iz 
krajnskiga v' beneško perderlo. Bonaparte je dal povele, be- 
neškiga Proveditorja ') na suhim Battagia -) vj(jti, kateri je 
uni dan povele ven dal, de imajo vsi beneški podložni zuper 
francoze na noge stopit, inu je skuz to perčetek bil, de so 
beneški ludje po vseh deželah na suhim čez francoze planili, 
inu jih morili. 

Teržaške novice od poprej šniga Ponedelka"*) pravio, de 
so nekatere pisma iz beneškiga povedale, de so francozi staro 
beneško gosposko odstavili, inu tem časi eno novo zvolili, 
dokler se reči poglihajo. V Benedkah je 12. m6ž zvolenih za 
temčasno gosposko, ti so : Ludvik Manfn bivši Doze ; Andrej 
DolJBn bivši Cavalier; Battagia brat uniga Proveditorja na 
suhim; Tomaž Condulmer bivši Cavalier; inu Comandant 
morske vojske; Jacob Foscarini bivši Cavalier. Buratti, Ta- 
moszi, Revedin kupci. Cromer, Gallino, inu Orlandi besedni 
doktarji. Tudi v Vidmi je ena temčasna nova gosposka zvo- 
lena ; vsa beneška vojska na morji, inu na suhim orožje doli- 
poklada; barke, inu soldatje gredo v' kraj svojiga počitka. 
Tako pravio nekatere pisma, pak vender še ni nič resničniga 
inu dvorniga oznanila, na kateriga bi se bilo zanesti. 

Resnično naznanje je v' Terst peršlo, de je osem tavžent 
Francozov uni Ponedelek, to je 15. dan tigam^sca"*) Ben§dke 
obstavilo, tedej je z' lepo zastopnost narejena brez prelivanja 
človeške kervi. 

Iz Benedek pišejo 13. dan velkiga Travna, de je veliki 
svet sam od sebe sklenil svojo dosedajno oblast dolipoložiti, 

*) Visok dostojanstvenik, ki je opravljal vojaške in civilne posle. 
2) Pozneje se imenuje »Baltaglia^c. in to je brez dvojbe njegovo 
pravo ime. 

«) T. j. 15. vel. travna (1. 1797.) 
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inu vižanje beneškeh dežel nekaterim možem tuliko časa 
izročiti, de se spet v' versto dene, kar je popravlanja po- 
trebno. — De so pak Ben^jčani v' svojo pričeočo nadlogo 
peršli, se je tako pergodilo: 

Francozi so bili 3. inu 1 2. djan maliga Travna v' Tirolah 
gerdo od cesarskih vdarjeni ; kakor hitro so beneški ludje to 
zvedili, so zdajci za dobro spoznali, čez francoze mahnit. 
Narpervič so popadli francoze, kateri so bili v' mesti Chiuza 
per Eči, inu so jih večidel posekali. Beneški general Fiora- 
vante nabere per mesti Salo zraven jezera Garda eno vojsko 
beneških soldatov, al ti so na 14. dan maliga Travna od 
francozov, ina puntarjov iz Bergame inu Brescie bili pobiti, 
inu mesto Salo obropano, deslih so se dobro bojuvah, inu 
na obeh plateh dosti mertvih bilo. Med tem se je per mesti 
Verona 40. tavžent kmetov inu mestnjanov zbralo; ti pre- 
derejo na 17. dan mal. Travna v' Verono, persilio francoze, 
de so bežali v' tri gradove tiga mesta; tukej francoze oble- 
žejo, inu jih ven ne spuste. Po drugih beneških krajih inu 
mestah tudi razkroplene francoze popadajo, inu nekatere 
sto od njih pomore. Sedemnajsti maliga Travna pride ge- 
neral Laudon pred mesto Verona; Benečani žele, se z' njim 
sterniti, inu zuper francoze pomagati; al ravno drugi dan 
prejme povele, de ima z' francoskimi generalmi za prenehanje 
od boja zglihat. Prenehanje je bilo zglihano ; vender beneško 
ludstvo ni zato nič maralo; temuč je drugi dan nad fran- 
coze mahnilo, inu persililo, de so se ti 80. možje francozov 
podati mogli, kateri so Chiuzo obsedeno deržali. Francoski 
general Balland je ležal v' gradi mosta Verone z' tri tavžent 
soldatmi; tukej ga obložejo več ku 40. tavžent beneških 
kmetov, mestnjanov, inu soldatov, inu ga stiskajo tri dni, od 
20. do 23. dneva mal. Travna. Od obeh strani je strel grozen ; 
francozi mečejo bombe iz grada v mesto, al ben(žčani jim 
pusti; povedat, de bodo na vsako bombo dvajset vjetih fran- 
cozov vstrelili. Tako so reči stale, kader je pošta lesem pruti 
nam od tega poslana bila. Al francoski general Kilmaine je 
ž§ pred od tega vedel, inu že na 12. dan maliga Travna Maj- 
lendarskim, Mantovskim, Bologniskim inu Ferrariskim solda- 
tam povele dal, tudi Romagnezarje poklical, de se imajo zbrati, 
inu pruti Eči pridti. Žedvajsetiga Travna jih je 0000. per Man- 
tovi vkup perteklo. Ravno takrat so tudi žovnirji iz Brescie, 
inu Bergamo perstopili, per mesti Salo generala Fioravante inu 
pod njim stoječe benečane 14. mal. Travna popadh, vdarili, 
pregnali, inu na mesto Salo strelali. Mesto je bilo poderto, 
inu požgano; Fioravante je zbežal v Rovoredo, inu od tam 
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skuz snc^^žnike v' Benedke. Francozi, Bergamci, inu Brescianci 
so se po t(^m v' dve collone razdelili; ena je bežake podila, 
druga je šla cez Pešiero do Eče. Mestnani v' Pescantini jim 
branio čez vodo; mesto je za tega volo razdjano. Francozi 
gredo drugej čez vodo v' Verono, obležejo predmestje S. Jurja, 
inu se zakoplejo na hribi S. Lenarda. Čakajo na več pomoči, 
de bi mesto perjeli; benečanam tudi nekej pomoči perp§le 
oberstar Erizzo, inu jo še veo v' kratkim obota. T^»m časi 
dobi general Kilmnine ves desni breg Eče pod svojo oblast, 
inu nabere eno moč od enih 15. tavžent mOž. Z' tirni gr§ 
pruti Veroni, razkropi v' več bojih kmete, inu r§ši francoze, 
kateri so bili v' gradih veronskih obleženi. Verona se je 
24. dan Travna z' tim perstavkam podala, de ludj§, last, inu 
v^ra ne bodo nič kriviga terpoli. Drugi dan so beneški sol- 
datje venšli, inu še po noči so odšli Podest^, dva Provedi- 
torja, inu general Stratico z' kojnikmi. Francozi so za zastavo 
tega glihanja vzeli štir Gospode, škofa, štir korarje, inu ne- 
katere imenitniši mestnane. Tedej na S. Marka d^n so fran- 
cozi ene mostne vrata obstavili, inu benečane izgnali. Drugi 
dan so francozi iz gradov v' mosto spet šli. Francoski ge- 
nerali so dalej dcrli noter do Vicence, Padove, Baszana, inu . 
Treviza; povsod maje stavili, inu vse posekali, kar se jim je 
zuper stavilo. Tudi je general Bonaparte nekej svojih iz Ko- 
ratana, inu iz Krajnskiga poslal, ti so derU do Vidma, inu 
dalej. Veči dol Benečie je tedej pod Bonapartovo oblastjo, 
inu on zna benočanam mir naložit, kakoršniga sam oče; 
zlasti, ker je že 8000. francozov v' mesti Benedkah, kakor 
vemo iz poprejšnih novic. V mesti Salo so francozi dobili 
1075. liber zdolaniga srebra, inu 10. tavžent so v denarjih 
naložili Brescia inu Bergamo so jim mogle dat vso sreber- 
nmo, inu po verhi nekej soldatam plačat, kateri v' njeh 
okraj nah leže. 

General Bcrnadotte je 18. tiga mesca -^j povele iz Tersta* 
v' Videm poslal, de imajo vsi Benečani v' Forlanii med Soča 
inu Tagliamento orožje doli položiti, inu v' Palmo Novo vkup 
znesti ; če ne, bodo deržani , kakor puntarji. To povele j® 
dobil Bcrnadotte od generala Bonaparte. 

Beneške novice pravic 20.tiga *), de so barke iz Benedek 
generalu Bonaparte napruti poslane, de se bode v' Ben§dke 
perpelal, kor ga vsako uro čakajo. 

Beneške novice pišejo, de je general Friant v' Vidmi 
eno temčasno gosposko, postavil 19. dan velikiga Travna ; ti 

*) Vel. travna. 
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gospodje so perseči mogli, de bodo zvesti inu pokorni pruti 
služabnikam francozke republike. Po tem je bilo oznaneno, 
de imajo vsi orožje doli položit, kar je Beneškiga med Sočo 
inu Tagliamento, zvunej vasi, katere v' mes stoje inu Ce- 
sarju slišio. Tudi se je moglo napovedat, kaj srebernine imajo 
cerkve inu ludje. Dvajseti pretečeniga •) je general Fiiant 
pregledal rajtenge deželniga gospodarstva; inu vkazal nekej 
č§vlov inu srajc za svoje soldate narediti. 

Na to, kar je Bonaparte iz Judenburga na Benečane 
pisal, so se Benečani z' enim ') slišat pustili, de oni se nič 
v' vojsko ne m§šajo, to pak, kar je proveditor Battaglia 
čez francoze oznanit pustil, ni res, je le eno podtakneno 
pismo. Ravno tako so tudi Bonapartu odgovorili, inu dva 
gospoda k' njemu poslali, do bi on mesta uni kraj vode 
Mincio spet k' pokoršini pruti Benedkam perpravil. 

Bonaparte ni tiga nič poslušal, zlasti ker so se po 
beneških krajih zuperne reči čedalej bol godilo. Battaglia 
pak je vj§ti zapovedal. — Benečani pošlejo v' drugo gospode 
z' oblastio k' generalu Bonaparte, al tudi nič ne opravio. 

Med tem so francozi povsod v' beneške mesta derli, 
Verona, Vicenca, Padova so jim v' roke padle, ker so se 
branili, so bili Benečani nazaj pobiti, orožje vzeto, soldatje 
razpušeni, inu na 30. dan maiiga Travna so že francozi stajli 
v' m§sti F u si na beneškimu mestu pred nošam. 

Bonaparte je Benečanam to naznanje poslal iz Palmo 
Nove 3. dan velikiga Travna: „Vi ste 1) v' velkim tedni 
40,000. kmetov inu 10. rogimontov iz Dalmacic na noge po- 
stavili, de bi meni pot nazaj presekali. 2) Sto vsake sorte 
strelno perpravo iz Benedek na suho ven pošilali tim zuper 
nas zbranim na pomoč. 3) Francozam sovražne oblastnike 
ste po mestih v' službo postavili. 4) Francozi so bili v Be- 
nedkah imenuvani brezdušniki, kralevi ubialci, Jakobinarji, 
inu izgnani. 5) Ste rekli: de bode lev svotiga Marka vse 
francoze na laškim pokopal, (i) Ste pustili zupor nas pridi- 
guvat, pisma deli,**) bukve natiskuvat. 7) Sto že francosko 
kri prelivali, tekarje vjemali, inu nam vse odrezuvali. 8) v' 
Padovi je bil en glavar od battalliona. inu dva francoza; 
drugot več ku 200. vmorjonih. \)) dva naša battalliona sta 
si mogla z' bojam skuz vaše ludi pot presekat; v' Vallegio 
se z' vašimi tatinskimi vbialci bojuvat; 10) se v' Desenzani 



*) T. j.: vel. travna. 

*) Izostala je najbrž beseda: >pismam«. 

«) Pomota mesto: »dqlit« (?). 
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na tergi očitno vojskuvat. 11) V Veroni je bilo več ku 
400. francoskih bolnikov inu na pol zdravih, kat§re ste po- 
bili, z' štiletmi prebodli, inu v' vodo vergli. 12) Verono smo 
mogli z' bojam k' pokoji perpravit, inu se po mesti vojsku- 
vat; 13) v' Dalmacii je hiša francoskiga Consula razbita, inu 
požgana; 14) na našo barko la Brtine je ena beneška stre- 
lala; 15) ena druga nam je v' brodi beneškiga mesta na 
povele od Senata prosterlena inu potoplena; kapitan pobit, 
mornarji plavajoč postreleni inu sekirami posekani; eden se 
je dile deržal, de bi na suho splaval, al komandant beneš- 
kiga grada mu je sam roko odsekal, de je vtonil. 

Na vso to zapovem, de nej naš minister se iz Ben§dek, 
tudi vsi drugi francoski agenti iz beneškeh dežel podado; 
generali pak nej Benečane kakor sovražnike derže, inu L^va 
S. Marka doHveržejo. Kaj imajo generali dalej sturiti, jim 
bodem jutri posebno pisal. 

Dano v' Palma Novi 14. dan cvetnarja. 

Bonaparte. 

Coz t(^ je bilo deržano v' Benedkah veliko svetvališe 
12. dan velkiga Travnika, kir je bilo skleneno, to od Doze 
Petra Gradenigo v' leti 1297. vpelano oblast, de Je sama 
vikši gospoda kraluje, doli djati; inu poprejšno navado, de 
je oblast per vsinui ludstvu, nazaj postavit, kakor je pred 
500. letmi bila 

Svet tih deset, deželni inquizitorji inu Doze so bili 
zaperti, vender Doze spet spušen. Ludstvo je bilo tiga ve- 
selo, vender preveč, ker je začelo po hišah ropat. Vse se je 
dalo generalu Bonaparte vedit; al on je oznanil, de bo v' 
Benedke z' vojsko peršal; tedej so mu pervolili, de nej 1§ 
pride. 

Trinajsti dan majnika jo Doze pustil oznanit: „V§lko 
zbirališč jo bilo le en varh taiste oblasti, katera vsimu lud- 
stvu sliši, vselej smo skerbeli to oblast k' pridu vsih obračat; 
ker pak vidimo, de časi inu izgled drugeh dežel im§ti očejo, 
de ta oblast neostano le samo v' rokah vikši gospode; je 
tedej zbirališč učerej sklenilo, eno temčasno oblast postavit. 
Katholška vera, last, inu varnost ostanejo per svoji stari 
moči, ludstvo noj bodo dosedajnom postavam pokorno. De 
se kcj krivico n(3 bode godilo, bode nekej francozov lesem 
v' Bonedke peršlo. Ti pridejo, kakor perjatli, tedej imajo 
kakor taki od vsih doržani biti." 

Na to oznanilo jo petnajsti majnika {^,000. francozov v' 
Bonedke poršlo. (beneško novice pravjo 3,000.) 
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Kader je veliki svet v' Benedkah vidil, de je njemu v' 
sedajnih časih narbolši, oblastuvanje same gospode doli djati, 
inu oblastuvanje c§liga ludstva spet vpelat, kakor je pred 
500. letmi bilo; jih je 700. pervolilo; sedem samih je bilo 
zuper, inu petnajst jih ni na nobeno stran volilo, temuč so 
rekli, kar bode kol skleneno, to nam bode prav. — Posvet- 
vanje je več dni terpelo; dvanajsti majnika je bil sklep 
sturjen. Doze je službo doli položil, inu poerbana gosposka 
oblast je j^nala. Na petnajsti majnika so imeli francozi pridti, 
tedej so jim barke napruti poslali, de bi jih v' mesto perpe- 
lale. Drugi dan zjutrej je došal v' Benedke Francoski ge- 
neral Baraguej d' Hilliers , komiszar Bellard, dosti officirjov, 
inu 30,000 mož. Ti so se po gradih inu tergih razdelili. 
Zdajci je bilo oznaneno, na vse poprejšno pozabit, nobenimu 
nič zavol pretečeniga naprej metat, inu perhodni novi go- 
sposki pokoren biti. 

Za novo mestno gosposko jih je 60. zvolenih, mej ka- 
terim je Niklavž Comer za predsednika. Pervo posvet vanje 
so deržali v' lopi poprejšniga velikiga svetvališa. General Sa- 
limbeni, inu drugi beneški officirji so zvestobo persegli. Potlej 
so trojne farbe oppasilnice okol sebe djah (bele, rudeče. inu 
zelene), so šli ven na veliki terg (plač), ker so beneški inu 
francoski soldatje v' paradi stali. Neizrečena množica ludi 
je od vesela vpila, inu preobornenje poterjuvala. Mestna go- 
sposka se je spet v' svetvališe vernila, inu zdajci eno na- 
znanje oklicat pustila, pred katerim je po francoski navadi 
spr^dej besede: frajost, inu gliha postavila. Naznanje 
je to: 

„Ker je mestna gosposka v' Benedkah na en čas za 
varha narvikši oblasti celiga ludstva postala, tedej razloči 
ona v' im§ni vsiga naroda, de je poprej šni veliki svet za- 
hvale vreden, inu deželi velike službe sturil, ker je svoje 
stare pravice odpustil. Ena popolnoma pozablivost nej bode 
čez vse misli, pisanje, inu govorjenje, karkol se je do zdej 
čez novo oblast sturilo; samo taistim hudodelnikam se ne- 
pozabi, kateri so 12. dan tiga mesca ropali. Vsi deželaki 
inu m§stnani so povableni inu prošeni, de nej na vse pre- 
točeno pozabio, inu se po bratovsko med seboj objamejo. 
De pak vsim en izgled bratovske lubezni damo, se vedit da, 
de bomo dva moža iz med nas k' generalu Bonaparte poslali, 
de bode spustil taiste gospode, kat§ri so zaperti, ker so pre- 
več na gosposke pravice deržali ; tudi de bode spustil beneške 
patriciarje, oflPicirje inu soldate, katere so francozi na beneški 
suhi zemli vj§li. Tudi je perpušeno pisat po voU, zvunej de 
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se nestne nič poprejšno oblastuvanje zad§vat ne z' dobrim, 
ne z' hudim. 

Ker je pak ne premožna gospoda brez preskerblenja, 
katera je le od kakušne službe živela, inu svoje perhocie 
k' dobrimu c§le dežele dobrovolno pustila; se sklene, de se 
bode za njo skerbelo iz deželneh lastfn, inu ene lotterie, če 
morebit nobene službe inu opravila ne zadobi. Tudi tistim 
se more škoda poverniti, kateri so bili dvanajstiga dn§va 
obropani. Tudi stoji m§stna gosposka dobra za vse posodila 
inu oblube, kar jih je poprejšno oblastuvanje naredilo. Zadnič 
so razločik da, de nova gosposka se bode po vsi svoji moči 
mujala za srečo cele dežele skerbeti, vero inu lastino ohranit, 
vse pod svojo brambo varuvat, inu vse vkup povabi, de bi 
ji pomagali z' dobrim svetam. pravičnim zaderžanjam inu 
orožjam; zavupajoč na zvestobo celiga ludstva perseže pred 
Bogam, de oče na poklado ludskiga oblastvanja prostost inu 
gliho obderžat. Dano K), velk. Travna 1797." 

Podpisan Nikolaus Comer Prezident. 
Salvator Marconi, secretar. 

Svet Marka inu njega Lev sta za pečat inu podobo 
beneške republike ostala, napis na bukve, katere lev derži, 
je drugi narejen. 

Čez nekatere dni poznej je tudi lev obveržen bil, inu 
so le samo podobo te prostosti za svoj pečat naredili. 

Iz Benedok pišf\jo novice: de Ferrara želi z' Beneško 
republiko združena biti. - - Benedke ne išejo več poglavitno 
mesto biti, temuč naroče v' Majland, de bodo z' generalam 
Bona])artc svot sturili, katero mesto j)i nar bol perložno bilo 
za zbirališe od celo laške dežele ; de bi tako vse zgomo laško 
ena sama republika postala. — Vse mesta na beneškim so 
si posebno mestno gosposko naredile. 

Iz Benedek pišejo, de čakajo na perhod generala Bona- 
parte. Med tem je vse tiho, inu per pokoji; oblast gl^da vse 
v' versto djati, inu se ludstvu skuz perjazne dela perkupit. 
Tih 60 svetvalcov so se razdelili v' deset opravil; per vsa- 
kimu jih je nekej postavlenih. Eni skerbe za gmej mir, drugi 
za žovneršino, tretji za deželno gospodarstvo inu denarje 
delanje, četerti za kupčio inu vmotnosti. peti za živež inu 
ceno, šesti za zdravje, sodimi imajo v' rokah orožiše inu 
mornario, osmi šolo inu podvučenje, deveti so za posebno 
mestno gosposko, deseti so za temčasno gosp6sko cele de- 
žele postavi eni. 

General Bonaparte je iz Ma;jlanda v' Benedke eno ojstro 
vkazo čez francozke komiszarje poslal, kateri so v' Ben§d- 



93 

kah več reči od deželniga premoženja proč vzeli, inu sebi 
perlastili. — Ti konliszarji so prave piavke; ven pišejo, de 
morejo lndj§ dati veliko več kojn. vina, kruha, žita, kakor 
je treba, potlej pak pod roko na stran prodajajo, inu sebi 
debele mošne rede. Kader je en vojskni komiszar deset let 
per ti službi, ga ni treba nič v' rihto potegnit, temuč se zna 
brez skerbi reč, de je popolnoma zrel za obesit. — Zavol 
takeh golfij je ž^ general Bonaparte nekateriga od službe 
pognal, med drugimi vemo, de je tudi eden tistih komiszar- 
jov za golufa spoznan inu od službe djan bil, kateri so tukej 
v' Lublani sebi mošno debelih. 

Pisma iz Benedek pravio, de je mestna gosposka pervo 
svetvališe deržala 19. dan,*) inu od več mest iz beneškeh 
dežel pisma prejela, v' katerih so srečo vošili, inu perterju- 
vali, de se očejo noveh postav inu deželneh naredb zvesto 
deržat. 

Taisti pooblasteni so nazaj peršli v' Benedke, kateri so 
bili zadnič na generala Bonaparte poslani. Imena njih so 
Dona, Giustiniani, inu Mocenigo; ti so v' Majlandi 
za mir glihali z' generalam Bonaparte, inu kar so na 13. 
majnika sklenili, seboj v' Benedke pernesli. Čez to so je 
svetvanje deržalo, inu zdajci po t§m sta bila dva mestna 
gospoda Zorzi inu Tur in i poslana, de imata v' imeni Be- 
neške republike dalej glihat. 

Francozi po vseh beneškeh deželah na suhim svoje 
maje postavlajo, mestno gosposko volio, ludstvu orožje proč 
jemlejo, inu persegat puste, de bodo francozki republiki 
zvesti. Oblastuvanje Beneškiga mesta pak povsod okol po- 
šila pooblastene, kateri mesta inu vasi pregovarjajo, de bi z' 
Benedkami se sklenili, inu bratovšino deržah. 

Po stari navadi je beneški Doze vsako leto se z' morjam 
zaročuval na dan v' nebohojenja. Ta praznik je bil posebno 
častno deržan, Doze inu vsa gospoda so se ven na morje 
pelali, ena neizrečena množica vunajnih perhajalcov, domačih 
zialov, inu derhali za njimi. Tam so bile ceremonic od po- 
roke z' morjam deržane, med kateremi je Doze en drag 
perstan v' morje vergel. — Letaš ni bila ta poroka deržana; 
nej gledajo Benečani, de jim morje korbico nazaj ne pošle, 
kir so mu jo dajat začeli. — Namest tega so mislih ludstvu 
en ves§li dan naredit; pak tudi to vesele je na en drugi 
čas odloženo; morebit čakajo, de ])ode general Bonaparte 
drug. — Vender je Beneški Patriarh ta dan z' posebno častjo 



♦) Meseca vel. travna. 
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pred zljranr) mi^sstno gosposko perstopil, inu zvestobo pnfi 
deželni ol)l;isti // p^rsojzo ohluhil. kakor mu je bilo 
pisano. 

Prod v' noboliojenjam ta dan so sklenili, taiste j^KHp 
l)otreti. katorc so bile tako stnisne. do morebit ni nič gMPj 
zovitnišij/a na sveti. T(» joee so dvoje sorte, ene z' imonaB.^ 
Pionibi, druge Pozzi. Tnkej pravio, de so ludi žive bAU! 
ziduvali, ali žive na kosce raz-sekali, ali pak per pičli jeiflh 
poc^rnsi gniti jjustili. Al jo temu tako, al ne, se dozdej B^tK 
moglo zvodit; I3(»necani s(^ vse na skrivnim deržali: al zdq 
j<* pov(;l<». von dano. de se ima vse popisat, inu natisnoiaSjj^ 
mod ludi dati, kar se je od nekidej v' teh ječah godilo. Sj;, 

Do li' ofutnim svotvališam ne bode preveč gl§davoOTV^ 
porli.-ijalo, bodo lo :-U)0. poršon noter smelo, inu ti bodo nio^|||r, 
m.lelee por gos])6ski popred dobiti. 

I>oneški posl;inik jo 11). vel ikiga Travna od ladavcoT ^ 
po velo prc^jol, so iz ParizM pobrati; al drugi dan so ladavd, fl^ 
to jo tili pot, n;izn;inj(; od gonerala Bonaparte prejeli, deje-fj! 
v: lionočani vs(*. poravnal, kar jo kol križim hodilo. Zatoi^' 
jc5 bilo spot poslaniku porvoLnio, de sme v' Parizi ostati. 

Po pismih iz l^enodok od :>. Rožnicveta so tamkej Se 
zmiroj perpravlali, z' kaj za eno častjo bodo generala Bonjfc- g' 
parte pngeli, inu iriaj to prostosti gori postavili. So žg a 
napr(y skhmili, (1(3 bodo pod tim majam sežgali DožetoT JJ 
klobuk, inu zla.to bukvo. v' katereli je ben§ška vikši gospoda 
popisana. Med uboge mislio ta dan razdeliti štirnajst tavžeot fl| 
srebernili dukatov. Vsi za. žold perpravni ludj§ se pod orožje 
spravlajo, inu vupanjo imajo, de bode do tistihmal dvajset 
tavžent mož zbranih inu z' orožja-m obdanih, kat§ri bodo a 
deželno iru.i mostno stražo. 

Mestna gosposka jo sklonila navado doli perpravit, po 
kateri je laška ura notc^r do štir inu dvajset bila, inu seje 
perva ura takrat začenjala, kader je sonce doli šlo: tako, de 
je ob sončnim zahodi 24. vdarila, potlej je pak po versii 
drugih 24. vdarjala noter do zahoda drugiga dn§va. Ta r§C 
je nerodna, ker tako ni nikol ob enaki uri pol dn§ bilo, z* 
to k^r sonce ne grede vsak dan glih doli, temuč ali dstn 
poj^mle, ali pak rase. Tedc^j zanaprej bodo ure ravno tak^ 
v' Ben^dkah hodile, kakor per francozih inu n^mcih. — '. 
Tudi je skleneno Kalendc^-r inu pratiko po novi francožK^ 
šegi naredit. 

Nekatc^re vr(žle glave so beneške gospode ob njih la^* 
otle perpravit; so ropali, inu vse sorte silo delali; al gener^* 
Bonaparte je zapovedal, de prebivalci v' ben§škeh deželaJ^ 
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a suhim imajo v' 24. urah vse beneškim gospčdam šliša- 
rfSe grašine inu lastine nazaj dati, jeh oskerbnikam, ali 
ggarjam izročiti, inu poverniti , kar so raorebit že na se 
tftegnili. — Taki ludj^ pozabio, de prostost ni samapašnost. 
rez l^piga reda inu verste nemore bit nobena dežela srečna. 

Premožni gospodje v' Benedkah so jeli denarje inu 
[ahtno blago na skrivnim proč pošilat, inu se po časi iz 
Bn^škiga spihat. Vsi so nazaj poklicani, če ne pridejo, 
odo vse svoje zapadli. 

Per vsakim popra vlanji je treba globoko v' mošno seči ; 
ika se tudi Bonečanam godi. So sklenili, de bodo en mil- 
on dukati od premožnih na posodo vzeli. De pak v' Be- 
edkah gotovih denarjov nezmanka, so prepovedali, da nesme 
obeden gotoviga denarja iz dežele inu m^sta venpelat. 

Francozi so na premoženje beneških gospodov bili roko 
oložili, inu so mislili vse na se potegnit. Al general Bona- 
arte je povele dal, de nej se vse premoženje inu deržave 
BneŠfcim gospodam nazaj izročio. 

Kaj bode beneško m^sto zanaprej, je ena velika uganka. 
.1 bode per starim deržano, al z' laško republiko skleneno, 
I bode sariio za se. Ako samo svoje ostane, nebode imelo 
: česa mlake trebit, katire okoli m§sta stoje, inu katire 
lorje z' blatam zmirej zanaša ; tedej z' časam nebodo mogle 
arke blizo, inu kupčia bode proč, Benedke pak na suhim 
amotne stale, kakor stoji dan današni nekidej imenitno inu 
>ogato mesto Oglej (Aquileia); Terst pak bode vso kupčio 
la se potegnil. 

V Benedke pridejo francozki kapitani inu officirji, de 
Jodo beneškem barkam naprej stali, jeh vodili , inu pod 
avojo oblastjo im^li. 

V Benedkah je kupčia oplet. ^) — Kupci pušajo de- 
narje vunajnim menuvavcam na Duneji, Augsburgi, inu v' 
>vajci č§z; kader bodo Benedke opredle, bodo kupci svoje 
apitale drugej hranene najdli. 

V Benedkah se vse tako pačio, kakor so francozi v' 
''ojeh deželah narejali; vse očejo benečani drugači imeti, 
VM. se po francozih ravnajo, kakor merkvica. Fideikomisze 
' obvergli, inu terdo zapovedali, de more sledni kokardo 
^ klobuki nosit. 



*) Menda isto, ko *oplat« (Miklos. Etym. Wortb. deblo »platu«: v 
l^t vreči, zu Boden werfen: tako tudi Murko. slov. nem. ročni besednik); 
X^čija je oplet (= v oplet) — ist am Boden, liegt darnieder. 
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pred zbrano iiKijstno gospčsko perstopil, inu zvestobo pruti 
deželni oblasti z' persego ol^lubil, kakor mu je bilo naprej 
pisano. 

Pred v' nebohojenjam ta dan so sklenili, taiste ječe 
potreti, katere so bile tako strašne, de morebit ni nič gro- 
zovitnišiga na sveti. Te ječe so dvojo sorte, ene z' im§nam 
Piombi, druge Po z z i. Tukej pravio, de so ludi žive za,- 
ziduvali, ali žive na kosce raz-sekali, ali pak per pičli jedi 
počasi gniti pustili. Al je temu tako, al ne, se dozdej ni 
moglo zvedit; Benečani so vse na skrivnim deržali; al zdej 
je po vele ven dano, de se ima vse popisat, inu natisneno 
med ludi dati, kar se je od nekidej v' teh ječah godilo. 

De h' očitnim svetvališam ne bode preveč gl§davcov 
perhajalo, bode le 300. peršon noter smelo, inu ti bodo mogli 
c§delce per gospčski popred dobiti. 

Beneški poslanik je 19. velikiga Travna od ladavcov 
pov§le prejel, se iz Pariza pobrati; ar drugi dan so ladavci, 
to je tih pet, naznanje od generala Bonaparte prejeli, de je 
z' Benečani vse poravnal, kar je kol križim hodilo. Zatorej 
je bilo spet poslaniku pervolcno, de sme v' Parizi ostati. 

Po pismih iz Benedek od :}. Rožnicveta so tamkej še 
zmir(:\j perpravlali, z' kaj za eno častjo bodo generala Bona- 
parte prejeli, inu maj te prostosti gori postavili. So ž§ za 
naprej sklenili, de bodo pod tim majam sežgali Dožetov 
klobuk, inu zlate bukve, v' katereh je beneška vikši gospoda 
popisana. Med uboge mislio ta dan razdeliti štirnajst tavžent 
srebernih dukatov. Vsi za žold perpravni ludje se pod orožje 
spravlajo, inu vupanje imajo, de bode do tistihmal dvajset 
tavžent mož zbranih inu z' orožjam obdanih, kateri bodo za 
deželno inu mestno stražo. 

Mestna gosposka je sklenila navado doli perpravit, po 
kateri je laška ura noter do štir inu dvajset bila, inu se je 
perva ura takrat začenjala, kader je sonce doli šlo: tako, de 
je ob sončnim zahodi 24. vdarila, potlej je pak po versti 
drugih 24. vdarjala noter do zahoda drugiga dneva. Ta r§č 
je nerodna, ker tako ni nikol ob enaki uri pol dn§ bilo, za 
to k^r sonce ne grede vsak dan glih doli, temuč ali dan 
poj^mle, ali pak rase. Tedcj zanaprej bodo ure ravno tako 
v' Benc^dkah hodile, kakor per francozih inu n^mcih. — 
Tudi je skleneno Kalender inu pratiko po novi francozki 
šegi naredit. 

Nekatc^re vr^le glave so beneške gospode ob njih last 
otle perpravit; so ropali, inu vse sorte silo delali; al general 
Bonaparte je zapovedal, de prebivalci v' beneškeh deželah 
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na suhim imajo v' 24. urah vse beneškim gospodam šliša- 
joče grašine inu lastine nazaj dati, jeh oskerbnikam, ah 
flegarjam izročiti, inu poverniti , kar so morebit že na se 
potegnih. — Taki ludje pozabio, de prostost ni samapašnost. 
Brez l^piga reda inu verste nemore bit nobena dežela srečna. 

Premožni gospodje v' Benedkah so jeh denarje inu 
žlahtno blago na skrivnim proč pošilat, inu se po časi iz 
ben^škiga spihat. Vsi so nazaj pokUcani, če ne pridejo, 
bodo vse svoje zapadli. 

Per vsakim popravlanji je treba globoko v' mošno seči ; 
taka se tudi Bonečanam godi. So sklenih, de bodo en mil- 
lion dukati od premožnih na posodo vzeli. De pak v' Be- 
nedkah gotovih denarjov nezmanka, so prepovedali, da nesme 
nobeden gotoviga denarja iz dežele inu m^sta venpelat. 

Francozi so na premoženje beneških gospodov bili roko 
položili, inu so mislili vse na se potegnit. Al general Bona- 
parte je povele dal, de nej se vse premoženje inu deržave 
beneškim gospodam nazaj izročio. 

Kaj bode beneško m^sto zanaprej, je ena velika uganka. 
Al bode per starim deržano, al z' laško republiko skleneno, 
al bodei sariio za se. Ako samo svoje ostane, nebode imelo 
iz česa mlake trebit, katire okoli m§sta stoje, inu katire 
morje z' blatam zmirej zanaša ; tedej z' časam nebodo mogle 
barke blizo, inu kupčia bode proč, Ben^dke pak na suhim 
samotne stale, kakor stojt dan današni nekidej imenitno inu 
bogato m§sto Oglej (Aquileia); Terst pak bode vso kupčio 
na se potegnil. 

V Ben^dke pridejo francozki kapitani inu officirji, de 
bodo ben§škem barkam naprej stali, jeh vodih , inu pod 
svojo oblastjo im^li. 

V Benedkah je kupčia oplet. *) — Kupci pušajo de- 
narje vunajnim menuvavcam na Duneji, Augsburgi, inu v' 
Švajci čez; kader bodo Benedke opredle, bodo kupci svoje 
kapitale drugej hranene najdli. 

V Ben§dkah se vse tako pačio, kakor so francozi v' 
svojeh deželah narejali; vse očejo benečani drugači imeti, 
inu se po francozih ravnajo, kakor merkvica. Fideikomisze 
so obvergli, inu terdo zapovedali, de more sledni kokardo 
na klobuki nosit. 



*) Menda isto, ko *opIat« (Miklos. Etvm. Woptb. deblo »platu«: v 
oplat vreči, zu Boden werfen: tako tudi Murko, slov. nem. ročni besednik); 
kupčija je oplet (= v oplel) — ist am Boden, liegt darnieder. 
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Francozi so Benečanam oblubili, de bodo Benedke pod 
svojo brambo vz§li, inu so dva svoja officirja čez ben§ške 
barke za vižarje postavili. Tudi so francozi ben§čane opomi- 
nuvali, de imajo svojo moč na morji popravit, pogra§rat, inu 
eno množico bark z' orožjam inu drugim na boj potrebnim 
previdit. Vse to je general Baraguay d' Hilliers na Kresni dan 
perporočal, kateri je za francozkiga Komendanta v Ben§dkah. 

Je bila stara navada v' Benedkah, de so drugi dan 
maliga Serpana se v' barkah na skušno vozili; to tumlanje 
z barkami se je imenuvalo Regata. L§tas je bilo prestavleno 
na 14. dan tiga mesca *), kakor na obletnico francozkiga po- 
novlenja, ker ta dan tudi francozi praznujejo. Benečani imajo 
vupanje skorej generala Bonaparte v' njih mesto prej§t. 

Benečani si d§lajo vupanje, de jim bode naš dobrotlivi 
Cesar nazaj dal Istro, Dalmacio, inu otoke*); inu se zanašajo, 
de pravični Fronc bode vse tako obernil, kakor bi oni radi 
imeli. General Bonaparte neče Benečanam razločno povedat, 
kaj bode zanaprej z' Ben§dkami; iz tega se sklep d§la, de 
bode morebit narveči del beneškiga pod Cesarja padel. 

Benedke imajo kačo v' aržeti, kar ne pride več denarjev 
iz Dalmacie, Forlanie, inu drugih kraj o v na suhiju. 

Francozki soldatje so iz Benedek šli ven na suho; na- 
most nih so v' Benedke peršli Majlendarski žovnerji. 

Pisma iz Benedek so žalostne, ker nevejo, kaj bode z' 
nimi za naprej. Denarji so pošli, kupčia ie zamerznila, ludstvo 
je nevolno, oblast brez moči, vse narobe, nobeden dosedajneh 
novin vesel, temuč do gerla sit. Dosihmal je bil en ves§l 
praznik, kader so eno novo barko v' morje spušali, ludstvo 
je kričalo: zdrav bodi svet Marka! Po novim prenarejenji je 
svet Marka izvendežan *), kateri ga imenuje, je za perjatla 
poprejšnje gosposke deržan, se boje, de bi krempli negoviga 
leva komu obraz ne opraskali. Zatorej so bili v' skerbi, k§r 
je ludstvo po navadi upilo: zdrav bodi S. Marka, kader so 
ta dan pred S. Jakobam eno novo vojskno barko dod§lali, 
inu v' morje spustili. M(^stna gosposka je ob pol noči ustala, 
sovet deržala, inu sklenila, do za glavo pojde, kir bode ne- 
pokoren, ali druge šuntal, ali svetiga Marka pozdravlal. Po- 
vele ima te besede : „hudobia je prevelika, deželne farbe so 



^) T. j.: malega srpana. • 

'») Te pokrajine so si bili namreč cesarski vojskovodje usvojili za be- 
neških homatij. 

3) Tudi: ♦izbcn dežati« in »zvandežati« iz laškega: >bandeg- 
giare« = izgnali (^pregnati). 
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zaničevane, oblast zaveržena, vižarji inu oblastniki se ob čast 
perpravlajo, natisni cedelci im dobro ime odjemajo, povsod 
je puntaria; tedej bode gosposka ojstro cula, de se kej nazaj 
na staro ne prekucne." Od tiga časa so si izvoleni gospodje 
eden drugimu gorki, se prepirajo, inu se bodo morebit skorej 
med seboj tepsti začeli. 

Na vse viže si zmišlajo, kako bi ludstvo pogovorili, de bi 
novine radovolno gori uzeli. So sklenili, en katechismus na- 
redit, ga natisnit, fojmaštram v' roke dat, de ga bodo ludem 
naprej nesli, skladali, vučili, inu izprašovali inu na to vižo 
v' glavo utepli, de je nova gosposka bolši, kakor je poprejšna 
bila. Neverno, al bo kej pomagalo, ker mladenči nimajo vesela, 
se za to novo bojuvat, inu ludje nevedo, al bo kej bolšiga 
upat; dozdej je vse le hujši, kakor popred. 

General Bonaparte je peršel na en grad beneškiga biv- 
šiga Doge Manin blizo Codroipe ne deleč od Vidma, kakor 
drugi novicarji pišejo, kateri pravio, de se tudi tam znajde 
cesarski minister Baron Degelman; de glihajo, ja de so za- 
stopleni, de naši soldatje skorej pojdejo v' Forlenio, inu de 
bode Cesar vse dobil noter do vode Oglio. 

Iz Benedek pišejo 4. dan veliki Serpana, de je v' mesto 
Ben§dke peršlo en tavžent Majlendarskih soldatov namesti 
francozkih, kat§ri v' kratkim iz Benedek proč pojdejo. Be- 
n§ški soldatje so godernali, de drugi zraven nih Benečio 
varjejo, inu so dones prošno noter položili, de bi ih mestna 
Gosposka nazaj poslala, inu de bi sami čez Benedke culi 
brez ptuje pomoči. 

Benečani so nabrali en batallion otrok; ta batallion 
imenujejo Upanje; pravih soldatov pak imajo še le en ba- 
tallion; bi ih radi napravili osemnajst batallionov; al so za- 
č§li k' cesarskim uhajat, inu žele rajši pod Cesarjam služit. 

General Bonaparte je šel 20. dan veliki Serpana iz Maj- 
landa pruti Vidmu. Beneške mesta volio med seboj, de bi h' 
majlendarski republiki slišale. 

Na povele generala Bonaparte morejo Benečani nate- 
gama 8.000. mož na noge postavit, de bodo domačio varovali, 
inu čez gmej mir culi ; to se pravi, de bodo za deželne straže. 
Za soldaški stan pak morejo nekej batallionov posebej naredit^ 

Francozki komiszarji v' Benedkah izberajo imenitne 
malarie, podobe, inu obrazenja po cirkvah inu očitnih zidanjah; 
tudi izberajo te narbolši pisane bukve, katere še niso na 
svitlobo dane ; de bodo te narposebniši reči vzeU inu v' Pariz 
poslali. 

7 
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Benečani so na 22. dan pretečeniga meseca ^) še 1§ en 
batallion soldatov nabrali. 

Bonaparte je 27. pretečeniga ') peršel v' Paszeriano uni 
kraj Vidma; 29. dan je cesarske pooblastene inu generale na 
tim gradi gostil, inu še le 31. dan v' mesto Videm peršel, 
ker je per cesarskim Kral : pooblastenim ob pol dn§ kosil. Po 
tim dnevi so se večkrat med seboj pogovarjali, kar zadene 
pervo glihanje per mesti Leoben pomladi na štajerskim, inu 
kar am tiče pergodbe v' laškeh deželah. General-stan negov 
je bil ž§ 27. dan v' Vidmi, kar je francozov tam okol ležalo, 
so se odmaknili. Med tem si francozi inu Lahi perzad§vajo 
Palmo Novo čedalej močniši ograditi. 

Novicar iz Salcburga piše 12. dan Kimovica, de Bene- 
čani žele, Dalmacio inu Istro nazaj dobiti, inu de se fran- 
cozam perporočajo, de bi pomagali k' timu; bodemo vidili, 
kaj na Duneji porečejo, kamer je general Meerfeld v' Sabboto ^) 
peršel povedat, kar je z' Bonapartam opravil. 

Pravic, de Benečani so ženi generala Bonaparte pervo 
jutro, kader je v' Benedkah bila, pernesli en million liber po 
12. krajcarjev za odtašanje zraven ml^ka inu kafe. Eno tako 
dobro ^misel bi tudi jest na taše nezavergel. 

Žena generala Bonaparte je 12. Kimovca z' častjo v' 
Benedkah prejeta bila, več dni zapored gostovana, inu nj§ 
k' lubu godovi obhajani. 13. dan je bila zraven per posvet- 
vanji mestne gosposke; na pričo nje so sklenili generalu 
perimek dajat, de je italianski, inu ga naprej imenovat : Bona- 
parte italianski. 

General Berthier je v' Benedkah, de novo nabranim 
soldatam ušesa viha, v' orožji skuša, inu nekatere druge po- 
vela generala Bonaparte dopolnuje. 

Francozka armada je po vsim laškim 22. Kimovica ob- 
hajala novo leto, katero je v' nih pratiki to šesto, k§r ta dan 
je nih pervi dan meseca grozdje tergavca. To praznovanje 
se je godilo na po vele generala Bonaparte. 

Dosti povelov je general Bonaparte doli djal, kat§re je 
nova ben^dska gosposka ven dala, inu skuzi katere se je 
krivica delala lastnikam, premoženju, inu pravicam mnogih 
ludi po benedski suhi zemli. 

Živež je v' Benedkah sledni dan dražiši, inu deželna 
močna se čedalej bol kerči. Zavelo dragine je prepovedal 
Bonaparte žito po morji venvozit, kakor je ž§ po suhim pre- 



^) T. j.: velikega srpana. 
«) T. j.: 16. kimovca. 
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poved bila; zavolo pomankanja denarjov pak je vse srebro 
inu zlato počasi iz cirkuv pobrano, kar ga ni k' božji službi 
popolnoma potrebno. — Hranivec je najdel jedeža. 

Generalmajor, inu First Joannes Lihtenstein je poprejšno 
nedelo 22. d. tiga ') peršel na Dunaj iz Vidraa, inu je veselo 
novico pernesel, de je zglihanje za mir med njih cesarsko 
kralevo Svitlostjo inu med francozko republiko 17. dan tiga 
meseca *) v' mesti Campo Formido na benedskim podpisan 
od obojih pooblastenih. Zdaj čakamo, de se še od obeh strani 
poterdi. 

Iz vunajnih krajov se je zvedelo, de na Dunaji so bili 
ludje silno ves§li, kader je first Lihtenstein zglihanje za mir 
pernesel, inu so hiteli naznanje od tiga okoli pošilat; pošta 
je sama 60. štafet na vse kraje poslala. — General Bonaparte 
je 24. dan Kozaperska pregledal armado, katera v' Vidmi 
stoji, je nej z' enim vesela polnim govoram povedal, de je 
mir z' nih Svetlostjo Cesarjam sklenen ; de čez malo dni bodo 
začeli Forlanio popušat inu domu na francozko hoditi, samo 
v' Majlandskim bode nekaj francozov ostalo. Čez ene ure po 
t§m je odšel Bonaparte pruti Majlandu, inu po Vidmi je go- 
vorjenje, de Ben^čia bode spoznana za eno skuz francozko 
orožje dobleno deželo. — Drugi pravic, de so francozi vse 
benedske gosposke obvergli, dežele za svoje spoznali, inu 
žolnersko gosposko gori postavili. — Iz tega se zastopi, de 
bodo Benečio Esterajhu dali ; zakaj de dati zamorejo, je treba, 
de postane nih last; ker nobeden nemore dati, kar nima. 

V' Benedkah je francozki zapovedavc mlade ludi od pre- 
možneh žlaht povabil, de bi naredili eno kompanio lahkih 
kojnikov, inu se z' francozko armado združili. 

Pravic, de Benečani niso per voli, pod žolnersko fran- 
cozko oblastjo stati, temuč de žele sami svoji biti ; te dni 
se je en strel slišal, n^kaj francozov je ranenih v' Palmo 
Novo perpelanih; boj je bil med Benečani inu Francozi; al 
je res, se more v' kratkim več slišat. 

Med Benečani inu Francozimi ni bilo boja v' Forlanii, 
temuč strel je bil zavolo pogrebskiga obhajanja po rankim 
generalu Hoche ■*) skuzi tri dneve, inu ker so nekateri soldatje 
v' ostarii dobre vole inu vineni postali, so se med seboj zbili, 
de so nekateri rane dobili, inu mogli v' špital pelani biti. 



>) Ko: 
«) >Fr, 



zaprska. 
►Francozam je general Hoche na spodni Rajni 19. dan Kimonca 
umeri v' m^sti Veclar; dokler negovo truplo na parali leži, se vsako (''eterl 
ure enkrat z' kanonam ustreli, kakor je šega per francozili upelana«. — 
(Nov. L 1797. št. 81.) 

7* 
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v Benedkah je bila ena prekucfa 12. Kozaperska. Eden 
drugima so si križam, sledni bi rad sam gospodaril, .inu le 
svojo lastno mošno deb^Jil; nobenima ni mar za očitne po- 
trebe, v' kat§re so zabredli. Dvanajsti dan je bil hud za Be- 
nedke ; zbiravna hiša zaperta, štacune po mesti zaperte, straže 
inu čuvaji povsod nastavleni ; celo noč so ludi v' j^čo vodili ; 
okoli 80. ih je zapertih od usake sorte stanov. Od tiga dn§va 
je velik strah po Benedkah, inu vse se bojf, de bi kaj hudiga 
čez nega ne perletelo. Nov strah je ustal 21. dan Kozaperska, 
k^r se je strelni prah v' delavnici za artillerio unel, inu ga 
veliko nakviško zletelo. Sr§ča je bila, de so pulfer iz bližne 
zaloge stran spravili, preden je ogen ke dosegel, kateri je 
od perviga unemanja po mesti gorel. 

Enkateri od v' ječo djanih so že izpušeni, drugi so sodni 
pravici v' roke dani. 

Po našim mesti se za terdno perpoveduje, kako je mir 
med našim Svitlim Cesarjam inu med Francozam sklenen; 
ako lih še ni od Dunajskiga Dvora oznanen, vender bode 
temčasi radovednim ustreženo, od tiga kaj vedit, kar se tukaj 
govori; mir je tedaj tak, kakor pravio, če je ž§ r§s, al ne:*) 

Med Svitlim Cesarjam inu Francozko republiko se skl§ne 
mir za uselej inu stanovitna perjaznost. Kar je na premoženje 
postavlene zapere, se gori uzdigne, inu slednimu v' nega 
proste roke nazaj da. Dolgovi bodo izčisteni, porajtani inu 
plačani, kar ih je ob časi pretečene vojske sturjenih. Svitli 
Cesar doM Istro, Dalmacio, Kotar, Forlanio, mesto Ben§dke 
inu vso suho zemlo Benedsko med Tirolam inu morjam notri 
do vode Eča ; meja poteče od potoka Valdstrom di Girandolo 
med Tirolam inu Brescio, po jezeri Garda, od tod en soldatski 
potezaj tri tavžent seženov do vode Eča, dalaj ob Eči memo 
Legnago v' beli Kanal, inu ob r^ki Po do morja, k§r ta r§ka 
v' benedsko morje teče. Cizalpinsko svojbodstvo bode ena 
oblast sama za sebe; k' ti republiki bodo na Cesarsko per- 
volenje slišale okrajne Majland, Kremena, Mantova, Brescia, 
Bergamo, Bolonja, Ferrara, Regio, Massa inu Kar^ra. Na 
mejah bo vozna po tekočeh vodah prosta za oboje podložne; 
brez cola inu dacie, vender nebodo smele orožne ladje hodit. 
Dolgovi bodo plačani, kar ih je ob vojski se nateklo; pisma 



"*=) Besedni stik tega »mira« je posnet po »Pariških novicah«, ki so 
ga objavile »brez videza, inu pervolenja Petih vižarjov«. Kajti »Cesar inu 
Francoz sta si napruti oblubila. de nočeta popr^d oznanit, kaki mir je na- 
rejen, dokler nebodeta glihavskih pismov eden drugimu poslala inu napruti 
zmqnjala.« (Gl. Nov. 1797. št. 91.; uradni (oficijalni) tekst gl. na str. 104. 
te knjige. 
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inu pisanja, katere na novo doblene dežele zadenejo, bodo 
napruti izročene, ilcd Cesarjam se bode V kratkim eno gli- 
hanje za kupčio naredilo, na tako vižo, kakor je navada med 
narbol perjaznemi deželami. Namesti Modene dobi vaj vod 
Modenezki Breizgau inu pr§dni Esterajh. Francoz obderži za 
sebe taiste benedsko otoke, kat§ri pruti Turčii leže, to je 
Cefalonia, Mauro, Cerigo, Zante, Korfu, inu Albanio. Poslaniki 
francozki bodo imeli na Dunaji taisto čast inu versto, kakor 
pred to vojsko, cizalpinski pa kakor ben§dski. Čez en Mesec 
se bode glihanje med nemškim rajham inu francozam začelo, 
inu nebode smel nobeden drugi zraven priditi, kakor samo 
pooblasteni od teh tlveh kralestvov. Vse drugo se bode po 
lepi zastopnosti poglihalo, kar ni tukaj razločeno. Narejeno 
inu zglihano v' Kampo Formio 17. Kozaperska 1797. 

Podpisani: Kobencel, Bonaparte, Gallo, 

Meerfeld inu drugi poobla- 
steni. 

General Bonaparte je nekatere povela svoji armadi dal, 
inu se je zahvalil, de mu je pomagala, mir naredit inu uterdit ; 
po t§m je 28. Kozaperska šel v' Majland. Armada zač§na se 
počasi nazaj pruti francozki m potegovat; vender imajo tri- 
des§t tavžent mož v laškeh republikah še nekaj časa ostat. 

Od treh divizionov je per eni glihi des^t tavžent mčž 
26. Kozaperska v' mesto Benedke šlo, ker je bil velik prepir 
inu so ludje na več krajov narazen v' svojeh mislah ul§kli. 
Drugi dan je mestna gosposka povele od generala Bonaparte 
oznanila, de na tr§tji dan ima iz sledne hiše en mož v' svoje 
fare cirku priditi. Kader so se sošli, je bilo zbranim zapo- 
vedano, de naj razločio, al očejo rajši republiko im^ti inu se 
za njo potegnit ; al pa per poprejšnim redi ostat inu se pod 
Esterajh podat. Narveči del je volil, de očejo rajši pod Este- 
rajh slišat ; zdaj bomo v' kratkim dočakali, kaj bode iz tega 
peršlo. 

Benečani komaj čakajo, kedaj bodo cesarski uzeli po- 
sestvo nih dežele. Eni so mislili v' Pariz iti, prosit, de bi 
sami svojo republiko smeli imeti; so bili že na poti, inu so 
se nazaj vernili, pomislioč, de im je bolši pod Cesarjam biti. 
Tudi pravio, de mesta Bergamo inu Brescia rajši želita pod 
svitliga Cesarja se podati, kakor h' cisalpinskimu novic sku- 
hanimu svojbodstvu slišat. 

V perdobleni benedski Dalmacii je vse mirno, inu rado- 
volno z' cesarskimi soldatmi. Veseli so, kijr so eno bolši go- 
sposko zadobili, kakor so jo popred imeli. Volno se je Lev 
ben§dski podal Esterajski častiti Postojni, inu Benedčani so 
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poslali pooblastene gospode na Dunaj, de skažejo, kako radi 
so pod enim bolšim kralestvam, kakor pod enim samopašnim 
povelam. 

General Cliasteler je pretečeni teden lesem nazaj peršel 
iz Benečie; mejo med našo Benečio, inu med Cizalpinsko 
deželo je že razločil, inu pisanje na Dunej poslal, kako je 
meja narejena; zatorej upamo, de naši pojdejo skoraj na 
Benedsko. 

Namesti generala Serrurier je peršel v' Benedke general 
Bernadotte '), inu oblast je le v' soldaškeh rokah. 

Mir z' cesarskim dvoram je per francozki armadi na 
laškim deseti dan Listagnoja oznanen bil. Usa francozka 
vojska se iz laškiga pruti domu napravla. 

V Benedkah je francozki general Serrurier za komen- 
danta. Nova benedska mestna gosposka je doli djana, inu 
so drugi pametniši za vižanje postavleni timčasi, dokler pri- 
dejo Benedke pod svitliga Cesarja. Xa vodi Tagliamento so 
francozi čolnove perpravili, de se bodo nazaj umaknili, inu 
cesarskim prostor sturili. 

Pisma iz Dunaja pravic, de glihanje za mir so že fran- 
cozi z' Cesarjam izmenili; sedaj še čakamo, de bi za nemške 
dežele v' Rastadti konec sturjen bil. 

Kateri Benečani niso radi pod Cesarjam, tim je perpu- 
šeno v' cisalpinsko republiko prestopit ; vižarje inu svetvavoe 
te republike je Bonaparte sam imenuval, inu postavil. 

Francozi se počasi nazaj potegujejo iz Benedskiga pruti 
cisalpinii. Petnajst tavžent ih ostane tako dolgo v Benedkah 
inu blizo okrog, dokler cesarski za nimi pridejo inu mesto 
z' deželo vred obstavio. 

General Serrurier Benedke varuje, nepokojne nazaj derži, 
inu perpravla, de bodo cesarski notri peršli; med tem so ž§ 
trie cesarki komiszarji v' Benedke naprej peršli, de bodo vse 
perpravili. 

Pravic, de še pred božičnimi prazniki pojdejo naši ce- 
sarski soldatje od tod v' Benečio, karih je kekaj nam§nenih; 
kar je drugih, pojdejo nazaj v' svoje stanovitne kraje. Pisma 
za mir so izmenjane, dvorne dunajske novice so oznanile, 
de Benečia bo naša; vse je dopolneno, tedaj nemore dolgo 
biti, de pojdejo dalaj. General Mak je šel iz Lublane v' po- 
nedelek'^) ponoči na Laško, de se bode pogovoril z' francoz- 
kimi generali, kedaj inu kako se bodo Benedke nam izročile. 



^) Iz poznejših vestij je razvidno, da je to pomota. 
2) T. j. 11. grudna. 
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Bonaparte je osem Benečanov med zbrane može v' Maj- 
landi izvolil, kateri so rajši ven potegnili, kakor pod Cesarjam 
ostali; inu tako nam je iztrebil smeti, katere niso za nas 
nič velale. 

Predna vojska pod Feldceigmastram Vallis grede iz 
Gorice v' Benečio ; od tod ') grede tudi kekaj osem batallionov ; 
kar je drugih, so še na krajnskim ostali, inu poglavitni 
kvarter je še tukaj. 

Od Stabsofficirjov inu inženerjov je tudi iz Lublane 
nekaj šlo v' Benečio. 

Kar se sedaj v' perhodni čas naprej vedit more, pojdejo 
cesarski zares na Benedsko še le po novim leti; še ni po- 
polnoma razločeno, kateri regimenti imajo ke iti, inu kat§ri 
tukaj ostati. Pisma iz Duneja pravio, de med drugimi pojdejo 
regimenti, kateri sicer na štajerskim, krajnskim, inu na ko- 
ratani stoj^. General Kilmaine ih bode v' Vidmi z' častjo 
prejel, kat§ri namesti Bonaparte na laškim francozko armado 
napeluje, potle gredcjo francozi popolnoma nazaj. 

Osemnajsti dan tiga meseca -) je iz Duneja povele peršlo 
k' armadi na krajnskim, de imajo na noge stopit, inu iti 
obs§st benedske dežele, kar ih je skuzi zglihan mir pod 
Esterajh padlo. 

V' nedelo •*) je peršel iz Duneja Fltigeladjutant svitliga 
Cesarja, je pernesel pisma na naše generale; na te pisma je 
poslan en tekar za generalam Mak, kateri je uni dan šel na 
en pogovor z' francozkimi generali v' Majland; tekar mu 
bode dunajske povela izročil, inu po tem pojdejo naši notri 
v' Benečio. 

Iz Duneja je peršel razločik, kateri regimenti v' Benedke 
pojdejo, med timi je tudi naš regiment Turn, kir ima že en 
batallion v' Dalmacii, oba druga pa pojdeta sedaj na be- 
nedsko. Predv^č^raj *) so odrinili kojniki Lobkovic pruti Go- 
rici inu ben§dskim; regiment goriški to je Rejski grQde 
tudi kje. 

Tukaj čakamo na General Kvartermastra Barona Mak; 
kader pride nazaj iz Majlanda, bodo zdajci naši v' Benc^čio 
šli, kakor pravio ob S. Tr§h Kralih. 



? 



T. j.: iz Ljubljane. 

Grudna. 

8) 17. grudna. 

^) 21. grudna. 
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Predvečeraj ') jo general major firšt Moric'0 Lihtenstein 
pernesel pisma iz Rastadt, katere poterdio mir, inu so iz- 
ravnane med svitlira Cesarjam inu med francozko republiko. 
Mir pa je tak: 

Svitli Rimski Cesar Ogerski Bemski Kral, inu francozka 
Republika želita poterdit, kar sta 18. dan mallga Travna l§tas 
pomladi na štajerskim v' gradi Ekenwald per mesti Leoben 
glihat začela. Pervič: vselej ima stanoviten mir med ob§ma 
inu med nih delešimi *) inu nastopniki biti. Perjaznost bodeta 
oba zvesto ohranit iskala, inu nobene škode eden drugimu 
perpustila sturiti. 2) Kar je ludem zavolo vojske noter po- 
t^gneniga premoženja oduz§tiga, se im sp§t v' nih proste 
roke nazaj izroči, tudi cisalpinskim prebiva vcam. 3) Cesar 
Kral ogerski inu Pemski se za vselej odpov§ esterajskimu 
Niederlandu, inu ga francozam v' popolnoma last čez da. 
4) Kar je na ta Niederland Cesar dolga sturil, ga francozi 
na se vzamejo. 5) Cesar pervoli francozam v' last benedske 
otoke pruti jutrovim soncu : Korfu, Cefalonia, te druge zraven 
ležioče, inu benedsko Albanio, katere uni kraj morske za- 
nčšine Lodrino leže. 6) Francozko sojbodstvo pervoli v' po- 
polnoma last svitlimu Cesarju Istro, Dalmacio, otoke v' adri- 
atskim morji, Kotar, mesto Benodke, mlake okoli Ben§dek, inu 
dežele med adriatskim morjam inu Koratanam, Tyrolam, inu 
Krajnskim notri do vode Eča; meja pojde iz Tirol ob potoku 
Gardola, ob jezeru Garda do kraja Laciza, od tod se naredi en 
žolnerski potezaj inu prekop do San Giacomo, potlej ob vodi Eča 
do boliga grabna, tukaj pade Cesarju terdnava Legnago inu tudi 
na unira kraji vode brod tiga mesta z' enim prostoram od tri 
tavžent sežonov; potle grede meja ob grabnu Tartaro, Poli- 
sella, inu ob veliki vodi Po notri do ust, ker v' morje teče. 

7) Svitli Cesar da cisalpinski republiki vse dežele, kat§re je 
pred vojsko na laškim imel, inu se im odpove za vselej. 

8) Tudi spozna to republiko za eno samasvojo oblast, kat§ra 
ima pod seboj : Lombardio, Bergamo, Brescia, Kremona, Man- 
tova, Modeno, Masza, Carrara, inu tri Papeževe poslaništva 
Bologna, Ferrara, Romagna. 9) Po vseh teh deželah se pre- 
moženje poprejšnim lastnikam nazaj da; ti pa, ako nečejo 
tam prebivat, znajo v' treh mesecih svojo misel povedat, de 
žele drugam potegnit; inu imajo tri leta odlog, vse svoje 

1) 18. grudna. 

2) Pomota m. »Janez« (gl. str. 99.); iz te dobe nam ni znan noben 
Moric L., ki bi bil vojaški dostojanstvenik. 

3) Delqš, menda - derErbb; prim. glag. »dolšati« = erben (Murko 
in Jarnik); morebiti pa je le tiskarski pogrešek m. »deželami«. 
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prodat inu potle pod drugo oblast se preselit. 10) Kar je 
dolgov na t§ dežele narejenih, more taisti plačat, katerimu 
dežela pade. 11) Na vodah, katere mejo delajo, smijta oba 
mejaša kupčovat inu vozit brez vsiga cola, inu nobene orožne 
ladie im§ti, temuč le samo kupčiske; zvunaj, de Cesar sm§ 
brod Legnago ograditi, kar je za varnost treba. 12) Kar so 
Benečani prodali premoženja, de so armade preskerbeli al 
n§mske al francozke, ima poterjeno biti, inu velati. 13) Pisma 
od dežel, od pravd, inu obraze od terdnav, inu krajov pre- 
j§teh dežel si bodo eden drugimu napruti v' roke dali; tudi 
kar je pisem soldatam na vojski pobranih. 14) Oba se terdno 
zv§žeta, de bodeta po vsi svoji moči pomagala ohranit no- 
trajni mir v' svojeh deželah. 15) Brez odlašanja se ima ena 
zastopnost za kupčio med oboim kralestvam naredit, po takeh 
pravicah, kakoršne imajo narbol perjazne ludstva po oboih 
deželah. Timčasi pojde kupčia tako , kakor pred vojsko. 
16) Noben prebivalec sedaj izmenaneh dežel nima biti nad- 
l§žovan zavolo besedi ali dol, katere je ob časi pretečone 
vojske al govoril al dopernašal. 17) Dokler jo še kaj vojske 
znper francoze, se Cesar nasomen *) derži, inu nebode pustil 
več ku šest vojskneh bark v' svoje brodove priditi, bodi že 
francozam sovražneh, al francozkeh. 18) Cesar da Vaj vodu 
Modenezkimu Breizgau za odškodovanje namesti Modene. 
19) Premoženje Princov Ferdinand inu Kari, inu Princesine 
Klristina, katero leži v' Niederlandi inu na laškim, se da nim 
v' proste roke nazaj ; vender z' tim izgovora m, de ga bodo 
v' časi tr§h let prodali. 20) V mesti Rastadt se ima čez en 
mesec glihanje za mir med francozam inu nemškim kralest- 
vam zač§ti; al zraven nesme noben drugi vunajni mešetar 
perpušen biti. 21) Na vojski vjeti bodo v' 40. dnevih nazaj 
izpušeni. 22) Vojskno nakladanje jena od dneva, kader bode 
to glihanje poterjeno inu izmenano, po deželah, katere pod 
svitliga Cesarja pridejo. 23) Francozka Republika bode ravno 
na ti častni versti pred Cesarjam, kakor pred vojsko, inu 
cisalpinsko sojbodstvo na ti stopni, kakor popred benedska 
republika. 24) Ta mir tudi vela za Hollandisko republiko. 
25) To glihanje se bode na Dunaji inu v' Parizi poterdilo v' 
trides§t dnevih, inu čez to pisma v' Rastadti izmenjale. Pod- 
pisano v' Campo Formido blizo Vidma 17. d. Kozaperska 
1797. to je 26. dan grozdje tergavca v' šestim leti francozke 
edine inu nerazdelive republike. 

Podpisani so na desnim Gallo, Kobencel, Meerfeld, 
Degelman. Inu na levim Bonaparte. 

♦) T. j.: »nesumen< = »neutral«. 
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4. Mantova naša I 

(30. malega srpana leta 1799. ^) 

Sreča inii vesele! Mantova se je našim podala. Zdaj 
bomo brez skerbi zaspali. Vojšaki perder^o dalaj, so ž§ šU 
v' Švajc inu čez generala Moreau. To vse bomo z' več be- 
sedami razločili, kakor bomo v' dvornih naznanjih brali, ka- 
tire so te: 

Dunaj 3. velki travna*) 1799. Feldceigmaster Baron 
Kraj je poslal pisma skuzi ingenerskiga majorja Furman z' 
veselim naznanjam, de Mantova je naša. 

27. dan mali serpana se je francoz v' mesto nazaj po- 
t§gnil, ker se je bal, de bi naši čez zid neperderli; zapustil 
je na pervim ozidji 17. štukov inu strelno perpravo. Tedaj 
je feldceigmaster Kraj poslal eniga trobentarja v' m§sto, 
francozam pov(^.dat, de cesarski so ž§ v' Florenci, Livorno, 
Lucca inu v' Alexandrii. de nimajo francozi na odrešenje 
čakati, ampak naj se rajši podajo. 

Na to je strelanje od obeh strani nehalo! medtim so 
naši kopali, inu batterie za štuke delali, de ako bi se Fran- 
coz nepodal, bi bili naši zid prestreliU, inu Mantovo šturmali. 

Ponoči je peršel en Francozki general z' ponudbo na 
glihanje, inu de bi Francozi sm§li po svoji volji domti iti; 
al Feldceigmaster je djal, de se morejo podati za vj§te, dru- 
gači nepervoli nič. Francoz je ponudil, de gmej soldat nej 
sme domu iti, so en leto čez nas nevojskvat, officirji osta- 
nejo tri mesce v' ječi, pa blizo meja, dokler bodo izmenani, 
čez tri mesce so v' Francio pelani, na njih pošteno bes§do. 
Radi bi bili imeli Francozi, do bi prosti spušeni bili, al ge- 
neral Kraj ni otel nič pervoliti, zunaj, de se za vjete vdajo. 

Fnmcoski general inu officirji prideo v' Celovec; gli- 
hanj(' yr) sturili 30. dan mali serpana, okrog des§t tavžent 
Francozkih soklatov je bilo v' Mantovi, ti so na Francozko 
mejo spremleni, orožje so popred doli položili. 

Zavolo Mantove so vsi cesarski podložni v' narv§čim 
veseli. Jutri '^) bomo tukaj v' Lublani imeli zahvalno p§sem 
v' Cerkvi, vesele ogne, razsvitlenje po m§sti, inu vse žlaht 
razveselenja. 

Po Benetkah, Padovi, Verona, inu po vsim Laškim so 
bila nepopisliva vesela. 



1) Nov. 1. 1799. St. 32—34;. 

^) Tiskarski pogrešek m.: »srpana«. 

') T. j. 18. velikega srpana. 
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V' Tersti, inu v* Vipavi so per tih veselih str§laU, inn 
hiše z' lučmi razsvetili, inu napise na Cesarja inu naše ge- 
nerale vun obesili. 

Glihanje per Mantovi je bilo to: gmej soldatje so spu- 
šeni v' Francio. nesmeo se vojskvati čez nas, dokler nebodo 
zni§njani, oflficirji ohranio sablo, svoje oprave, inu kojne ter 
ostdneo vj§ti! drugi nesoldatje so tudi domu spušeni, lakaji 
inu služabniki ostaneo per officirjih. Generalu se pervoli en 
bandero ohraniti. Cizalpinski. švajcarski, polski inu piemon- 
teiski soldatje so tudi spušeni. Francozki general sme na 
tr§h vozeh svoje reči inu pisma vunpelati. Tudi vse pisanja 
ohraniti, kar jih nesliši k' Mantovi. Svitli Cesar je prušen, 
odpustiti vsim Mantovcam. katiri so francozam kaj poma- 
gali, al njih misli bili. Francozki komisar inu vojskni in- 
spector, tudi cizalpinski policaj director so prosti spušeni. 
Esterajski vhajavci prideo k' svojim regimentam nazaj, Cesar 
jim oblubi odvezo od zaslužene smerti. 

Jutri*) bodo zavolo Mantove jeli strelati tukaj v' T^ub- 
lani ob šestih zjutraj, strelanje bo pomenilo, de ob devetih 
bode naš first inu visi škof imel peto mašo v' S. Niklavži, 
tudi bo str^l med mašo inu nemška pridiga, popoldne spet 
strelanje inu dobra volja. Na večer pa vse žlaht pošteno 
razveselenja. 

Čigavi jezik bo dopovedal vse vesela, katire so Lub- 
lančani v' Ned§lo'^') obhajali zavolo doblene Mantove V Jes 
bom li po v§lkim enmalo popisal. 

Peto mašo inu zahvalno pesem je imel naš prečastiti 
duhovni .vajvod inu visi škof Brigido. zraven so bili vsa 
velka, mala, inu soldatska gospoda, med mašo so strelali 
burgarji inu jagri, za njimi so strelali na gradi z' štukmi. 
Po tim je bila nemška pridiga, katiro je imel gospod faj- 
mašter S. Jacoba inu častni korar Jožef Pinhak. 

Precej zjutrej ob sedmi uri so perjezdili šest postil- 
lionov z' enim poštnim officirjam, oni so vesele perčeli. Za 
njimi so peršli po osmi uri purgarji inu jagri z' muziko v' 
paradi na v§lki terg pred rathavž, tukaj so bile malane 
podobe svitliga Cesarja, Čara rusovskiga, Princa Kari, gene- 
rala Kraj inu Suvarov vunobešene, krog je bilo več sto 
lampec z' oljarn naliteh, katire so imele na večer peržgane 
biti. Oboji orožniki so tem svitlem podobam čast skazali, 
enkrat vstr§lili, na gradi pa štuke spušali. Potle so čakali 
oboji strelci pred S. Niklavžam na mašo inu pridigo, ter 



♦) T. j. 18. vel. srpana. 
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strelali, kakor zgoraj rečeno. Po duhovnim opravili so pred 
podobami trikrat: vi vat vpili, kar se pravi: naj živi! to je 
živ inu zdrav bodi Cesar inu drugi vojšaki. Potle so vstr§lili 
vsi skup. Čez dan je straža stala pred podobami. Po m§sti 
je bil poprejšne dni sklad sturjen za vboge, de bi tudi kaj 
vesela z' premožnimi red vživali. Sklad je znesel 394 fl., ti 
so se na rathavži med popisane potrebne razdelili, tako so 
tudi po drugeh farah zložene denarje razd§lvali. 

Purgarji so na rathavži dali kosilo gospodam officirjam 
inu mestnim gospodam, vsih povablenih je bilo 40. tukaj 
so pili na zdravje Cesarja inu drugih zgoraj imenvanih, na 
gradi so k' zdravicam strelah, vsih strelov skup je bilo okoli 
poldrugi sto. Namreč tudi popoldne inu ponoči ob deveti 
uri je bilo strelanje. 

Na večer je bilo po celim mesti razsvitleno, na sl§dnim 
okni po več luč, ali tudi po več sto lampec, de se je vidilo 
hoditi, kakor per belim dnevi. Turška muzika je do polnoči 
okrog hodila, pred rothavžam na v§lkim tergi je bil feierverk, 
veseli ogin. 

Ludje pa ukali, vivat upili, vesele razganali, de se je 
vse razlegalo. 

Na oknih so bila vse sorte napisanja po latinsko, 
nemški inu tudi krajnski. Med krajnskimi j§ bil en napis; 
Mantova naša. Prazna bo flaša, Pernesi ga še! En dragi 
napis: Mantova Carjova, se rada podala, bo naša ostala. 

Mi pa na dobleno Mantovo skup zapojmo: 

Premočna Mantova 

Ti si čast Krajova 
Srqčo ti vošimo 

Nam pa mir prosimo. 

J^oncdelk so se pelali Lublančani z' muziko gori po 
Lublanci na sto čolnih do Ižice, tam so na travi večerjali, 
po inraki so nazaj vozili z' lučmi inu baklami, v' Prulah je 
bil en l^p feierverk inu potle vozna po Lublanci med m§- 
starn z' muziko do polnoči. Tudi zavol vesela nad zadob- 
leno Mantovo. Hiše ob vodi so bile semtertje razsvitlene. 

Na velki ŠoDmeren dan jo tekel en kurier skuzi Ce- 
lov(.'0 na Dimej, nu je ravno peršel, kader so vesela obha- 
jali znvolo Mantove, ter '](\ rekel: le dobre vole! jes vam po 
verlii š(3 naznanjo pernesem, do Tortona je tudi naša! 

V Man to vi so naši dobili, kakor dunejski posebni list 
piše: G(i5. štukov, 12000 puš! francoza je bilo 7690. Dobili 
smo naših vjetih ali vhajalcov čez en tavžent, katiri so dani 
k' svojim re^gimontam. Bolnih jo ostalo dvajset. Zgubili smo 
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77. mertvih inu 235 ranenih. Bogu hvalo, majhina zguba 
proti taki terdnavi, kakoršna je Mantova. 

Osmi dan tiga mesca *) so na Duneji zahvalno maso 
inu pesem imeh, svitli Cesar j(^ bil zraven z' Princi bratmi, 
tudi so str§lali. 

Feldceigmaster Kray je dobil en regiment za dar, ker 
nam je Mantovo dobil. 



5. Francozi v Rimu in papež Pij VI.') 

(L. 1798-1799.) 

(Rim 29. Grudna. ■•) Ena čudna pergodba v' Rimi nam 
veliko skerb d§la, ker se ne ve, kdo je kriv, inu kdo bo čez 
to pokorjen. Več dni je bil v Rimu hrup med ludstvam; 
noben ni v§del, kaj pom§ni. Včeraj ob štirih popoldne pride 
dosti mož z' orožjam pred hišo francozkiga poslanika Jožef 
Bonaparte, generaloviga brata; kriče na ves glas: zdrava 
bodi prostost, zdravo Rimsko ludstvol Jožef Bonaparte se> 
začudi, kaj to pomeni; glavarji tih nerodnih pridejo gori v' 
n§gov cimmer, on ih debelo gl^da; mečejo denarje skuzi 
okno med ludi doli, on hn veli vun iti, ludi k' pokoju 
spravit. Med stražo mestno inu med ludstvam se začne 
str§lanje; Bonaparte inu dva generala gredejo doli, ludstvo 
potolažit; jezdio okoli, mahajo z' klobukmi, obetajo perjaz- 
nost, žele en perjazen pogovor imeti. Puntarji odgovore z' 
pušami, vstrele na ravnost pruti francozain, inu francozki 
general Dufot pade na smert ostrelen iz kojna na tl^i. Bo- 
naparte inu general Šerlok vidita, de niso mehke hruške, 
skočita v' en bližni vert, ludstvo za njima strela, med vso 
nevarnostjo vunder vjideta. Kar ni mogoče zapopasti, je to, 
de nobeden od mestne oblasti ni peršel mir inu pokoj na- 
rejat, inu de francozki poslanik inu general sta komaj do- 
bila popotne pisma ^ od rimske gosposk(>, de sta smela iz 
Rima proč izbežat. Španski inu Toskanski poslanik sta jima 
pomagala, de sta srečno všla inu posze dobila. — Kaj v' 
Parizu porečejo, nevemo. Se je l)ati, de ta reč nebode do- 
briga sturila. 

Iz Cizalpinie gredo francozi na treh krajih pruti Rimu. 



^) T. j. vel. srpana. 

*) Nov. 1. 1798 št. 7.-78., 1. 1799. št. 1.— 4i.. 1. 1800. št. 1. 

») L. 1797. 



110 

Papež je sp^t slabiši, malo spanja po noči ima. 

V Rimu 80 vstroleniga generala Dufot 7/ častjo poko- 
pali; sedaj bomo vidili, kaj francozi k\timu porečejo; Papež 
je nedolžen, je pnntarje polovil; unajni poslaniki pričajo, de 
Papež ni kriv nad puntam inu smeitjo francoskiga generala. 
Papež je prepovedal, noljenimu unajnimu rojaku nič kriviga 
sturiti; tudi so pustne norčie preklicane; lud^m pa je ozna- 
neno moliti, se k' Bogu oberniti, negovo jezo tolažit z' spo- 
kornimi dtjlami. Kardinal Vikari je skuzi tri dni molitve 
pred Resnim Telesam po vseh cerkvah imeti vkazal. 

Kar smo iz Pariza čakali, smo zvedeli. Rimskimu m§stu 
ena nadloga na glavo grede. Jožef Bonaparte je pisal, kaj 
se je njemu inu tovaršam v' Rimu permerilo; on je Vižar- 
jam') v' Pariz tožil Rimce. Vižarji so se med seboj posve- 
tovali, inu so jezni čez to, kar so rimski puntarji sturili. 
je Papež pustil francozam ponudit vse popolnim zadostistur- 
jenje, al francozi se mislijo hudo moštuvati. Visi general 
na Laškim Berthier je dobil povele, z' vojsko v' Rim iti; 
vojska je že pred povelam pruti Rimu mahala, inu sedaj že 
zna v' Rimu biti, zakaj sred poprejšniga m§seca Prosenca je 
stala dvanajst mil daleč od poglavitniga mesta c^liga kato- 
lištva. Neapolski Kral si neupa Papežu pomagat, neče vrelo 
kašo pihat; ampak je rajši svojo mejo dobro zaperel inu se 
v' bran postavil, ako bi hudo vreme pruti njemu vleklo. 

Minister unajnih opravil v' Parizu je odgovor dal Jožefu 
Bonaparte, besede tiga odgovora kažejo togoto čez Rimski 
dvor; francozi bodo rimskih ludi prederznenje prav ojstro 
moštovali; on Bonaparte naj ima en malo poterplenje, de se 
ta reč izpele. Minister livali Jožefa Bonaparte, de se je prav 
obnesel, serčnost skazal inu je pametno sturil, kader je iz 
Rima proč potegnil. 

Jožef Bonaparte je peršel v' Mailand iz Rima 7. dan 
Prosenca, 'O čez dva dni se je dalaj v' Pariz podal. Njegove 
pisma so bile oznanene vsim ludem, de so vedeli, kaj se v' 
Rimi godi. Cizalpinci so vkazali svojim soldatam vse steze 
po Apeninskeh gorah pruti Rinm zapreti. 

Jožef Bonaparte je dvajseti dan Prosetica-) v' Pariz iz 
Rima peršel. Papežev poslanik Massimi si vse perzad^va, 
Papeža izgovoriti, de ni nič nad rimskim puntam kriv. 



*) Vižarji (vižarstvo) == Directorium, izvršilno francosko ob- 
lastvo; ustanovljeno po ustavi z dne 23. septembra 1. 1795. je imelo dr- 
žavno krmilo v rokah do 10. novembra 1. 1799. 

2) L. 1798. 
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Novicarji ') so ž^. Papeževo deželo razdelili, nečakajo 
nič, kaj se bo zgodilo; temuč pišejo na bel papir, kar im v' 
glavo pride. Pravio: Vajvod v' Parmi da svojo deželo Ciz- 
alpincam, inu dobi narveč Papežoviga; Visi Vajvod v' Tos- 
kani dobi en malo; Neapolski Kral vajvodstvo Benevento; 
Ankoniska okrajna pade v' post Cizalpincam. 

Minister ') očitne varnosti je prepovedal zgoniti k' vs^m 
božjem službam v' cerkvah. 

Iz Bologne pišejo, de okoli trideset tavžent francozov 
inu Cizalpincov pruti Rimu marširajo, inu de še drugih deset 
tavžent za njimi gr^de. Vboga lepa laška dežela, kat(»ra 
sedaj nadlogo terpi, kader drugot mir začenja! 

Iz Bologne pišejo, de so cizalpinski soldatjc se ])ili 
nazaj potegnili iz Papežoviga, kakor so povele prej^^li. Ravno 
ob tim časi pridejo novice iz Rima, kaj se je tam godilo 
osemdvajseti dan Grudna. Od tihmalo so sp^t nazaj v' Pa- 
peževe dežele mahnili ; zraven porhajajo počasi francozki 
žohi^rji, kat§ri se z' cizalpinskimi perdružio. Notri do šest- 
najstiga Prosenca'0 so t§ trume že pobrale Papeževe mesta 
Sinigaglia, J§zi, Fano, Fessombrono, Cagli, Urbine, Gubbio, 
Pergola, Montebeddo, Šent Angelo, Lorette, Recanati. inu 
Macerata. Od tod so dalaj svojo pet pruti Rimu obernili, 
inu kaže, de mislie v' to mesto romati. 

Pisma iz Rima pravio, Papež je spet popolnim terden 
inu zdrav; on se je pustil zahvaliti vsim unajnim poslanikam 
inu veliki rimski gospodi za nih skerb, katero so za zdravje 
nih Svetosti im§li. 

Papežov poslanik v' Parizi je sicer zapert, vunder 
častno inu lepo deržan. General Bonaparte ga je dvakrat ob- 
iskal; tudi sta peršla k' njemu španski inu Toskanski po- 
slanik; francozi so pustili, de se se sami na tihim pogovar- 
jali brez priče. 

Francozi se se zahvalili Teskanskimu Dvoru za dobrote, 
katere je skazal Toskanski poslanik Angiolini Jožefu Bona- 
parte v' Rimu, kader je tam ob časi unidaniga punta v' ne- 
varnosti bil. 

Po pismih iz Bologne gredejo francozi dalaj pruti Rimu ; 
tudi general Berthier ima sam čez Rim vojsko pelat priditi. 

Pisma iz Rima od 20. Prosenca pravio, de je do ta- 
krat še mir bil; sedemnajsti Prosenca je bil sklep od mo- 
lituv, katere so več dni terpele, pred ta dan je bil post 



^) Namreč: francoski. 
») L. 1798. 
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oznanen, ta dan pa ena velika procesia inu velik praznik, 
procosia jo šla iz oorkve Matere božje Valli cella, ludi je bilo 
neizrečeno dosti, inu petnajst Kardinalov per procesii. 

Laške novice ])ravio: Francozi pod visi generalam Ber- 
thier so pi^ršli deseti dan Svičana per trinajst tavžent m6ž 
v' Kini; grad svetiga x\ngela v' Rimskim mesti se im je na 
glihanje podal; oni so na vsih s§dem verhov, na katerih je 
Rim zidan, obstavili z' štukmi; Papež je dom^ ostal; ni ni- 
kamer bežal ; inu Kardinalam zapov§dal, nikamer b^žat, temuč 
v' Rimi ostati. Francozi so ludem oznanili, de naj per miru 
bodo, oni nič hudiga ludstvu nečejo; ampak so peršli se 
zmoštovat nad smertjo nih bratov Basseville inu Dufot, se 
zmoštuvat le nad taisto oblastjo, katera je t§ morfe kriva. 

Iz Rima niso vesele novice; tam se je dosti prebemilo 
od samih treh tednov lesem. Deveti dan Svičana so šli proč 
iz Rima v' Neapel Kardinali Husca, York inu Albani. Papež 
je zbral en zbor od Kardinalov inu viših Gospodov, so skle- 
nili, tri Berthieru francozkimu generalu napruti poslat, ka- 
teri je že blizo Rima z' vojsko perderel. Dva Kardinala inu 
en Principe so šli k' njemu, al oni ga niso mogli prego- 
vorit,*) Berthier je pcršel pred Rim na veršič z' imenam 
hrib Mario. Deseti dan Svičana pride v' Rim, obstavi grad 
Angelo, inu vsih s§dem veršičov, na kat§rih Rim stojf; Papež 
se derži na tihim; francozi zaprejo Papežoviga fiscala, kir 
jo čez njegove perhodke postavlen; vzamejo oblast iz rok 
vsim, na katere je kaki hud sum naletoval; razpust§ vse 
soldate rimskiga mesta, po tim k' so jim orožje pobrali; 
vkažejo, de nobeden Rimec nesme orožja nositi; inu nalože 
mestu, de Runci jim morejo dati štir millione gotoviga de- 
narja, za dva milliona živeža, inu tri tavžent kojn. 

Petnajsti dan Svičana ravno na obletnico, kader je 
sedajni Papež v' leti 1775. kronan bil, so im§h v' Vatikanu 



*) še natančneje poro(^ajo o istem dogodku »Novice« (1. 1798.) v 
(poznejši) številki 20.: »Rim 10. dan Svičana. Nih Papežova svetost so 
pruti Rimu deročim francozam napruti poslali Kardinala Somaglia njih na- 
mestnika v' Rimu, z' njim sta šla v' imqni c^liga rimskiga ludsiva Prin- 
cipe Justiniani, inu Prolat Arijijoni. Ti so generala Berthier najdeli v' m^sti 
Spoletto. Za njimi je kje šel neapolski poslanik; pravio, de Berthier je 
samo z' tim poslani kam inu z' I^rincam Justiniani govoril. Med tim so v' 
Rimu vse tako obernili, de bi so mir inu pokoj ohranil. Kardinal Na- 
mestnik je nazajpridoč lud^m oznanil, de general Berthier ima mirne misli, 
nobeden nima razžaliti nobeniga Francoza no z' besedo, ne z' djanjam pod -I 
glave zapadenjam ; tudi nima nobeden od pričiočeh pergodkov nič očitno * 
govoriti. Danes zjutra so francozi v' Rim permaširali, inu so na glihanje •^■ 
grad S. Angela v' roko prejeli. Vse je oslerm^lo, inu v' zmamler\ji bilo.« 



to Mašo od Papežoviga žegnanja; med to Mašo postavio 
incozi svojo majo na hribci Kapitolio, inu okličejo, de Pa- 
žova deželska posvetna oblast ima nehati, inu de Rimska 
žela je republika sama za sebe, k' nji pa imajo slišat vse 
žele, kar je bilo do sedaj Papežu pušeneh^^skuzi glihanje 
iskiga l§ta v' pomladi. ') 

Papežovi palasti so inventarjem, premoženje njegovih 
ikov je njim oduzeto, inu taistih Rimco v, ^kateri so zbe- 
li, je notripotegneno. 

De se bode vse to deržalo, so francozi vzeli za zastavo 
. Kardinale, tri visoke gospode, inu šest drugih premožnih, 
ipež je vse to poterpežlivo prestal. Sedaj francozi po Rimu 
spodario, inu novo mestno gosposko postavlajo. 

Iz Rima je slišat, de so francozi novo mestno inu de- 
lno gosposko postavili; Papež ima upanje, vse poglihat, 
bo mogoče; če pa ne, bodo francozi inu Rimci mogli 
9ga pošteno preskerbeti. Francozi so v' Rimu oznanili, de 
ra ostane per starim inu po navadi; Papež ima duhovne 
Tavila inu duhovno oblast naprej pelati, kakor do sedaj. 

Laške novice perterdio, de je Sveti Oče Papež iz Rima 
L Francozi so ga permorali iz Rima iti; dvajseti dan Svi- 
.na se tedaj vs^de v' en nosni stol, mezgi ga v' tim stoli 
sejo pruti Toskani deželi Cesarjoviga brata, sto francozkih 
>jnikov so ga spremlali, en sam voz blaga inu ropotie so 
u pustili seboj vz§ti. Peršel je v' m§sto Siena, tukaj so 
, z' častjo prejeli, gospoda mu stražo delajo, za kosilo so 
u dosti srebernine znesli, de iz sreberneh skled inu posodb 
Kam se je namenil, dozdaj ne vemo; eni pravic, de v' 
orenco, drugi de gre v' Benedke pod svitliga Cesarja. 

Naznanje iz Rima nam dalaj pove od perhoda fran- 
zke vojske v' Rim. Vse premoženje žlaht Braschi inu 
bani, vse blago, kar ga Anglezam, Moškovitarjam inu Por- 
galcam sliši, je od Francozov pobrano. Dva sto tavžent 
:udov'0 so Rimci per ti priči francozam našteti mogli, 
ožje dolipoložiti permorani bih; malarie, štatue, inu podobe 
mle, kdorkol oče. 

Pravic, de Papežu so vse pobrali notri do narmajnši 
varce; zadnič je šel francozki general pred Papeža, inu 
osil nih Svetost, de bi iz Rima proč šU. Papež je neki 
Igovoril: sim sicer v' vaseh rokah, vunder moja duhovna 



») 19. svečana 1. 1797. v Tolentinu. 

^ Rimski denar; 1 scudo = 5 frankov B846 cent. = 1 tolar. 18 
»bemih grošov, 0*92 vinarjev, torej nekaj nad 2 gold. avstr. veljavo. 
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čeda so Rimci inu moj grob v' Vatikani per S. Petru. Ker 
so pa od vsih kraj o v na Papeža pertiskali, de bi proč šel, 
so se pustili nih Svetost pregovoriti, zapustili Rim, se v' 
Siena podali; tukaj pod Toskanskim vaj vodam Ferdinandam 
Cesarjovim bratam prebivajo v' Augustinarskim kloštri. 

General Berthier je v' Pariz domu poklican, na njega 
mesti je peršel general Maszena; ta bode zanaprej visi po- 
glavar francoske vojske na laškim. 

Za gosposko v' Rimu so postavili sedem Konsulov, dva 
ministra, nekaj Edilov, inu drugih starih rimskih im§nov 
službe. 

Pravio, de je Papež imel dva milliona škudov goto- 
vine, ta deliar je bil skrit, francozi so ga osledili, inu mačka 
pobrali. 

Rimcam je general Berthier rekel: Vi prejmete sp§t 
staro Rimsko oblast, inu rimsko republiko ; tedaj v' im^ni 
francozke republike spoznam, de vi pod posebno brambo 
francozke armade stojite. Dalaj spoznam inu poterdim vašo 
izvoleno timčasno oblast; vsa deželska Papeževa moč je 
prevzdignena inu obveržena. Nič nebom opustil, temuč si 
vse perzadel, de bote spet stare pravice dosegli, inu sr§čo 
vaše dežele na novic zacvedi^ti vidili. Za komendanta v' 
Rimu postavim generala Cervoni; ta bo varnost ohranil, 
inu gosposko vstavlal v' svoje službe. Rimska republika 
bode imela vse taiste dežele, katere smo v' Kampo Formido 
Papežu perterdili, kader smo z' Cesarjam mir delali. — Lepo 
ih je z' m§dam okoli ust pomazal ; francozke vunpot§gnence 
so iz Rima izgnali, sami francozki duhovni smejo ostati, 
dokler se im nebode z' usinam dalo. 

Laške novice perpovedujejo od več sort nepokoja, kir 
se je v' Rimu godil. Francozki gmej soldatje so 24. Svičana 
pisanje dali na svojiga generala Berthier, v' katerim se 
pertožio, de Rimci godernajo nad ropanjam inu silo, kat§ro 
im francozi delajo. Noben gmej soldat nejemle nič po sih; 
nekateri veči officirji inu komissarji tekajo po hišah, ropajo, 
inu terjajo Rimcam nih narbolši reči brez vse kvitenge; iz 
tiga na nas vse slabo ime pada ; mi tiga neterpimo, nečemo 
pomagati k' ropanju; mi kateri nimamo ne enkrat naše 
vsakdane plače, med tim kader soldaška skrina millione v' 
sebe požira. Zatorej očemo plačani biti v' 24. urah, kar se 
nam je do zdaj nateklo. Tudi očemo, de se nobenimu ne 
Rimcu, ne unajnimu nima nič po sili jemati, temuč imajo 
ojstro pokorjeni biti, kar ih je tatvine inu ropanja krivih. 
Ravno to besode tudi pišemo v' Pariz na Vižarje, de bodo 
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v§deli, kako nekateri mogočniši med nami našo poštenost 
oserjajo. 

Ravno ti gmej officirji inu soldatje so Rimcam ozna- 
nili, de naj se vsaki per nih oglasi, katerirau je kaj po sili 
vzetiga; se mu bo pravica sturila; se nimate bati, zakaj 
francozka vojskna moč za vse dobra stoji. Vam očemo 
dati vaše pravice, ne pa vas oskubsti. 

Pet inu dvajseti Svičana je pretep vstal v' Rimu uni 
kraj Tibere med ludstvam, francozi so pertekli, mir sturili. 
Rimski Consuli so vkazali ludcm vse orožje v' mestno hišo 
pernesti, kdor nesturi, zapade glavo. 

Berthier je tudi ludstvo tolažil z' enim oznanilam, de 
naj se nepuste zapelati od vertaglavcov , kateri bi radi 
kradli ob časi ene zmešnave. 

General Dallemagne je francozkim soldatam oklical inu 
oblubil plačo zdajci drugi dan; če je pa kateri, kir ropa, ta 
ni trancozkiga im§na vreden; naj ga povedo; more zdajci 
ob službo djan inu pokorjen biti. 

Gmej francozi so narbol natolcovali na generala Mas- 
zena, de po sili Rimcam jemle; on inu general Berthier sta 
iz Rima bežala. Maszena v' Ankono; Berthier v' Bologno, 
od koder so mu vedit dali, de naj se nič ne mudi, temuč 
naj v' Mantovo hiti. 

Sedaj je divizionski general Dallemagne za poglavarja 
čez armado v' Rimskim; on gleda gmej francoze potolažiti 
inu k' miru Rimce spraviti, rekoč: francozi nikar se neraz- 
dvojite; ako bi nebili skup deržali, so nas mislili vse na 
en dan po vsim Rimskim pomoriti. K' sreči ste vkup per- 
t§kli, kakor hitro je boben zaropotal; zarotenje je bilo 
zuper nas, inu brez vaše serčnosti bi nebil ne eden od nas 
smerti odšel. 

Popoldne 27. Svičana je šel Kardinal Somaglia z' dvema 
fajmaštrama uni kraj Tibere pokoj inu pokoršino pridigovat. 
Če bodo francozki visi generali bogatiti otli, gmej soldate 
pa stradati pustili, zraven po hišah ludem jemali, nebodo 
dolgo travo tlačili. 

Vižarji so iskali pervolenje od tih Petsto, *) čez Pa- 
peža vojsko poslati. Zbrani možje so pervolili, inu kakor se 



♦) Po ustavi z dne 28. septembra 1. 1795. zbor (svetovalslvo) 500 
nad 30 let starih mož (»mlajših«), ki so imeh inicijativo v zakonodav- 
atvu, t. j. pravico, delati in nasveiovaii nove zakone, katere je moral zbor 
»starejših« (brojeC 250 najmanj 40 let starih mož) ah potrditi, ali za- 
vreči. 
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samo od sebe zna, so bili veseli, de so francozki soldatje 
Rim obstavili; sej se ve, de vsaki rajši jemle, kakor daje. 

Kardinali se poberajo eden za drugim počasi iz Rima, 
na vse kraje, kamer im bol dopade. 

Pisma iz Rima 21. Svičana pravio : General Berthier 
je z' Rimci zglihal: gospodje, katere je za zastavo zaperl, 
ostanejo zaperti, dokler bo zadosti sturjenje za v' Rimi 
vmorjene francoze dopolneno. Na štir kamene bodo napisi 
djani z' temi besedami: Tukaj pregreha sturjena; Tukaj po- 
korjena; Baszeville inu Dufot bodeta z' častjo pokopana; 
Rimci plačajo štir milliono gotoviga, za dva milliona v* blagi, 
inu tri tavžent kojn; Rim bo francozko vojsko redil, dokler 
bo tam ; štatue, stare podobe, inu druge učene reči bodo 
francozi po svoji volji sebi zbrali za v Pariz prenest; du- 
hovnim je deželska oblast uzota; Papežov Nuk, Kardinal 
Altieri, inu Prelat Federici morejo v' Pariz iti za zamero 
prosit; rimski soldatje so razpušeni. Papežu se pusti za 
negovo stražo petsto soldatov. 

Berthier je enkatere sodnike postavil za preiskati, kdo 
je nad pobojam Baszeville inu Dufota kriv, inu krivce po- 
koriti. 

Timčasi od francozov postavlena gosposka je lud§m 
oblubila resnično skerb§ti za kupčio inu za živež. Francozi 
so zapovedali Rim dve noči razsvetiti, inu pl§s zastojn 
narediti. 

Take obetanja, z' katerimi ludstvo okrog ust mažejo, 
dajo naznanje, de ludstvo ni preveč per voli z' tim, kar 
se godi. 

Rimsko bandero bode iz troje barbe sturjeno, iz ru- 
d§če, bele, inu černe. 

Kardinal Albani se je iz Rima v' Terst perpelal ; on je 
žalosten, bolehen zavol nadloge, katera se mu je v' Rimi 
skuz francoze zgodila. 

Skuzi Bologno se zadne dni Svičana francozki soldatje 
obilno šli v' Rimsko deželo. 

Kadar je Papež v' mesti. Siena iz kočie vun stopil, so 
ga peršli pozdravit Poglavar tiga mesta Martini, oberstar 
Malevolti, njegov Nuk inu nekaj Prelatov, kateri so pred 
njim se iz Rima lesem perpelali. Njih Svetost so se dobro 
počutili, sedaj se natihama derže. Na pustni dan so iz Rima 
odrinili z' petim kočiami; v' pervi so bili nih Svetost z' 
svojim Nukam Vajvod Braschi, kir je potle naprej mahnil, 
inu z' hišnim mojstram Caracciolo. V drugi, tretji, inu če- 
terti kočii so se pelali družina inu služabniki; v' p§ti je 
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bila narpotrebni.ši domača perprava. En razdolik francozkih 
dragonarjov ih je spremlal notri do Toskanske meje. Ravno 
ta dan je dosti rimskih Prelatov proč šlo, inu neapolski 
poslanik Principe Bellmonte se je v' Neapel povernil. 

Na Pepelnico so cerkvene ceremonie po navadi obhajali, 
v' kapeli S. Petra je žegnan bil pepel, kardinal Livizzani je 
mašo p§l. Vsi štirnajst Kardinali, kar ih je v' Rimi ostalo, 
so bili zraven per pepelenji. 

Kardinal Papežov general Vicari, to je Papeževi Na- 
in§stmk je v' Papežovim imeni oznanil, de je perpušeno cel 
post meso Jesti, zunaj petkov, sabbot, kvaterne srede, inu 
dan pred Š* Marnim v' posti. 

Pepelnični pgtck so francozi obhajali v' Rimi žalost po 
vbitim generali Dufot. General Berthier je rimsko deželo v' 
okrajne razdelil, perva okrajna je Ankona inu Urbino, druga 
Fermo inu Kamerino, tretja Perugia, četerta Umbria, p§ta 
Sabina, š§sta Campagna, sedma Rim. 

Dokler se reči vstanove, je sedem konsulov postavlenih 
za narviši gosposko, vunder nesmejo nobene postave narediti, 
če jo francozki ^general nepoterdi; oni prebivajo v' gradi 
Vatikan zraven Sen Petrove cerkve; v' sleherni okrajni po- 
stavio eniga komiszarja na svojim mesti. 

Za deset million skudi se bode prodalo deželniga inu 
cerkveniga premoženja, namesti denarjev znajo štir dele Pa- 
peževih dolžnih pismov cedole *) dajati, kateri to premoženje 
kupio; cedole se bodo sožgale, de bo gotovi denar bol med 
ludmi hoditi začel. 

Sv^ti Oče Papež so zmirej zdravi v' mesti Siena, ne- 
marajo nič za unajno čast, ampak se natihim derže, desilih 
im je Veliki Vaj vod častite ponudbe sturil. 

Tr§tji dan Sušca so Vižarji obema svetama stariših inu 
mlajših povedali, kako je -oblastvanje v' Rimu predelano; 
oboji so bili tiga veseli. 

Ben§ške novice pravio: Sleherni dan več Rimcov per- 
haja v' Toskano, kat§ri od tam proč potegujejo. Nevemo, 
kako dolgo bode Papež v' Sieni ostal; eni rečejo, de pojde 
v' Ben§dke, kakor si je od perviga zbral. 

Cizalpinci so Papežovimu poslaniku rekli, de ga nespo- 
znajo za poslanika od časa, kar je Papež odstavlen od po- 
svetne oblasti, vunder mu nebranio, v' nih deželah na tihim 
sam za sebe prebivat. 



♦) >Cedula« pomenja v latinščini srednjega veka »listek« (Zettcl, 
starolat. = >schedula«.) 
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Naznanja iz Rima kažejo, de ludje so po vseh Pape- 
žoveh deželah nevolni nad vsemi prekuoiami. Francozkim 
soldatam so glodali gobec zamašiti, ker so jim plačo všteli, 
general Maszena jim je žel iz poti, ker ga nemorejo terp^ti; 
generala Dallemagne inu Vial tolažita ludi mestnane inu 
soldate. Soldatam pravita, varujte se Rimcov, zakaj oni so 
šest vaših tovaršov prebodli v' mesti Veletri; Rimci vas ne- 
radi vidio; soj je očitno, de se čez vas vzdigujejo. General 
Murat je mogel z' bojam ludi premagati v' Veletri, Albano, 
inu Castello. Nevola nad francozmi je per ludstvu taka, de 
so mogli oklicati, sledniga ob glavo djati, kirkol poreče, de 
bi rajši Papeža na starim mesti imel. Zares so ž§ več takih 
ob glavo djali inu vstrelili, kateri žele staro Papeževo oblast. 
Naj francozi gledajo, če jim Rimci hlače pomerio ; z' Laham 
ni šale. 

Pisma iz Rima tretji dan Sušca govor§: sedaj je en 
malo bol tiho. General Dallemagne je oklical, kar je iz Pariza 
dobil od Vižarjov, kir pišejo, de Rimci so za francozke per- 
jatle spoznani ; general naj gleda francozke žolnerje perderžati, 
de nebodo ludem krivice delali, Rimcem se ima za živež pre- 
skerbeti, nobena očitna statva, ali bukve, ali podoba se nima 
proč jemati. — Iz tiga zastopimo. de se francozi vunder en 
malo boje Rimcov, inu začonajo lepši ravnati. 

Tudi je general Rimcam pervolil imeti lastne soldate 
inu straže; kateri so bili v' Papežoveh službah, prejmejo tudi 
sedaj deželne službe, če so za to; ako pa ne, se jim more 
pension dajati. 

Kardinal Vicari je pastirsko pismo med ludi dal, de naj 
bodo pokorni, mirni, inu poterpežlivi. 

Vsi unajni mašniki, kir niso rojaki papežoveh dežel, se 
morejo popisati. Papeževi poslanik Marcheze Maszimi je bil 
v' Parizi zavol nam neznane reči zapert, sedaj so ga prostiga 
spustili. 

Veliki Visi vajvod iz Toskane Cesarjev brat je pustil 
pozdraviti Očeta Papeža, kakor hitro je v mesto Siena peršel, 
ker je Marcheza Manfredini nalaš k' njemu poslal, mu kočio 
inu šest k(?)jn ponudil; večidel je Papež se vsem čast§m od- 
povedal, on oče na tihim v' Sieni prebivati. Tudi je Vajvod 
vsim škofam svojiga vajvodstva naznanje dal perhod S. O. 
Papeža, vunder prepovedal unajne časti skazovati, zato, k^r 
njih Svetost žele natihama biti. 

Do desetiga Sušca v' Rimi ni bilo še vse per miru; 
po časi ludi v' ječo vtikujejo. Nevola je semtarkje. Principe 
Spinelli, Kardinal Caraffa inu Maccaroni so v' zap9ro djani 
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Tudi Kardinala Rinocini so lovili, komaj je k' nogam iz 
Rima skrivno všel. 

Iz Neapola dosti ludi pride, kateri so tam iz ječ všli, 
inu se za perjatle Rimcam delajo. 

Osmi dan Sušca so bili neprevidama v' Rimskim m§sti 
zaperti Kardinal Doria deželni minister, Roverella Prodatarius,*) 
učeni Kardinal Borpia, Altiani, Livizzani inu Karandini, tudi 
dvanajstiro drugih Prelatov ; pervič so ih v' en kloster vtak- 
nili, potle v' Stari Rim poslali; tam čakajo dalaj na povele. 
Per ti perložnosti je stari inu bolehni Kardinal Antici rajši 
sam od sebe Kardinalstvu se odpovedal. 

Sicer morejo vsi Rimci od osemnajsti do petdesetiga 
l§ta se v' žold zapisati inu na stražo hoditi. Rim je bol per 
miru, kar so dva inu dvajset uni kraj Tiberincov postrelili. 
Tudi v' Castel Gandolfo je več ludi ob živlenje perpravlenih, 
inu mesto od francozov obropano. 

Vižarji so deseti Sušca prej§li naznanje skuzi tekarja 
iz Rima od razpora med tam ležiočimi francozmi ; per ti priči 
so sklenili general Maszena nazaj poklicati, inu na njega 
m§sti generala Brune kje poslati. 

Lublanske novice povejo, de korarji v' mestah Prag 
inu Olmuc so poslali njih Svetosti Očetu Papežu sto inu 
dvajset tavžent goldinarjev v' mesto Siena z' pervolenjam 
njih svitlosti našiga milostniga Cesarja. Stari Oče celiga ker- 
šanstva se jim je smilil, ker je iz mesta svojiga pokoja v' 
pozni starosti pregnan, to je v' svojim eden inu osemde- 
setim leti. 

Nepokoj v' Rimi je peršel od nevole per ludstvu ; kader 
so vidili, de Papež je od sedajnih glavarjev permoran iz Rima 
iti, inu so jeli sami sebi dajati ime ene republike, je ludstvo 
nevolno postalo ; po verhi se je razglasilo, de francozi cerkve 
inu palaste ropajo, takrat ni bilo več mogoče lud§m braniti, 
vse je vrelo, v' kolobar šlo, inu sami francozki soldatje so 
jeli na glas godernati. 

Sila inu strah sta mogla biti, de so ludje spet potihnili, 
sicer bi francozi nebili smerti odšli. 

Nekateri Kardinali so teli po sili v' Rimi ostati, al 
oblast jih je z' gerdim izgnala. 

Š§sti dan Sušca je francozki poslanik Faypoult v' Rim 
peršel, on ima od Vižarstva v' Parizi povele gosposko v Rimi 
vravnati inu vstaviti. 



*) Tudi: »Protodatarius« imenovan, t. j. kardinal, stoječ*, na f^ehi 
papeževemu upravnemu uradu, ki odpravlja cerkvene inilostinjc. 
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Novi Rimski Konsuli so jeli nove denarje d§lati, inu 
menio, kdoveknj bolšiga bode, ako je denar sicer nov, 
vunder srebro zmirej staro ostane. 

Po vsih mestah Toskane se vidio bežeči iz Rima, kat§ri 
se preganjanja inn novem nadlogam ogibajo. Kardinal Maury 
je dobil povele od Veliki Vaj voda iz njegove dežele proč iti. 
Papež živi v' Sieni prav tiho, se pa dobro počuti. 

Konsuli Rimskiga mesta so vkazo dali trinajsti dan 
Sušca, po katori je cena bankocetelnov na en sam četerti 
del dolidjana, tudi je cena drugih papirjev inu drobniga de- 
narja zlo zmajnšana. Čez to je po Rimi tak hrup inu nevolja 
vstala, de je general Maszena Konsulam berž vkazal t§ po- 
vele njizaj vzeti, kar se je per ti priči zgodilo. 

Šestnajsti Sušca je nova Postava Rimske republike 
oznanena, to se je zdodilo skuzi en oklic od general Maszena 
vun dan inu na glas oznanen, v' katerim stoje t§ besede: 

Francozko sojbodstvo se odpove pravici premaganja, 
po kateri bi premagani Rim njim slišal. Tedaj pusti oznaniti, 
de Rimska republika prejme svoje k' moči postavlenje inu 
sojbitnost. De bode per dobri sreči inu pravicah ohranena, 
ji ponudi francozko sojbodstvo Postavo, po kateri se ima 
ravnati. — Od te postave se bo povedalo v' perhodneh 
novicah. 

Rimci so nar§dbe tako vpelali: kateri je na Rimskim 
rojen, eno leto na Rimskim živi inu davke plačuje, bo med 
rimske m§stnane štet. Postave delati sliši dvema zboroma 
mlajših inu stariših ; tih je 32, mlajših je 72. Izpelavna oblast 
je dana v' roke peterim Konsulam ; vsaka okrajna ima svojo 
sredno gosposko, inu sleherno mesto svojo mestno. Ena nar- 
viši sodba bo po vsim Rimskim za pravico, katera bo vse 
sodbe drugeh gospOsk pregledovala. Posebej pa bode n§kaj 
stanovitnih soldatov na suhim inu na morji. Konsuli imajo 
oblast podpisati mir inu druge glihanja z' unajnemi oblastmi 
po svojim dobrim spoznanji; vojska nemorejo napovedati 
brez pervolenja obeh zborov mlajših inu stariših. Tri§ Que- 
storji prejemajo vse davke inu deželne denarje. Med ludmi 
bode ta razločik, kar ga služba inu stan dela. Postava se 
nič neče meniti z' nobeno duhovno oblubo, inu zavezo, ka- 
tera je naravski postavi naprotna. Sleherni je svojiga gospo- 
dar, nobeden nesme^, hrupa inu vkup derhalenja sturiti; po 
vsim rimskim ima mera inu vaga enaka biti, znamina po- 
prejšneh služb pod Papežam se nesmejo nositi, pratika ali 
kalender ima po francozki šegi biti. Čez malo časa se ima 
sturiti glihanje z' francozam ena zveza za boj inu bran. 



Kardinalov je v' Rimi še šest, kateri bolehajo inu proč 
nemorejo. 

Papež se v' Sieni tiho derži, tudi neče nobeneh prošnj 
prejemati, kakor so mu jeh od več krajo v do zdaj pisali. 

General Maszena je oklic dal na soldate v' Rimi, inu 
se hudfl nad nih nepokoršino, pral sam sebe, inu izgovarjal, 
de ni kriv ne tatvine, ne zaderžane soldatam dolžne plače; 
odpusti vsim ražalenje, inu pravi, de je za nih prosil odpu- 
šanje per Vižarjih v' Parizi, zavolo puntanja, kader so se 
bili čez nega uni dan vzdignili, inu ga v' Pariz po nedolžnim 
tožili. 

Kateri so v' Rimi perjatli poprejšne verste, ih terdo pre- 
ganajo, Kardinali v' Staro mesto prepelani so zdaj popolnim 
iz Rimskiga izgnani; tudi več drugih viših deželskih služab- 
nikov, inu štir tavžent minihov rojakov iz ptujih dežel so 
prejeli povele iti v' treh dneh iz Rima, inu v' osmih dneh 
iz Rimskiga proč; kateri dalaj ostane, bo pokorjen. Kar je 
minihov doma rojenih, inu so deželni otroci, morejo velike 
naklade plačevati. 

Francozi so vkazali vsim ministram unajneh oblasti iz 
Rima se pobrati, katerih dvori še niso Rimsko republiko 
poterdili, inu za dobro spoznali. Narhujši so delali z' Neapol- 
skim poslanikam; v' treh urah je mogel proč, vse papirje 
so mu vz§li inu zapečatili. 

Vižarji so vkazali ojstro pregledati, kajzene krivice so 
francozj delali v' Rimi, kaj Maszena v' Padovi; Maszena je 
iz Rima v' Genovo prestavlen, tam ima čakati na dalaj *) po- 
vele. Pravio, de general Maszena, če bo kriv znajden, ima 
per ti priči vklenen, inu v Pariz pelan biti. 

V Rimi so vsi postmastri ob službo, kati^ri so pošte v' 
štanti im§li, tar so deželni postmastri nastavleni. 

Francozki logar stoji zunaj Rima na unim kraji pruti 
Neapolskim eno uro daleč od .Rima; francozki officirji pre- 
gledujejo meje Rimske dežele, inu skerbe za varnost krog 
inu krog. 

Vižarji so pisali iz Pariza na officirje inu soldate v' 
Rim z' perjaznemi inu zaneslivemi bestjdami, zakaj so se čez 
Maszena inu nekatere druge vzdignili ; pravio, do ni bilo prav, 
samim ob svoji moči ravnati, bi imeli za pomoč se v' Pariz 
zat§či k' pravi gosposki; tudi so čast zgubili pred unajnimi 
ludstvami ; zdaj se imajo z' lepo na pokoršino poverniti, inu 
jo nič več zapustiti. Pokorjenje ni nobeniga zadelo, ampak 



*) Gl. pripomnjo na str. 13. 
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z' lepemi besedami je vse pozableno. Ravno ta tekar, kater 
je to pismo pernesel na soldate, je podal pos§bej pismo ge- 
neralu Maszena, de ima iz Rima v* Genovo iti, inu oblast 
čez Rim doli položiti. Parizarski Vižarji tedaj niso soldatam 
njih zaderžanje pohvalili, vunder pa njih želam dovolili. 

Zdaj je general Sent Cyr v Rim za komendata peršeL 
On je pervi mali Travna vse soldate na tergi del popolo vkup 
poklical, en govor proti nim imel, inu jih oppominal, de naj 
bodo pametni, boglivi, inu pošteniga zaderžanja. 

General Sent Cyr je v' Rimi oklical, de nova Rimska 
oblast nima cvenka za očitne potrebe, zatorej daje povele, 
kako se imajo davki notri dobiti, inu vundajati. Za pos§bne 
potrebe ima tudi ena posebna novfca biti po tri od sto, od 
duhovniga premoženja po pet od sto; inu ta novica se more 
perve tri Mesece v' banko-cedelnih poterjati. Po verh tiga je 
več millionov na posodo dati vkazanih, de ih morejo vsi 
zložiti. 

Na Farneski pallast v' Rimi, kateri Neapolskimu Dvoru 
sliši, so francozi roke položili na povele Vižarjov iz Pariza. 

Iz lupine zlezena Rimska republika misli pod francozko 
brambo svojo mejo širati. Rimski soldatje so grad Ottieri 
inu en kos Toskanske dežele obstavili z' tim perstavkam 
inu izgovoram, de imajo pravico na t§ kraje. 

Iz Rima so francozi perpelali v' Fiorenco več skrin sre- 
bernine petdeset centov teže. To srebro je dano v' roke 
menjavcu Saszi na zarajtanje francozke republike. Rim če- 
dalaj bol občuti, de ni tamkaj več Papeža inu Kardinalov; 
tudi ne bogatih ludi. Denarja pride malo med ludstvo, je 
zginil gotov cvenk, revšina vsaki dan raste. 

Kardinali so iz stariga Rima spušeni, so prosti, inu 
dosti od njih se je v' Toskanski brod Livorno perpelalo. 
Kardinal Caprara je popustil Cardinalstvo, inu šel v' svoje 
rojstno mesto Rologna. 

Pisma iz Florenca pravic, de je Papež blizo tiga mesta 
peršol prebivat v' kartajzarski klošter. Pred n^kaj dn^vi je 
bil v' mesti Siena velik potres, zatorej je Papež to m§sto 
pojmstil, inu lesom peršel. 

Rimski oblastniki si vso perzad^vajo pokoj med ludmi -J 
sturiti, inu nove postave vterditi. Tudi so dali povele: vsi -J 
unajni duhovni morejo iz Rimskiga proč. Vsim klostram je ^ 
prepovedano oblačiti novice, inu kar je gori vz§tih, morejo ^ 
v' deset dnevih vun stopiti, ter k' svojim staršam domtl iti — 
Če ne, nimajo pravice na erbšino po svoji žlahti. Tudi smgo-^ 
iz klostra seboj vzc^ti vse varno blago, kar ga v' svojeh c§- — 
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ih imajo. V Rimi je trideset klostrov uzdignenih. Kateri 
aihi nečejo vun iti, jih po drugih klostrih potaknejo. De- 
na mošna vzame nase vse njih dolgove inu terjanje. 

Ena druga postava razloči, de sleherni duhovni, kateri 
v' puntarii zapleden, pade pod soldaško pravico inu sodbo ; 
ie soldatam izročen, inu po žolnerskeh postavah obsojen. 

Rim se more sl§herno noč razsvetliti, de se po noči 
i, de nevstane kaka zmešnava; oštir more povedati, kaj- 
le ludi je pod streho vzq1. 

Sedemnajsti dan velki Travna je prej§l francozki kom- 
andant v' Rimi tri tekarje, per ti priči je vkazal soldatam 
na odhod perpraviti. Vse straže so bile izročene Poljcam*), 
L še tisti večer so francozi iz Rima hiteli proti starim 
nu, general Desaix je šel drugi dan za njimi, po tem, k§r 
z' pismam slovo vzel, od Konzulov. 

Šestindvajseti vel. Travn. so v' Florenci en potres čutili, 
:hujši je bil v Sieni, nobena hiša ni brez škode ostala, 
)li petdeset ludi je poškodvanih. Papež je bežal, kader je 
gustinarski kloster, v' katerim je prebival, pokati začel, 
L se semterkje poderal. Ludje so kričali, inu prestrašeni 
polje b§žali; Papež je šel v' eno drugo hišo, potle vun 
en grad. Vse cerkve so terpele, bile zaperte, inu na Vin- 
stno nedelo so imeli maše inu cerkvene opravila na teTgi 
i milim Bogam. Počasi je potres jenoval, nekatere krat je 
rukalo, pa bol po malim. 

Rimci klostre praznio, de bi denarje dobili za deželne 
;rebe; vunder jih le zmiraj manka. Dragma raste, ludje 
rolni inu čmerni. 

Dva tavžent francozov je v' Rim peršlo iz Jakina 21. maj- 
:a. So se v' grad S. Angelo vsedli, Pojlci so šli v' svoje 
)rejšne kvarterje. Ogin je vstal v' kartajzarskim klostri, 
acozi inu Pojlci so ga hiteli pogasiti, nekaj minihov so v' 
D zaperli; jih dolže, de so sami zažgali, ker so imeli drugi 
1 iz svojiga klostra izgnani biti. 

Kar je Papež iz Rima, je dal 23. velki Travna svoje 
vo Breve, v' katerim je nekaj praznikov doli djal, kateri 
dozdaj na Laškim zapovedani bih. Prazniki so dolidjani 
S. Mathia, Jožef, Filipp inu Jacob, velikanočni ponodelek 



*) Ostanki poljske vojske, ki se je po drugi delitvi Poljske brezuspešno 
ivala s Prusi in Rusi ter premagana, in razkropljena od ruskega generala 
arova na Francosko pobegnila, zdnižili so se 9. prosinca 1. 1797 pod 
jralom Dombrovskim v poljsko legijo, katera je bila odslej del 
icoske (Napoleonove) vojne. 
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inu torek, križa /najdenje, vinkušfcni ponedelek inu torek, 
S. Jacob, Anna, Lorenc, Jernej, Math^už, Mihael, Simon inu 
Judae, Andrej, Thomas, Šlefan, OtroČiči, Silvester, 

Po pismih iz Fiorence četerti dan Rožnicveta js OCe 
Papež grjid Sergardi zapustil, kamer je zavoio potrtjsa iz 
Siena perbf;žal, inu drugi dan Rožnicv§ta z' vso družino 
peršel v' Kartajzarski klošter dvi- laške mile daieC od FIo- 
renca, katiri kloster je nalaš za njih Svotosti prebivalše pe^ 
pravlen, 

Franoozki komiszarji v' liimi so oznanili, de nima no- 
beden nič davka tnrJHti od francozkih deželnih inu soUlaŠkih 
opravilnikov, zunaj kar je zglihanja med Rimskim inu fraoi- 
cozkini sojbodstvam; Rimci pa imajo francozke 8oIda,te pre- 
skerbfiti z' vso potrebo, kar jih na Rimskim loži. 

Francozka vojska zbrana v' starim Rimi okoli dvanajet 
tavžent, mož so j^li lici. vijlki Travna V barke stopati, drogi 
dan so bili vsi vloženi, ter šli na morje, ena fregata jDi 
apremla, En del kojnikov so ostali, v' Rira nazaj perj^zdeli; 
tudi perpravlajo v' Rimi prostor za druge francoze, katiri 
imajo leaem priditi, 

Kactajzarsko duliovniše je zraven Florenca Čedno per- 
praviti pustil Vajvod Ferdinand za Papeža. Osmi rožnicveta 
je Vajvod Papeža obiskal. 

En francozki general si perzad^va Rimsko soldašino po- 
gmerati. Vsa mladfna per 18, do 25. let morejo v' žold, fia 
ni oženen, vedovec, ali sami sin svojga oČ^ta, 

V Rimi gospodari francozki general, kakor sam ode^. 
daje povela, vso mu more biti pokorno. On je vse bratovšne 
obvorgel. denarje obernil za špitale, še nekaj bratovšin ostane 
po kmetih. Škofam nepust! dajati več, kakor po Štir a.) p§t 
tavžent goldinarjov I^tne plače. 

Rimski vojskni minister je vse soldate vkup poklical, 
kar jih je bilo na dom spušenih. 

Rimci ote zanaprej francozko pratiko imeti, bodo tedaj 
po S. Matevži ta dan novo leto doživeli. 

V Rimi je gotovih denarjov zmankvalo, kakor jo nav; 
po vseh noveh republikah, so zmislili papimasti denar delati, 
al ta reč ni otla prav iti ; tedaj pade v" glavo nove rimske 
republike oblastnikam te denarje inu njih delavnico sožgaU, 
vidioo, de ako je več papirja bilo, bol so denarji zginili. 

Rimci niso bili v' stani francozam plačati vso naložene 
naklado, tedaj so jim Francozi iz smilenja poltretji millioa 
odpustili. 
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Francozi očejo, de bi Papež se prepelal Čez morje v' 
,oka Sardinie mesto Cagliari. Papež bolehen tiči v' kartaj- 
irskim klostri blizo Florenca. 

Neapolski kral oče, de njegovi škofi imajo vso duhovno 
)last sami v' rokah imeti, kar je Papežu škode, mu bo 
3kaj sl§dno leto v' denarjih dajal. 

Rimci klostre praznio, papirnati denar žgejo, inu davke 
)gatim kapitalistam nakladajo. 

V novic zleženi Rimski republiki so novi nepokoji 
stali, inu nove prenaredbe sturjene. Okrajna Circeo na Rim- 
dm polji se je spuntala čez novine, maje poderla, rimske 
lamina potergala, inu Neapolske goridjala. N§kaj francozov 
) šli te nevolnike premagat, so dosti kervi prelili, v' mesti 
erentino vse pod orožjam najdene pomorili. Dva francozka 
3nerala sta mogla berš iz Rima v' Pariz, timčasi je francozki 
meral Macdonald na povele iz Pariza vzel oblast Rimcam 

rok, inu zdaj stoji Rim pod francozko soldaško oblastjo. 

Rimski ludje uni kraj Rima proti Neapolskim so se 
)bro francozam branili, al vender so jih ti vžugali. 

Francozi so silno dosti kervi prelili na Rimskim v' 
3rracini, kader so tiste premagali, katiri so se bili čez fran- 
)zke povela med seboj zvezali, inu mislili, francoze iz Rim- 
:iga izgnati. 

V Rimi sta dva vižarja službo pustila, kakor je uni 
m vižar Angeluzzi narpred pokazal, dva druga je francozki 
maral Macdonald ob službo djal. Nam§sti vsih letih sam 
ugih p§t vižarjov izvolil, tiste tri vižarje pa je za senatorje 
•stavil, katiri so sami od sebe službo pustili. 

Po Rimi zmirej klostre, duhovske naredbe, inu škofiske 
.pitelne doli devajo, inu njih premoženje na deželne inu 
5tne potrebe obračajo. 

V Rimi delajo druge banko-cedelne namesti dosedajnih. 
Rim more novic francozam posoditi šeststo tavžent 

ister*) goto veh, al v' srovira zlati inu sr^bri, al v' menav- 
ih pismih. 

Rimska repubhka je pisala Vajvodu v' Florenci, de bi 

poterdil, inu za samasvojo spoznal. Francozi Vajvodu per- 

varjajo, de bi to sturil. Nevemo, kaj bo za odgovor dal ; 

nder je znamine, de bo pervolil, ker je že vkazal. Papeževi 

tčat dolidjati, katir je na dosedajni rimski Nunciaturi visel. 



*) Prvotno španski denar; laški piaster je le drugo ime za: .scudo« 
. pripomnjo *) na str. 113.) 
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Rimskim Konsulam je dana oblast vse duhovne iz de- 
žele izgnati, katirikol ravnajo čez mir, ludi šuntajo, ali pod- 
pihujejo; tudi tiste, od katirih se 1^ bojtj, de bi ludski mir 
mešati znali, akolih še nič niso hudiga počeli. 

Polski soldatje, kar jih je v' Rimu, inu nekaj francozkih 
batallionov artillerie so marširali na Neapolsko mejo. 

S. O. Papež je v' kartajzarskim klostri blizo Fiorence 
zdrav inu tako terden, de sleherni dan nekaj pism naprej 
zreka svojmu sekretarju, katir jih piše, inu de Papež dosti 
ur čez dan zunaj postele sedi Ene ure zjutraj molitve 
oppravla; deslih je v' takeh nadlogah, se mu vender na 
obrazi vidi notrajni mir duše, kir nezapusti nikol tiga Pa- 
peža polniga darov božjih, inu zaupanja na nepremaklivo 
Njega Previdnost. 

V Rim francozi v' eno mero perhajajo. Iz Jakina je 
šel en francozki general na morje, pelal seboj tri tavžent 
mož na en neznani kraj, morebit Korfu na pomoč. Francozi 
imajo do§ti oppravit, de Rimce per pokoji obderže; oni so 
jih do gerla siti. 

Francozov je na Rimskim per šestdeset tavžent. General 
Championet je 20. Listagn. Rimcam oblubil brambo čez unajne 
sovražnike v' imeni svoje repubhke. 

Iz Laškiga se pisma križajo, prav za gotovo se nemore 
dosti zvedeti, ker francozi še zmiraj pošte inu pisma nazaj 
derže. De Neapolski Kral Rim pod seboj ima, se dobro v§; 
kako daleč pa je naprej peršel, pravio eni notri do Viterbo 
inu- do Loreto, drugi pa drugači. 

Po 26. Listagn. niso več pisma iz Rima na Dunej spu- 
šene bile. Takrat so francozi na Neapolsko mejo hit§li. Rimci 
so nekaj domačih batallionov v' žold naberali. Iz Bologne 
pišejo 1. dan Grudna, de je en skuzi tekoč kuri§r povedal, 
cela neapolska vojska je neprevidama na rimsko zemlo sto- 
pila. Ravno ob tim časi so francozki inu cizalpinski soldatje 
povele dobili, Neapolcam naproti se postaviti. 

Francozi so bežali iz Rima notri do mesta Perugia. 
Neapolski Kral je 27. Listagnoja v' Rim peršel. 

Pisanje iz Rima 7. dan Grudna popisuje, kaj se je go- 
dilo skuzi tiste dni: 23 Listagnoja slišio Rimci str§l inu mu- 
ziko za marš na vojsko; drugi dan zv^do, de Neapolci ve 
proti Rimu derejo. Francoz klice vse Rimce na pomagaj 
cerkve so zaperte, vse duhovne oppravila j§najo. Franca 
se na odhod perpravlajo, vse kojne poberajo. 25. dan čaka 
na reči, katire imajo priditi. Ponoči se francozi tiho proč p 
berejo. 26. dan en Neapolc jezdari po Rimi, oznanuje, de bo 
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Neapolci skoro tukaj, Rimci veseli z' njim potegnejo, vpiejo : 
zdravje Kralu Neapolskimu ; posekajo -francozke maje. 27. dan 
hodio inu jezdario Polci inu Francozi po Rimi, gonio ludi v' 
hiše; štacune inu hiše so zapertc; strah povsot. Francozi 
ropajo. Zvečer pridejo eni Neapolci od prodne vojske, vsi zgo- 
novi pojejo, francozi bežo, petsto se jih v' grad S. Mihela 
zapre. Ponoči pride drugi vlak Neapolcov, po vsih oknih so 
luči. Francozi vstrele enekrat iz grada. 28. dan zjutrej oznani 
general Burkard povela svojiga Krala, dobre ponudbe, inu 
postavi staro rimsko oblast v' poprejšno moč. 

29. dan obpoldne pride sam Kral z' zadno vojsko, pot 
je bila z' suknam pogernena inu z' cvetjam potresena, kodar 
je j§zdel. 

30. dan vjamejo Neapolci nekitere francoze, katiri so 
se potakniU inu skrili. Popoldne odpre Kral en magacin olja, 
inu ga dober kup na prodaj postavi. Rimci polni vesela. 

1, dan Grudna reče Kral francozam v' gradi S. Mihela, 
de naj se z' lepo podado, al oni so spustili samo duhovne 
inu kavalerje, kar so vjetih Imoli; sicer pa so rekli, de se 
mislio braniti do zadne kaple kervi. Kral perpravla, grad z' 
silo popasti, perpravla zakope inu za strel. Francozi ene 
krat z' drobižam ven vstrele. 4. Grudna vstane hrup: Ne- 
apolci so per m^sti Castellana pet ur od Rima tepeni. Strah 
velik, vsi se zaperajo v' hiši; menio, zdaj bo francoz spet 
tukaj. Al ta r§č ni bila res; pravio, de Neapolci so mesto 
Castellano francozam vzeli. Rimci so perpravleni se braniti, 
inu francoze gerdo prejeti. Kral je dal oblast čez Rim štirim 
gospodam v' roke, ti so Principe Aldobrandini Borghese, inu 
Principe Gabrieli, Marchese Maszimi, inu Cavaher Ricci. Dosti 
srebra inu zlata se je najdelo, kar so ga francozi naropali, 
iun skrili. 

Iz Toskane pišejo 29. Grudna, Neapolcam noče sr^ča 
prav zv§sta biti, čakajo na pomoč iz Sicilie, 12. dan Grudna 
so šli Neapolci nazaj iz Rima. 14. dan Grudna so že fran- 
cozi Rim imeli; potle so šli dalaj proti Ni^apolski meji za 
Kralam, kir je počasi se nazaj vmikal. 

Vse narbolši, narlepši reči bo Kim zgubil. Francoz po- 
bera, kar more; nosi inu vozi v' Pariz. — General Cham- 
pionet je na vse roko položil, kar so Neapolci v' Rimu skup 
Spravili inu mislili seboj vzeti; vso tiste staro podobe, ma- 
iarie, bukve, inu spomine. Kral nea.polski je otel take reči 
Ar' varnost prepelati; francoz pa je prehitel, inu zdaj za svoj 
x*op spoznd. Championct pusti vse popisati, na voze nakla- 
dati, inu v' Pariz za dar poslati. 
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Tudi so mogli rimski kloštri, inu premožniši ludje bers 
stotavžent rimskih skiidi ali tolerjov plačati, kakor je bil 
francoz spet notri. 

Francoz je dalaj pobral tiste neapolske barke, katire 
so v' Rim živež inu perpravo za vojsko perpelale, menioč, 
de so Neapolci še notri. 

V Rimi ni kruha, stradajo, kar jim v' kožo more. 
Rimci so bili takrat ves§li, kader jih je Kral Neapolski od- 
rešil, zato so mogU zdaj francozam dati sto tavžent skudi 
za pokoro, ti denarji bodo med lačne vboge razd^leni. Na 
to vižo gl^da francoz revne ludi sebi perdobiti, inu bogate 
v' revšino potopiti. Svet glihajo, kakor ranki v' Lublani 
obešeni tat Klukec z' imenam. 

Rimska republika bo sturila z' francozam glihanje na- 
boj inu bran. 

V Rimi je še zdaj grozna lakota, brodovi so od An — 
glejcov zaperti, od nikoder ni nič jesti dobiti. 

Iz Florenc pisma 28. Prosenca: ') Sardinski Kral j^^ 
želel z' Papežam govoriti, francozki oflficir je pervolil, al po 
vsot zraven bil inu Krala spremlal. Papež se je pustil 0( 
dveh podperati, inu je šel Kralu naproti. Kral§vi ludj^ so Pa——-' 
pežu nogo kušnili. Francozki officir ni otel iti v' Papežovc=^ 
kamro, rekoč: morebit bi moje oblačilo Papežu nedopadlo. 

Rimci so j^li duhovsko premoženje prodajati, tudi pre 
moženje tistih, katiri so ven potegnili inu na ptuje beži 
Sila jim kola lomi, denarja ni za deželne inu francozke 
potrebe. 

Rimcam je general Championet dve barke žita poslal 
inu za zamero prosil, de nomore nič več dati. Rimci stri 
dajo, inu zraven mesta čez mesta se puntajo. Ravno taks 
je po celim Piemonti. General Championet se je v' Pari / r ?^ i 
zameril vižarjam, more domu iti, de bo odgovor dal. 

Francozki vižarji zmiraj naganajo, de bi Papež iz Tcri^- 
skane proč šel. Zgor imenvani francozki officir se je 10. Sušcr^i^a 
dolgo pogovarjal z' Papežam. Papež je za svet prašal U- ri 
ozdravnlke, al vsi trie pričajo, de starost mu nepustf dal e ^ '^ 
pot sturiti; to pričvanje so v' Pariz poslali. 

Ponoči od 28. do 29. Sušca je mogel Papež iz Kartr=^j- 
zarskiga klostra per Florenci *) vun iti, so ga pelali v' Pam^^a 




1) L. 1799. 

') Francozi so bili namreč od več stranij v Toskano udrli ter \, » re- 

gnavSi velikega vojvodo ondi prenaredili in uravnali vse po svoji volji. 
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em bližej proti Majlandi, ker je brat španskiga Krala vojvod, 
1 katirga še dozdaj francoz na laškim per miru pusti. 

Papež se je 2. dan Aprila perpelal v' Parmo z' trem 
čiami inu pet vozmi; je bil v' benediktinskim klostri. De- 
ti je bilo gerdo vreme, so vuner ludje skup vreli, inu 
peža počastit tekli. Vaj vod v' Parmi, španski minister, 
1 Parmski škof so ga drugi dan obiskali. Papež je desilih 
ir 82. l^t, vuner per vsim terplenji mirniga sere a, jasniga 
raza, inu terdniga zdravja. 14. Aprila so ga francozi per- 
ili, de je mogel iz Parme iti; je bil al v' Turin, al clo v' 
zanson na Francozkim pelan. 

Po Rimskim inu Toskanskim se ludje povsot čez fran- 
ze vzdigujeo. 

Iz Neapel pride veselo naznanje. Rusi, inu Turki so 

morji se perpelali v' Neapel, francoze v' Rim nazaj po- 

ali, tukaj so jih Rimci popadli, francozi so mogli bežati 

Toskano, stoj^ med Florenc inu Livorno; zdaj so zaperti 

vsih krajov; od zdolaj Rusi, Turki, inu Lahi, odzgoraj pa 

ši generali Kraj, Ott, inu Klenau. 

Po francozkih pismih je bil Papež na po vele francozkih 
3Ž pelan iz Parme čez Piacenca v' Turin, od kodar ima 
laj pelan biti v' Francio. Druge pisma pravio, de je že 
častiti Starček v' Brianson na francoskim. Z' njim so šli 
i njegovi tovarši inu služabniki, katire je v' Parmi imel, 
m Kardinal Lorenzana je na laškim ostal. Spremlali so 
en francozki officir inu 12. grenaterjov. 

Sv§ti O. Papež je perpelan 25. aprila v' Turin, drugi 
n dalaj pelan proti francozkim, inu peršel v' mesto Brian- 
Q 27. aprila; tukaj bo za zdaj ostal; to mesto leži na 
incozkim v' deželi Dofine. 

Z' Papežam je dosti škofov peršlo v' Brianson, sprem- 
L so ga 40 piemontejski kbjniki. 

Rimska republika je sama na kup padla, kakor hitro 
njo sovražnik popustil. Rimci še brez svoje glave zdaj 
)re tiste, katiri so bili njih golufi. 

Francoz se nazaj vleče proti svoji meji k' mesti Nizza; 
ši pa za njim pertiskajo. Od časa, kar je Neapel, Mantova 
i Florenc Francozam vzet, inu kar so per mesti Novi po- 
i, od takrat je francozka oblast na laškim vmerla. Sedaj 
trudio naši same ostanke francozkeh razkropi eneh trum 
1 laških jakobincov zaterati. 

Lahi so skerbni, kako se z' Papežam godi; parizarske 
vfce pišeo: Papež je iz terdnave Brianson v' gradiško 
lence perpelan v' nepokritim kolesni, na pol poti so mu 
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mogli bolši kočio dati, on je oslabel. Papež je zmiraj sta- 
noviten. Od vsih krajov so ludj§ vkup derli, njega vidit, 
žegen zadobit, katirga je njim dajal. Tudi so za njegovo 
kočio tekli, inu ga spremlali. V mesti Grenoble so m§stni 
oblastniki vrata zaperli, de ludje niso notri mogli. Iz Gre- 
noble se je pelal drugi dan dalaj, luterani inu katolski so 
za njim derli, nad njim jokali, inu njega terdnost hvalili. 
Mastna oblast v' Romans ga je z' častjo. prejela, njemu na- 
proti peršla, ter nič ni branila žegen dajati, katirga so ludje 
od njega prosili. Drugi dan so ga spremlali ena truma hu- 
zarjov do mesta Valence. Polne c§ste ludi, katiri so za 
žegen prosili, huzarji so bili hudi čez to, inu so pregrinala 
per kočii dolspustih. ludje pa godernali, dokler je spet Papež 
odgernen bil; potlo na kolena padli, Inu žegen dobili. V* 
Valence je vse naproti vrelo. 

On je v' grad zapert, nobeden nesme k' njemu, zunaj 
njegovih domačih, katiri so z' njim peršli. Dolna polovica 
života mu nič več nesluži, tedaj ga moreo li nositi; kar je 
gorniga života, je zdrav, terden, inu čiste glave, tudi per 
vsim tim vesel. 

Per l§pim vremeni ga nosio na nosnim stoli po verti, 
de čisto sapo vživa, inu se enmalo razveseli. Če bodo ce- 
sarski z' vojsko perderli v' poldnevno Francio, mislio fran- 
cozi Papeža dalaj prepelati v' m§sto Dijon. 

De je Naš s. oče Papež Pius VI. v' Valenci na Fran- 
cozkim zares vmerl, slišimo od vseh krajov, aku lih se za 
terdno ne ve, na kaj za en dan. On je tedej prestal krivice, 
katere so francozki trinogi nad njim delali. 

Je vunder res, de je sveti Oče Papež vmerl. Španski Kral 
je njegovo smert kardinal Dekano Albani, kateri se zdej v* 
Benedkah gori derži, skuz eniga na las poslaniga tekarja na 
znanje dal. Ta je tedej per ti priči vse kardinale, kateri so se 
tam znešh, vkup poklical, inu njim naročil, kaj se jima zdej 
sturiti. Oni bodo al v' Benedkah, al v' Padue, al morebiti 
cel6 že v' Rimi v' kup stopili, se po navadi posvetvaU: njih 
je pak v' Benedkah inu okoh-na svojeh škofijah že 26 v'kup: 
tedej ne bo dolgo, de bomo eniga noviga Papeža jim§U. 

Zdolna Laška dežela, kir Rim inu kraji proti Neapelni 
leže, še pred enim časam še ni bila od Francozov celo 
otreblena : tam so Rim, Civita vecchia inu Ankona, al Jakin 
še vunvun pod sabo jimeli. Ne davno, toku je Naš General 
Frelich povele dobil, z' precej veliko armado se v' spodno 
Italio vzdigniti, inu toku dobro pod Toškanskim, koker po 
Papežovskim pokoj, inu poprpjšno varnost napraviti: de je 
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leto on popolnerna dopolnil, j(^. on skuz Oberlioutonanta Graf 
Staremberga, katoriga Je on k(^ker tekarja na Dunej poslal, 
pustil povedat. 

Papeža skrivni pisar Marotti je to na papežovo poko- 
pališe napisal: Tukej počiva Pivs VI. oblastnik katolške 
C§rkve, kateri je nejdaU^j papež bil inu svojo Cerku 24 let, 
6 mescov inu IG dni napelval. On jo 2i) velkiga serpana v' 
l§to 1790. v' Valenci notri v' gradi sveto vnicrl, v' tem gradi 
je bil on koker francozam zastavleni zapert, en starčik od 
81 l§t, 8 mescov inu 2 dni, začuditi je, kako je on vse nad- 
loge tako radovolni prestal. 

Naši bravci bi morebit radi vedeli, kdo inu kdaj bo za 
Papeža izvolen namesti rankiga Pia VI. Od tiga se še za 
terdno nič prav nove. V Benedkah je že dosti kardinalov 
zbranih, de bi Papeža zvolili. Al zdaj je Rim od francoza 
r§šen, zna biti, de bodo v' Rimi zbiralše imeli. Svitlimu 
Cesarju je še li unidan smert Papeževa oznanena, tedaj 
Cesar še ni mogel svojih poslanih poslati. Popr§d se more 
zastopnost sturiti z' drugmi katolskmi Kralmi inu oblast- 
niki, de bo zvolenje Ijrez razpertja inu ločitve od rok šlo. 
Iz tiga se spozna, de inoremo poterplenje imeti, dokler se 
bodo visi poglavarji, inu kristianski oblastniki med seboj 
zastopiU; zlasti v' tih časih vojske inu zinešnav. Mi tedaj 
prosimo za mir inu edinost med keršanskim kralam inu za 
srečo na vojski, de bo zmota zaterta, inu hudobia prema- 
gana. Ako je cirko brez vidioče glave, imamo vuner timčasi 
nevidiočo glavo, katira nas skuzi svojga svotiga Duha viža. 
Tudi imamo vidioče Pastirje, katirih glas poslušajmo, de v' 
resnici inu svetosti Bogu služimo. Imamo božjo bes§do, ka- 
tira nam skuz deželske inu duhovne oblasti naprej sveti, 
de se v' tami tekočiga sveta nczaidemo. Oboim bodimo po- 
korni, inu iz serca podložni, nam poj do vse prov inu po 
časni inu v§čni sr^či. 



6. O čaru Pavlu Petroviči. ') 

Leto 1797. 

Kn§z Galicin od moskovitarskiga Cesnrja nnlaš lesem -) 
poslani kamrar je seboj perneseno pismo nn 24. d. Grud. •*) 

O Vladal od 1. 17<)7— IHOl. Nov. 1. 1797. št. 2.— 101.: I. 1798. št. 
3._68.; 1. 1799.; št. 5.— jV).; I. 18(K). šl. 1.— 41. 
*) To je: na Dun m j. 
«; L. 179(>. 
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njih ces. kr. svitlosti v' roke dal, de je Katarina moškpvi- 
tarska Cesarica vmerla, inu de je nj§ sin Pavi Petrovič Ce- 
sarstvo nastopil. 

Pisma iz Peterburga z' enim glasam perpovdujejo, kako 
moder, deloven, inu dober je ta novi Cesar Pavi. — Vse 
kanclie so zaperte, dokler se podela, kar se je do zdej na- 
bralo; zanaprej se pak bo vsako delo zdajci opravilo, kakor 
hitro bode noter položeno. 

Cesarske straže nimajo več z' zlatam, inu sr§bram.ob- 
šitih oblačil nositi; temuč na tanko v' svoji dolžnosti der- 
žane biti. 

Cesar vsakdan v' tovarštvi svoj eh dveh sinov venj^zdi; 
vse sam pregleda; dostikrat preblečen po mejsti hodi. En- 
krat sliši, de je kruh premajhen, ga pusti težat, inu ojstre 
prepovdi čez prepičel kruh oklicat. Tudi drugi živež je ce- 
nejši postal. Ludje povsod Cesarja z', veselam pozdravlajo. 

Cesar Pavi vsaki teden dva dni zaslišuje te, k' žel§, z' 
njim govorit. — Zvunej tih velkih hudod§lnikov, je vse jet- 
nike iz ječ spustil, inu eno sploh odpušanje oznanil. Tudi 
nekej zapertih pojlcov *) je na proste noge djal. — Pod ranco 
Cesarico vendano vkazo, de ima 1 50 tavžent ■ novincev v' 
žold vzetih biti, je nazaj vz§l. Svojim Vajvodam, kateri se 
v' Perzii vojskujejo, je povele poslal, kri ne več prelivat, mir 
naredit, inu damu priti. 

Vsim vunajnih dvorov poslanikam je rekal, kader so 
mu peršli k' nastopu cesarstva srečo vošit, de želi, z' dru- 
gimi krajli v' priaznosti živit. 

Smert svoje matere Cesarice inu svoj nastop cesarstva-i- 
napovedat, je na Dunej poslal kneza Gallicina; v' Berlin ^=r 
prajzov sedeš, grofa Nariškina ; v' Štokholm švedski krajle 
sedeš gr. Golovfkina. 

Petra III. svojiga očeta Cesarja telo je pustil iz grob 
pernest, zraven Cesarice na pare postavit, inu z' vso častj 
oba vkup pokopat. 

To staro moškovitarsko postavo, de so ženske od kraj 
luvanja vensklenenc, je supet ponovil. 

Cesar Pavi je prepovedal, soldate k' tlaki silit, temu« 
de smejo za plačilo delat, kjerkol hote; vender 1§ na dnin 
(tagwerk), ne za celo leto v' službo stopit. 

Pisma iz Petrograda govore : „ Cesar vstaja ob štire' 
zjutrej, je do I). per svojih opravilah, se obleče po soldašk 



*) = Poljakov. 
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pol desetih pridejo vikši Oficirji napovedat, kar soldaška 
ravila zadene; ob 10. gre k' paradi, k^r soldate pregledu- 
3, inu vadio. Kader soldatje v' Batallion stopio, jih en čas 
n napeluje, inu vuri (exercira). 

Zbiralše tih stariših, ali Senat, je poterdil, de ima 
3te delat, inu svoje navadne opravila tudi zanaprej v' 
lasti imeti. 

Ta nova viža col odrajtuvat je doli djana, inu ta v' 1. 
32. narejena mera, col dajati, poterjena. Žito na ptuje 
žele ven pelat, je prepušeno. Kar jih že od 30. lejt lesem 
akov iz polske dežele v' Severii *) vjetih tiči, je vkazal 
istiti. Nekidani polski general Košjuski sme v' Ameriko 
kamer k' svojim priatlu Wašingtonu rad pojde; ker se 
) tudi v' mladosti zuper England vojskuval; inu ker od 
n še zdej nekej dnarjov vsako l^jto zato vleče." 

Cesar je žolnerstvo drugači razdelil, inu generale na- 
,vil. 1) razdelek žolnerjev je v' Peterburgu, inu po vsej 
seli okol Peterburga, za vikši generala čez te je Cesarjov 
L Alexander Pavlovič. Drugi razdelek je v' deželi Liefland, 
caj zapoveduje general Elmpt. 3) V Finlandi general Ka- 
snskoi. 4) Lithaven jima pod sabo general Knez Prozo- 
rski. 6) Vkrajno Feldmaršal Rumancov Sudanajskoj. 7) Ka- 
ineslav Feldmaršal Suvarov Rimniskoj. 8) Kavkazio ge- 
:al Gudovič. 9) Tavrio general Kahovskoj. 10) Orenburg 
leral Vesmitinov. 11) Severio general Strandman. 

16. dan Grudna '^ je po vele dano, de pešcov generaU 
lajo z' zlatam široko opramane^) klobuke nosit. 

17. dan je truplu Petra UI. inu Katarine Cesarice z' 
r vekši častjo v' grad petrovburski preneseno. Cesar je 
10 veliko denarjev vendal, de bi se ta ceremonia z' vsim 
ičastvam 'deržala. 

Tudi je vkazal Izaakovo cerkuv dozidat. Bo vsa iz 
niga marbelna,'*) inu to narlopši zidanje v' Petergradu. 

Cesar si je pravico perhranil, de zanaprej bo on sam 
deželi Kurland zamogel v' gospodski stan povikšat te, 
teri bodo to čast zaslužili ; inu je deželi pravico odvzel, 
t^ra je popred oblast imela, de so Gospoda zaslužene ro- 
:e med se vzeti smeli. 



*) = Sibirija. 

*) L. 1796. 

3) Iz nemškega: »verbramt«. 

*) Marmorja. 
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Pismo iz Potrograda na 12. dan Prosonca pove, rekoč: 
„Naš Cesar si oodalej Ijol lubezen od podložnih zasluži. 1^ 
za notrajno domače gospodarstvo svojeh dežel skerb ima. 
Pred svojim dvoram je pustil postavit eno zakl§neno skrino, 
katera ima špranjo, cle so pisma lahko v' njo d§vajo. Vsaki 
zna svojo prošno spisano notri položit. Če tri dni nedobi 
odgovora, nej položi drugo; inu čez tri dni spet to tretjo. 
Če na tretjo ni odgovora, zna sam z' Cesarjam govoriti. Od 
te skrine kluč ima Veliki Kn^z Cesarjov Sin. — če so pi- 
sanja predolge, jih zvesti sUižabniki perkrajšajo, inu Cesarju 
naprej polože; on pak si vse perzad§ne, svojim podložnim 
butaro polahkat. Z' Cesarico vred sta vse špitale obiskala. 
Iz-služoni soldatje dobe zanaprej vekši plačo. Vsi officirji inu 
tudi generali morejo per svojih regimentih prebivat. 

Tudi se muja, de bi banko-cedelcam tulikaj vere per- 
pravil, de bi za gotovo vclali; zatorej je vso ne potrebno 
srebernino v' denar podelat pustil ; inu za 7. million rubelnov 
al tolerjov bank-cedelcov sežgal, de jih bo majn, inu de bodo 
ti drugi, kar jih ostane, bol v' veri. 

V' Kurlandu je zupet vse po poprejšnim vpelano, inu 
stare pravice deželi poterjeno, 

V' malim Travni se bo pustil v' Moškovi za Cesarja 
kronat; k' timu tudi povabi poprejšniga Polskiga Krala, inu 
vse perpravla, de bo Kral lahko zraven prišal." 

Cesar vedno naše postave naprej popravla; vender to 
niso nove zapovdi, temuč le eno ponovlenje našeh stare 
postav, katere so bile pod ranco materjo cesarico obveržene- 

Moškovitarji imenujejo svojiga sedajniga cesarja, de je^^ 
kakor sam Bog na zomli; tako ga lubio, inu v' časti imajo- 

Na čemim morji imamo dvajset verstneh bark ') i 



hrastoviga lesa, 10 bark po 50 štukov inu 7. fregat, z' ka— - 
terimi smo v' stani Turka v' strahi deržat. ako bi otel ke" ^ 
sovražniga početi. 

V' brodi Archangel perpravlajo šest vojskneh bark. 
Kronštatu, Kevalu, inu Rigi drugih moškovitskih brod§h pa 
29. bark na vojsko; vender še nevemo, kam so nam^nene. 

Pred ta mesec-) je peršla vkaza od Cesarja Pavla, 
se smejo francoske vina, olje, olive, inu kapare v' moška 
tarske dežele skuz barke taistih kralestuv perpelat, kat§: 
v' francoski vojski niso na nobeno stran zapopadene. Sio 
pak ima vse per vkazi ostati, katera je 8. dan maliga Tra 



^) = Linienschiff. 
/J) T. j. mesca prosinca 1797. 
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1793. ven dana; tudi se nima nobeden kej z' francozi pečati, 
dokler nebode njih kraluvanje po postavah v' versto djano. 

Vč^rej ') je bil naš Cesar Eavl kronan med s§dmo inu 
deseto uro pred poldan. Per ti ceremonii so smeli 1§ narvikši, 
inu vikši gospoda na pričo V cerkvi biti, vender je skorej 
drejn bil. Ceremonia pa.k se je tako godila: Že po zimi je 
bilo po vsim moško vitarskim oznaneno, de bode Cesar iz 
Peterburga v' Moško vo šal, inu se tam na 1 6. dan maliga Travna 
kronat pustil. Moško va je nekidani s§deš moško vitarskiga 
Csara, inu poglavitno m§sto. Na to oznanilo so iz vseh mo- 
škovitarskeh dež§l zbrani možj§ v' Moškovo peršh; ti inu 
vsa vikši gospoda so se zbrali V veliki lopi (Saal) kremlin- 
skiga pallasta na IG. dan tiga mesca. En mojster čez cere- 
monie je notri stopil, inu naprej bral, kaj za ene ceremonie 
se bodo deržale. Ob devetih zjutrej so zač§li iz pallasta pruti 
c§rkvi jiti po ti versti: 1) trideset mož od straže na kojnih, 
v' srebernih oklepih, inu kapah. 2) Pažeti inu hofmastri, dva 
mojstra od ceremonij z' palcami. 3) Zbrani možje inu go- 
spodje iz dežel po trie v' stric, dvorni Cavalerji; svetvalci, 
inu gospodje, kateri so cesarske znamina inu krono nosili. 
4) Pod enim nebam, kat§ro so dvajset oberstarjov nosili, je 
šal Csar Pavi I. v' soldaškim oblačili, inu Csarica Maria 
Fedorovna v' dragim oblačili, z' obročnim krilam*), de- 
mantimi okol vrata, friziranimi lasmi, v' katerih pak nič 
dragih kamenov ni imela. 

V cerkvi sta se Csar inu Csarina pervič blizo altarja 
na stole vs§dla, cesarske znamina so bile na mize položene, 
katere so zraven throna stale; thron pak je bil, altarju na- 
prut, mej dv§ma stebrama deset štapin ^) visok. Nad thronam 
je visilo eno nebo iz rudečiga žameta z' dragim zlatam na- 
tkano inu obšito. Na tim stoli je bilo kronanje deržano. Du- 
hovno opravilo je deset minut terpelo, potlej ste stopile njih 
cesarske svitloste gori na thron, narvikši gospoda inu na 
obeh straneh po šest kojnikov so okol stali. Csar se je vsedel, 
inu dv^ stopine deleč se je vsedla Csarina, stola sta bila na 
š§v eden drugimu. Zraven Csara na desnim je stal veliki 
Kn§z Alexander, na levim veliki Knez Konstantin ce- 
sarski sinovi ; za Csarino so stale narvikši dvorne gospe. Po 
tem je bil Csar z' cesarskimi znaminami oblečen inu krona 



») T. j. 16. d. malega travna 1797. 
•-') Reifrock. 

3) »Štapina« (tudi pri Zalokarji) -- stopinja, Schritl; prini. »šta- 
pati«, leise einliergehen (Pohl. in Vodn.) 
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na glavo posta vlona; Csar je krono spet odkril, inu Csarini 
na glavo postavil, inu njo perserčno obj§l. Kader so duhovni 
svoje ceremonie opravili, je vzel Csar to veliko krono na 
svojo glavo, inu je to majnši Csarini gori postavil. Potlej sta 
šla oba doli pred altar, sta bila z' svetim ojlam pomazana, 
inu vse je šlo v' poprejšni versti skuz stranske vrata ven 
okol eniga velikiga zgonika z' imenam Ivan veliki skuz 
eno drugo cerkuv v' eno veliko hišo, ker so njih cesarska 
Svitlost darove inu povikšana oznanit pustili, z' katerimi so 
dones obilno svoje zveste služabnike inu vredne mož§ ob- 
daruvali. 

Od tod pojde Csar v' Astrakan, Csarina pride na rav- 
nost v' Petrovgrad nazaj; Csar pak še le ob svetim Petru 
inu Pavlu. Po kronanji je Csar med ludi 45,000 srebernikov 
izmetal, kateri so bili nalaš za to čekani (gepraget) inu po 
25. kopekov vrednosti imajo. 

Cesar Pavi je na dan svojiga kronanja dari ven delil, 
kakor mehke hruške. Per šest sto dve inu sedemdeset peršon 
je dobilo darove, ordne, grašme, povikšanje, inu druge do- 
brote. Le samih kmetov je 81,800., katere je ta dan med 
gospodo izdaroval; eni so dobili po 6,000. kmetov, drugi po • 
3,000, po 1,500, po 800. inu po več, ah majn kmetov; ravno 
tako tudi v denarjih po več ali majn tavžent rubelnov. 

Moškovitarska armada je spet vsa na domačo zemlo - 
nazaj peršla, katera je bila zuper Persio na vojski. 

Moškovitarski Cesar se iz Moškove v' Petrograd po eni -i 
dalni poti nazaj vozi, zato, de bode več mest po deželah-^ 
vidil inu obiskal. Povsod mu velike časti skazujejo inu oi 
veUke dobrote ven deli. 

Britanski Kral inu Moškovitarski Cesar sta eno zglihanji 
na kupčio med svojemi deželami naredila, inu čez to pod- 
pisala eno pismo, de bode glihanje terdno velalo. 

Cesar Pavi je 7. Rožnicveta nazaj peršel v' Gačino: 
19. dan se je podal pruti Pavlovski, tam ostane do maligf 
Serpana, potlej pojde po morji čez Kronstadt v' Reval, dva^ 
permorska broda; on bode barke na morji vojskne skušnes^ 
delat pustil, inu Cesarica bode z' obeme hčerami zraven pei 
ti morski vozni inu skušni; to pernese kratek čas, inu 
prid za mornarje, de nepozabio svojiga dela ob časi, kader^- 
je mir, ampak de so zvurjeni na morski boj popred, pr§deii:^ 
kaka vojska pride. 

Cesar ima skerb, de bi vse dober kup bilo v' Petrov- ^ 
gradi, inu soldatje ojstro v' svojeh dolžnostih deržani bili. 
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Cesar, Cesarica inu Princi so šli na morje iz mesta 
instat, so se okol vozili, barke ogledovali, skušne d^lat 
ttili,.tri dni zvunej na barkah bili, inu se zadnič v' Kron- 
b nazaj podali. Po tem, k' so vse po m^sti ogledali, ih je 
;ata Emanuel na grad Petrovdvor pelala. 

Cesar Pavi je dal 29. mali Serpana eno ukazo, de taisti, 
eri per pravdah zaviače delajo, inu se za praznie pravdajo, 
Ljo obsojeni biti, kej v' denarjih za uboge plačat. Takeh 
zneh inu zaviteh pravd je n^ki narveč V polski deželi 
avia. 

Ena cesarska ukaza zapov^, de soldatje zanaprej ne 
lo na žive dni, temuč na osem l(jt služili. — Pod oblastjo 
lerala Kušelev bodo vse kvarte se skup naberale, na ka- 
Ji so dežele popisane, inu mesta obrazene, ali podobe če- 
ških zidanjov. 

Cesar pusti v' žold loviti, inu oče do noviga leta regi- 
nte napolnene imeti. 

Eni generali se za bolne vendajejo, desilih so zdravi,; 
:i naj rajši službo pustio. Sploh je Car ojster pruti solda- 
ci, kader kaj pregreše, vender ih tudi pohvali, inu podaruje, 
ier svojo dolžnost dopolnio. 

Iz Petergrada pišejo 3. Kozaperska: dvor je na gradi 
čina, Cesar soldate uri, dobrim darove vendeli, inu vesele 
iga jesenskiga uremena uživa. Cesarični rojstni dan smo 
idučeraj obhajali, štirje polci so za skrivne svetvavce izvoleni, 
i Princ Hollsteih Bek je orden S. Aleksandra Nevski prejel. 
Cesarica je naredila eno porodno hišo v' Dolgorukovim po- 
pji ali palasti ; ta hiša je tako perpravna, de bodo nesrečne 
deta bolši strežbo imele, kakor nekitera imenitna gospa. 

Cesar Pavi dosedaj le za domače gospodarstvo skerb 
a. Polski Kral živi v' Petrovgradi, mu grede dobro, je per- 
:en, inu ima dosti perjatlov. Cesar mu čast naklada per 
3h perložnostah. 

Leto 1798. 

Francozki Princ Konde*) je peršel v' Petrovgrad, za 
n pride Feldmaršal Broglio, inu nekaj druge gospode, ka- 
•a je iz francozkiga vunpotegnila. 



*) Ludvik Henrik Jožef, princ Gondeški (roj. 1756.); zapustivši 

začetku francoske revolucije svojo domovino se je dalj časa hrabro bo- 

al v vrstah izselnikov zoper franc. republiko ; potem se je podal na Rusko, 

todi na Angleško, živel pozneje nekaj časa v domovini, iz nje pregnan 

Španskem, prebil zadnje dni zopet na Francoskem, večidel v mestu Chan- 

y-ji, kjer so ga našli 29. avgusta 1830. obešenega. 
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Armada pobegnenih francozov pod povelam Princa Konde 
je došla v' moškovitarski del polskiga kral^stva. Ona bode 
tam stala, inu zanaprej moškovitarju služila. 

Cesar Pavi je francozkimu Princu Konde Černičevovi 
palast daroval. Kader je Princ v' ta palast peršel, je že najdel 
kočie z' svojim pečatam'); inu služabnike v' svojim livr^; 
tudi mu je Cesar vdelil orden svetiga Andrea, inu priorstvo 
maltezarskiga ordna po celim Polskim, kar je pod Moškovio 
padlo. 

Na povele moškovitiskiga Cesarja so prejeli nekateri 
puntarski Polci svoje zasluženo pokorjenje v' m^sti Vilno. 
Narpred so im uš§sa odrezali, potle nosnice pretergali, inu 
na žive dni v' Severio izgnali; med timi so tri§ priorji treh 
kloštrov, dva officirja, dva gospoda, en besedni*) doktor, en 
profeszor, en sodnik, inu en pisar. 

Cesar je zapovedal, de vsaki more pov§dat, od kogi 
živi, kajzeniga stanu je, katerikol *) v' novic perdobleni *) polski-i^ i 
deželi stanuje. V Moško vii je stara navada, de sl§dni skaže^ ^ 
od kod si on kruh služi. 

Na Polskim je vkaza od moškovitarskiga Caxja dana^ — ', 
vse zuper Moškovio med seboj zarotene Polce izočitat, ina^Kn 
povedat, kam so se skrili. 

Cesar Pavi le samo za domače gospodarstvo skerblg 7» 
morebit se nebode nič v' mes vtikal v' glihanje med N§mci 
inu Francozi. 

Moškovitar se zmiraj per pokoji derži, za svoje dežeh 
skerb ima; ni čutit, de bi se kaj med francozke inu n( 
reči m(^šal. 

Gospod Georgi en učen mož je začel bukve med ludi 
dajat, v' katereh bukvah piše od hribov inu od potokov. 0( 
hribov pisajoč povo, kako moškovitarji rudo d§lajo. Oni sc^ «o 
začeli pred sto inu petdeset Ictmi rudo delat; takrat so im^l -C^^^ 
tri plavže inu fužine za železo, v' katerih se je sturilc^JTlo 
159. tavžent pudov ••) železa v' slehernim leti; ob tim čas^s-isi 
je Car Alexei n<jmske rudarje na pomoč dobil. -Sedaj živioS^^^^ 
Car Pavi, inu negova mati Katarina sta km§tam dglo poooO" 

^^ - OrlKnri. 

'^) - JeziČ!ii (loctor. rloclor iuris. 

•*) Veži: »de vsaki, kalerikol — slanujc, more povedat, od koga ... itd S^-* 
*) T. j. po trd j i dol i t vi Poljske (8. prosinca I. 1795.) 
') Piul je ruska mera (utež) - 40 ruskili funtov; 1 pud = 32'7o c(r — ->/• 
nili funtov. 



/ 
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ikala, kateri rudo na tlaki delajo. Nih plačilo je povišano, 
ino dela v' versto djane, inu so dolžni le takrat v' rudo 
kader ni pojlskiga d§la. V štirih tednih so v' stani vso 
3no tlako opravit. 

Car je napravil eno kaszo v' Petergradi, iz katere po- 

bni denarje na posodo dobojo pruti majnši cinžam, kakor 

oherniki od ludi jemlejo. Ta naredba je zato od Cesarja 

irjena, de oherniki nebodo mogli revne ludi tako nevsmi- 

LO dreti, kakor do sedaj. 

Dan razglasve Kristusove, to je Svetih treh Kralov so 
posebno veliko častjo obhajali v' Petergradi. Čez to, kar 
druge leta navada, so paradirali šestnajst batallionov, inu 
r ih je sam komandiral. Carjov kojniski regiment je bil 
a novo oblačen; Carina, Pojlski Kral, inu Princ Conde so 
okna v' Cesarskim gradi gledali. 

Pozniši pisma iz Petergrada pravio: dvanajsti dan Svi- 

na je božji žlak zadel Stanislava Augusta Pojlskiga Krala, 

katerim je naglo vmerel. 

Car je pustil rankiga Pojlskiga Krala pokopati z' tako 

3tjo, kakor je dozdaj le per samih moškovitarskih Carjov 

gr§bu navada bila. Dva inu dvajseti Svičana je Car z' 

im dvoram šel gledat truplo kralovo, inu mu je sam krono 

glavo postavil; tri dni je na parah ležal v' palasti, inu 

age tri dni v' katoliški c§rkvi. 

Pogreb rankiga Pojlskiga Krala je bil z' veličastvam 
hajan, osemnajst batallionov je na paradi stalo v' treh 
rstah od poslopja, ker je bilo truplo, notri do katoliške 
:kve, kamer so ga pokopali. Sam Car je za pogrebam 
;del do pred cerkve, notri ni šel ; zakaj on je staroverske 
ge, kakor vsi Moškovitarji. 

Car je pustil rankimu Pojlskimu Kralu na grob te besede 
sati: Stanislav Polski Kral, veliki Vaj vod Litave, po- 
bni izgled oboje sreče v' dobri pameten, v' hudi terden; 
men postavil Pavi Pervi, Samoderžec inu Car vse Ruszie 
Tjatlu, gostovu. 

Devet inu dvajseti Grudna*) je Cesar Pavi eno premislika 
jdno Ukazo vundal; ona tako govori: „Mi smo zdajci ob 
stopi na Carski stol znajdeU, de gospodarstvo negre prav; 
rhodki so majnši, kakor vundajanje ; dolgovi so vsako l(jto 
3tli. Mislimo bolši gospodarstvo vpelati, inu dolgove izbrisat, 
at§ri so se od več let pred našim gospodarjenj am nabrali. 



*) Leta 1797. 
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Vse more tako versto dobiti, de bodo navadni perhodki sku- 
zali ') za narpotrebniši vundajanje." 

Iz tiga unajni ludje sklepajo, de ni podobno, de bi se 
Moškovitar dalaj v' vojsko mešal; ker se do sedaj ni mogel 
inu ni otel. 

Car je Feldmaršala Suvarov spet v' Petergrad poklical 'O, 
kateri je do zdaj roke križam deržal inu počival. 

Carina je rodila osmi dan Svičana eniga Princa, je 
keršen z' imenam Mihael Pavlovič. 

Dvorne novice v' Petergradi 12. Svičana pravio: Bo 
je njiii Cesarski svitlosti sina daroval z' imenam njih Visokos 
Mihael Pavlovič, kateriga povišamo za Feldceigmastra in 
za glavo čez artilleriste dvorne straže. 

Sedemnajsti Svičana je bil kerst novorojeniga Carjovi 




sina z' velikemi ceremoniami inu strelanjam. Po kersti ga j r*^ :x 

sam Cesar po starovorski navadi k' obhajilu nesel, katero s er »o 

otrokam pod podobo vina zdajci po kersti daje. 

Devetnajsti Sušca je bila Carina z' častjo v' cerkvo vpe— -^ 
lana, kakor na štirdesoti dan otročje postele. Potle so ji sreče — -^ 
vošili inu gospoda oboiga spola roko kušnili, vsih srečo vo- ^' 
šovavcov je bilo devetsto, sedemdeset, inu štirji. 

Žolnersko povole prepove officirjam okoli pošilati adju— — *' 
tante v' lastnih opravilih, adjutanti so dolžni 1^ samo v' sol— -*" 
daških opravkih na strt^žbo biti. 

Francozki gosposki soldatje, kateri so od Moškovitarja^^^ 
V gostje vzeti, inu so pod povelam Princa Conde, so pers^glti ^ 
Carju zvesti biti, dokler so v' njegovi službi notri do 016^ ^^\ 
kader bi se spot v' Francio povernili. Takrat, kader bi vt§gnilit ^} 
spet nazaj iti, bo Cesar dal take oblačila, kakor so jih nosili, -^ -^' 
dokler so per Rajni na vojski bili. 

Peti dan velki Travna je bila v' Petergradi oklicana ta^^ ^^ 
vkaza: Znano inu v^doče bodi slehernimu, celi Europi, iniO'-*^ 
volnimu •*) svetu, de njih Rossiska Carska veličast Pavi PervS: "^^ 
so zapov^dali skuz mene kneza Alexandra Bezborodko per-*;^:^^^ 
viga ministra inu kanclirja te besede: 

„ Francozki vižarji so po vele dali 23. mesca snežnik^^j^^ 
v' šestim loti svojga števila rekoč: Če bode kdo skuzi morj^ ^^f 
Sund spustil kako barko z' anglezkim blagam obloženo, 



^) *Skuzati« (»skezati«) ■ - ausfcichen. 
2) Iz Kcilarincslava. kjci* jo bil. kakor pr(»j (iia str. 133) povedaa 
zapovedujoči general. 

3j = Gesamiiit; pi-iiii.: vtjsoljni 8. — ves -1- voljni. 
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bo barka iz karkol kralestva oče, se bode to štelo za nam 
vojsko napovedati. Na te francozke besede so vkazali njih 
cesarska Svitlost poslati 22. verstneh bark, inu 250. gal6j v' 
Sund, de bodo vseskupno kupčio branile pred očitno silo fran- 
cozkiga vižarstva, zakaj francozko povele je zoper vso ludsko 
pravico *^) ; tudi perterdio njih carska Svitlost z' svojo carsko 
besedo, de bodo prostost kupčie branili po vsi svoji moči 
skuzi svojo žolneršino na suhim inu na morji. Ta njih vkaza 
ima vsim poslanikam inu ministram oznanena biti. 

Car je Papežoviga Nuncia gospoda škofa Litta z' po- 
trebnim preskerbel, ker on je vse premoženje zgubil, kar ga 
je na Rimskim imel. 

Tudi je Car vse služabnike rankiga Pojlskiga Krala z' 
dobrim kruham previdil. 

Perprava na morji je velika, večidel pojde Anglezam na 
pomoč, nekaj bark pa bodo kupčio na polnočnim morji var- 
vale pred francozkimi roparji. 

Car se je pelal 16. v§lki Travna na ogled v Kazan skuzi 
mesto Moskva, 2 G. Rožnicveta čakamo na njegov nazajperhod 
v' Petergrad. 

Unidan je zapovedal skuzi eno ukazo, de nesme noben 
mladenč na unajne šole študerat iti; zakaj dosti takeh šol 
slabe nauke naprej nesejo, negodne mladenče k' nepridnimu 
modruvanju napelujejo, mladost pa slabo zvučena nazaj pride. 
Bolši je, de otroci pred očmi svojih starišov ostanejo, se 
doma uče, inu nehodio na ptuje, ker ni drugiga dobička, 
kakor de spačeni postanejo. 

Car je vkazal eno veliko žolneršino napraviti, katira 
pojde v' napol otok Krim; general Suvarov jo bo vodil. Ta 
vojska zna perpravlena biti na vse kraje al čez Perzio, al 
čez Turka, al francoza, al čez Polsko, kamer bi potreba bila. 

Vse bukve inu pisma iz francozkiga al iz drugeh noveh 
republik so prepovedane, ako niso pregledane od zato po- 
stavlenih pregledalcov, katiri morejo gledati, de se notri nič 
neznajde, kar je čez božje postave, čez visi deželsko oblast, 
inu čez vseskupni mir. Sicer je vkazal svitli Car, take bravce 
inu pregledavce nerodnih bukv inu pisanjov ojstro pokoriti. 

Car je prepovedal, nobeniga ptujca v' svoje dežele ne- 
spustiti, tudi ne ptujih rojakov v' žold jemati. 

Po novic perdobleneh deželah na Polskim je vkazano 
moškovitarske banko-cedelce za gotov denar imeti, kaszejih 
menujejo, inu ven dajejo. 



*\ — 



) = Mejnarodno pravu. 
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Sedmi dan rožnicveta je dal moškovitarski Car to po— 
vele: Smo zvedeli, de francozi vse barke poberajo, katirekol 
naše blago vozio, tudi v' nesomnih brodovih ; zatorej vkažemo^ 
vse francozko blago pobrati, karkol ga je v' moško vi tarskih, 
brodih, naj bode čiger oče, inu v' karkol zaeneh barkah. 

Car je sklenil, de ima biti v' Moškovii šest Škofij Rimske 
katolske vere. 

On je vkazal dvanajst" novih regimentov na noge po 

staviti, pol kojnikov, pol pešcov. 

Leto 1790. 

Zadne dni Kozaperska ') so Ruszi inu Turki francozam^cm 
vzeli popred beneške otoke Zante inu Cefalonia; potle so šlii 
cez otok Korfu. 

Car je oznanil eno odpcrto pisanje, v' katirim se 
varha maltezkiga ordna postavi. 

Ruski car je oznanil pisma, kako so njegove barke ini 
Turške francozam vzele popred beneške otoke Cefalonia, ini 
Mauro. Ruski Car bo štir armade letaš na noge postavil, vse 
štir pojdejo na boj. Od 1. Svičana do 1. Kimovca se nesme 
nobenimu soldatu slovo dati za domu iti. 

Car pusti barke cimprati, na morje perpravlati; nov( 
barke se delajo: ena 130. štukov z' imenam Blagod^r, druj^ 
Arhistatik, tr§tja Začetje svetieAnni; potle Moskva, Jaroslav^ 
S. Peter, Tihvinskaja Bogorodica, FOodosi, Tolskaja Bogoro- 
dica, Magdalena, inu sveitaja Pareskeva. 

Štir armade Ruske bodo letaš marširale na vojsko,. 
sledna po 45. tavžent mož Na Polskim napravlajo magaclne^ 
tudi po Vkrajni proti turškim. Sto velikih štukov je perprav- 
lenih, inu 70 majnših. Kozaki se napravlajo, stezš inu C( 
nadelujejo, štir tavžent kojn kupujeo. 

Car je oznanil v' novicah 6. dan Sušca, de njegova hči:^^^^ 
Princesina Alexandra se je omožila z' esterajskim PrincamnJ^-^T^ 
Jožef Ogerskim Dvornikam. '-) _ 

Tri nove verstne barke so novic zdelane, inu v' morj^ CTJ^ 
spušene. Per tim v' morje spušenji je bil Car, Carina, Prinox:^^^ 
Jožef Esterajski inu cel dvor zraven. 

Turk inu Rus sta zglihala večni mir med seboj; obS<^^'* 
poterdita eden drugimu mirno posest; inu kader bi tr§b^ 
bilo, eden drugimu pomagati na vojski čez sovražnike. 

O Lola 1798. 
-) - Palaliiius. 
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V Peterburgi so perve dni Aprila po vseh cerkvah za- 
ivalno pesem: Tebe Boga: peH na Carjovo povele, zavolo 
jrečniga preraaganja Princa Kari. '^} 

Car je vkazal vse Hamburske barke v' prepoved djati, 
;atG^ kir ni§sto Hamburg z' francozam vleče inu se po nje- 
joveh šegah ravna. 

Nam§stni admiral Ušakov je za admirala povišan, ker 
e francozam otok Korfu vzel. 

Car je poslal admiralu Nelson svoj zmalani obraz ob- 
stavlen z' d§mantmi, za spoznanje Carske milosti proti jemu. 

Rusovski Cesar je spanskimu Kralu vojsko napovedal, 
^.ato, ker ta z' francozam perjaznost ima, besede so t§: 

Mi po božji milosti Pavi Pervi, Cesar inu Samoderžec 
rse Rusie oznanimo vsim našim zvestim podložnim: Mi inu 
5' nami zvezane oblasti smo skleniU dolidjati nerodno čez 
?rancio zdaj kralujočo oblast, inu smo zatigavolo na noge 
$topili z' c§lo našo močjo. Bog je naš.e orožje blagorrekel, 
nu je do današniga dneva vse naše trude z' sr§čo inu pre- 
nagvanjam obdal. Med majhenim številam europejskeh ob- 
asti, katire se od unaj kažeo, kakor bi z' francozam perjazni 
)ili, za resnico pa se le boj§ pred tim od Boga zaverženim 
nu per svojim konci na smert ležiočim oblastvanjam je 
Spania narbol boječa, inu francozkim oblastnikam perjazna 
16 sicer z' pravo d§lavno pomočjo, ampak li perpravlanjam 
la pomoč. Zaston smo si vse perzadeli, do bi Spanii bili 
)okazali pravo cesto proti časti, inu de bi z' nami po ti 
;§sti hodila; ona je ostala terdo vratna per enim zaderžanji, 
cakeršno je nji škodlivo. Mi smo se vidili persilene, nji ska- 
:ati našo nevolo skuzi to, de smo spanskiga kraleviga opra- 
ilnika per našim dvori od nas domu izgnali. Kir pa zvemo, 
le je tudi naš opravilnik persilen bil, se v' njemu napove- 
lanih dneh iz Spanie pobrati, si to za ražalenje našiga ve- 
LČastva štejemo, inu napovemo vojsko spanskimu Kralu. 
traven vkažemo, na vse španske v' naših brodih stoj§če 
Lupčiske barke prepoved djati, noterpotegniti , inu poslati 
)oveIe vsim našim vodnikam na suhim inu na morji, de naj 
le sovražne skažeo proti vsim podložnim spanskiga Krala. 
3ano v' Petergradi 15. dan Julia po rojstvi Krista 1799. na- 
jiga Carstva v' tretjim leti. 

Podpisan Pavi L 



*) Premagal je namreč francosko, ob Reni stoječo vojsko pod gene- 
ralom Jourdanom pri Hiberachu 18. sušca 1. 1799. in malo pozneje še enkrat. 
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Rusovski general Korsakov je naznanja dal svojm 
Carju, zakaj je bila vojaka nesrečna v' Švajci. ') Rusov jtE 
bilo li deset tavžent,, tedaj niso mogli Rusi premagati, temuC 




so bili persileni se vdati. Francozki general Maszena je otel 
de bi se mu bili Rusi podali, al Rusiski general se je rajš -^i 
branil, nazaj potegval, inu veliko zgubo preterpel, ku pa s( 
na eno sramlivo vižo v' ječo podal. 

Leto 1800. 

Regimentam Savališin, Mamajev, Sedmoracki, Vazii 
tinov, Baron Ferzen, granatierbatallion Ogarev, Erikzan, V( 
liešev, Osivov, Metiušin inu Lindorf je bilo prepovedano dal( 
iti, zato ki se niso po zapovdih na poti zaderžali. Savalisfc=^^ 
regiment je en bandeur zgubil, iz špota volja mu nebo ne 3- 
beden drugi namesti tistiga dan. 

Rus je spet oblubil soldate k' pomoči dajati, skor^^^j 
bodo tudi ti začeli. Bo pa 1^ ruk inu pomik da bo joj! 

Ruska armada ima štukarjov ) inu p§šcov 385.000 mo^^5' 
Kojnikov 47,000 moš. Kazakov inu Tartarov 66.000 moi 
vsih skup 498,000 moš. V' zadnim napelvanjv Cesarice 
tharine II. je bilo 576,000 moš soldaštva. 

Sedaj ga je na donašni dan 78,000 mejn, ampak zda^^^j 
ih bodo 100,000 nalovili, eno lepo število. 

Kader je Peter ta velki v' lejto 1689 cesarstvo nastc 
pil, je bil cel prid ali notri tečeočiga denarja 5 milliono' 
Rubeln, cela armada je imela 15.000 streicov. Dežela n. 
imela morskih brodov, ne vojsknih bark. P§ter ta veliki ini.^^'^ 
Katarina II. sta Kralestvo tako visoko povzdignila. V l§tc:^ -^ 
1722 je imelo kralestvo 12 milionov ludi, v' l§to 1742. 1^ ^ 
millionov, v' leto 1762 20 milliono v, v' leto 1782 28 millio- 
no v. inu v leto 1795 31 millionov. 

Akv bi Rusia toko dosto z' ludmi zasjana bila koken 
druge dežele Evrope, de bi na vsako milo ravno široko 
dolgo 'O 2000 ludi peršlo, bi bilo pač 600,000000 ludi tajor^«^-' 
notri. 

Po povelje ruskiga Cesarja morejo protestanti, ali ti k:^^ ' 
so se iz katolške vere istergali, inu kristjani po stari pra^»^^ 
tiki praznike praznuvati, to povelje tudi tiste dežele zadene^ -^^ 
kat§re so enkrat polske bile, so po tisti pratiki praznuval^ -^^' 
katero (je) papeš Gregor VIII. ponovil, leta zanaprej neb -^^o 
več velala. 




*) Car jo je bil namreč nemški vojni na pomoč zoper francoze posla— -^ 
8) — Topničarjev. 
8) -- šlirjaško miljo. 
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Ruski Cesar je 12. Svičana prepovedal: nobeno sorto 
a se nima iz moih dežela Lifland, Estland, inu Kurland 
a voziti. 

. Carjoviga Princa hči Maria Alexandrovna je dv§h l§t 
ira vmerla. Car je vkazal nje smert vsim oznaniti, inu 
Carstvi znano storiti. 

Skoro vse rosovske barke so domu v' Roszjo pertekle, 
tire so zdaj enčas po Danskim morji bile, popred pa An- 
jcam na pomoč okrog Anglie hodile, inu njim pomagale 
-ncoze inu Hollendarje nadl§gvati. 

Roszovski Car napravla dve vojske: ena se zb§ra v' 
iavii, druga v' Volhinii, obe na Pojlskim. Perva ima 43. 
jimentov kojnstva, pešcov, lovcov, trinajst batallion(ov) 
^naderjov, 21. regimentov štukarjov, kčpačov, lopatarjov, 
i 15. regimentov Kazakov. Druga ima 73. regimentov vsako 
rto soldatov. 

Car je soldate inu officirje okregal, katiri se niso po 
povdi inu versti obnašali lansko l§to v' Švajci čez francoze. 

Na morji perpravla Car 24. verstneh bark, inu po verhi 
o množico fregdt, inu majnši pos6db. Kam vse to kaže, 
znano. 



7. General Napoleon Bonaparte*) 

rojen v' ^otoki Corsika pod francozko krono. Njegov oče 
prebival v' mesti Ajaccio pruti večernim sonci tiga otoka 
: morji, inu je imel dosti zemel pod seboj. Pred 15 1§- 
li vmerje inu zapusti 4. sinove inu dve hčire. Francozki 
lastnik čez Corsiko je rad imel Bonapartove otroke, je 
3lal dva stariši sina v' Pariz v' kralevo vojskno šolo, to 
sedajniga generala Napoleon z' imenam, inu Jožefa. Ob- 
tnik Marboeuf vmerje v' leti 1786. Fantje zgube nad njim 
Djiga dobrotnika, inu pridejo iz Pariza domu k' materi, 
-poleon Bonaparte sedajni general je bil takrat v' dev§t- 
jstim leti svoje starosti, je tedej letas 30. let star. Kedar 
je v' leti 1790. v' Corsiki začelo prenarejanje deželske 
lasti, je bil Jožef mlajši brat zvolen za moža per vižarstvi 
)ka Corsike; stariši brat pak, to je, ta k' je sedej general, 
bil postavlen za Komendanta eniga batalliona deželneh 
až v' mesti Ajaccio. Laški jezik se je v' zibali navučil, 
neozovsko zna bol, kakor vsaki Corsikanec. Je sredne po- 



*) Nov. 1. 1797. št. 62.; 1. 1800. št. 10. 

10 
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stave, bled. medel, vender terdniga zdravja; ima rujave oči, 
klunast nos, naprej pomakneno spodno čelust, široko čelo. 
So mu vidi, de je globoko zamislen, inu bistrovid. Je tih, 
malo besedi, dosteh misli; ne tako živ, kakor drugi francozi. 
Spomin ima terden, nikol nič ne pozabi; kar je oblubil, 
vselej derži. — Dva brata sta se dobro perženfla v' deželi 
Pro vence. On je vzel v' zakon eno vdovo generala Beauhar- 
nois (Boharnoa.) 

Od žlahte Bonaparta nam pariške novice leto pov§do: 
Današni ('onsul Bonaparte jo v' leto 17Gi) 15. Velkiga ser- 
pana (na ') osredko Korzika rojen. Negov oča je bil nežlaht- 
niga rodu, jo od začetka z' Paoli -) deržal, inu je tukaj fran- 
cozki oskerbnik jjil. On je 3 hčere inu 4 sinove zapustil: ti 
štirje so velki Consul Jozoph kdaj poslanik v' Rimo, zdaj v' 
Parizo; Lucian zdaj notrajni Minister, inu Ludvik ta (nar') 
mlajši: Bonaparte jo Jjil ravno v tistimo mescv rojen, kader 
je bil nesrečni krail Ludvik 1(>. rojen. 



8. Admiral Nelson. ^ 

šesti dan Kozaporska*) jo Kral"') Contreadmirala Ho- 
ratio Nelson povišal za Barona z' porimkam Nilski;**) Baron 
jo por Angležih še veči stopna, kakor por nas na N§mskim. 
Ta čast je zajn, inu za njega otroke moškiga spola. Nelson 
je sin eniga pridigarja, zakaj por nekatolskih so njih duhovni 
oženoni. Nelson je lani por boji čez otok Teneriffa zgubil 
desno roko, mu jo bila odstrelena. Komaj se je ozdravil, je 
že spet šol na morje v' službo. Kader je proč šel, ga je 
Kral miloval, de nima desnice; al on je djal: za mojo desno 
imam mojga kapitana Berry. 

*) Ta besedica je v izvirniku po pomoti izostala. 

'-») Koi-ziski rodoljub in vodja v vojskali zoper Genovo in Francoze. 

«) Nov. J. 1798. :st. m. in 71. 

*) T. J. i. 1797. 

•') lljnevaj: »anj^leški«. 

''•) K(U' je premagal francosko ladijevjo v morski bitki pri Aleksandriji 
dne; 7. velikega srpana 1. 1798. O tem dogodku poročajo Nov. 1. 1798. št. 
()0.: »Pismo iz Neapela -i. dan Kimovca pravi: Nelson je s^dmi dan vQlki 
Serpana popadel irancozke barke v' brodi per Alexandrii, vjq1 s^dem 
franeozkeli. dvq požgai. j5tir potonil, štir so všle. majnši barke inu ladie 
skoro vs(» pogonobil. yjql 1500. francozov. pobil več ku 4000, poslal v' 
Gibraltar dobleni rop; IJonaparte je pred Kajro obsut od Egiptovskih sol- 
datov. l)i'ez vode. živeša. i]iu vojskne perprave. Angleži imajo 1q 855. mert- 
vih. inu ranenili; Nelson je en malo na glavi osterlen. To naznanje je 
pernesla brik la Montine v' Nc^apel. kalira poteče v' London povedat, kar 
je lukaj od Nels(m(»ve .-.jore ])opisan;^a -. 
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Od Nelsona piše en anglezki officir od Alexandrie 13. 
ki Serp. rekoč: „Nelson se bolša, skoro bode zdrav, vender 
L bode ena častita lisa na čeli ostala. V§čid§l vjeteh fran- 
:keh bark pojdejo danes proti Gibraltar, inu od tam v' 
glio. Pet tednov se bomo še tukaj blizo Alexandrie spra- 
ali, potle gredemo v' Neapel barke popravlat inu postrojit. 
Ison misli v' nekaterih mescih svoj dom viditi. Dobili 
o Bonapartove pisma v' roke, na katirih je dost ležioče, 
cor Nelson pravi. Bonaparte inu njegovi ljudj§ bi radi 
hA. v' Francii bili; k(^r po suhim njemu nedajo počitka 
ibci, po morji smo mi vso vozno odrezali. Nima dosti 
eža. Nelson mi je pustil ene pisma prebrati, na katirih 
majn ležioče. Eno je od deželaka Tallien na svojo ženo 
Francii. On popisuje ves trud inu nadloge, katire jih v' 
Ipti tarejo. Tudi sun bral pismo Bonapartoviga sina na 
)jo mater, k§r piše, de nikol ni svojiga oč§ta tako žalost- 
ma vidil, kakor zdaj. General Berthier piše, de zdaj je 
rvič velikimu generalu Bonaparte spodletelo, inu se boji, 
bi se njegovi lastni soldatje čez njega nespuntaU. To an- 
zko premaganje imenuje za narv§či nesrečo, katira se je 
ncozam c§l čas te vojske pergodila." 

Iz Tersta pišejo, de admiral Baron Nelson Nilski bo v' 
rst peršel, potle pojde skuzi Lublano, Gradec, inu Dunej 
Anglio. 

En Nemec na Duneji gospod Denis je na čast Nelsona 
redil eno kratko pesem po Nemško inu po Latinsko, ka- 
3 mi tukaj z' kratkemi besedami kraincam po našim je- 
:i preložimo: 

Če manka desnica 

Se tebi ni bat 
Zadost je levica 
Francoze požgat. 

Ta 26. predniga mesca ') smo iz Tersta en prepis eniga 
;ma dobili, kateriga je Admiral Nelson na Anglezkiga mi- 
itra. v' Neapolni, kojn. Hamilton pisal, z' temi besedami: 
g vsigamogočni se jo vredniga sturil mojo roko pervzeti, 
bi človeštvo rešeno bilo. Francosko, v' kraju Alexandrije 
>avleno trumo bark sini jest po enim terdovratnim voj- 
jvanji od 3. dni ta 7. velkiga Serpana celo potolkel. Meni 
v' roke padlo 9. verstnic, ") 3. so z' admiralam inu 1200. 
)žmi v' kvišku zletele, inu 2. druge, katerim so vsi veršeli 



1) T. j. kimovca (1. 1798.) 
'^) = Linienschiff. 

10* 
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odbiti, sto glodale odjiti. Jest sim 900. zalih Junakov mojga 
Kralja v' boji zgubil, inu dalaj bodo oni iz zraven perlože- 
niga doli-vzeli. Jest sim se proti mojim Kralju, inu moji 
domovini dobro obnesil, inu Bog je moje žele izpolnil. 



9. Od Princ Karlna.*) 

Eden, kateri je večkrat okoli njega, ga toku popiše : on 
celo zgodej vstane ; eno malo moli ; po tem pak gre k' maši : 
do desetih se on v' svojo kamro pod^; po tem do 11 pri- 
dejo k' .njemu Generali, inu Adjutanti po povile. Po ednaj- 
stih on objiskvanja gori jemle. Koker dvanajst bije, more 
jesti na mizi biti; eno žensko pak nikoli k' j§di nepovabL 
On ne pije vina, ne kafeta. Po jedi gre on do dv§h se 
sprehajat. Če na poti koga kmeta sr§ča, se z' njim pogo- 
varja: skori vselej pravi k' njim: moji Lubi! mi smo vam 
pač k' nadlogi. Vojska je res en hud ot^p; prosite Boga, 
de bi nam skori mer dal. On celo malo govori, se nikoli 
ne raz-jezi: kar se pergodi, al dobro, al hudo; toku se on 
toku zave, ravno koker bi bil ž§ vse naprejv§dil. Če več- 
krat ga ^den vidi, več popolnemasti nad njim najde — inu 
toku dalej. 




*) Izvii-on nadpis. Nov. 1. 1799. št. 4'i. 



II. 



Razne novice 

iz domaČih in ptajih krajev. 



iš- 



A. Novice iz domaČih krajev. 

^ 1. Dekani ljubljanski InfaloTani. 

Mrjih cesarska Svitinjit so porvolili. tU' imjijo vsi Delianti 
^^ Lublanskiga Kapitplna zanaprej infiiliriini biti. to je, 
per oCitnih duhovnih opravilih škofovo kapo, palco, križ, 
inu perstan nositi. V' nedf;lo 2'2. tiga ni§sca*) je tedej pre- 
visoko častiti gospod Joannes Anton Eicci D^hant vikši 
škofie Kapitelna, inu krifinik maltezarskiga orthia v' Piilstu 
na koratani od previsoko vrft<iniga Firšt^i. inu Vikai Škofa v' 
šenklavžki cerkvi z' vao fastju z' škofovo kapo pokrit bil, 
palco, perstan, inu križ prejel. 

Nov. 1797. St. 8. 

2, Stndien-rerisions-hofkommission. 

Njih CCS. kr. Svitlost so vučenim gospodam skerb inn 
oblast čez šole izročili, ti gospodje Ijodo ziiirališa imi svete 
deržali v' rečeh, katere navnk v' šolah ziidonejo, inu oblast 
im§Ii pod im§nam: studc^ranjf. progledajoča Komeszia. (stu- 
dien-revisions-hofkomraission). Predsednik per t§j kome.izii 
je minister gpaf Rottenhan; namestnik za njim (vioe-presi- 
dent") Baron van der Mark (poprejšni krajnski landsavtman), 
svetvalci gospodje cesarski Rathje Birkenstok. Sonnenfol-s, 
Korar Zippe, šilling, Hegelin, Korar piT S. Štefanu Anton 
Špendov en rojen krajnc, duhovni Hofstpt(,T, za actuaria je 
gospod bukve pregleduvak'«; (Censor) Simon. 

*) T. j. proaenca (I 1797). 
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3. Cesarska pesem peta 7 gledišči. 



V Ned(jlo ') na Cesarjovga rojstva god so tukej v' Lub- 
lanskim theatri eno pesem po nemško peli, inu v' nej svit- 
limu Cesarju srečo vošili. Ta pesem je po krajnsko taka: 

Pesem na Cesarjev god. 

Bog obvari Cesar Fronca 

Srečo, zdravje Bog mu dej! 
lAibe-j^nivga našga Fronca 

Nebo vari v^komej 
Njega dni nebodi konca 

Svitlo sonce njemu sej! 
Bog obvari Cesar Fronca 

Sr^čo. zdravje Bog mu dej! 

Spred njegove vojske lica 

Nej sovražniki b^že, 
Njega dvoru nej resnica 

Nu modrost naprej svit^. 
Sodne sklepe nej pravica 

Inu vsmilenje del^! 
Bog obvari Cesar Fronca 

Srečo, zdravje Bog mu dej! 

I 

Božja milost nej ne mine 

Čez kralestvo, inu rod. 
Hudobie moč nej zgine, 

Karkol njemu je naprot. 
Zapovd' božje njem' edine 

Njega vola naša bod! 
Bog obvari Cesar Fronca 

Sr^čo, zdravje Bog mu dej! 

Njemu zgodi se vesele: 

Nažo srqčo dopolnit, 
Kakor brale vse dežele 

V eno zvqzo vkup sklenit. 
Poznim nukam drage žele, 

Mir na sveti zapustit. 
Bog obvari Cesar Fronca, 

Sr^čo, zdravje Bog mu dej! 

Nov. 1797. št. l;-^- 

4. (jodba 7 gledišči na korist ranjencem. 

V sr^do 15. dan tiga m^sca-) je bila musika derža^l^^ 
v' Lublanskim theatri, od taistih musikantarjov, kat§ri so 
al v' cerkovne musike službi, al sicer perjatli inu vučeni od 



O 12. svečana (1. 1797). 
*•») Svečana (i. 1797.) 
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musike. Kat§ri je otel poslušat, je nekej denarja vložiti 
mogel Ti denarji pak pridejo za bolne'^ inu rš^nene soldate, 
de se jim bo postreglo, inu k' ozdravlenju pomagalo. Poslu- 
šavcov niblo presilno dosti, al lubezni pruti vbogim solda- 
škim bolnikam je bilo dosti, zato ker jih je dosti po tolerju, 
inu po cekinu dajalo ;^ tako de so 469. goldinarjov za te r§- 
v§že vkup zvergli. Še zdej se vidi, de Lublančani več na 
lub§zen pruti vbogim derž§, kakor na komedie, inu na ples. 

Nov. 1797. št. 14 

5. Princ Earl 7 I^ubljani. 

(Lublana 18. dan Svičana. ') Včerej popoldne ob petih 
so se v' Lublano perpelali njih kral§ve visokosti Princ 
Kari, 'O inu Princ Ferdinand.-*) Princ Kari pride iz la- 
škiga čez Gorico, inu gre na Dunej; general Bell e garde 
hodi z' njim; Princ Ferdinand ga je do lesem spremil, pak 
negre dalej. Princ Kari je doli stopil v' oštarii Wildenman *) 
na plači, purgarji, inu str§lci so z' bobni inu muziko na 
plači v' paradi stali; plač je bil poln ludi, vse je vpilo: nej 
živi Princ Kari. Princ je k' oknu stopil, se perklanal, inu 
zahvalil; ludje so mu zdravje vosih, inu od vesela kričali: 
dolgo živi princ Kari! Zvečer je bilo po Lublani vse 
raz-svitleno ; na rotovži je gorelo osemdeset lamp z' ojlam, 
po hišah na vsakim okni po dve al tri sveče, bakle, inu 
m§stne lateme. Po plači se je vidilo, kakor de bi dan bil. 
Čez noč so purgarji, inu strelci stražo per njemu, inu per 
kočiah deržaU. V theatri so pesem od Cesarja peh, inu še 
en perstavek od Princa Karlna; vse je najn čakalo, al on 
ni mogel priti, ker že dve noči ni spal, inu se od Codroipe 
iz Forlanie noter do lesem v' eni sapi perpelal. Ob šestih 
zv§čer sta oba Princa še le kosila; po noči je Kari dobro 
spal, inu že zgodej spet na nogah bil; dva pisma pisal, inu 
dones ob pol šestih zjutrej v' kočio sedel. Purgarskim, inu 
strelskim stražam se je zahvalil, de so čez noč per njemu 
culi; r§kel, de mu dopadejo, de so l^po oblečeni, inu dobro 
zvučeni. Vse mu je srečno pot vošilo, inu vpilo: zdrav 
bodi Princ Kari, vivat, bodi naš Laudon! On je 
odgovoril: z Bogam, lubi moji, se bomo spet vidili! 
Zdej sš pele noter do Pruka na Muri; nebode dva dni 



1) L. 1797. 

*) Cesai^a Franca U. brat, cesarski namestnik na Nizozemskem. 
^) Cesarjev strijc in namestnik v Lombardiji. 
*) Sedanja Gregoričeva hiša št. 22 >pred škofijo«. 
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spal, ampak še le tam poftval. Potlej gr§ dalej na Dunej, 
k§r bodo sklenili, kaj je zanaprej sturiti. 

Princ Kari je še le v' p§t inu dvajsetim l§ti svoj§ sta- 
rosti, sredne postave, droben, redkih las,, rankimu Cesarju 
Jožefu podoben, zastopen, perjazen, hiter, inu serčen. Poznš. 
se mu, de je nevtruden vojšak, obraz je ž§ začemel, život 
že na vojski vterjen. Kamer je do zdej peršal, je bila sr^ča 
z' njim; Bog mu daj, tudi na laškim premagat, inu nas iz 
nadloge rešit. Kje bo l§tas on vojsko pelal, al per R^jni al 
tukej na Laškim, sicer nevemo, vender nam dobro vupanje 
daje, ker je oblubil, de se bomo še vidili. Lublana se je 
mujala, njemu skazat, kako ga lubimo, inu kako najn zavu- 
pamo; vse je za njim vrelo, koder je hodil. 

Perstavek od Princ Karlna k' p^smi od Cesarja je leta: 

Terka nam Francoz na vrata 

Dobri Fronc za nas skerbi 
Pošle svojga lubga brata 

Korel rešit nas hiti. 
7S nami sta ^strajska orla I ^) 

Premagajta v^komej! 
Var 'Bog Fronca. vari Korla 

Sre.čo. zdravje Bog jim dej ! 

Ponedelek 'O zvečer so njih kraleva visokost Princ 
Kari od laške vojske zdravi na Dunej peršli; iz Lublane so 
šli v' Sabboto; so se tedej od tot do Duneja vozili tri dni 
dv§ noči. 

(Lublana 3. dan Suš ca.) Dones zjutrej ob devetih 
so se njih Kraleva visokost Princ Kari v' Lublano iz Du- 
neja nazaj perpelali ; so se oglasili per Majlendarskih Princih, 
sinovih Princ Ferdinanda; tukej stoječi GeneraU so Princ 
Karlna obiskali; kakor hitro so bili kojni prepreženi, so hi- 
teli njih Kraleva visokost pruti Gorici, inu dalej k' vojski 
na Laškim. - - Bog daj srečo, inu zdravje, inu ohrani naše 
kraje skuz tiga lubezniviga Kraleviga vojšaka! 

Nov. 1797. št. 15. in 18. 

6. Vožnja z godbo po Ljubljanici. 

Torek ^) poprejšniga tedna so musikanti Lublanskiga 
mesta se z' muziko gori po Lublanici na čolnih pelali, inu 



1) Eslrajski orel ponioni cc^sarskiga adlcrja. kateri so po dobro krajn- 
sko orel imonujo. kakor vsi lovci na gor^nskim, inu na dolinskim govor^ ; 
merhar pa k se imenuje krokar ali vran. (Izvirna pripomnja.) 

^) 20. svečana. 

S) 4. dan mal. srpana 1797. 



zvečer ob deseti uri nazaj peršli. Čolnovi so bili z' lučmi 
inu baklami raz-svitleni. Eden je pustil eno razveselenje z' 
ognam naredit, to je, rakete z' pulfram napolnene peržigat; 
ti so šli visoko na kvišku, so se razpočili, inu podobe od 
kač ali pak od zv^zd imeli. Iz mesta je vse gledat vrelo, 
kakor bi bil poln sod odmašil. 

Četertek ') so officirji tukej okol stoječih regimentov 
inu batallionov eno vozno po Lublanici z' muziko naredili, 
inu zraven z' enim kanonam, kateriga svinec je za kugle 
po dvanajst liber, strelat pustili, de so ludem na žabjeki 
šipe po oknih pokale. Ludi je vkup perteklo brez števila, 
ziale prodajat. 

Nov. J 797. št. 55. 

7. Skušnja 7 ježi. 

Nedelo 'O je šestnajst vikših officirjov eno skušno v' 
ježi na kojnih deržalo, ta reč se je godila v' kasarni per 
S. Petri. •*) Eden za drugim so jezdili vsak za se po- 
sebej ; vsaki je mogel eno iz papirja narejeno glavo na sulco 
j§zdioč nataknit, eno drugo prebost, eno z' pištolo vsterlit, 
dve na en križam mah odsekat, eno z' mečam na tlah pre- 
bost, inu zadnič z' konjam čez eno ranto skočit. Trie so 
vse to popolnoma sturili. drugi so več ali majn falili. Potk\j 
so per turški muziki na kojnih plesali. Ta reč je bila lepa 
vidit. Ludje, kateri še nikoli niso kej takiga vidili. so gle- 
dali, de so jim oči ven kapale. Per ti skušni je bil Feld- 
ceigmaster Terci zraven, tudi vsi drugi generali, inu vikši 
gospoda. Druziga ludstva pak je bilo okol en tavžent. Potlej 
so jezdili večerjat; po večerji pak per baklah na ples. 

Nov. 171)7. št. 57. 

8. (jodec Molitor. 

Torek drugi dan Prosenca*) se je gospod Molitor en 
mojster v' musiki na svoje gosli tukaj v' Lublani slišat pu- 
stil; naj se vsi Šiškarji pruti nemu skriejo, de si hh jo dobro 
vsteržojo. On jo zna na vse sorte vižo režat; zlasti so se 
mu smejali, kader je stare babe oponašal, inu tako godel, 
kakor one pojejo inu njavkajo. 

Nov. 1798. št. 2. 



*) 6. dan m al. srpana. 
A 16. dan mal. srpana 1797. 
8) V Ljubljani. 
*) L. 1798. 



9. Httdodebika obešena. 

Torek') zjiitra. nb <lfvet.ih sta. bila. ilva hudodulnika 
obešena na imini kraji jame blizo S. KriStofa; nih r§Č je 
bila taka: 

Sodba. 

Čez zdolai imonovana vozna hlapca per ces, kr. laški 
žolneriini k' smerti sknzi obešenje obsojena zavolo na cesti 
dopern^seniga ropa inu poboja, 

Mihael Sabo rojen v' Sepčiku šent .Tnrskiga Koroitata 
v' Siebenbii^ni, liti. let star, Kalvinske vere, neoženen, brez 
znanja eniga ročniga d?la, nd 1793, v' službi per cesarski 
vozni; inu 

Joajines Kosma iz Kečkemet Pestovskiga Komitata na 
Ogerskim, 24. let star, kathniiš, neoženen, brez ročniga dela., 
v' shižbi V drugo leto, oba od 69. diviziona soldatske vožne 
t^eterte perprege per strelni perpravi, sedaj per Levener gre- 
naterakim batallioni, v' kvarterji zraven Doba na Virju ; sta 
v' razprašanji spoznala; kar se je iz povedanja perseženeh 
pri6 poterdilo; de sta drugi dan Grudna 1797. zvečer po 
osmi uri na Virju peršla V osta.rio k' Vodopivcu, k^r sta se 
znajdela mesar Thonias Vahtar inu negova Žena iz Mengusa 
Nro, 83. kat§ri je piačo iz opasivnice plačoval, inu ob tri 
četerti uri na devet pmti svojimu domu šel; ta dva sta vi- 
dUa, denarje per nemu brez vedeza., kuliku je; inu Kosma 
reče berš pruti Sabo: ti denarji bi (bUi") dobri za naju; 
kader je Sabo te besede za unim ponovil, sta sklenila za 
možam it, ga na cesti pobiti, inu denarje med seboj razde- 
liti; kar tudi čez eno fietert ure sturita, za nim ogl^ujeta; 
izrujetji kolo iz plota zvunaj vasi debelo kakor stolova nogs 
po eno fietert majn ku po dva vatla dolge; mesar ni bil 
skuzi bližni kraj Groble peršel, sta, temčasi na. cesti Čakala. 
de bi {ra ludje neslišati vpiti, potle za nim šla, inu ga per 
sr^d poti med Groblami inu Mengušam po deveti uri oba, 
na enki^at inu aicer Sabo od Jeve strani spr^-daj, inu Kosma 
zadaj brez besedo reči popa.d!a, z' kolmi po glavi inu zatil- 
niki oba. vkup mahala, de je znaki padel, ker mu je Sabo 
še tri vdarce po glavi dil, kateri so bili smertni spoznani 
po st.iirjunim pregledanji od ranoctilnikov, med tem mu je 
Kosma pasivno mošno z' svojim nožam odrgzal, inu jo z' 
denarmi vred k' sebi vzel, inu Sabota, kateri je tudi temfiaai 



■) 2. prosenta 1, 1798. 

*) Ta beseda se v izvirniku pogreša. 
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eno z' kolam dal ženi vbitiga mesarja, k' sebi klical, de ima 
ž§ denarje, potle sta se oba na svoj kvarter vernila, inu de- 
narje preštela, katerih je bilo 12. križaneh Kron, 12. grošov 
inu ena dvajsetica, zdajci razdelila, dvanajst grošov zajedla, 
ostanek pa inu opasivnico v' hlevi skrila zato, de bi se v' 
kakim preiskanji per nima nenajdela. Drugi d. 3. Grudna ih 
je žena rankiga za vbiavce ven dala, tožila; ona sta vzeto 
nazaj dala, svoje djanje spoznala, inu sta bila zaperta. 

Tedaj imata zgoraj imenovana soldatska vozna hlapca 
po 28. vojsknim, inu 00. artikelni terezianske krivave pra- 
vice, inu po novi pokorni viži od meseca mali Serp. 1790. 
z' veruvco od živlenja k' smerti djana; inu sicer Mihael 
Sabo popred, za nim pa Joannes Kosma kakor začetnik hu- 
diga sveta, drugi dan Prosenca 1798. v' Lublani obešena biti. 

Stabskvart^r Lublana 2. Prosenca 1798. 

Nov. 1798. št. 2. 

10. (jeneral Bemadotte potujoč skoz Ljubljano. 

Nedelo četerti dan tekočiga meseca ') se je peljal gene- 
ral Bernadotte skuzi Lublano na Dunej. On pride iz laškiga, 
k§r je bil per svojih soldatih; je postavlen za francozkiga 
Poslanika per nih Cesarski Svitlosti na Duneju. Peršel je V 
Lublano ob tr^h popoldne, stopil pod str§ho per divjim moži 
na Tergi; ni šel nikamor, gre na tihim, je počival ene ure, 
potle več§rjal, inu še pred polnočjo dalaj pruti Dunaju se po 
pošti pelaJ. Kader je pomladi z vojsko lesem peršel, je bil 
perjazen, pravičen, inu zanesliv; zatorej upamo, de bode 

v^del na Duneji lepo zastopnost z' Cesarjam ohraniti. 

Nov. 1798. št. 11. 

U. Ogenj 7 Celji. 

Veliki četertek'0 je mesto Celo na Štajerskim v' ne- 
srečo padlo, ogen je ven peršel, od vetra podpihan bil, zunaj 
p§t hiš vse v' pepel prevernil. Ravno na Štajerskim je tudi 
pogorel terg Mozerje pod Gornim gradam blizo Nazareta. 

Pišejo iz Cela, de ogen je po nesreči vstal v' soldaškim 
špitali, notri so ležali pudroni, to je z' strelnim praham na- 
tlačeni papirji za puše nadevati, ti so se vneli, vun ropili, 
inu les§ne str§he na več krajih ob enim krati zažgali; torej 
ni bUo mogoče mesta našiti. 



1) T. j. svečana (1. 1798.) 
') 5. malega travna 1. 1798. 
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Pisma iz Cela pravio, dci jo por imidaniiii ogni petnajst 
ludi zgorelo. Mesto Cdo šteje sto dve inu devetdeset hiš, od 
teh je IH6. pogorelo, sedemnajst bolnikov cesarskiga spitala 
j(5 konec vzelo, pisma v' Kraszii inu per mastni gosposki so 
šle v' dim; škoda je neizrečena; živež, vino, oves, seno, ob- 
lačila, blago skoro vs<^. je prah, pep§l, inu podertia. 

Pogorelci v' Celi dobivajo od več krajov pomoč na 
tihim inu brez hrupa pred ludmi od skrivnih dobrotnikov. 
Iz Gradai sUi v' imeni vsih štaounarjov pernesla dva go- 
spoda šest sto goldinarjov. Kreishauptman ih je med bol 
vboge razdelil; tajmašter de Reja iz Zibike je poslal osem- 
najst mernikov žiti, terg Hohenek en voz žita, špeha, moke, 
inu drugiga, tudi nc^^kaj denarja; m§sto Marburg dva težka 
voza vse žlaht živeža. En čevlar, negova žena inu vsi štirji 
otroci so zgoreU: pravio, de v' špitali ni noben živ bolnik, 
ampak le nekaj še nepokopanih merličov konec vz§lo. 

Nih Kraleva cesarska Svitlost so vselej nagneni revnim 
podložnim z' pomočjo naproti, oni so uni dan sp§t svojo mi- 
lost skazaU, ker so vbogim pogor§lcam v' Celi na štajerskim 
deset tavžent goldinarjov iz svoje kameral Kasze odkazali. 
Deželni poglavar graf Velsberg je komaj reveže perporočil, 
so precej milost prcyeU. 

Nov. 1778. st. 29. 80, 81, 38, 84, 4r3. 

12. Ogenj 7 I^ubljani. 

Nedelo*) popoldne ob treh, kader so ludje v' cerkvah 
al na postopanji bili, vstane na naglim ogin v* Krakovim, 
ribiškim predmestji naše Lublane. Pomoč ni mogla zadosti 
hitro perteči, suhe lesene strehe inu slama so se naprej vn§- 
male, veter vlekel, dvanajst hiš je skoro na enkrat v' svitlim 
plameni. Mestni, domači inu soldatji so komaj polovico Kra- 
koviga odteli, inu m(jsto obarvali, kamer je vihar goreče daske 
nosil. Trideset hiš je zgorelo, d('vet ih je odkriteh, da ni ogin 
dalaj mogel. Zdaj vošim. de bi za naprej strehe z' c§glam 
pokrili, inu hiše |)red ognam varne zidali; če ne, bo c§la 
Lublana v' vedni nevarnosti zavolo nekatereh nevameh koč. 

Krakovci so za pervo potre) )0 hiše z' dilami pokrili, do- 
brotlivi ludje so jim pomagali; al zdaj ostanejo še nadalaj 
smilenim sercain perporočeni, de jjodo mogli hiše v' pravi 
stan perpraviti. zlasti, ker so od oseminudvajset l§t ž§ tret- 
jikrat pogoreli. 

♦) 29. inalo^a I ravna (1. 1798.J 
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Po sturjenim tankim števili se je znajdelo v' Krakovim 
dve inu trideset od ognja požganoh hiš, inu šestnajst odkri- 
teh, de ni ogenj dalaj grabil. Te dni je naša Kraszfa pustila 
po mesti naberati sklad v' denarjih, z' katerimi se bo Kra- 
kovcam pomagalo hiše pred ognam varne sturiti. Dajali so 
mestni ludje obilno vklado po eden, po dva goldinarja, tudi 
po dvajset, inu dva sto. Imamo upanje, de se bodo lesene 
strehe saj v' c^gel prebernile. 

Ena hiša v' Krakovim jo že z' ceglam pokrita; dober 
izgled za druge, kaj imajo sturiti. Nobeden nečakaj, de nm 
bo voda sama od nebes dnli tekla, kader bo prorelo; ker je 
vsaki v' stani lahko naprej pomagati. Ijes, slama inu seno 
rado gori, kamen inu ilovca se ne vname. Ako bi jes imel 
hišo postavlati, bi jo pred ognam varno naredil, de bi ravno 
imel na posodo iskati ; bolši je za obstoječe reči dolg sturiti ; 
pridna roka bo v' malim časi kredo pobrisala; al potle dolgo 
vživala sadje svojiga truda. 

Nov. 1798. st. 35, 86, 87, 89. 

13. Hudodelnika obsojena. 

Sloveča soldaška vhajalca Valentin Kimavec ') ali Capek, 
inu Juri Rupret oba rojena Krajnca sta vjeta v' soldaški 
Staabszaperi. terdno zakovana inu perklenena, inu pod terdno 
stražo, dokler bo pravica čez nju stekla. Nobeden nesm^ k' 
njima priditi, zvezana sta, de se nemoreta ganiti, jih pitajo 
soldatje od straže, inu per potrebami postrežejo. 

Ta Poned§lek'^) perp(;)lejo soldatje od regimenta Alvinci 
p§t tolovajov iz Dolenskiga, so v' Lublani v' soldaško zapero 
posajeni, ta danje tudi sodba čez Valentina Klobučar ali 
Capek oznanena. On je obsojen z' tem besedami: 

Sodba. 

K§r je gmej soldat Valentin Klolničar ali Capek pred 
sodbo spoznal, inu previžan bil, de je že pred štir l§tmi Iz 
Lublane na ptuje pobegnil, čez tri leta spet nazaj peršel, se 
na kontreband z' toba-kam inu drugim blagam podal, 28 sušca 
letaš pa vj§t inu lesem v' zapero perpelan bil. iz katire je 
12 mali travna letaš spet všel, inu poti^m na več krajih mno- 
gitere silne tatvine, gerdodelanje z' več ludmi, inu ropanja 
dopem§sel, 18 majnika spet vj(.^,t, inu lesem perpelan bil: 



*) Pozneje se imenuje «Klobučar». 
S) T. j. 9. malega srpana (1. 1798.) 
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Zraven vseh teh hudobj je Klobučar sam spoznal, inu 
per sodbi kriv znajden: 

Pervič: 22. veliki serpana 1797 je v' Terbojah berača 
Lovreta Noniak, ker sta se per piači zbesedila, z' štiletam z' 
tremi smertnimi bodci ob živlenje perpravil. 

Drugič je ob perložnosti, kader je četerti grudna po 
zimi v' Kamneki vjet, inu lesem pelan bil, po poti blizo Čer- 
nuč na prosti cesti dva moža, katira sta ga pelala kakor ce- 
sarske straže, to je tobakarskiga aufseharja Anžeta Dell, inu 
turno viga gefreita Antona Tomec z' enim per » sebi skritim 
štiletam tako hitro inu nepre vidama presunil, de je Dell za 
od Klobučarja prejetim ponesreči smertnim bodcam, inu potle 
za enim v' želodec dos§žiočim zares smertnim vbodenjam še 
taisti dan živlenje sklenil, gefreit Tomec pa V malo dneh 
tudi na svoji perjeti rani vmerel. 

Zavolo tiga zadniga na prosti c§sti inu nad stražami 
doperneseniga dvojiga vmorjenja ima hudodi^lnik Klobučar po 
nameri za cesarsko soldašino narejeneh postav pelan biti k' 
galgam, inu tamkaj z' obešenjam od živlenja k' smerti djan. 
To je hudodelniku k njega del vrednimu pokorjenju, drugim 
pa k' dobrimu izgledu. 

Lublana 2. dan mali serpana 1798. 

Valentin Capek je uni četertek') obešen bil zunaj 'pisaneh 
vrat v' suhim Bajerji nad cesto uni kraj zidaniga mosta proti 
Rakovneki. 

Pretočeni t^den '-) je obešeniga Capka tovarš Jakob Tra- 
ven ali Rujavc od naše mestne gosposke obsojen bil na de- 
set l^t k' očitnim delam, sledno leto na obl§tnico bo prej§l 
desetkrat z' palco. 

Nov. 1798. št. 42, 54, 55, 72. 

14. lTo7e svetilnice 7 Ljubljani. 

Ponedelek tiga tedna *) so j^li tukaj v' Lublanskim m§sti 
nove svetila ali lampe po noči peržigati. T^ lampe so po po- 
dobi Dunejskeh sturjene, vse ena drugi podobne iz stakla ali 
glaža. Stare lampe so v' predmesta prenesene. Noveh po 
m^sti je veliko več, kakor je stareh bilo; en gospod iz Du- 
neja je na se vzel vse razstvitlenje preskerbeti proti enim de- 

^) 12. malega srpana. 

^) T. j. leden pred 12. listopadom 1798. 1. 

») 10. kimovca 1. 1798. 
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narju, kakor je // našim inestaiii zglilial ; lanipc bodo sleherno 
leto skuzi sedem zimskih moscov »gorele vsako noč brez 
mesca. 

Nov. 1798. št. 68. 

15. I^ubljana H dni brez mrliča. 

Stari ludj§ ne pomnio, de bi kdaj poleti tako malo mer- 
Ifčov per nas bilo, kakor letaš. Deslih je vročina na naglim 
začela, vuner nobeden ni vmerl skuz štirnajst dni od perviga 
dne tiga mesca ') do petnajstiga. Sicer je v' Lublani kaj po- 
sebno redkiga, kader dva al tri dni nobeden nevmerje. 

Nov. 1799. št. 29. 

16. Ogenj v Trnovem. 

4. dan tega mesca'') je Ternovo per Lublani pogorelo, 
jutrovni veter je bil tako močen, de ni bilo mogoče ogna 
vstaviti. Čez 70 hiš je v'pepeliIo, zraven tudi zgorna cegel- 
nica, 1§ nekaj maliga temnatih ali velbanih hiš inu kevdrov 
je ostalo inu leto, kar je bilo notri hraneniga; cerkovna streha 
je vsa isgor§la, vsi zgonovi so poškodvani, inu bodo mogli 
preliti biti. Notri po cerkvi je vse potergano inu polomleno, 
to so sturili ludje iz dobre volje, ki so jo obraniti otli; farovš 
ni pogorel, on se je veči part sam obvarval, zakaj vogen je 
bil tak, de ni bilo mogoče inu varno nega dosti gasiti. Še 
dva dni potem je v' pogor§liši talelo, zakaj cela vas je bila 
veči part l§sena, z' slamnatmi strehami vsa pokrita, je imela 
dosti taužent c§ntov merve inu slame pod strehami, inu veči 
part po ispah. Ta revšina bo j a vsmilene serca k' dobrodel- 
nosti nagnila. 

Nov. 1800. št. 15. 

17. Boj med krojači in pisarji. 

V§lki pondelik'*) je bil boj v' gradiši med žnidarji inu 
šribarji; v' velikonočne nedelo jutro je on žnidar vinerel, inu 
eden na smertni posteli leži, inu eniga šribarja jo boj na ro- 
touš zaperl, inu še en drugi v' pokorni hiši ali cuhthauzi v' 
žel§zji t^čf. 

Nov. 1800. št. IG. 



) Malega srpana 1. 1799. 
') Malega travna 1. 1800. 
') L. 1800. 
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IŠ. Potres v I^jnbljaid. 



Sesti dan tega mesca ') po pol noči ob dveh je bil v' 
Lublani potres, hvala Bogu de ni bil škodliv inu de ni dolgo 
dural. Nov. 1800. št. 46. 

19. Crroin, tresk in toča. 

Dvojna jeza nam zagrina večerni inu polnočni svit, za 
černim koltram zdaj zasiple treš nu toučo za deželo posmertit, 
tudi nasaja deleča ve rev, nasreče, inu jezere milih solz; gorje 
deželi, aku se to neispreleti. 

28 dan zadniga mesca *) je bil v' Lublani strašni grom" 
inu četeri tresk, eden od tih četerih žlakov je ubil eniga 
študenta, trepet inu groza sta zagrinila c§lo m^sto. 

Nov. 1800. št. 4». in 49. 



B. Novice iz ptujih krajev. 

20. Inkvizicija. 

(Madrit 25. dan Grudna.*) Inquisition je pravdniga vu- 
čenika per visoki šoli v' Salamanki Ram on de Salas na 
eno leto v' ječo, inu na štir v' klošter obsodil, k§r pravio, 
de je navuke vučil, kateri po krivoveri diš§. (Inquisition, 
to je: preiskanje je ena sodba, katero imajo Dominika- 
narji, al tudi drugi minihi v' rokah, de preišejo, al ludje pravo 
vero imajo, inu ludi zavol njih vere sodio). Dva sv§tvalca 
znajdeta, de je Ramon krivično obsojen, neseta Kralu sodbo 
naprej, Kral jo okol verze, inu spusti Ramona iz j§če. To 
kaže, de bo morebit v' kratkim t§ sorte duhovna gosposka 
inu zalazvanje ludske vere odstavleno. — V cesarskeh de- 
želah ni bilo nikol take duhovne sodne gosposke, temuč 
Škofje, duhovni, inu kloštorski z' lubeznio vsakiga podvuč§, 
inu če je V veri kriv, ga brez krivave sodbe na pravo pot 
napelejo; vera ne vela nič, ako je persilena. 

Nov. 1797. št. 16. 

21. Nesreča v Bimu. 

V Rimi se je pergodilo, kar je celimu mestu velik strah 
sturilo. Na delapust Ss. Petra inu Pavla so v' gradi svetig^. 

O Listopada 1. 18(X). 
a) J.. I79(). 
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Angela po navadi z' kanonaini znainine dali. En malo po 
tem vstane en potres, de so hišo po Rimi poskakuvale; en 
kos ozidja je v' luft zletel, ker se je pulfer unel, kateri je 
pod tiin ozidjam hranen ležal. Povsod okol je kamenje, bombe, 
mu drobiž od šip iz oknov ležal. Dvajset peršon je pobiteh, 
16. raneneh. Za tega volo ni bila to noč cirkuv S. Petra raz- 
svitlena, tudi ni bilo feierwerka v' gradi Sant Angelo, kakor 
je ta dan navada od nekidej. Vender je Papež po navadi ce- 
remonio deržal, de je za krivo spoznal, ker neapolski Kral 
ni eniga kojna z' darmi obloženiga poslal, kakor je bila pred 
nekaterim l§timi navada pošilat. Namreč neapolski krali so 
nekidej bogate darove ob S. Petri inu Pavli v' Rim na enim 
lepim kojni Papežu pošilali, nekej več let pak so začeli to 
opušat, inu S. Oče Papež je vselej očitno pred ludmi to opu- 
šenje za krivično spoznuval. 

Strelni prah se je unel v' gradi Castel Angelo v' rim- 
skim mc^sti, škodo je veliko sturil. Ta reč, kaže, de ni sama 
na sebi, temuč narejeng^; zatorej je en tavžent tolarjev ob- 
lublenih, kateri bo povedal, kdo je tega kriv. 

Nov. 1797. št. 58. in 68. 

22. strela. 

Uni dan je eden od strele na tla veržen zvunaj mesta 
Magdeburg na nemškim. Tiga bi morebit ne bila strela za- 
dala, ako bi ne bil koso na rami nosil, kader je iz pola domu 
b§žal pred hudim vremenam. Kosa je železna, inu ima tanek 
ojst; metali zlasti špičast inu ojster uleče na se bliskov ogen ; 
zatorej ni dobro v' turnih prebivat, kateri imajo špičaste 
zv§zde verh sebe, tudi ni varno zgoniti k' urememi, ker zgo- 
novi so iz metalla, inu še bol na se potegujejo blisk, kader 
brenč§. V§mo, da je dosti mežnarjov pobitih, zlasti, ker cer- 
kve na visokim, al na poli stoje. 

Nov. 1797. št. 72. 

23. Novi HoUand. 

V poldn§vnim morji uni kraj jutrove Indie je v' zadnim 
stoletji (Jahrhundert) en velik otok znajden ; se novi Holland 
imenuje, ali pak Ulimaroa. Je tako prostran, kakor Europa. 
Na ta otok so englendarji začeli pred nekaterimi letami ta- 
iste pošilat, kateri so glavo zapadli, ali sicer poredniga živ- 
lenja bili, možke inu ženske. Nekej domačih je od nekidaj 
tam najdenih; zdej pa človeški rod čedalej bol gori jemle, 

11^= 
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kar so britanski hudobniki tamkt^j. Selbirk eden narporedni- 
ših je zdej mod niiiii narbogatiši. Ta je doma klučavence 
gori deval, v' hiše lomil, inu kradel, kar je mogel. V novim 
Ifollandi je začel kupčio, posede nekaj sto niv, inu novfn te 
rodovitne zemle, ima narbolši ostarfo inu kaffetario; verh 
tiga je zdej še komedie deržat začel, inu en theater ali gl§- 
dalše napravil. 

Nov. 1797. št. 82. 

21. Slepec umetnik. 

Unidan je vmerl Strong ^) od mladiga sl^p človek, vun- 
der je ene orgle naredil, sam čevle inu oblačila sebi delal, 
lepo tkal, podobe iz l§sa rezal, inu hišno orodje vse sam na- 
pravlal. Petindvajset l§t star se je oženil, vmerje 66. l§t star, 
zapusti dosti otrok. 

Nov. 1798. št. 30. 

25. Laske umetnosti v Parizu. 

Sedemdvajseti dan mali Serpana'^) so v' proc^sii pelali 

po mesti Pariz tiste umetne reči, katire se na Laškim nabrali; 

kar je ene žlahte reči, so Ijile na enim vozi, vozov je bilo 

štir inu štirdeset, na pervim (so) *) bile rude, na drugem oka- 

mene živali, potlej semena ptujih z(^liš, dalaj en lev iz Afrike, 

ena le vina iz pušave Sara, en medved iz Š vaj ca, dv§ kam§le. 

dva dromedarja, dva soltanova kristalla, šest voz bukv, pi- 

sanjov, svetin, starih denarjev; na drugih štirji kojni zliti iz 

jjrona nekidaj iz Korintha v' 13enedke perpelani, potlej štatue 

ApoUo, Clio, jMeIpomene, Thalia, IJrania, Mrato, Terpsichore, 

Calliope, Euterpe, Polyhymnia, Vestale, Amor inu Psiche, Ve- 

nus iz Capitolia, Merkur, Antinous, Laokoon, ApoUo, inu več 

drugeh štatv iz kamena rezaneh. Zadnič dva voza z' mala- 

riami narbolših starih malarjov. Zraven so str§lali, muziko 

imeli, plesali, inu se ta dan veselili, kader je pred štir l§tmi 

tyran Kobespierre ob glavo djan bil. 

Nov. 1798. št. 60. 

26. Enaka mera iu vaga. 

Fnmcozi bi radi imeli, de bi se povsot enaka m§ra inu 
vaga narc^dila, so prosili ICrala*), eniga učeniga v' Pariz po- 

*) Anglež. 

*•») L. 1708. 

A Ta besed ira jo v izvirniku po pomoli izostala. 

-*) Danskega. 
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slati, de bodo učeni možje sklep sturili, kaj bi se za pervo 
edinost inu korenino vseh mqr inu tež spoznalo. Visoka šola 
je Kralu svet dala, de bi dobro bilo. povsot enake mere inu 
vage imeti, tedaj je Kral poslal v' Pariz profeszorja zvezdo- 
gl§danja Bugge; za popotnico nm je dal tri tavžent goldi- 
narjev. 

Blizo mesta Gotha v' Saxni na zvezdnim gledalši See- 
berg so se zbrali učeni možje per zvezdegledcu Zach, oni 
bodo iskali mero inu vago povsot zglihati. Francozki zvezdar 
Lalande je že kjekaj peršel, iz T>erlina je poslan gospod Bode; 
Seifer iz Gottinge; Kliigel iz ITalle, Poller iz Drezdna, inu od 
drugot več drugih; če se bodo ti zastopili, bodo potle fran- 
cozki vižarji povabili vse parjazne ali v' vojski nezapledene 
oblasti, de bi te mere inu vage po svojeh deželah vpelale. 

Nov. 1798. št. 60, 62. 

27. Angleški misionarji. 

Anglezki miszionarji so bili z' vesclam pr(\jeti v' otoki 

Otahita na unim kraji sveta, so dobili zemlo za kmetio, Kral 

je z' veselam vzel naročje eniga novic rojeniga otroka naših ') 

miszionarjov. Ena šola je zidana, ki^r se otahitarji uče brati 

inu pisati v' svojim jeziki; oni radi gledajo, kako naši ludje 

cimprajo, kujejo, hiše izdelujejo. Od kruhoviga drevesa kruh 

so miszionarji začeli hostie za mašo peči ; ta kruhovec je be- 

lejši, kakor naš pšenični kruh. Narbol čudno se Otahitcam 

zdi stanovitni zakon per naših ludeh; zakaj oni so na vse 

žene navajeni; mgnio, de naši niso človeki. Navado imajo 

ludi Bogu na čast klati, al miszionarji upajo, de jili bodo 

odvadili od te nečloveške navade. 

Nov. 1798. št. (>L 

28. Bumenica. 

Pišejo 16. Kimovca-) iz Amerike, de rumena merzlica 
veliko škodo dela. Ta bolezen rumenica ni v' l^iUropi znana., 
vošim, de bi nikol lesem nebila zanesena.. So nam že koze 
preveč, inu francozka bolezen. Tliimenica žuga vse Ameri- 
kance pokončati, ako jo zhna ne vstavi. Iz most beži vse ven 
na deželo, po mestah kurio, inu z' smolnakam kade, de bi 
se kuga nezanašala. 



») T. j. angleških. 
») L. 1798. 
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29. Voltairova smrt. 



Voltaire si je otl skuz močno pitje kofeta žulenje ob- 
varvati, pa je vinerl '). kadar ga je 32 tas ali skledec popil. 

Nov. 1800. št. 4. 

30. Kuga na Španskem. 

Pisma '^) iz Lizal)on govore od kuge, katera je v' Kadix 
velkim mesto Spanie se vsedla. Igravne hiše so v' tim m§sto 
zaperte. inu visi glave so mesto zapustile. Mlade ludi, žene, 
inu stare ludi ona nepoljira tako močno, koker druge; tiste, 
kateri mašobo, ali to, kar je mastno, prodajajo, močno grabi. 
Ampak de bi ta bolezen že 4000 ludi pokončala, ni verjeti. 

Tolkajn je verjetno, de je od Iviga velki Serpana sem 
že 3000 ludi tam vmcrlo, na en dan ih je po 140, inu po 
187 poinerlo, štacune inu hiše so zaperte. Ta bolezen se je 
še dazdej (po) •*) drugih mestih Spanie zanesla, zdaj pravic, 
de je že bolši. 

(Špansko.) Kuga/ katera tukej s kozi 2 mesca ruje, 
je še zmeram huda, per nekaterih je koker uročina, inu ih 
glava boli, drugi kozlajo žouc inu ih bol^ vsi udje, še drugi 
mečejo kri ven, ti zadni zlo pomerjo. Boidaj je IGOOO lucfi, 
kateri so kugo imeli, ozravlenih bilo, 10000 ih je pomerlo, 
inu 50000 ni bolnih bilo. Drugi domvalci t§ga m§sta*) so le- 
teli ven v' bliži ležeoče mesta, inu so tudi tjakej kugo za- 
nesli; če kdo zdaj iz notrajne Spanie v' Kadix gre, nesm^ 
nazaj. 

Nov. 1800. št. 43, 46. 




1) Dne 80. vol. travna I. 1778. 
•^) Z dne K), kiinovca I. J800. 
^) Ta besedica je v izvirniku izpala, 
*) Kadiks. 
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Iznajdbe, znanstvene, obrtne in kme- 
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1. Telegraf. 



'a dri t v' Spanii 29. liistovgnoja. *) Doktor Francesco 
^z^ Salva je eniga deleč pisarja z' (jlcktrovini ognani 
I znajdel. To je ena nar§dba, z' katero se od deleč pi- 
sanje vidi, inu bere; tedej se zna, postavim, na Lubelu 
pisat, inu na šmarni gori brati; to spet na šmarni gori 
pisat, inu v' Lublani brati; v' Lublani na gradu nej spet 
eden ravno to piše, se bo v' Ravnik nad Verhniko vidilo, 
tam nej piše hitro eden, se vidi v' Nanos, iz Nanosa na 
debeli hrib nad Terstam, od tam v' Terstu. Če bi tedej 
v' Celovci eden pisal timu, k' je na Lubelu, inu ta hitro 
naprej, inu tako tudi vsi ti drugi; bi se v' nekaterih mi- 
nutah lahko v' Terst vedit dalo, kaj se v Celovci godf; 
inu tudi iz Tersta nazaj. Na vsakimu tih krajov pak je 
tr^ba hišo, perpravo, nar^dbo, inu ludi postavit, kateri za 
to branje inu pisanje skerbe, inu nič ne zamude. Kako se 
to nareja, je še ena skrivnost mej taistim, kateri so to znaj- 
dili; vender en koliko zastopimo; de ker s(,» ogen deleč vidi, 
se znajo z' njim na deleč znamina delat, katere po svoji 
mnogiterosti čerke pomenio; za katere znamina so pisarji 
popr§d med sabo zastopleni, d(^ vedo, kajzen puštob se skuz 
to, ali uno znamine meni. Te reči so drage, inu le Krajli 
premorejo kej takiga gor postavit; kdo ve, al ne bodo mo- 
rebit brihtni ludje to vmetnost tako deleč gnali, de I30 le 
malo muje inu denarjev velala? Meni se mogoče zdi. 

Nov. 171)7. si. 10. 



♦) L. 1797. 
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2. Priprava za odganjanje ponočnih tatov. 



V Meklenburgi na Prajzovskim je gospod Behrens 
znajdel eno perpravo za ponočne tatove odvemiti. Kjerkol 
oče tat v' hišo predreti, al skuz okno, vrata, al zid, bode 
vselej odgnan, zato ker je perprava tako narejena, de ona 
zdajci pozgoni, luč peržge, hišo raz-svetli, inu, če kdo oče, 
eno pušo sproži. 

Nov. 1797. št. 20. 

3. Priprava, voziti se proti strugi. 

Graf Teodor Batjani mogočni gospod na ogerskim, je 

pustil skušat eno novo perpravo, z' katero je mogoče se 

napruti strugi na tekoči vodi gori pelat brez pomoči ene 

človeške roke. Ta perpra.va je draga, skušna se je z' no 

sturila tukej-*) zvunej mesta na Donavi. Sama na sebi je 

teška 700 centov, inu so se verh tega k' ni perklenili en kel- 

hamer, inu eno šalupo, obe per 4.50. centov teške; vender 

je ta perprava gori po Donavi tekla lahko, kakor bi nobene 

teže nenosila. Graf se več let muja, to perpravo popolnoma 

narediti, de l)i se vozni na tekočeh vodah pomagalo, inu 

kupčia lažiši od rok šla. 

Nov. 1797. št. 80. 

i. Stroj, 8 katerim se čisti snetnjava psenioa. 

Jožef Kaindel iz Augsburga je najdel eno perpravo, za 
snatjavo pšenico čistit; ker je na to dosti denarjov potrosil, 
so mu nih cesarska Svitlost pravico udelili, de skuz 10 l§t 
nobeden nesme to naredbo delat, zvunaj sam on, de bode 
skuz prodajanje svojiga znajdenja odškodovan. 

Nov. 1797. št. SS. 

5. Nov strojarski stroj. 

Pred dvemi letami je bilo v' novicah povedano, de so 
na francozkim znajdeU, funtleder inu usine v' štimajstih dn§h 
ustrojit, kar je do sedaj po več mescov, ja v' Anglii po dva 
leta terpelo. Estrajski Landsekretar Baron Meidinger si je 
dolgo perzadeval, to znajdenje skuzi skušno zv§dit, inu je 
bil srečen, de je sojga truda sad doživel, tako, de v' štirih 
dneh teletine ustroji za jerm§narje inu sedlarje; čohovne 



*) T. j. na Dunaj i. 
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inu majnših volov kože vM4 dnevih; nardebeliši volovine 
v' treh t§dnih na funtl§der, kateri je rujavkast, terden, gost, 
inu ulačen, kakor anglezki. Timu Baronu je pomagal gospod 
Bartel, strojar na Dunaji, de sta skušne delala, inu ta moj- 
ster je spoznal, de novic znajden stroj je dober inu brez 
pogrešenja. Ena taka r§č sturi, de se zna usine naredit bolši 
kup, inu več, za domačo inu vunajno kupčio; de denarji 
dolgo v' blagi nelež§ mertvi; inu de se ječmen perhrani, ka- 
teri per tim stroji ni potreben. Na ogerskim bi bilo nar per- 
ložniši eno take sorte strojario napravit, ker so kože ceniši 
inu bol v' obilnosti. Baron Meidinger pa je velike strežbe 
naši domovini sturil, ker je eno za vse pridno reč znajdel. 

Nov. 1797. št. 89. 



6. Cepljenje koz. 

V našim ^O bolniši (krankenhaus) so letaš dvajset otro- 
kam koze ucepili. Ti otroci so ih srečno prestali Ijrez bo- 
lezni, inu nobeden ni nič pikast. To skaže, de je dobro, ako 
se koze ucepijo; ja bolši, kakor čakat, de samo od sebe 
pridejo; ker se nemore v^dit, al bodo dobre, al no. Za cep- 
lenje pa se uselej dobre poišejo; otroci ih hitro prestojc, 
inu brez vse smertne nevarnosti. Ceplenje pa se tako na- 
nar§di: en zastopen ozdravlivic načne kožo otroku, kate- 
rimu oče napravit, de bo koze dobil; uzame gnoja, kateri 
se v' eniga drugiga kozaviga otroka dobrch kozah d(^la; 
ga notri v' sturjeno rano dene, zav(^,že, inu ta otrok po- 
stane kozav; ga dobro vardeva, inii otrok je na to vižo koze 
prestal ob pravim časi, po vsi sreči. 

Nov. 1797. št. 93. 

Davno se je že skazalo, de dobro je, otrokam koz§ 
staviti. Na Duneji pa J6 letašna skušna to dobroto še bol 
zvižala; tukaj v' hiši za bolnike so 42. otrok od treh do 
des§t l§t starih vstavlene ali vceplene koze prestali; eni so 
imeli samo merzlico ; v' štirih tednih so bili sp^t zdravi tisti, 
katiri so jih nardalaj pasli. Vsi so brez pik, inu brez vsih 
navadnih kozjih ostankov. Svitli Cesar je vkazal to reč po- 
pisati, inu ludem oznaniti. Brez vsiga pomislika je dol^ro, 
koz§ otrokam staviti. Reč sama govori: taki otroci jeh'sr§čno 
prestoj§, niso pikasti, nebolehajo, niso v' smertni nevarnosti, 
ni velike skerbi z' njimi, kadar so kozavi. Zatorej oznanim, 

♦) Umevaj: dunajskem. 
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de ob pusti bodo krajnske bukvice ') natisnene inu napro-. 
daj, katire bodo učile, kako se koze stavio, inu kako se 
takim otrokam streže. 

Nov. 1798. št. 75. 

7. Vožnja po zraku. 

Morebit so moji bravci žq kaj slišali od vozne po lufti 
ali po zraki, vender tiga še niso vedeli, kar je te dni eden 
v' Parizi sturil, de se je na eni brambi na tla doli iz viso- 
kiga brez škode spustil. On je tako sturil: je naredil en 
velik okoliš ali kuglo iz Žide, ta je narazen raspeta, znotraj 
prazna; v' nej je zakuril; luft postane skuz to tanek, okoliš 
z' tankim luftam napolnen hiti na kviško; kakor smrekov 
Ikjs v' vodi per verhi plava, tako namreč tudi tanši luft 
grede na višavo, inu zgoraj svoje glihe luft iše. Na ta okoliš 
je gospod Garnerin -) v' Parizi perv^zal svojo narejeno brambo 
iz Žide narazen raspeto inu na š^v pol votlo, kakor ena 
sklada; v' to brambo je stopil, inu se je pustil v' zrak na 
kviško uzdignit; kader pride 200. seženov visoko, prereže 
veruvce, na katerih je hramba zuper padec pervezana ; pustf 
okoliš naprej v' zrak ali luft iti, on pa na svoji brambi 
stoječ na tla doli pade brez vsiga poškodovanja. — Je vender 
res, porečete, de so vsake sorte norci na sveti; jes pa pra- 
vim, de iz eniga takiga znajdenja se zna z' časam dosti 
prida za človeštvo perdobiti. Sledno pervo znajdenje se 
ludem smešno dozdeva, kader ie le za kratek čas ludem 
pokazano ; al kader se pokaže, de zamore kej prida pemesti, 
takrat šelej ziajo, inu pravio: kdo bi bil rekel, de bo iz tiga 
prazniga meha kej moke? 

Nov. 1797. št. 93. 

Osemnajsto stoletje, v' katirim živimo, inu zdaj h' koncu 
gre, se oče v' zadnih letah narviši povzdigniti v' um^tnostah 
inu novih znajdenjih. Preden tih 18. sto let po izveličarjovim 
rojstvi pretečejo, bodo vender znajdeli umnost, se po zraki 



^) Knjižica (izvodu »lAiblanskili novice 1. 1798., ki jih hrani licejalna 
knjižnica v Jjiibljani. na koncu privezana) slove: »Nauk od koze stav- 
lenja Vincenca Kcrn Doktorja ranocelenja. uda zdravilske šole na Duneji. 
cesarskiga učenika ranoc^lnistva v' l^uhlani. — l.ublana Natisnen per Joa. 
Fridr. Kgerju na Polanali. 1799. — 8«. 16 str. — Geslo: >Mej dv^ma hu- 
dinia se manjši zbere«. 

'-) O istem Ga mer inu poročajo »Novice« 1. 1798. v št. 58.: »De- 
želak Garnerin se je pelal v' luft z' enim serčnim dekl^tam 1460. seženov 
visoko v' enim luftnim krogi, nazaj se je perpelal štir mile daleč od Pa- 
riza. Zdaj misli na več dni v' luft iti.« 
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ali lufti vozfti, inu to. luftne kroge po voli struinati. Eden 
na Duneji, kir za zdaj nece imena povedati, jo to znajdel, 
kako se viža, strunia, ali kerini po lufti; svoje znajdenje je 
popisal, inu dal hraniti v' bukviše visokeh šol na Duneji; 
zato, de bi njemu čast ostala, za perviga. znajdevca spoznan 
biti, ako bi on drugi timčasi ravno to vižo znajdel. On bo 
še nekaj časa skušne delal, preden bo svoje znajdenje na 
dan dal. En sam človek bo po lufti več centov teže vozil, 
kamer bo otel, inu to desetkrat pred inu hitriši, kakor po 
tlah. Nov. 1799. st. K). 

8. Frirodoznanska razstava. 

Na povele nih Cesarske Svitlosti je gospod Probst 
Eberle v' versto razstavil*) vso taisto perpravo, katera je 
bila nabrana za nauk od naravskeh reči. To je, kar narava 
ali natura stvari zapopade na nebi v' zv^zdneh rečeh, na 
zemli živdl, inu med ludmi umetnih znajdenov. Ta perprava 
se bode zanaprej usaki teden kazala taistim, kateri se kej 
naučiti žele. Naravske stvari (phisische) bodo stale odperte 
sl§dno sredo od devetih do one ure ; zvezdna perprava sledno 
sabboto tudi od devetih do ene. Svitli Cesar posebno skerb 
ima za podložne, zlasti za mladenče, de bi se izučili v' teh 
rečeh, katereh spoznanje dosti pomaga, de se človeške nad- 
loge zmajnšajo; zakaj nevednost jo mati vse žlaht uražne 
inu žkodlive neumnosti. Ker človek novo uzrok ali perč§tik, 
od kod ta ali una r§č pride; zakaj inu kako je ona; se rado 
zgodf, de nevednost uzroka naravskeh r(^či zapele človeka v' 
zmoto svoje pameti, v' uraže, v' nevarnost svojiga zdravja. 
Zastopnost pa, inu resnično spoznanje teh stvari, katere se 
v' rojstvini inu naravi, to jo, v' naturi znajdejo, peržge pravo 
luč, de ve sledno stvar prav k' svojimu pridu oberniti. 

Nov. 1797. št. 98. 

9. Gospodarska šola. 

Graf Juri Festetič je eno šolo naredil na Ogerskim za 
nauk v' gospodarstvi, zlasti kar zadene polske dela. K timu 
podučenju je odločil 200. jOhov pOlja, loo. joliov travnikov, 
100. jChov l§sa inu hriba, *2(K johov verta za sadne drevesa, 
inu z§liša; inu en vinograd. Šolarji so dvojni; eni se uče za 
imenitniši gospodarstvo por grašinali; drugi pa za manjši 
gospodarjenje na zemlah. Med take šolarje so perpušeni kme- 



*) Namreč na Dunaj i meseca lislopada 1. 1797 
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tiski otroci, katere gospod graf zastojn v' Šolo uzame, vež 
let izučiti pusti, inu zadnič eno zemlo ud§li, de jo obdelu- 
jejo, inu gospodarji postanejo. — Od vsih krajov srečneh ce- 
sarskih dežel slišimo, de so ludje čedalej bol prebrisani, inu 
de radodelnost gori jemle; ako bi vsi pridni bili, bi nebilo 
med nami beračov inu potepuhov, zakaj naša mati zemla ni 
mačeha taistim, kateri jo za mater spoštujejo. 

Nov. 1797. št. 98. 

10. Kis iz žita kuhan. 

Človeška pridnost čedalaj več noviga znajde; gospod 
Leopold Smetana na Marskim je znajdel jesih iz žita kuhat, 
kateri bode tako hud, kakor vinski, inu zraven polovico bolši 
kup. On oče velike kuhine za ta jesih napravit, inu je pro- 
sil svitliga Cesarja za pravico, de bi skuz deset l§t nesmel 
noben drugi na to vižo jesiha delat. Oblubil je, svoj jesih 
na pol bolši kup prodajat, kakor vinskiga cena. Svitli (Jesar 
vidioč, de jesih je ena za ludi zdrava potr§ba, mu je dovolil 
prošeno pravico, de bo gospod Smetana per majhenim do- 
bički svoje potrošenje na to fabriko nazaj perdobil; zakaj 
ena taka velika delavnica dosti zaklade potrebuje. Nemške 
dežele mu morejo pos§bno hvalo vedit, katere več žita, majn 

pa vina perdelujejo. 

Nov. 1798. št. 6. 

U. Vodni oven. 

Dva učena moža*) Mongolfier inu Argand sta znajdela 
eno perpravo, skuzi katero se voda lahko na kviško vzdi- 
guje, inu na travnike al verte napele. Ta perprava se ime- 
nuje: vodni oven. V kratkim bode popisanje od tiga vod- 

niga ovna v' bukvah vun dano. 

Nov. 1798. st. 14. 

12. Tellurium (Zemlinec). 

Profesor Klaproth v' Berlinu pravi, de se med ogersko 
zlato rudo en metal nove žlahte najde; timu metallu je dal 
on novo ime od zemle, inu ga Tellurium to je Zemlfnec 
imenuje. 

Nov. 1798. št. 14. 



*) Na Francoskem. 
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13. Planet Uran. 

Imenitni zvezdogl^dec v' Londonu gospod Heršel je skuzi 
svoje 40. č§vlov dolgo gledalo najdel, de Planet Uran ima 
šest m§secov ali majheneh Lun, katere ki'Og njega hodio. 

Nov. 1798. št. 18. 

11 o večemici. 

T^ dni so med ludstvam razglasili, de se vidi taisteh 
zv^zd ena, katere so repatc, inu jim komet pravio. Al vse to 
govorjenje je neumno. Pervič zvezde z' repam so ena r§č 
sama na sebi, kakor druge nebeške telesa; one so nedolžne, 
inu nam k' pridu stvarjene; ne pa k' naši škodi. Drugič ni 
r§s, de se je t§ dni en komet vidil. Učeni možje bi nas za 
revne nevedeže šteli, ako bi mi le samo našimu domišluvanju 
verj§li. Zv§zda, katero so ludje za repato imeli, je Večernica; 
ona se vidi sedaj*) na večer po sončnim zahodi skuzi dobre 
tri ure; pol devetih za hribe zajide. Nekateri zastopni so jo 
z' menoj gledali skuzi eno dobro zvezdno gledalo, katero je 
v Londoni nalas za zv§zde gledat narejeno. Potle smo pu- 
stili tudi majn zastopnim notri gl§dat. Vsi smo vidili, de je 
Planet Venus, to je po krajnskim Večernica. Ona je vidit, 
kakor m^sec v' začijtki zadniga krajca; zakaj ona nima lastne 
svetlobe, ampak je od sonca razsvitlena, kakor Luna. Ima 
svoje krajce; v' časi je tamna, v' časi vsa svitla. Kader je v' 
zadiiim lo-ajci, hodi za soncam, inu se pravi: Večernica. Ob 
pervim krajci hodi pred soncam, se le zjutra vidi ; inu takrat 
ji pravimo: Danica. Kader je zrak ali luft en malo dimen, 
se velika inu košata vidi; zatorej so ludje menili, de ima 
r§p ; ali pa, de ima nakviško zakuštrane lase ; al skuzi Zvezdno 
Gl§dalo se vidi čista, sama na sebi. brez zapelivih žarjov, nič 
ne migl^, temuč je kakor en majhen mesec v zadnim firtelci ; 
se vidi velika per eni glihi, kakor en cel goldinar, ali pol 
krone za štir petice. Kateri še niso od tiga vedeli, so se ču- 
dili nad tim majhenhn mesecam, inu nad negovim majhenim 
rogam. Zvedogledci pa ž^ davno vedo, de Danica ah Večer- 
nica gori inu doU jemle, kakor mesec. To sim otel vsim po- 
vedat, de se nebodo prazno strašiti pustili; inu de nebodo 
menili, de ni v' Lublani tuliko zastopnih, kateri bi znali raz- 
ločit, kaj je ta aU una zvezda, saj kar te imenitniši zvezde 
zadane. 

Na zv§zdne reči učeni mož Lalande piše iz Pariza od 
Planeta Venus ali od Danfce, katera sedaj za soncam hodi, 

'■^) Meseca svečana 1. 1798. 



176 

inu se v' tim stani Večernica imenuje. On pravi, osemnajsti 
dan Prosenca so v' Parizu vsi ludje na ceste vun tekli njo 
gl§dat mislioč, de je ena repata zvezda ali komSt; al ludje 
so v' krivi misli, zakaj Venus se l^tas zato svitliši vidi, ker 
j§ nardalaj od sonca, kar ona narbol daleč od nega hoditi 
more. Ta reč se zgodi vsako devetnajsto leto; drugekrat pa 
bliži okoli sonca hodi, inu se nevidi tako dolgo v' noč, te- 
muč v' kratkim za soncam doUgre. Parizarji ravno od ko- 
matov dosti govore, so tedaj menih, de Venus je en kom^t; 
al je treba vedit, de l§tas nečakajo zv§zdogledci na nobeniga 
kom§ta. Danica ah Večernica pa se skuzi Gledalo dobro poznš.; 
inu se silno svitla vidi, ker daleč od sonca v' tami ostane, 
kader vsi sončni zarji za goro zginejo, inu gledavcam oči ne- 
motio. Gospod Bode v' Berlinu je skazal, de letaš nobena 
zvezda z' repam ni viditi. On pravi: ludje l^tas od komatov 
dosti govore, menio, de so ga že vidih; al to, kar zvečer vi- 
dio, je navadna Večernica; inu bo skoro Danica postala, ker 
v' perhodnim m§seci bo začela pred soncam hoditi. Zvezdo- 
gl§dcam se zdi, de letaš nima noben komet priditi; sploh še 
oni le, za en sam komet ved6, kdaj inu kako on hodi; dru- 
gih so še premalo vidih, de bi bili mogli nih c§sto na nebi 
zadosti oslediti, inu za nih tek stanovitno vedeti. Komet leta 
1759. se bode zar§s spet vidil v' leti 1834. Za druge komete 
ali repače še le vganujejo, kdaj bodo sp§t vidioči. — Še ni 
vse znajdeno, karkol so ludje v' stani znajdeti; sleherno l§to 
se človeški duh en malo bliži k' spoznanju naturskeh reči 
perpomakne; on se bode še dolgo prepomikal, preden bode 
naturo razločno spoznal. Nov. l. 1798. št. 13, 14f, 21. 

15. Iznajdba novih črk. 

Deželan-*) Meyniere je znajdel dvanajst čerk, skuzi ka- 
tere se znajo vse misli inu besede zapisat, vsi jeziki celiga 
sveta zastopiti. En otrok je z' temi čerkami pretolmačil gr§- 
kiske, anglezke inu laške besede na francozko, desilih nežna 
nič drugiga jezika, ku sam francozki. Bukve, v' kat§rih je to 
znajdenje popisano, so vižarjam v' roke poslane, de bodo vi- 
dih, al res tim tako. Nov. 1798. št. 21. 

16. Nov kolovrat. 

Jožefa Sedelmajerca v' mesti Briin na Marskim je znaj- 
d(3la en koloret z.' dvema vretenma, na katirim se tule ločio, 

*) Naim'e(''.: Francoz 
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z' pavolo namešajo, inu v' dobro prejo popredejo. Svitli Cesar 
je vkazal na Dunoji ludi zvučiti. de bodo znali na ta kolo- 
ret presti, inu dalaj druge učiti. Na Marskiiu jih že zna 131. 
ludi na ta koloret nit vleči. 

Nov. 1798. št. 60. 

17. firla ') za sode. 

Kristian Šulc tkalski hlapec'') je znajdel gerla za sode 
nalivati iz 'konopnine, katire so iDolši, kakor iz iisina ; te gerla 
so tudi za derskalnice ali špricalnice bolši, kakor usinate, 
ker so ložiši, inu gibečniši. Zastopni možje so jih poterdili 
inu deželna gosposka v' Esterajhi pustila oznaniti. 

Nov. 1798. št. 65. 

18. Gorenjsko vino. 

Dolgo so gorenci menili, de ni per njih nobeniga kraja, 
k§r bi vino rasti inu zoreti otlo. Pred dvanajst letmi so j§li 
tri§ duhovni gospodje na Gorenskim terte saditi, počasi vino 
tlačiti, zdaj ga že sledno leto vsaki po petsto, po osemsto 
bokalov perdelajo. Vino je dobro, kakor dolensko, kader je z' 
enmalo laškiga mošta zmešano, inu vkup drože izmeče. Ti 
gospodje so faimaster v' Bledi, inu dva duhovna per Materi 
Božji na J§zeri. N§kidan je bil en vinograd pod skalo Bled- 
skiga Grada, se še dandanašni vinograd imenuje, inu obdiv- 
jane terte same rastejo, ker jeh nehče neobreže. Otroci tukaj 
drobne jagode zobat hodio. Per sveti Lucii pod goro so bili 
vinogradi, kakor urbar Radolske grašine priča. — Pridnost, 
skušna, inu prebrisana zastopnost vse premorejo; gorenci! 
kir ste z' umam obilniši darovani, zakaj neskusite vašo srečo, 
zlasti zavolo sladke vinske terte? 

Nov. 1798. št. 67. 

19. Imenitna ura. 

Jožef Kučman brat rankiga frater Davida je naredil **) 
eno uro, katira kaže ne le ure inu minute, ampak tudi kaku 
gr§ sonc§, mesec, inu vsi sedmiri planeti na nebi. To delo 
je popolnim imenitno, inu na vse viže umetno. 

Nov. 1798. št. 78. 



*) Grlo = d. Schlauch. 
*) Na Dunaj i. 
») Na Dunaj 1. 
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20. Sladkor iz koruzne slame. 



En učeni mož na Dunaji pravi, de po našeh deželah 
se zna cuker delati inu kuhati iz slame od koruze ali ttir- 
šice. Ona je zlasti na Ogerskim obilna, ima v' sebi dosti cu- 
krene slasti; iz 7 liber slame pride 11 lot sirupa. Ta reč je 
bila že večkrat skušena ; de pa ni naprej šla, je tiga morebit 
krivo pomankanje na denarjih pri takih, katiri bi se tiga 
dela lotili; al pa, ker je cuker predober kup bil. Al zdaj je 
drag, inu d^lo bi se plačalo, ako bi ena mogočna tovaršfa 
kaj takiga počela d§lati. 

Nov. 1799. št. 11. 

21. Sladkor iz sladke repe. 

Graf Einsiedel je v' Saxni na svojeh grašinah napravil 
eno delavnico ali fabriko za cuker kuhati iz ene sladke r§pe, 
katira ima tolkaj slasti v' sebi, de ' se lahko cuker iz nj^ 
dobiva. 

Nov. 1799. št. 30. 

22. Nekaj o vzduhu. 

En učen gospod po im§ni Humbold je skusil inu znaj- 
del, de sapa ali luft v' Londni je sedemkrat bol poln oživ- 
live sape, kakor v' Toskani v' narlepših okrajnah laškeh. Tu- 
kaj imam opomniti, de so ene sape, katire člov§ka vmor^, 
take so smradlive, zaperte, plesnive^ gnile, inu vse tiste, ka- 
tire živali ali človek od sebe vun diha; druge sape so zai 
človeka oživlive, te dihajo vun iz drevja inu iz vsiga zelenja, 
zlasti kader ga sonce obseje. Zatorej je zdravju dobro, ako 
se človek ob sončnim sejanji med drevjam prehaja. Izrok 
pa, zakaj je krog Londna tako zdrava sapa, je, k§r v' An- 
glii se dosti podzemelskiga oglja znajde, to oglje diha od 
sebe eno za človeka zdravo sapo. 

Nov. 1799. št. 30. 

23. Nove statve. 

Pretečeno leto je Mathia Opferkuh cesarski fabrikant 
florentinskeh mrež ali špic ene take statve znajdel, de tudi 
en čotast človek si zamore usakdani kruh perslužit, inu za 
t^mi statvami tkati, ako bi ravno ene roke ali noge neimel, 
inu se tudi neč nebil popred tiga d§la učil. Tkalski mojstri 
so te statve za dobre spoznali, inu so znajdevca med svoj 
antverh za mojstra inu purgarja zastoju uz^li. Nih cesarska 
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svitlost so to zvedeli, inu zapovcdiili, de se za cesarske de- 
narje ena skušna z' tem statvami naredi, do se bode zamoglo 
revnim pomagat inu delo dajat. Eden je to statve poskusil, 
kateri te sorte dela nikoli ni znal. Desilih mu je ene roke 
mankalo, je vender en terden inii glihoven hodnik istkal, inu 
skazal, de bol perložno za statvami sedioč šost vatelov en 
dan tkati more. To platno je bilo svitlimu (lesarju pokazat 
perneseno, inu so na J 1 dan protečeniga veliki Serpana ') 
zapov§dali, znajdevou teh statuv Mathiu Opferkuh en zlati 
denar velike sorte dati za znamine očitne zahvale, de je 
eno celimu človeštvu dobro reč iznajdel. Denar je prejel 
skuz roke eniga dvorniga sovetovalca; on pak je perpravlen, 
slednimu pokazat, kako se negove novo znajdene statve na- 
rejajo. Na Duneji bodo nih cesarska svitlost za potre^bne ludi 
pustili statve iz svojih denarjev narejat, inu takim dajat, 
kateri bi oteli za plačilo inu cesarsko rajtengo tkati. To se 
da v§dit na cesarsko povele dano na Duneji 29. dan veliki 
Serpana 1797. 

Take znajdenja nas vuče, de je še dosti reči, katere 
ludje preveč sam6tež delajo; per katereh bi si lahko poma- 
gali, ako bi se mujali, kej noviga znajdit ; zlasti naši krajnci, 
kat§ri imajo od nature zbrisano inu brihtno glavo. 

Nov. 1797. št. 78. 

Benedikt Favre iz mosta Lion jo na Duneji ene nove 
statve za zidano tekanje znaj del, katere veliko rok delavcam 
odtegnejo, kir same veliko sturo, kar bi sicer le z' rokami 
več Tudi opravit moglo. 

Nov. 1799. št. 89. 

24. BelUo. 

Odier en francoski mestnar jo eno vodo znesel, katera 
Jo za platno ali kaj drugiga belit dobra, ta ima več kiselce 
vsebi kuker lug, za tega volja Ijo tudi bolši za platno belit; 
te vode se lohka veliko napravi, tudi lohka on povhen gra- 
ben, po katerim se zna na ledino vtekat. 

Nov. 1800. št. 2. 

25. Kopriva dobra za vrvi. 

De je kopriva k' hkanjo • ) inu za popir dobra, se že 
davno v§ ali de je dobra za vorvi inu štriko, je znosil Le- 



? 



1) L. 1797. 

Tiskarski pogrešek menda m. »t k a njo«. 
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begue. Le-ta se tako obdeluje: kader je s§me zr§lo inu štor 
čeren začne biti, se tista požanje, potem se na suhih tleh 
rasgerne inu na dan dvakrat preberne, ali pa še večkrat, če 
je mokra inu de plesnuvat začne. Kader se koža odlupi, inu 
štor se glahko odlomi, takrat je dosti vležana, po tim se v' 
snopke zveze inu omlati, de zlomleni štorovi proč ostanejo. 
Kader je čista koža, se dene v' stope inu se mika koker ko- 
nopnina, če očes platno z' nje, če je za štrikanje, je ni treba 
mikat. 

Nov. 1800. št. 9. 

26. O vrtih, trtah in vrtoglavih ovoah. 

Kateri z vertmi radi v' caker hodio, se da vediti, naj 
ozidje černo pomavtajo, če očjo, de bi sadje hitrejši zrelo 
ratalo. 

Skušnja sama pokaže, de je ena terta, katera je bila 
močno velika, v' tim narbel sončnim krajv rasla, inu se ven- 
der nobeno lejto zadosti ni iszorila, koker hitro pa je bUa 
ta skušna napravlena, je ona vsako lejto popolnama po tim 
se iszorila, inu vse sadje, katero per tim zido stoi, je 20, 30 
dni popred zrelo, koker to drugo, katero tam okrog druge 
rase. 

V' deželnim zamerki 21 se najde zapisano, nobezia ver- 
toglava ovca se od tistiga mala v' grafovski Šonburgski vov- 
čariji v' Widerav inu v' Panic nenajde, kir so popr§d tako 
zlo to bolezen imele. Iz tega volja so proste te bolezni, kir 
se im vovna na glavi neodstriže. 

Nov. 1800. št. 12. 

27. Od kamnate soii.^) 

Sol nima masti v' sebi, ne olja; zatorej ni sicer za rejo; 
al kamnata sol jo doljra za želodec, pomaga c^rati, razdeluje 
mastne inu suhe dele, katire klaja v' sebi ima; sturi v' že- 
lodci dober sok, inu v' kravjih vimenih sladko ml§ko; živina 
po soli rada pie, rada je, preždvekje; laglaj blato spuša inu 
sči. Sol varje pred gnilobo, prežene gliste, žival bol raste inu 
je veseliši, se dobro redi. Ako živina soli nima, se je rada 
prime ^ kužna bolezen. 

Živinski zdravniki perporočajo kamnato sol dajati go- 
vedji živini, de jo liže; kir ta sol ohrani pred kugo, inu je 



=^=) izviren nadpis. 
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dostikrat živinsko kugo pregnala. Tudi v' naši deželi se kaže 
ta kuga; zatorej je sol naprodaj na drobno, inu na debelo 
per gospodu Ignac Kari Pichler štacunarju per šustarskim 
mosti zraven judove gase v' Lublani. 

Nov. 1800. št. 12. 

28. Pitani voli in nove mesnice. 

9 dan tega mesca '^) je bilo v' Lublani nekaj posebniga 
viditi. 1 1 volov so mesarski hlapci k' videzo po plači v' mes- 
nice gnali, te dva velka vola sta bila z' pangelci inu pušelci 
olepotena. Vsakiga iz tih volov je en hlapic v' lepimo obla- 
čilo pelav. Še drugih 9 volov je bilo drugi dan pobitih. Vsih 
20 volov je švajcarske sorte, ti so bili v' Gradci v' dveh^šta- 
lah, ali volnikih pitani, namreč 14 per gospodi Franc Šott, 
inu unih 6 so bili per gospod Sepaher, oba gospoda sta 
m§stna volarja, ali drugači imata vsak svojo vOlario, ona 
dva sta volani tako stregla, de je velki vol sam 1712 liber 
t§žal. Na širjavo je vsaki vol živ 1550 liber imel, temeč so 
vsi 20 voli 310 centov težali. Dva velka inu dva sredna so 
skup 64 centov, inu 88 liber težali, loja so imeli O centov 
inu 88 liber, inu mesa le samo včetertnicah 36 centov inu 
78 liber, Tedaj je velki vol imel 3 cente inu 8 liber loja, inu 
9 centov, 47 liber mesa včetertnicah. 

Per ti priči povem od novih mesnic, amsterdamske v' 
HoUandi so ravno take, kokar te, one so prostorne, svetle, 
č§dne inu očisene pod eno streho. Kupovalci stoje' v sr§di 
pozidanja pod streho v' veliki z' kamnam flaštrani vazi. Kir 
vole pobivajo, so z' dilami pokrite tla v' Lublanco nagnene, 
koker hitro so voli pobiti inu zaklani, se tla lahko naglo v' 
Lublanco oplaknejo, vsaka ženska lohka z' židanmi čevli 
notri gr§, to se je vidilo zadnič, kadar smo šli vole zijat. 
Mesnice so za denarje lublanske visi gosposke naredene skoz 
Šemerla cesarskiga directorja od cesta, vode, inu drugiga de- 
ž§lniga prekopvanja. Vkratkim bo še ena mesnica za malo 
živino napravlena. 

Nov. 1800. št. 16. 

29. Bivoli — domača žival. 

Francosko napelvanje je zapovedalo, do imajo kmetje, 
ali kat§ri imajo domačijo. Bivole za hišno živino oburiti, zato, 
kir se ti voli od makužne trave, ali od take trave žive, ka- 



*) T. J. malega travna 1. 1800. 
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tera na močvirnim rase; leti voli se iz laškiga dobe, taia 
bodo djevje zrejeni. V Romboiulle ih je ena mala čeda v 
dobrim rastjo, katere število se zmeram V(^ča inu dobro redi. 
Te sorte voli so veliko močnejši, koker drugi voli, krave t^ 
sorte dajo več mleka inu sira, koker druge. 

Nov. 1800. št. 43. 

30. „T©lefon". 

En morski oficir*^') je iznešel isrečene besede tako da^l^i 
glasiti, koker daleč oče. 

Glas izrečene govorice preleti v' eni minuti 10 angL 
kih mil. 

Nov. 1800. št. 



N^|jg5^ 



*) v Parizi. 



IV. 



Dvniške, književne pa . prosvetno- 
zgodovinske opazke. 



^ 



1) •»& t§d§ii ') sim zv§del, kako krainci n^mšujejo; 
eden me na c§sti sr§ča in« praša: Gospod, ste vidili tukaj 
gori cv§lf vozen po c§sti iti? — Meni se zdi, de se taki od 
noviga mošta nemški jezik govorit u6e. 

(Nov. 1797. Št. 89.) 

2.) T§ dni je eden rekel, de krajnskimu jeziku besedi 
manka, de je vbog; inu je nekatere nemške besede za sku- 
šino postavil, od katereh m§ni, de ih nemoremo po krajnsko 
reči. Besede so t§: augensclieinliche klarheit, ich meine, ich 
wahne, ich halte dafUr. Ta perva beseda ima en koš bo- 
gastva V krajnskim, inu se pravi: očitnost, razlotSnost, za- 
popadlivost, razglednost, vidnost; očitni razločik, vidioča 
očitnost, razgledno poliazanje, vidno razodenje, z' perstam 
pokazanje; iz teh besedi se lahko z' rokami prime inu vidi, 
kako bogat je krajnski jezik. Druge tri, katere po n§msko 
sgoraj stoj§, se tako prestavio: menim, sumim, za tako či- 
slam, domišlam, meni se zdf, se dozdeva, natolkujem, imam 
za resnici podobno, za prav štejem, moj sum na to l§ti. — 
Krajnski jezik je sam na sebi bogat, le ludje so revni na 
besedah; zato, ket premalo spomina imajo na to, kar ih je 
mati učila. 

(Nov. 1797. St. 100.) 

3.) Te novice'') se zato novice imenujejo, ker po c^li 
gor^nski strani nad Krajnam tako govore, inu sploh med 
seboj piavio, kader kdo pride od dalniga kraja: kajzene no- 
vice pemeseš? Kaj se v' novicah bere? Drugi slovijnci inu 
Moškovitarji ceitenge imenujejo novlne; al novina per nas 



') T. j, okrog 6. novembra I. 1797. 
•) Hamre«: Vodnikove »Lublanske 
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pomeni novo nivo; zatorej se rajši deržimo im§na, kateriga 
nam gorenci v' roke dado. V^m, de na krasu inu v' Gorici 
pravjo nevestam novice; al to je iz laškiga posneto. ;Ako 
bi vunder kdo eno bolši besedo v§del, kako bi se novice 
drugači prav krajnsko rekle, je prošen, de bi pov§dal inu 
dober svet dal; dokler ni kaj bolšiga, ostanemo per starim, 
gorenskim imeni. 

Nekiteri bi radi im§]i, de bi se več v' teh iiovicah pi- 
salo inu zraven posebni listki perkladali; al prosim ih, na 
nezamerio ; zakaj delo se neplača zadosti, inu do sedaj gr§de 
vse na upanje, de z' časam bode več jemalcev. En slehemir 
lahko prevdari, da za dva sto rajnš*) se nemore dva inm 




petdeset pognov natiskovat; brez tiga, de je po verhi treba 

vunajne novice kupovat, papir za pokrove dajat, inu dost 

stopin sturiti. 

(Nov. 1798. št. 3.) 

4.) En rojen Krajnc neda miru, inu v' enim pismi piše 
de krajnski jezik je vbog, zato ker nekateri ludje dosti neni^ci^ 
skeh besedi namesti krainskeh govore. 

Ako bi taka velala, bi nemci bol pomankliv jezik im§lK=: \ 
kakor mi ; zakaj nemci vsaki dan eno veliko silo francozkeh^==^, 
latinskeh, inu laškeh besedi v' ustah nosio. Po c§li Europ- 
je taka navada, de sosedje od sosedov besede brez prave 
potrebe jemlejo ; al to je ena spačena navada, inu v' bukvj 
nesme biti, temuč bukve se morejo v' čistim jeziki pisat. 

Nesmemo tedaj pisat: fajn, falar, faler, fant, favd, fei 
flaša, flika, furman ; ampak : tanek, ali lep, ah všečen, steben: 
ali podpora, pregrešenje, mladeneč, guba, srovi^ ali presn, al 
hladni ali nov, stakl§nica, zaplata, voznik. 

De pa slovenski, latinski, nemški inu grekiski jezik s« 
v' koreninah eden drugimu podobni, je znamine, de od em 
matere iz nekidanih časov pridejo; ne pa, de eden drugimi 
kradejo. 

Sicer se bomo tožili, kdo je tat; inu bode narpr^d pi 
sanje, kdo bo za sodnika mogel biti? zakaj slovanski nar( 
je trikrat tako veliki, kakor nemški; latinci inu Gr§ki pj 
so pomerli. 

(Nov. 1798. št. 4) 

5.) Oznanilo. Eni se pertožio, rekoč: te novice niso 
resnične, one so prepozne, inu lažnive. — Jes pišem po du- 
nejskeh dvornih inu cesarskih oznanilih; če kdo m§m, de t§ 




*) »Rajnš« (»rajniš«) = goldinar ^renske veljave (»rheinischer 
Walirung«); ta beseda je še dandanes na Štirskem v rabi. 



187 

niso r§s, naj se vzdigne, inu skaže očitno ; al naj gl^da, kako 
bo zvižall Druge nemške časinge so tlidi tem enake, inu 
pisma ravno tako govor§. Tedaj neterpim neslanih pisanjov 
na mene, v' katirih se mi laž očita od neumnih ludi, katiri 
so od drugih prebrisanih nalaš z' lažmi postrežem bili. De 
pa krajnske pozniši prideo, ku nemške; ni drugači mogoče, 
k§r Nemec precej lahko iz nemških pism natiskujc; jes pa 
morem popr§d iz nemškiga presta vlati, pisati, inu še li potle 
čerke za natisk vanje staviti. Delo je veči, plača majhina; vu- 
ner, katirmu nedopade, naj me rajši per miru pusti, ker v§m, 
de po vsi moči hitro inu resnično pišem. 

(Nov. 1799. št. 50.) 

6.) Ta teden smo prejeli pismo od eniga nepodpisa- 
niga človeka, pismo je dano na pošto v' Kazdertim 15. 
dan velki Serpana; v' tim pismi se toži, de od Bonaparte 
nič nepišemo, kgr vender liUblanske nemške novice, Teržaške 
inu Beneške novice dosti vedo povedati. Naš odgovor je v' 
kratkim: mi nečemo v' našeh krajnskeh novicah nič drugiga 
od unajneh dežel pisati, zunaj tiga, kar dvorne. Dunejske 
novice pišejo, katire so narbol resnične, inu narveč res pi- 
sati v§do. Katirnm to nedopade, mu nemoremo pomagati, 
zakaj mi smo v' pervim oznanili oblubo sturili, de se bomo 
popolnim ravnali po Dunejskeh dvorneh Novicah. — Dalaj 
nam to pismo očita, de prazne reči pišemo; de malo po- 
vemo, kako naši soldatje marširajo, de pišemo, kar so drugi 
ludj§ ž§ pozabili; de od Basvan Oglu") nič novemo, inu 
druge take stvari. Mi pa porečemo, de Dunejskc dvome no- 
vice ravno to pišejo, kar mi, kdo pa je v stani, te cesarske 
novice z' lažmi pitati? 

Tedaj ostanemo por našimu naprej vzetju, nobomo nikol 
drugači pisarili, zunaj kakor naš svitli cesarski dvor z' ve- 
liko resnico nam naprej sveti. Prosimo, naj nam nikar no- 
beden z' praznimi pismi v' roko nesega, temuč, katirmu 
resnične stanovitne naznanja nedopadejo, naj rajši naše no- 
vice pustf. Per naši revšini nimamo denarjev, praznih pism 
brez im§na plačevati; kir pa vunder oče nam kaj pisati, 
naj pošle svoje pismo porto franco. 

(Nov. 1798. št. 61.) 

7.) Dosti noviga vsake sorte se govori per nas; al ena 
novica se z' drugo tako križa, de človek neve, kaj bi zares 
spoznal, inu kaj za laž. To povem taistim, katiri bi radi 



^) Vidinski paša, ki se je z' vojsko vzdignil nad svojega gospodarja, 
turškega sultana, nahujskan najbrž od Francozov. 
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vse vedeli. Kar se je zgodilo, je lahko popisati, zato k§r je 
kratko; kar pa ludjc vse govore, nima nobeniga kraja ne 

konca. (Nov. 1798. št. 63.) 

8.) Francozi so v' Rimi vz§li podobe vsake sorte Č6rk 
bukve natiskovat v' vseh vunajnih jezikih; tih podob od čer 
je 5,511. L^pe gregske inu Hebrajske ž§ od popred imajo 
Parizi; al zdej so dobili med drugemi tudi slovenske čerfe 
kakor so jih krajnci tukej v' Lublani pred 200. letmi imel 
od teh čerk inu pisanja pride en drugikrat več govorjenj 
Za zdej bodem kratko r§kel, de z' pomočjo nekidanih buku 
slovenskih se bode našimu krajnskimu jeziku kej več pom; 
galo. Le škoda je, de je malo perjatlov, kat§re bi veselile 
se kej z' slovensko vučenostjo pečat. 

(Nov. 1797. št. 62.) 

9.) Juri Veha') Major per cesarskih Bombarderjih, j 
kuHkor jes vem en rojen Krajnec, on je skuzi učenost in 
zastopnost v' velike službe naprej peršel, desilih je km§t— i- 
škiga stanu ; več bukv od mere inu mathematike je pisa--- 1, 
per vojski zadobil križ Marie Theresie, je kojnik") ti^ -a 
ordna; inu Akademia v' mesti Mainz ga je med svoje učem-jB 
može perštela. Od mladosti je bil priden študent. Mlad§n^^i 
tedaj imajo zgodaj modrost inu uk iskati; bodo per moštvi 
starosti kruh, čast, inu vesele dosegli. 

(Nov. 1798. št. 25.) 

Juri Veha Kraj ne iz Moravske fare major per boiirr^- 
barderjih je od svitliga Cesarja povišan za Barona, de^^- 
lih kmetiškiga stanu se je vuner dobro obnašal, učene buk^r — e 
od merjenja pisal, inu skuzi te stvari milost pred Cesarjarr-^^n 
zaslužil. Majnši šole je slišal v' Lublani, potle pa na Di-J- 
neji se dalaj prebrisal. 

(Nov. 1800. št. 39.) 

10.) Oznanilo. Uni dan je bil tem novicam en c§deTBc 
perložen, kir se oznani, de Modrostne bukve stari^" a 
Testamenta') so v' krajnskim jeziki naprodaj per vedo^^*^* 
Anna Raab na starim tergi Nro. 109. nezvezaneh kup je "^ O 
kr. — Zdej se te bukve vsim slovencam perporoč^, ne l^, 
ker so polne dobrih svetih naukov, temuč tudi, k§r so ^v' 
lepim čistim slovenskim jeziki pisane; v' takim jeziki, kakor 



') Sic ! Tako je njegovo pravo ime. pisano tudi v krstnih bukvah v 
Moravčah; »Vega« se je zai^el pisali še le po 1. 1780. 

2) - -. Vitez. 

*) Poslovenil Jožef Skrinar (Schkriner). Japljev pomočnik pri pre- 
vajanji sv. pisma; »modrostne bukve« so izšle tudi v posebnem natisu. 
O Skrinarji gl. Marnov »Jezičnik«. XXII. str. 78. 
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ga krajnci po deželi govore, kodar še niso spačeni od nem- 
šine. Prestavlavce teh bukv nekaže zmirej z' perstam ') inu 
negovori, kakor postavim nekatiri'^) kir očejo enako Nemcani 
reči: ta hlapec je vz§l to sekiro, je šel na to dvoriše, inu 
je te dreva na te polena razsekal; prestavlavec je vse take 
iriu druge nepotrebne besede venspustil, inu se deržal po 
tim, kakor stoji vera po krajnskim v' sakristiskeh bukvah. 
k§r je tako pisano, gmajno svetnikov, odpušanje grehov, gori- 
vstajenje mesa, inu večnu živlenje. Te reči povem zavolo 
"Učenih, katiri bodo moje novice brali. 

Dalaj so dostikrat bes(;de jest, je, 6(n ), ti, mi, ven- 
pušene, kirkol niso potrebne, inu med čistmi Slovenci ne- 
navadne. 

(Nov. 1798. st. 74.) 

11.) Te dni je eden pesem nar§dil, katera je iz Maše 
vz§ta. To je znamine, de sem ter kje se eni mujajo, krajnski 
učenosti na noge pomagat. Sploh kaže, de ta pevic je v' stani 
kej dobriga narediti, kateri je to pesem zložil. Je vošit, de 
bi jo en malo popravil, nepotrebne zaplate ven spustil, inu 
z' duha polnemi bes§dami namestil. V' pisanji je znamina 
nad čerkami opustil, to je prav; kdo bode z' takemi pisanje 
vse pomavtal, k§r navada sama uči, kateri sklad je dolg, 
kateri pa kratek, inu po c§li Europi drugih jezikov pisarji 
1§ v sili eno kluko na dolge sklade posta vlajo. Bes§do: tvoj 
je pisal: to j; m§nim, de ima tudi prav; čemu bomo pisali, 
kar se neizreče? sej so tudi lahi, francozi inu nemci dosti 
takeh stareh nepotreb doli djali, inu iztrebili. Nevem, zakaj 
tolkokrat z' perstam kaže, ker piše postavim : ta Evangelium, 
na dan t'ga vme^ranja; mar bi rekel: Ven gre iz božjih ust 
sv§t Evangelium, inu: na dan umeranja. 

(Nov. 1797. št. 75.) 

12.) En učen mož gospod Štor h popisuje v' svojeh 
noveh bukvah moskovske deželo. On pravi ima trideset 
millionov duš v' sebi. Kar novo dobleni del polskiga kra- 
lestva znese, je polšesti million duš. Ene dežele so silno 
ludne, imajo po dva tavžent duš na eni štirvogelni mili 
prostora, al druge so redkoludne, imajo komaj po sto duš 
na eni miU. Večidel niso dežele tako rodovitne, kakor drugot 
po Europi. Na sto zakonskih se šteje de imajo po 270 otrok, 
tedaj vsaki zakon eden pruti drugim se vzame de pernese 



*) To njegovo svojslvo hvalno omenja tudi Šafafikova lil. zgodovina 
(na str. 145.) 

*) Tudi Vodnik sam, ki se dolgo ni mogel odkrižali neslovenskega 
članka. 
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po dva ali po tri otrok(>. Za ozdravlenje, inu za ozdravilce 
ima cesarstvo lepe preskerblenja, je dosti apotek inu učenih 
ozdravilcov. Iz Turčie nesm§ nobeden v' Moškovio, dokler 
štirdesot dni kontumacio neprestoji, de kuge nezanese. Iz 
nemškiga jo peršlo dosti selakov, ti so se dobro zaredili, inu 
seliša pridno obdi^^lali, Cesarica im je dala dva milliona v' 
roke, de so zemle napravili; v' desetih letih bodo brez ob- 
resti to samo nazaj poplačali. Ribištvo nese dosti denarjev, 
zlasti love velike Bizene ') v' reki Volsa. Kože, ustne inu 
živina nese Cesarju inu deželam po trinajst million goldi- 
narjev sledno leto. Uni kraj Uralskeh gorA, ni čeb§l, tolikaj 
več ih je tim kraji. Enkateri imajo po sto po tavžent Korit 
čebel. En minih iz Esterajha je bil vj§t perpelan v' deželo 
Astrakan v' leti 1613. Ta je začel vinske terte zasajat; Car 
Mihael mu je ukazal vinograde narediti. Ludje so radi pili 
sladki mošt, veseli terte sadili, inu iz nemškiga eniga uče- 
niga vinogradnika k' sebi povabili, de im je tertno obdelanje 
pokazal. Car P§ter Veliki je vinsko perd§lanje podpiral. 
Sedaj imajo terde kisle vina, zato k§r večidel vse v' grozdji 
prodado, grozdje daleč okoli nosio, inu dosti nečakajo, de 

bi obzorilo. 

(Nov. 1798. gt. 16.) 

13.) Ena nova perkasen je za nas krajnce, de so Rusi 
naši stari bratje peršli nas ne li obiskat, temuč tudi pred 
sovražnikam branit. Pred poldrugi tavžent l§tmi so pervi 
Slovenci v' te naše Kraje peršli, oni so bili od Rusov inu 
drugih slov§ncov roda ; od tiga pride razločik, zakaj mi lahko 
zastopimo rusovski jezik; oni so namreč Slovenci, inu Kore- 
nina, od katire so naši očaki rojeni. Daleč uni kraj Donave 
so se zaredili, inu počasi lesem st§gvali, dokler je nar krajni 
rod na kraj laške dežele perderl, inu tukaj se naselil, ter de- 
želo imenval Kraj no. 

Zdaj vidimo z' očmi, kakišne mogočne inu velike brate 
mi po sveti imamo, katiri so naš slovenski jezik vselej čist 
ohraniH. Proti letim se imamo bližati, kaderkol očemo jezik 
čistiti. Pa se tudi od njih učiti, kader je tr§ba deželo pred 
sovražnikam braniti. Ako oni silno daleč prideo, zakaj bi mi 
tukaj blizo nepomagali, so sovražniku zoper postaviti? 

Ponedelk-) so zadni Rusi dalaj od tot marširali. Zadni 
vlak je vodil obrist Karlov. Moji bravci bodo radi slišali kaj 
več od tih Rusov. Vsi štirji vlaki zneseo, en regiment lovcov, 



^) Hausen (accipenser liuso.) 
3) 24. junija 1. 1799. 
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tri regimente p§šcov, tri bataillione grenad§rjov, eno kompa- 
nio jezdnih artilleristov, inu štir peš, neknj lopatarjov. inu 
dva polka Kasakov. 

Visi general čez nje jo genemlmajor Kohbinder, drugi 
generali so S. Gracitm Gerard, Kasin, Knez Volkonski, Man- 
surov, inu Ferč. Polkovnik vez Kazake jt' Semen Ivanovič 
Kum^kov, ta je šel z' pervim vlakani, por drugim je bil nje- 
gov podpolkovnik Aloxiei Ivanovič Pozdejcv. Kazaki so od 
vode Don, katira v' černo morje teče, inu Europc^ od Azie 
loči. Kar zastopiti morem, ae oni zato Kazaki imenuj eo, ker 
v* ksizen na vojsko gredeo. ') Namreč oni sami sebi nepravio 
Kozak, temuč Kazak. 

(Nov. 1799. št. 26.) 

14.) Ena nova r§č se je unidan v' krajnski deželi naj- 
dela. To je en slonov zob. ali slonova kost. Ceterti dan tiga 
ni§sc5a*) je šel Miha Dragar ali Burja ob 8avi; on je iz Be- 
ričovga na unim kraji Save v' Dolski fari, zagl§da eno belo 
r^č v' savskim prodi, jo vzame ven, nese en kos fajmaštru 
v' S. Jakob pokazat, eno polovico pa sebi ohrani. Gospod 
fajmašter Modest Šraj *) pošlejo to reč v' Lublano zastopnim 
mož§m pokazat, inu prašat, kaj bi to bilo. Ti spoznajo, de 
je prava resnična slonova kost, katera je bila n§kidaj od 
Save podsuta. Kraj je bil ogledan, inu se je znajdelo, de 
stojf ravno konec Grabcove h\\ Martina Snoj nivo nad cir- 
kuvjo S. Križa na Beričovim v' eni melini, ker Sava novic 
dere, nive podkopuje, inu štir sežene visok svet podjeda. 
Kost je ležala ravno tako globoko, to je štir scžene pod sta- 
rim nekidanim od Save nanesenim prodam. Sledni kosec je 
po p§di dolg, inu zdaj sta ob^ v' Lublani za spomfn inu 
učenost v' naturskim nab§ralši hranena. Ta rc^č je nova za 
Krajnce, per nas še ni bila nobena slonova kost najdena, 
zdaj nar pervič, inu zadosti globoko zasuta. — Na štajerskim 
Lipenskim polji so se že najdele, na Toskanskim v' Laški 
deželi, inu v' Siebenbirgni se večkrat najdejo. Učeni možjt; 
se bodo modrovali, kako je ta perkazen k' nam Krajncam 
peršla, al od povsotniga potopa, al moro!)it od Kimcov, ka- 
tiri so per svojeh vojskah Slone imeli, inu se tukaj vojsko- 



') Ta razlaga pač ne velja; beseda »kazak« je tatarska; v turščini 
pomei^a lahko oboroženega vojaka, prostovoljca, sanica (prim. 
Miklos. £tyinolog. Worterb.) 

«) Gradna 1. 1798. 

») Znani sodelavalec pri Japljevem »sv. pismu«, v katerem jo poslo- 
venil: Bukve (I — IV) od Krajlou, Hukve Tobiove. Jud it no. Kstorno. Jijbove; 
umrl župnik pri. sv. Duhu na Dolenjskem I. 1821. 
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vali. Znana reč je, de sloni so le v' topleh deželah pod sen- 
cam doma, pa tudi, de Rimci so jih od tam dobivali. Lahko 
je Rimcam eden al di'ugi slon tukaj per nas konec vzel, 
kosti so pognile, al zob je bol terden, inu dalaj ostal, deslih 
jo zdaj že mehek, kakor ilovca bil. — Hvala naj bo dana 
gospodu fajmaštru, kir je to modro skerb im§l, modre mož§ 
za svet prašati; inu čast Mihu Dragar brodniku na beričov- 
skim brodi, kir je pervič na krajnskim eno novo perkazen 
znaj del. Obeh imena bodo per tih dveh koscih slonove kosti 
v' naturskim nabiralši zapisane stale. 

(Nov. 1798. št. 76.) 
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1. Dobri sin. 

» 

n malnar iz Cirkuvša pod Gosposko Grinof je lani'^) 
'pogor§l, inu suša mu je perdelek vzela. To zve njega 
sin, kateri je per Rajni pod Turnovim regimentam za 
latjerja na vojski, si perterga sam sebi na jedi, spravi 
fl. vkup, inu pošle svojmu oč§tu en banko-c^delc v' 
nu, de bi davke plačat mogel; ta nese gospodski pismo 
fc. Ker vidi, kabo ga sin lubi, inu spoštuje; se mu sturi 
k:o, in začne od vesela jokat; gospodska pak, to vidioč, 
je polovico davkov preteč§niga lejta odpustila. — Takem 
podskam, takim otrokam dobro poj de, bodo dolgu 
^eli. 

Nov. 1797, št. 8. 



2. Francoski odbornik piše svoji ženi. ^ 

Eden zbranih mož je iz Pariza to smešno pismo svoji 

domu pisal: „Luba perjatelca! losz je padel, de morem 

birališa venstopit. Vesel bi bil, ako bi bil poslan v' Nea- 

z' zvestimi Lazzaronimi bratovšino pit; al vender me 

roža domu pridti. Med vsim orodjam je en zbrani mož 

nas narbol tak, de se lahko vgladi. Nisim več tako 
-5 de bi v' enim sedenji po stokrat gori vstal inu spet 

sedel. Nisim več na škerpcih; od perviga bi bil za eno 
30 c§l dan vstajal, inu sedal per naših posvetvanjah, 

me komej ena zlata mošna iz klopi premakne. Veš, de 



♦) T. j. 1. 1796. 
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sim si en malo denarcov zaslužil, jih želim per pokoji vživat. 
Tedej reci taistim, kir Krala imeti očejo, de sim bol kral§vi, 
kakor sam Ludvik XVIIL Reci farjam, de sim brumen, kakor 
ena sveta peta. Reci Jakobinarjam, de nisim netkral§vi ne 
bogaboječ, ampak de tako mislim, kakor se vsim polubi. 
Bolši mi je domu jiti, kakor eno bol§zen od sedenja dobiti; 
zakaj, sim bral, de Heinrich' britanski Kral je zadej eno bo- 
lezen dobil, za to, ker je preveč na troni sedel. Enijpravjo, 
de sim malo maral, kaj perhodni ludje od mene porečejo. 
Jes pak nič nemaram za perhodni svet; ker sim dobro 
skerbel, de bi ne bilo več ludi na sveti; če pak ravno bode 
svet še stal, sim preskerbel, de bode tako nevumen, de brat 
ne bode znal, kar smo sklepali. Zahvalim za dvanajst jirha- 
steh hlač, katere si poslala,- so mi dobro peršle, ker sim jih 
vsaki dan en par raztergal; poprejšne so zdavnej oči zadej 
imele, tako smo na cente sedeli, vstajali, sklepe kovali, ven- 
potegnence, inu farje preganjali. Pošlem vse nazaj, de jeh 
boš za spomin hranila^ so znaminvane, kedaj sim jeh nosil, 
kakor je bila materia od posvetnvanja, z' tako materio so 
navdarjene." 

Nov. 1797. št. 52. 

3. Hudič na straži. 

Nisim kriv, de v' časi noveh reči zmanka, ker jeh sam 
ne morem narediti. Namest tega bom eno staro povedal. 
Letaš pomladi, kader so se cesarski tukej memo nazaj po- 
teguvali, francozi pak od Verhnike doli za njimi pertiskali, 
so ludje eno čudno reč govorili, namreč: de je en na piketi 
stoječ francoz eniga cesarskiga k' sebi klical. Ta se zgo- 
varja, de ne sme, ker ni perpušeno, iz piketa jiti. Francoz 
ga lepo prosi, rekoč : pridi k' meni, sturi meni dobroto, neboj 
se nič hudiga; prosim, de mi čevlc izuješ. ^ Cesarski se pusti 
sprosit; gre; mu čevle izuje; kar zagleda, de francoz ima 
parkle inu kremple na nogah. Kaj zlodja je to! zavpie pre- 
strašen. Francoz odgovori: Jes sim sam hudnik iz pekla, 
nikar se nevstraši. Dones je osem in dvajseti dan m§sca 
Sušca, noter do perviga majnika bom še francozam pomagal. 

Nov. 1797. št. 53. 

4. Siva starost. 

V' mesti Sarajevo v' kralestvi Božna je uni dan ena 
Turkina vmerla stara 122. let. Med nami se skorej ne sliši 
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od take starosti; kdo je kriv? — natiira ne; ker ona po- 
kaže nad nekatirimi, de inia. še tolkaj moči, de zamore čez 
sto l§t živit. Tedej druge reči perpelejo zgodno smert. Že- 
lodcu se več v' malin daje, kakor z' pridam mleti more; 
vino, preslane in prevroče jedi kaze dobro kri; tobak slino 
suši, glavo m§ša; žgane vina slabe persi inu oserčje; jeza, 
lubezen napolnio život z' hudo!)nim strupain; more ja človek 
sam sebe prezgodej zaklati! Xi dolgo, kar je en star go- 
spodar per blizo sto letih vmerl, ta je na smertni posteli 
prašan, kako je tako starost doživel, odgovoril: jes sim 
vselej pridno d§lal. pak nikol v' nobeni reči nisim svojo 
moč presilil. 

Nov. 1797. št. 59. 

5. Angleška skopuha. 

Pred nekej dnevi ') je en ohernik Ironmore imenovan 
v' Londoni umeri. Nič več. kakor štirnajst dni je bolan ležal, 
inu temčasi na posodo jemal, de je arcatam plačoval. se ni 
pustil nič izleči, temuč je v' svojim oblačili tičal. Po smerti 
so mačka najdeli, kateriga je v' cunjah skrival, namreč v' 
aržati je imel pet inu petdeset cekinov po devet goldinar- 
skih, inu dva tavžent banko-Ustov. — Nekateri se za berača 
šteje, oče vse iz pod sebe snesti, pa nosi v' slednim robi 
zašite cekine. 

Nov. 1797. št. 75. 

James Pittman en žlahtnek, inu en glasoviten ohernik 
je uni dan'^) umeri, inu soje erbe razveselil. On zapusti eno 
premoženje od dveh million goldinarjev; živel je tako skopo, 
de je svojo grašino v' štant dal inu eno kajžo najel, v' ka- 
teri je med krnethni na skrivnhn tičal. V' zadni bolezni se 
je bal eno ali drugo petico iz aržeta ]>ertišat. je tedej rajši 
brez arcata inu brez služabnika, brez dekle, brez strežbe 
konec uz§l. Celo leto ni luč v' negovi koči gorela. 

Nov. 1797. št. 79. 

6. General Boszelle. 

Na otoki Jersej stanuje en francoski general Marquis, 
de Roszelle 84. let star; od nega perpovcdiijejo, de je še 
nekidej pod kralevo oblastjo poglavar otoka Korsika bil, 
žlahti Bonapartovi dosti pomagal, tudi mladimu Bonaparte 

1) T. j.: pred 22. d. vel. si p a na I. 1797. 
*) Meseca vel. srpana 1. 1797. 
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z' denarmi pomoč dajal, kader se je v' soldaški Akademii v' 
Parizi učil. Bonaparte je zdej vižarje isprosil, de so Roszellu 
perpustili nazaj na francozko pridit. Al, kader je bil domu 
povablen, je odgovoril Roszelle, de neče nobene dobrote pre- 
jeti od eniga generala, kir se zuper sojiga Krala vojskuje; 
inu de mu ni v' misli eno deželo spet vidit, ker je ena ob- 
last sama od sebe se naredila, inu krono soiga pravičniga 
Krala na se potegnila. — Ta pergodba je častna za oba ge- 
nerala; kaže, de ta stari je stanoviten, inu ta mladi hvaležen. 

Nov. 1797. št. 77. 

7. Angleški čndak. 

Šest mil od mesta Kanterburi živi en žlahten gospod 
Lord Rokesbi, en čuden mož, 80. let star. Dvanajst l§t se 
že ni pustil briti, brada mu do pasa doseže, on je vidit, 
kakor eden starih očakov. Oblačilo nosi iz nar grobišiga 
sukna, on je srovo goveje meso, katero je samo z' vrelim 
kropam poparjeno. To meso je zjutrej za kosilo, kakor hitro 
iz merzle kopeli pride; zakaj on se hodi kopat v' merzlo 
vodo po leti inu po zimi. Sicer je perjazen, perluden, inu 
ga vsi radi imajo. V mesto Kanterburi gr^de večkat k' 
nogam na sprehod. 

Nov. 1797. št. 87. 

8. Poštenost. 

Na Duneji je en velik gospod zgubil za n§kaj sto tav- 
žent banko cettelcov; en študent vidi, de mu iz aržeta pa- 
dejo, pobere, za nim teče, al ga nemore doiti zavol drenja; 
gre za nim, kamer je šel v' hišo, mu poda. Gospod oče štu- 
dentu darovat dva tavžent; al študent je rekel: Jes denarjov 
nisim vajen, bi morebit zapravlivec postal, ako bi na enkrat 
dosti imel; jes sim potreben, prosim, naj meni dajo vsaki 
dan jesti, de bom mogel šole preštudirati. Gospod mu je 
pervoUl, inu ker vidi, de je priden, inu dobrozaderžen, ga 
ima sedaj skoro kakor za svojiga sina. 

Nov. 1798. št. 23. 

Pred dvemi letmi je en človek vidil ene papirje na tla 
pasti od eniga po cesti jezdiočiga officirja, on vpie za njim, 
al officir naglo jezdi inu nič nesliši. Med papirmi je bilo 
dosti bankoc^.delnov ; najdevec si ni dal miru, dolder ni 
zvedel za officirja, kateri je to zgubil. Take pergodbe naj 
bodo taistim rečene, kateri na cestah ali drugot kaj najdejo, 
pa sami obderže inu gospodarja neišejo. Po krivim ohraniti 
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je vse eno, kakor po krivim vz§ti ; sleherna reč za svojim 
gospodarjam vpie, pravio duhovske inu deželske pravice. 

Nov. 1798. št. 29. 

9. žena, ki hlače nosi. 

Ena l§pa reč za nauk ženam inu mož§m se je ne davno 
pergodila v' Lublanski Kraszii. En mož pride pred gosposko 
zavolo tožbe, ker ga je en sosed tožil; on prosi, de bi go- 
sposka nesilila, de bi se on sam čez tožnika zagovarjal, 
temuč de bi gosposka njegovo ženo namesti njega gorivzela. 
Gospod ga prasa: al si neupaš sam tožniku odgovor dati? 
al je mar žena gospodar per tvoji hiši? — Mož pravi: Pro- 
sim, naj žena nam§sti mene pravdo izp§le, zato ker pervič 
ob sedajnim časi vse narobe po sveti gre, naj pa tudi ž§na 
namesti moža bode. Drugič jes sim per hiši 1§ kakor otrok 
brez starišov, ona pa dela, kar oče, inu hlače nosi. Tretič 
bo pravda narbol gotovo skuzi njo doblena, zakaj nj§ jezik 
je zmiraj na mokrim, njena bo vselej ta zadna. — Ta per- 
godba ni zmišlena, ampak resnična. 

Nov. 1798. št. 66. 

10. Vzoren bogataš. 

En premožen m^stnan v' Idrii pokaže, kaj lubezen proti 
vbogim svetuje. Per ženitvanji eniga svoje žlahte je povabil 
v' svate 39. vbogih, katiri so v' Idrii iz vbogih kasze pre- 
skerbleni ; svatje inu vbogi so bili mogočno gostovani, inu po 
verhi tiga so premožniši svatje vbogim na mizo stregli. Go- 
dilo se je 4. dan tiga mesca. ^) — Poslušavic pojdi, inu 
sturi tako! 

Nov. 1799. št. 8. 

11. starka. 

Ena žena v' Strasburg je 111. l(jt stara, ima sina 81. let 
stariga; on prebiva v' Mesti Vezel. — 

Tista žena, od katire sim zadnič govoril, de je 111. let 
stara, je pisala iz Strasburga v' Vezel: lubi moj sin! nemorem 
vmr§ti, preden tebe še enkrat vidim; piši tedaj, al očes ti 
k' meni pridti, al jes gredem tebe obiskat? To pismo sim še 
brez naočnih gled^lov pisala, tudi še brez gledala šivam, inu 
zaplate pošivujem. — Take starosti inu sr§čne zdravja so 



*) T. j. svečana 1. 1799. 
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postale redke v' naših časih, v' katirih je oživUva moč naših 
teles oslablena skuzi tabak, thee, kaf6, žgane vina, občutli- 
vost, razujzdanost inu druge strupove, katire zavolo slasti 
radi imamo. 

Nov. 1799. št. 10 in 11. 

12. Divjak. 

Trije strelici so v' borštv Lacaune inu v' Departement 
Avayron, enkrat Rovergne imenvan, eniga. 12 l§jt stariga 
fanta nesli. On je dobro zrašen, inu celo nag, akv je ravno 
od začetka prosenca vjet bil, kader je močno mrazilo. Na 
mesti šprahe, časo eno dovje vpitje žene. 

Streici so ga vidili, de je on provprov naglo po drev§- 

sah plezal. On bo v' Pariz perpelan, včenik Sicard, kat§ri 

mutce vči, ga bode pod svojo roko za vk im§l. Parizari t§ga , 

za eno doujačino prekucvanja derže, katero prekucvanje j 

veliko takih na dan perneslo. 

Nov. 1800. št. 9. 
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1. Viribns nnitis! 



vsaki jegri eden dobi, ta drugi zgubi. Tako je tudi per 
ojski eden srečen, drugi nesrečen. Al vunder iz tiga se 
e sklene, de ta nf serfino se bojeval, kateri je nesrečen 
muč le, de premagavec je bil močniši. Ravno tako je 
aža preteCena vojska. Naši žoln^rji so se serčno bojo- 

biU stanovitni, inu še sedaj niso omagali. To je fran- 
ibro vidil, zatorej tudi liiti mir narejat, kakor narhit- 
ore; sam francoz je hvalil naše vojšake, inu dobro ve, 
so močni; on ve, kaj zaeno moČ ima še sedaj Svitli, 
; inu zategavolo je rajši dal odškodovanje namesti Maj- 

ihu Niederlanda, kakor de bi si upal, dalaj vojsko 
Terdni, močni inu pridni so bili naši junaki; stanovi- 
bil naš Dunajski Dvor; pa smo tudi en Časten mir 
; inu narv§ei čast med usimi, kateri so v' pretečeni 
zapledeni bili. če je n§kaj nesreče bilo, moremo mislit, 
jska je ena jegra ; al V jegri eden danes drugiga izmore, 
irebit jutri nebode mogel. C§la Europa je vidila inu 
ala, de Esterajh je silno močen, inu mu ni narhujši sov- 
: sile sturiti premogel, tudi takrat, kader je Estrajh sam 
jžo t§ vojske nosil. Deržimo tedaj terdno ukupaj, bo- 
pridni rojaki naše domovine; zakaj dobro zvi;zano raoČ 
e noben sovražnik premagal, inu eno ktal^stvo bode 
i obstalo, katero je med seboj ene prave terdne edinosti. 

1 mi am§mo veseli biti, kader pomislimo, kako srečno 
z narveči nesreče Čast inu pošten mir zadobili; zakaj 
žnik je našeh vojsiid moč občutil, se zbal, inu rad od- 

Nov. 1797. Si 96. 
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2. Ifisli o vojski O 

a) Sleherna rec ima enkrat konc, sama stanovitnost 
ga nima; ona dočaka konc vseh rečf. Esterajci so bili dolgo 
inu več let nesrečni na vojski, al vuner vselej stanovitni v* 
lubezni proti svoji domovini, stanovitni v' nadlogah, stano- 
vitni v' serčnosti. Sovražnik je menil, de cesarski so stano- 
vitnost zgubili, de pobeže kakor strašlivi zajci; on jih tedaj 
letaš popade, pervič enmalo nazaj podere, misli požreti; al 
njegova sreča ima enkrat en konc. Zdražil je francoz poter- 
pežlivost vsiga sveta, zdražil Lahe z' nakladami, švajcarje z' 
potlačenjam njih prostosti, sebi nakopal Turke inu Ruse na 
glavo ; cesarski so bili novic prerojeni^ predelani, inu so njemu 
se kakor zid vstavili ; zdaj beži od vsih krajov nazaj, popuša 
štuke, živež, blago, inu ludi. Dosti tavžent je že pobitih, še 
več vjetih. Tiga tedna v' torek *^) so tukaj skuzi pelali na do- 
lensko stran čez devetsto vjetih francozov, pa jih bode več 
drugih spet peršlo iz Benedskiga. Kaj to drugiga pomeni, 
kakor stanovitnost naših je premagala, inu konec francozkeh 
reči dočakala. Prav smo tedaj sturili, de smo se v' ned§lo*) ^ 
Bogu zahvahli, inu ga nadalaj za milostno pomoč prosili. * 
Naš duhovni vojvod milostivi visi Škof Baron Brigido so 
imeli peto mašo inu zahvalno pesem; potle je bila nemška 
pridiga v' S. Niklavži; purgarji, inu strelci so bili v' paradi 
na velkim tergi pred cirkujo, strelali med mašo inu zahvalno 
pesmo. Naj bo tedaj hvala Bogu za prejeto plačilo esterajske 
stanovitnosti, naj bo vesele, inu še dalaj prošna za pomOč 

od zgoraj. Nov. 1799. št. 23. 

b) Ludem na sveti se primeri, de na en čas oslep§. 
Kaki zmikavt jih premoti, oni mu verjameo, menio per njemu 
dobiti vso srečo. Tako se je godilo Laham, inu Piemontejcam; 
ti so en čas francozam verjeli, jih za odrešenike št^li, mislili 
skuz francoze dobiti nebesa na zemU. Sleparia 1§ en čas 
vel^, pride luč, pride pamet nazaj, takrat mfne vse zape- 
lanje. Človek ni stvarjen, de bi se z' pametjo kr§gal, dar pi- 
meti se časi enmalo skali, pa se spet verne. Ludj§, katiri so 
pod težkim jarmam požrešnih generalov inu francozkih ko- 
misarjev zdihvali, so se zbrihtali, prejemleo zdaj naše cesar- 
ske vojšake, kakor svoje prave odrešenike, vedčč, kako sr§čni 
so bili pod starmi njih dobrotlivmi gospodarji. 



1) Po osvojitvi m. Milana d. 24f. vel. travna 1. 1799. 

2) 4 d. rožnega cveta 1. 1799. 

3) 2. d. rožnega cveta L 1799. 
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Pamet se je med ludstva poverila, niso več francozam 
perjazni, ti jih nemOreo več slepiti, zatorej gre francozam vse 
vrata sovražnikam. nepnsti več iz kože devati, neodpera več 
narobe. Lah se Piemontci jih pregAnajo, našim roke podajajo, 
inu l§pa Laška dežela bo skoraj spet vsa prosta. Naši so že 
v' Turinu inu še dva marša dalaj. Princ Kari je v' Curigu v' 
serci Švajca, Jakin je blizo odrešenja, mesta Kimini, Cezena 
so naše; Genova je od cesarskih obležena, terdo stiskana, 
general Makdonald je na Laškun kroginkrog zapert, po fran- 
cozkim je slišati, de med seboj niso ene misli, se jim glava 
meša, kar slišio, de jim sreča neče, inu de jih cel svet sovraži. 

Kdo bi pred tremi mesci bil verjel, de se bodo reči 
tako čudno prevernile, zdaj i)a nam vjeti francozi sami oznan- 
vat prideo. Ta teden jih je peršlo v' krajnsko deželo blizo 
s§st tavžent; na beneškim nimajo prostora, kam bi devali 
novic vj§te francoze, katiri sledni dan perhajajo, inu jih še 
1§ dalaj vj§majo. Pravio, de general Moreau ž^ nima nič več 
ku p§t tavžent tistih, z' katirimi se je boj začel, per Veroni. 
General Suvarov ni nikdar per pokoji, zmiram na kojni, ne- 
pusti francosam, se oddahniti. Nov. 1799. št. 24;. 

3. Ozerk na pretečeno l^^to 1799.^0 

LQpe pergodke nam kažejo zamerki pretečeniga leta. 
Tolkein l§pih d(jl inu drage vmetnosti, tolkein števila hvale 
vr§dnih vojšakov ! tolkein človeške lubezni posebnih inu dob- 
rih dežela se spremina inu svitU iz zagreba stariga leta! 

Med timi sto letami nobeno leto tolkein gosto zadrugim 
vojškakov nešteje, koker ta, kir je pretekel, pa tudi nobeno 
Igto se raspartena inu neraspartena lubezen dežela ni tako 
natarikv iskazala koker v' zadnimv! 

Zm§ram je bila v' zadnimo leto nar veči vojšakost ma- 
lopridnosti nasproti, v' tih nar terših stiskali inu v' nar ža- 
lostniši nadlogi je kralvala zmeram nar veči vojskna serčnost. 

Komej je bila ena d(,'ž(».la iz velike velike vbožnosti po- 
tggnena, že je bila ena druga skoz krive obvarvavce v' govt 
rasdianja inu potrenja veržena. al se- nevidi to v' pergodkih 
revniga Šveica, Belgien inu Rheinskih dežel? 

Daklar je hrup francoskiga punta skozi veči part Evrope 
se rasl§gal, ni pament nikoli tako očitno puntarijo inu perve 
stebre svojbodnosti inu edinosti pobijala, koker v' preteče- 
očim leto. Sami tisti, ki so nečedno prenarjanje deželne ob- 



♦) Izviven. nadpis. 
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lasti napravili inu pov§čvali, so sf)Oznaii, de !§ napelvanje 
eniga samiga je mogoče notrajni inu zunajni mir ludstvu 
narediti, inu obderžati. 

Vojšaki jutraine inu opoldan-večerne Europe, od potoka 
Nil pa do Texel so v' starim leto v' kup stali z' mečmi t 
videzo. Iz Orient in celo iz opolnočne Azie so ludje pravične 
reči opravlat v' kup vreli, Esterreihski vojšaki so zgodaj v* 
vojsko pot prederli, inu so sami per Veroni francosko moč 
rasdiali, plača nih velkiga dela je bila doblena Mantua; de- 
v^t drugih vojska inu šestnaist doblenih terdnav so kronale 
nih nespremakneno stanovitnost. Hod v' Egipt je bil Fran- 
cozem z' odvzetim Neapelnam inu Rimskim plačan, namesti 
drev§sa svojbodnosti so bili kojniki po Laškim nastavleni. 
Skozi hudobnost francoskiga prenarjana poterti Lahi so se 
čudili čez nih mogočne otelce, kader so že dobroto, pod ce- 
sarjam biti, občutili. 

Naj bf) tedaj sturjene pretečeočiga leta perč§tik k' ena- 
kim delam v' sedanim l§to, mi vpamo, de bodo taisti, ki so 
prenatjane v' francii prokrotili, ') tudi napuh, kat§ri se iz no- 
viga prenarjanja vzigje, pobili. Nov. 1800. št. 2. 

i. Vsklik po miru. 

Tako še ni zadosti z' pomorjenimi napolnenih grobov? 
ni še dosti krivi prelite na potaptanih inu sežganih poljih, 
rasdjariih m§stah inu deželah? tudi ne solza inu r§vniga 
upitja zapušenih ž§n inu otrok, stisk inu zdihvanja človeštva? 
— Sp§t se uzdigje smert z' vojstro koso, inu oče mir za« 
treti, ali proč z' njo, proč z' straham, dokler je še kaj urit 
železn|h, še.nemanka dobre zastopnosti, inu poti k' bolšimo, 
inu upajna, aku ravno zadno biti zna. Nov. 1800. št U. 

5. ProSna. 'O 

Na te, kateri vedo Čez vboge ranene Soldate 

vsmilenje jim§ti. 

Prijš^teli! 

Od cele dežele, inu od tega Lublanskiga m§sta je iz 
dobriga, vsmileniga serca na ruticah, inu zamaških, povojih, 
inu obvezeh za naše bovne, inu ranene bratce, varhe našeh 
domov, r§vne soldate veliko notri peršlo; Bog vam daj pla- 

^) Najbrž tiskarski pogreSek m. »pokrotili.« 
*) Izviren nadpis. 
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o za to, preiubeznive . vsmiiene šerča ! — Reveži drugači 
morjo, koker z' solzmi v' oč§h, kader v' obezuvanje obču- 
D bolečino potolaženo. Al zdej je že z' vsim letim per 
aju, inu potrebuvanje ravno to jisto — bodite tedej pro- 
li, zlasti vi vsmileni časti-vredni Duhovni na deželi — inu 
m§sti -^ opominajte vaše ovčice, naj kaj zupet sem dadč, 
dite al cunice, rutice, povoji, al obv§ze; vse jim bo prov. 
»rebiti (se) ') bo ob vez vanje z' temi rečmf ravno per vašim 
lu, bratu, stricu, perjatelu, al sosedu zgodflo ; vselej pak bo 
pridu tem prišlo, kateri so za Nas cele vude zgubili, sem 
' kje rane prejeli, inu tolikrat že z' nevole se čez bolečltie 
.tko potožlU. 

Kat§ri kaj poslžt oče, naj se na bukve-predavca Korn 
placu v' njegovi štacuni pod^, on letč nase čez vzame, 

1 dalej pošle. Nov. 1799. št. 4f3. 

6. Amnestija begunom 

Sv§tli cesar kliče z' odpušanjam inu z' prijaznim gla- 

m vse tiste, kat§ri so od soldatov všli, nazaj v' žold, naj 

ideo skupaj, časa k' vkup shajati imajo 8. m§secov, nim 

vsa pokora odpušena, aku 1§ še drugiga velikiga prelomika 

, sebi nimajo. On dalej govori: 

Pole kir iz več mest verjetne pisma k' meni teko, de 
eno veliko št § vilo iz žolda ih všlo : naj prideo nazaj v' tih 
jscih, kat§ri leže med 1. malim Serpanam leta 1800. inu 
dnim svičanam 1801., naj si naprej vzamejo, nič več tako 
lati, inu naj se poverneo nazaj služit cesarjo, nim se ne 
i nič zgodilo, naj bodo rojenaki naših ali drugih deželd, oni 
imajo oglasiti per armadi ali na drugih m§stih, de prideo 
§t zraven ; vender je to oznanilo 1§ na tiste, kateri so pr§d 
n oznanilam všli. Kat§ri več za službo nebodo, bodo prosti 
•d postavami (V) 'O deželi živ§li inu brez vse skerbl. 

Kateri se pak v' tim vendanimo časo neoglas§, inu na- 
j nepovemejo, bodo, kader bodo zgrableni, po nih zaslu- 
njo pod vojstro pokoro verženi, brez odpušanja inu milosti. 

Nov. 1800. št. 25. 



^ 



*) Ta besedica je v izvirniku po pomoti izostala. 
") Te besedice v izvirniku ni. 
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Predgovor. 




e 1§ samo^ navada, ampak tudi spodobnost je, de ženske 
kiihajo. Žene so skerbniši za snažnost, iz nj§h čedneh 
rok je vse perjetniši, one se znajo urniši obračati, imajo 
L ojster poktis, bistriši poduh za razločiti, kaj bolši, kaj 
r^viši. — Možkim naj ostane učena zdravilska kiihina v' 
oth§kah. Kuharji so preveč brihtni otli biti, ženske pre- 
>jstriti; al kaj je iz tiga vstalo? oni so znajdeli umne 
Jšanja, al nevarne za zdravje; pod zavitemi inu komaj 
stopil verni besedami vpelali eno silno čedo nezdravih je- 
.ov; z' ptujmi im^nmi kuhinski jezik N§mcam inu Sloven- 
rn zm§šaU; tako daleč, de nam dan današni skoro ni mo- 
če unajne kuharske bukve zastopiti. 

Krajnice se kuhanja težko uče, k§r nezastopio pomenik 
tncozkeh, anglejskeh, laškeh inu nemskeh besedi; posebna 
'Cjloga je po deželi zunaj mesta, tam ga ni člov§ka, kir bi 
xrivno zastopne besede razložil nevajenem slov§nkam. Torej 
il si perzadel začetik ene krajnske kiihine v' roke dati 
^jem roj^kinam. One imajo čast, de so narejavke zdraveh, 
Oro dišečeh, inu snažneh jedi; tedaj jeh nagovorim: stu- 
•^ tudi v§ čast vaši kiihini, de jo bote v' lastnim sloven- 
im jeziki zastopfle, govorile, inu ohranile. Ako nisim mo- 
bit vse prav po krajnskim zadel, bodete ve popravile, inu 
» en drugi perhodnikrat povedale, kaj imam prenarediti, 
^er se bodo te bukve drugič natiskvale. Sledna vmetnost 
ia svoje lastne besede; tudi v§ imate svojo vižo kuhinske 
;Varl prav imenvati, tedaj bodete narbol znale mojimu sla- 
imu perčetku popčlnimost naložiti. Čemu besede krasti? 
J ni slovenski jezik zadosti premožen? 

Kuhati je nekidš^na latinska, nemška inu slovenska be- 
3da; kuhati se pravi: narediti jedi perpravne za človeški 
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vžitik. Konec kuhanja je zdravje ohraniti, jedi so zdravila 
za zdrave; tedaj more vse zdravo biti, iz kar se jedfla ku- 
hajo, inu zdrava viža, po katiri se kuhajo. Zavoli tiga se 
varjejo pametne kuhar ce pred obilno mastio, tolščbo, inu 
suhim mešam; žerke inu ž^Itove stvari odb^rajo inu odin§- 
tajo; pogr§te nedajejo na mizo, v' kufreneh ali bakreneh ; 
posodah nekuhajo, tudi ne v' cinasteh ali kositarneh, kader 
je preveč svinca v' mes, temuč le v' parsteneh inu železneh; 
one ohranio čednost, snažnost po kuhini; sploh gledajo, de 
se jedi skuzi dober pokiis inu lepo naredbo ne le garlu, 
temuč tudi želodcu perporOčajo. 

Per sadju inu kislinah je potrebna al sreberna, al le- 
sena žlica inu posoda; drugi matalli bodo od kislčb razje- 
deni, inu zdravju škodjejo. — Ogin naj bo čist brez dima, 
de jed nepersmodi; suhe dreva, čista žarjš^vca, vama inu 
skopa roka per polenih, vender darovitna per potrebi, de se 
jed necmari predolgo, ampak v' eno mero naprej gotova po- 
stane, inu precej na mizo gre. Preveč žarjavce ni dobro;, 
kir pa dreva preveč varje, jih preveč požge. Goreča mast '. 
se ne vgasne z' vodo, ampak solio, al' z pokrivanjam inu 
zadušenjam, al pa se berš po tlah razlie. 

Voda naj bo snažna, čista, mehka. Studenec ima terdo, 
šterno mehko. Terda je, v' katiri se žajfa nerada razpusti, 
inu sočiva dolgo nezmeči; ona postane mehka, kader en čas 
vr^, al v' škafi na čisti sapi stoji. Solitarjasta voda sturi 
rudeče meso, kader se v' nji kuha, to sicer ni nezdravo, 
vender vzami rajši drugo nesolitarjasto zavolo lepšiga vida. 
Dobra voda nima nobene barbe, nobeniga duha, nobeniga 
pokuša; kolnica*^) naj en čas stoji v' škafi, de se vbriše inu 
pčdse verze. Per lepim vremeni rajši vr^, kakor ob deževnim. 
Voda per kuhanji zmiraj zgubluje, se venkadi; to imenuemo: 
se vkuhati, se pokuhati. 

Sol ima biti čista. Če je bol nesnage polna, rajši mokra 
postane ob mehkim vremeni. Per soli je potrebna skčpa 
roka, nezmotena glava. Morska černa sol je narbol slana, 
bela majn, kuhana sol narmajn; te je treba več djati. 

Kvas napenja stvari, v' katire ga denemo, skuzi to na- 
penanje ali kvasenje dobi stvar eno vinu podSbno bitnost; 
kader gre dalaj, postane kisloba; inu kader predaleč pride, 
je gniloba. Narbolši kvas je, kader je on sam na narbolši 
stopni svojga notrajniga napetja; tedaj se more precej na 
drože narediti inu sušiti; prepozne drože so prekisle; vmske 

*) Pravilno: »kalnica« = kalna voda. 
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naj se sture od perveh moštoveh pen, ali kisanja. Volove 
drože so le mlade dobre. Varvaj se vino djati v' jesišno po- 
s6do; mleka nedevaj, kjer je popred ena kisloba bila, ako 
nisi posodo popolnim z' pranjam osMdil. Karkol gniti začne, 
se pokaže skuzi smrad; ni zdravo, ima ž§ hud kvas v' sebi 
za naše telO k' gnilobi napenati. Rajši lakoto terpeti, kakor 
v' želodec djati, karkol je le enmalo smrada nategnilo. Čemii 
nam je sicer nos ravno nad ustmi? 

J§d, katira zavr^, je al precej mehka, to je kuhana, al 
pa napol mehka, to je barjena,'^) obarjena. Vrela voda je 
krop, z' tim politi se pravi popariti, če je preveč hud krop, 
se zap^. 

J§d, katira se v' posodi nad žarjavco žene inu kadi, se 
pari, to je paro, dim, ali put iz sebe kadi. Kader je posOda 
pokrita, pravimo, se duši, v' zaparci meči. Kaderkol se pari 
tako dolgo, dokler rumena postane, imenuemo, de se rumeni. 

ŽM se jed nad žarjavco na železni mr§ži ali rosi, de 
jo ž^ od žarjavce cmari, al omeči, al zarumeni; kakor po- 
stavim kolobž,se i. t. n. 

P6če se na sami vročini inu ognovim puhtenji, kakor 
postavim kruh, t6rta; pečenka. Al je kruhna peč pravšina za 
kruh vsaditi, jo poskusi tako : verzi v' njo enmalo bele moke, 
če se zažg6, je peč prehuda; če pa narpred rumena, potle 
nijSiVa postane, je dobra. Pečenka se nima predolgo peči, 
zgubi sok, inu je kakor suha terta; pečenje je per mesu na 
majnši stran dobro; per kruhi pa na veči stran. 

Žgš se kafč v' odperti posodi, inu moka za prežganje 
inu prežgano župo; žge se žgano vino v' zaperti posodi, ali 
v' zaparci; žgš se tudi moka v' vrelim kropi za žgance. 

Kader eno stvar v' razbelenim masli al drugi masti 
zarumeniš, pravimo, de creš, ali ocreš; ocrejo se pišeta, jajca, 
bez^g i. t. n. 

Pečenje na razni se poliva al z' maslam, al špeham 
maže. — Kar je kosmatiga inu p^rnaatiga, se al z' ognam 
osmodf, al z' kroparn omavža, opuži. al ogara. Kar je nečed- 
niga, se osnaži. — Živali se na trebuhi prerežejo, inu iztre- 
bio, al iztrebušio. Slovenci trebuh imenuejo tudi vtroba, te- 
daj trebiti se pravi iz trebuha pobrati čeva, jetra, inu zlasti 
žolč. Cedi se na cedili, na rešetci, al sitci. inu se al odcedi 
al precedi; prežme se skuzi belo ruto. Zverkanje raz-žene 
narazen, k' tim je potrebna ena nalaš od stergarja ali dras- 
larja vstergana žverkla. — Zasuka se moka z' vodo, z jaj- 



*) Pravilno: »varjena« (od glagola »variti«.) 
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cam: od tiga pride suk, ali siikančik; tudi se zasuka ribani 
kruh, prežgana moka, al druge reči na mesni ali drugi župi, 
iz tiga pride suk na iHesnfne, katirga zos im§nujeo; se zna 
tudi reči sok, ker v' ta zos pride sok od mesa, od lemon, 
al drugiga iztlačenga sadja. — Kader mes6 podsežeš, *) pro- 
stor sturiš, al izvotliš, ter z' drugim maham ali mašenjam 
napolniš, se pravi: budisti, nabudlati, nadevati, namažiti; 
mašenje pa je budla, nad^v, nadevka. — Navl§če, podl§če, 
al špika se meso špeham inu z' jeglo, al špikavnikam. — 
Meša se z' kuhalnico, žlico, al z' lesenim nožam ; kader jajca 
raz-ženeš, jih al raztepeš, al razp^niš ; maslo se vmede, vm^ 
vmdne. — Kader jed pustfš kuhati, al pa hladiti, dokler po- 
stane kripkejši al terdiši, pravimo, de se zakripne, ^ali za- 
kerpne, to je kerpka, ali kripka bode. 

Dišavo imenujemo vse, kar lep duh jedem da. Ene di- 
šave so domače, kakor: žalbel, peteršil, majerOn, vertnfne. 
Druge so štacunske, prideo iz unajneh dežel, postavim: na- 
gelžbice, sladka skoria, muskatcvet, anglejska dišava. Domače 
dišave so bol zdrave, inu narbol gospodmske. 

Kader se reče z' lemono kisati, je tudi vino, al jesih 
dober, ako nimaš lemon. — Sago*) je v štacunah naprodaj. 

Kuharce naj berejo te cele bukve zapored, de eno sploh 
zastopnost dobojo. Pamet jeh bo učila k' sledni jedi več al 
majn perprave vzeti, kakor imajo za več al majn ludf kti- 
hati. Semterkje se znajo ene stvari premenfti, opustiti, druge 
perdjati: skušna je velik učenik. 

Dalaj imam zavolo krajnskiga jezika, v' katirim so t§ 
bukve pisane, oppomniti: jes sim gledal na narbol znane 
med Slovenci najdene besede, de bi vsim zastopen biti mo- 
gel. Kaderkol ene krajnske bukve na dan prideo, ima sledni 
kaj čez jezik godernati; enimu je preveč po hravatski, dru- 
gimu preveč po nemški, inu tako naprej; jes pravim: mi 
moremo krajnske slovenske bes§de poiskati semtertje po de- 
želi raztresene, inu na to vižo skup nabrati čisto slovenšino. 
Skušna me uči, de ni lahko stvari najditi, katira bi se V 
enim al saj drugim koti prav po slovenski ne imenvala; če 
je pa kaj novic znajdeneh inu starim slovencam neznaneh 
reči, se znajo te po unajnih jezikih imenvati, ako bi jo mi 
nemogli iz ene slovenske korenfne karstiti. 

Moje besede v' teh bukvah so skoro vse krajnskiga, 
slovenskiga roda z' tim samim razločkam, de se povsot v' 



*) Menda tiskarski pogrešek m.: »podsečešc. 
*) Die Merkpalme (sagovo drevo, sagovina). 
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iši deželi negovor§. Al ima pa zavolo tiga meni kdo kaj 
iitati? bom li drugam hodil imena beračit, kader jih doma 
tjdem? nebomo li nikol naš gčvor popravili? Ako bi ta reč 
ko naprej šla, bomo doživeli, de se nebOdo gorenc, dolenc, 
u notrajni eden drugiga zastopili; eden se bo ponemšval, 
'Ugi bo sam na sebi ostal, tretji bo napul Lah. Kdo bi potle 
'ajncam bukve pisal? Tedaj moremo eden drugimu podati, 
br ima sl§dni dobro čistiga. 

Katiri nemšiijeo, pravio: fila, kar pa goronci inu drugi 
> deželi budla imenujeo. Lublanec nudelbret, po deželi dila ; 
bsobsoten riba nezastopi nobeden po stranskih krajih, kader 
i rečem: obarjena riba, me bodo zastopili. Take besede so 
bdalaj arenšmalc, to je jajca v' masli, knedel, to je gnedel; 
irfel, to je kotčnek, kir je na štir kote vrezan; ajmoht, to 
mesnina v' stiki al v' šoki; ros, to je mreža; einbund, to 
zavezana podvica ali potica; šefla, kar je zajemnica al 
jem^vka. 

Gorenc inu drugi pravio staklenca namesti flaša, ker 
iz stakla, to je iz glažavne. Namesti taler pravio dilca 
krčg; mavrah je smerček; pušel je snopek ali zvezik. 

Libra ali funt je noviga znajdenja starim neznaniga, v' 
n se rajši veržem po latincih inu lahih, kir imajo besede 
i lahke za izreči, kakor Nemci; ravno tako bi jes rajši re- 
ji brodet, kakor ajmoht. 

Per mestih so našem Slovenkam, katire se pridejo ku- 
.t učit, narbol smešne besede, kader v' novic slišio, posta- 
ivim: einrirati, oblavširati, gori djati, abtribati, durhšlagati; 
JT bi se viiner lahko po slovenskim reklo : zasukati, obariti, 
irebušiti, vmesti ali vmeti, precediti. 

Spoznam, de nismo še per zadni popolnimosti čistiga ku- 
asMga jezika. Narlaglaj bi meni v' ti r^či pomagale gospo- 
ae po dežeU, kir so narbližej per izvirki neskaženiga slo- 
nstva. 

Zatorej perporočim inu prosim, de bodo pervimu za- 
bku dobrovolno perzanesli, moje perzadevanje popravili, ter 
)v§nsko kiihino v' en stanovitni red inu versto djali. 

Lublana 1. dan mali travna 1799. 

Valentin Vodnik. 



lasti napravili inu povefvali, sci spoznali, de le napolvauje 
eniga samiga je mogoče notrajni inn ziuiajni mir Uidatvu 
nar^iti, inu obderžati. 

Vojšaki jutrainc iim opoldan-vefieme Europe, od potoka 
Nil pa do Tfixe.l so v' starim leto v' kup stali z' mečmi k' 
videzo. Iz Orienl in celo iz opolnočne Azi« so ludje pravičnu 
refii opravlat v' kup vreli, Esterreihaki voj&aki so zgoitoj v" 
vojsko pot prederli. inu so sami per Veroni francosko mof 
rasdiali, pla&i nih velkiga dgla je bila doblona Mantua; dfr 
v^t drugih vojska inu šestnaiat doblenih terdnav so kronale 
nih nespremakneno stanovitnost. Hod v' Egipt je liil Fran- 
cozem z' odvzetim Neapelnam inu Rimskim plaCan, namesti 
drevesa svojbodnosti so bili kojniki po Laškim na3tayleii 
Skozi hudobnost francoskiga prenarjana poterti Lahi so se 
Čudili 6ez nih mogočne ot^lce, kader so že dobroto, pod ce- 
sarjam biti, obfiutUi. 

Naj hb tedaj sturjene pretečeočiga leta perč^tik k' ena- 
kim delam v' s^danim l^to, mi vpamo, de bodo taisti, Id so 
prenarjane v' francii prokrotiU. ') tudi napuh, kateri se iz nO^ 
viga prenarjanja vzigje, pobili. N'.iv. imio, ii. i. 

i. Vsldik pQ miru. 

Tako še ni zadosti z' pomorjenimi napolnenih grobovi^ 
ni še dosti krivi prelite na potaptanih inu sežganih poljeh, 
rasdjahih m^stah inu deželah V tudi ne solza inu revn^^a 
upitja zapuaenih žen inu otrok, stisk inu zdihvanja človeštva? 
— Spgt se uzdigje smert z' vojstro koso, inu oče mir 2A 
treti, ali proč z' njo, proč z' strahara, dokler je še kaj ui*t 
železnih, še nemanka dobre zastopnosti, inu poti k' holšiino, 
inu upajna, aku ravno zadno biti znti. Ni.v. l«Ofj. it, -H 

5. Frošna. 'O 

Na te, kateri vedo čez vboge ranene Sfildate 

vsmilenJB jim^ti, 

PrijAteli! 

Od c§le dežele, inu od t^ga Lublanskiga mesta. j*.» iz 

dobriga, vsmileniga serca na ruticah, inu zamaških, povojih, 

inu obvezeh za naše bovne, inu ranene bratce, varhe naSeb 

domov, r§vne soldate veliko notri peršlo; Bog vam daj pla- 
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o za to, preiubeznive . vsmilene šerča ! — R§veži drugači 
i morjo, koker z' solzmi v' oč§h, kader v' obezuvanje obču- 

bolečino potolaženo. Al zdej je že z' vsim letim per 
aju, inu potrebuvanje ravno to jisto — bodite tedej pro- 
ni, zlasti vi vsmileni časti-vredni Duhovni na deželi — inu 

m§sti -^ opominajte vaše ovčice, naj kaj zupet sem dad6, 
dite al cunice, rutice, povoji, al obv§ze; vse jim bo prov. 
trebiti (se) ') bo obvezvanje z' temi rečmf ravno per vašim 
iiu, bratu, stricu, perjatelu, al sosedu zgodflo ; vselej pak bo 

pridu tem prišlo, kateri so za Nas cele vude zgubili, sem 
r kje rane prejeli, inu tolikrat že z' nevole se čez bolečine 
itko potožlU. 

Kat§ri kaj poslat oče, naj se na bukve-predavca Kom 
k placu v' njegovi štacuni poda, on leto nase čez vzame, 
u dalej pošle. Nov. 1799. št. 4f3. 

6. Aznnestija begunom 

Sv§tli cesar kliče z' odpušanjam inu z' prijaznim gla- 
m vse tiste, kateri so od soldatov všli, nazaj v' žold, naj 
ideo skupaj, časa k' vkup shajati imajo 8. m§secov, nim 
> vsa pokora odpušena, aku 1§ še drugiga velikiga prelomika 
i sebi nimajo. On dalej govori: 

Pole kir iz več m§st verjetne pisma k' meni teko, de 
eno veliko št§vilo iz žolda ih všlo : naj prideo nazaj v' tih 
§scih, kat§ri leže med 1. malim Serpanam leta 1800. inu 
dnim svičanam 1801., naj si naprej vzamejo, nič več tako 
ilati, inu naj se povemeo nazaj služit cesarjo, nim se ne 
) nič zgodilo, naj bodo roj enaki naših ali drugih dežela, oni 

1 imajo oglasiti per armadi ali na drugih m§stih, de prideo 
)§t zraven ; vender je to oznanilo le na tiste, kat§ri so pred 
tn oznanilam všli. Kateri več za službo nebodo, bodo prosti 
)d postavami (V) 'O dežeU živ§li inu brez vse skerbi. 

Kateri se pak v' tim vendanimo časo neoglase, inu na- 
ij nepovemejo, bodo, kader bodo zgrableni, po nih zaslu- 
>njo pod vojstro pokoro verženi, brez odpušanja inu milosti. 

Nov. 1800. št. 25. 



^ 



*) Ta besedica je v izvirniku po pomoti izostala. 
') Te besedice v izvirniku ni. 
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Predgovor. 



'e 1§ samo^ navada, ampak tudi spodobnost je, de ž§nske 
^\[^ktihajo. Žene so skerbniši za snažnost, iz nj§h čedneh 
rok je vse perjetniši, one se znajo urniši obračati, imajo 
ol ojster pokfts, bistriši poduh za razločiti, kaj bolši, kaj 
3rš,viši. — Možkim naj ostane učena zdravilska kiihina v' 
30th§kah. Kuharji so preveč brihtni otli biti, ženske pre- 
ojstrfti; al kaj je iz tiga vstalo? oni so znajdeli umne 
§šanja, al nevarne za zdravje; pod zavitemi inu komaj 
'Stopil verni besedami vpelali eno silno čedo nezdravih je- 
lov; z' ptujmi im^nmi kuhinski jezik N§mcam inu Sloven- 
•m zm§šali; tako daleč, de nam dan današni skoro ni mo- 
•6e unajne kuharske bukve zastopiti. 

Krajnfce se kuhanja težko uč§, k§r nezastopio pomenik 
iiicozkeh, anglejskeh, laškeh inu nemskeh besedi; posebna 
1'Ciloga je po deželi zunaj mesta, tam ga ni člov§ka, kir bi 
3rivno zastopne besede razložil nevj^jenem slov§nkam. Torej 
3a si perzadel začetik ene krajnske kiihine v' roke dati 
ojem rojš^kinam. One imajo čast, de so narejavke zdravih, 
>Dro dišečeh, inu snažneh jedi; tedaj jeh nagovorim: stu- 
^ tudi v§ čast vaši kiihini, de jo bote v' lastnim sloven- 
iin jeziki zastopfle, govorile, inu ohranile. Ako nisim mo- 
bit vse prav po krajnskim zadel, bodete ve popravile, inu 
» en drugi perhodnikrat povedale, kaj imam prenarediti, 
^er se bodo te bukve drugič natiskvale. Sledna vmetnost 
^a svoje lastne besede; tudi v§ imate svojo vižo kuhinske 
;Vari prav imenvati, tedaj bodete narbol znale mojimu sla- 
imu perčetku pop61nimost naložiti. Čemii besede krasti? 
J ni slovenski jezik zadosti premožen? 

Kuhati je nekid^na latinska, nemška inu slovenska be- 
eda; kuhati se pravi: narediti jedi perpravne za človeški 
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vžitik. Konec kuhanja je zdravje ohraniti, jedi so zdravfla 
za zdrave; tedaj more vse zdravo biti, iz kar se jedfla ku- 
hajo, inu zdrava viža, po katiri se kuhajo. Zavoli tiga se 
varjejo pametne kuharce pred obilno mastio, tolš6bo, inu 
suhim mešam; žerke inu ž^ltove stvari odb§rajo inu odmf 
tajo ; pogrete nedajejo na mizo, v' kufreneh ali bakreneh ' 
posodah nekuhajo, tudi ne v' cinasteh ali kositameh, kader 
je preveč svinca v' mes, temuč le v' parsteneh inu železneh; 
one ohranio čednost, snažnost po kuhini; sploh gledajo, de 
se jedi skuzi dober pokus inu lepo naredbo ne le garlu, 
temuč tudi želodcu perporOčajo. 

Per sadju inu kishnah je potrebna al srebema, al le* 
sena žlica inu posoda; drugi matalli bodo od kislčb razje- 
deni, inu zdravju škodjejo. — Ogin naj bo čist brez dima, 
de jed nepersmodi; suhe dreva, čista žarj^vca, vama inu 
skopa roka per polenih, vender darovitna per potrebi, de se 
jed necmari predolgo, ampak v' eno mero naprej gotova po- 
stane, inu precej na mizo gre. Preveč žarjavce ni dobro;, 
kir pa dreva preveč varje, jih preveč požge. Gor§ča mast ' 
se ne vgasne z' vodo, ampak solio, al' z pokri vanjam inu 
zadušenjam, al pa se berš po tlah razlie. 

Voda naj bo snažna, čista, mehka. Studenec ima terdo, 
šterno mehko. Terda je, v' katiri se žajfa nerada razpusti, 
inu sočiva dolgo nezmeči; ona postane mehka, kader en čas 
vr^, al v' škafi na čisti sapi stoji. Solitarjaista voda stmi 
rudeče meso, kader se v' nji kuha, to sicer ni nezdravo, 
vender vzami rajši drugo nesolitarjasto zavolo lepšiga vfda 
Dobra voda nima nobene barbe, nobeniga duha, nobeniga 
pokiisa; kolnica'^) naj en čas stoji v' škafi, de se vbriše inu 
podse verze. Per lepim vremeni rajši vr6, kakor ob deževnim. 
Voda per kuhanji zmiraj zgubluje, se venkadi; to imenuemo: 
se vkuhati, se pokuhati. 

Sol ima biti čista. Če je bol nesnage polna, rajši mokra 
postane ob mehkim vremeni. Per soli je potrebna sk6pa 
roka, nezmotena glava. Morska černa sol je narbol slana, 
bela majn, kuhana sol narmajn; te je treba več djati. 

Kvas naponja stvari, v' katire ga denemo, skuzi to na- 
penanje ali kvasenje dobi stvar eno vinu podSbno bitnost; 
kader gre dalaj, postane kisloba; inu kader predaleč pride, 
je gniloba. Narbolši kvas je, kader je on sam na narbolši 
stopni svojga notrajniga napetja; tedaj se more precej na 
drože narediti inu sušiti; prepozne drože so prekisle; vinske 

*) Pravilno: »kalnica« — kalna voda. 
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naj se sture od perveh moštoveh pen, ali kisanja. Volove 
drože so le mlade dobre. Varvaj se vino djati v' jesišno po- 
s6do; mleka nedevaj, kjer je popred ena kisloba bila, ako 
nisi posodo popolnim z' pranjam osladil. Karkol gniti začne, 
se pokaže skuzi smrad; ni zdravo, ima že hud kvas v' sebi 
za nase tel6 k' gnilobi napenati. Rajši lakoto terpeti, kakor 
v' želodec djati, karkol je le enmalo smrada nategnilo. Čemu 
nam je sicer nos ravno nad ustmi? 

J§d, katira zavr^, je al precej mehka, to je kuhana, al 
pa napol mehka, to je barj^na,**) obarjena. Vrela voda je 
krop, z' tim politi se pravi pop^riti, če je preveč hud krop, 
se zap^. 

J§d, katira se v' posodi nad žarjavco žene inu kadi, se 
pari, to je paro, dim, ali put iz sebe kadi. Kader je posoda 
pokrita, pravimo, se duši, v' zaparci meči. Kaderkčl se pari 
tako dolgo, dokler rumena postane, imenuemo, de se rumeni. 

Ž^ se jed nad žarjavco na železni mreži ali rosi, de 
jo žžr od žarjavce cmari, al omeči, al zarumeni; kakor po- 
stavim kolobš.se i. t. n. 

P6če se na sami vročini inu ognovim puhtenji, kakor 
postavim kruh, t6rta; pečenka. Al je kruhna p§č pravšina za 
kruh vsaditi, jo poskusi tako : verzi v' njo enmalo bele moke, 
če se zažgS, je peč prehuda; če pa narpred rumena, potle 
rajava postane, je dobra. Pečenka se nima predolgo p§či, 
zgubi sok, inu je kakor suha terta; pečenje je per mesu na 
majnši stran dobro; per kruhi pa na veči stran. 

Žgš se kafe v' odperti posodi, inu moka za prežganje 
inu prežgano župo; žge se žgano vino v' zaperti posodi, ali 
v' zaparci; žgš se tudi moka v' vrelim kropi za žgance. 

Kader eno stvar v' razbelenim masli al drugi masti 
zanimenlš, pravimo, de creš, aliocreš; ocrejo se pišeta, jajca, 
bez6g i. t. n. 

Pečenje na razni se poliva al z' maslam, al špeham 
maže. — Kar je kosmatiga inu pc^^rnaatiga, se al z' ognam 
osmodi, al z' kropam omavža, opuži, al ogara. Kar je nečed- 
niga, se osnaži. — Živah se na trebuhi prerežejo, inu iztre- 
bio, al iztrebušio. Slov§nci trebuh imenuejo tudi vtroba, te- 
daj trebiti, se pravi iz trebuha pobrati čeva, jetra, inu zlasti 
žolč. Cedi se na cedlh, na rešetci, al sitci. inu se al odcedi 
al precedi; prežme se skuzi belo ruto. Zverkanje raz-žene 
narazen, k' tim je potrebna ena nalaš od stergarja ali dras- 
larja vstergana žverkla. — Zasuka se moka z' vodo, z jaj- 



*) Pravilno: »varjena« (od gJagola > variti«.) 
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cam: od tiga pride suk, ali siikančik; tudi se zasuka ribani 
kruh, prežgana moka, al druge reči na mesni ali drugi župi, 
iz tiga pride suk na mesnine, katirga zos imenujeo; se zna 
tudi reči sok, ker v' ta zos pride sok od mesa, od lemon, 
al drugiga iztMčenga sadja. — Kader mes6 podsežeš, ') pro- 
stor sturfš, al izvotliš, ter z' drugim maham ali mašenjam 
napolniš, se pravi: budMti, nabudlati, nadevati, namašiti; 
mašenje pa je budla, nad^v, nadevka. — Navl§če, podl§če, 
al špika se meso špeham inu z' jeglo, al špikavnikam. — 1 
Meša se z' kuhalnico, žlico, al z' lesenim nožam ; kader jajca 
raz-ženeš, jih al raztepeš, al razpeniš ; maslo se vm^de, vmeša, 
vmš,ne. — Kader j§d pustfš kuhati, al pa hladiti, dokler po- 
stane kripkejši al terdiši, pravimo, de se zakripne, ^ali za- 
kerpne, to je kerpka, ali kripka bode. 

Dišš^vo imenujemo vse, kar lep duh jedem d^. Ene di- 
šave so domače, kakor: žalbel, peteršil, majerSn, vertnfae. 
Druge so štacunske, prideo iz unajneh dežel, postavim: na- 
gelžbice, sladka skoria, muskatcvet, anglejska dišava. Domače 
dišave so bol zdrave, inu narbol gospodfnske. 

Kader se reče z' lemono kisati, je tudi vino, al jesih 
dober, ako nimaš lemon. — Sago ^) je v štacunah naprodaj. 

Kuharce naj berejo te cele bukve zapčred, de eno sploh 
zastopnost dobojo. Pamet jeh bo učila k' sledni Jedi ve^ sJ ; 
majn perprave vzeti, kakor imajo za več al majn ludf kti- 
hati. Semterkje se znajo ene stvari premenfti, opustiti, druge 
perdjati: skušna je velik učenik. 

Dalaj imam zavolo krajnskiga jezika, v' katirim so t§ 
bukve pisane, oppomniti: jes sim gledal na narbol znane 
med Slovenci najdene bes§de, de bi vsim zastSpen biti mo- 
gel. Kaderkol ene krajnske bukve na dan prideo, ima sl§dni 
kaj čez jezik godernati; enimu je preveč po hravatski, dru- 
gimu preveč po nemški, inu tako naprej; jes pravim: mi 
moremo krajnske slovenske besede poiskati semtertje po de- 
želi raztresene, inu na to vižo skup nabrati čisto slovenšino. 
Skušna me uči, de ni lahko stvari najditi, katira bi se v' 
enim al saj drugim koti prav po slovenski ne imenvala; če 
je pa kaj novic znajdeneh inu starim slov^ncam neznaneh 
reči, se znajo te po unajnih jezikih imen vati, ako bi jo mi 
nemogh iz ene slovenske korenine karstiti. 

Moje besede v' teh bukvah so skoro vse krajnskiga, 
slovenskiga r6da z' tim samim razl6čkam, de se povsot v' 



*) Menda tiskarski pogrešek m.: »podsečeS*. 
*) Die Merkpalme (sagovo drevo, sagovina). 
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naši deželi negovore. Al ima pa zavolo tiga meni kdo kaj 
očitati? bom li drugam hodil imena beračit, kader jih dom^ 
najdem? nebomo li nikol naš gčvor popravili? Ako bi ta reč 
tako naprej šla, bomo doživeli, de se nebodo gorenc, dolenc, 
inu notrajni eden drugiga zastopfli; eden se bo ponemšval, 
drugi bo sam na sebi ostal, tretji bo napol Lah. Kdo bi potle 
krajncam bukve pisal? Tedaj moremo eden drugimu podati, 
kar ima sl§dni dobro čistiga. 

Katiri nemšujeo, pravio: fila, kar pa gorenci inu drugi 
po deželi budla imenujeo. Lublanec nudelbret, po dežeh dila ; 
hasobsCten riba nezastOpi nobeden po stranskih krajih, kader 
pa. rečem: obarjena riba, me bodo zastopih. Take besede so 
nadalaj arenšmalc, to je jajca v' masli, knedel, to je gnedel; 
burfel, to je kotčnek, kir je na štir kote vrezan; ajmoht, to 
je mesnina v' sflki al v' šoki; rOš, to je mreža; einbund, to 
je zavezana podvica ali potica; šefla, kar je zajemnica al 
zajemš.vka. 

Gorenc inu drugi pravio staklenca namesti flaša, ker 
je iz stakl^, to je iz glažavne. Namesti taler pravio dilca 
al kr5g; mavrah je smerček; pušel je snopek ah zvezik. 

Libra ali funt je noviga znajdenja starim neznš.niga, v' 
tim se rajši veržem po latincih inu lahih, kir imajo besede 
bol lahke za izreči, kakor Nemci; ravno tako bi jes rajši re- 
kel brodet, kakor ajmoht. 

Per mestih so našem Slovenkam, katire se pridejo ku- 
hat učft, narbol smešne besede, kader v' novic slišio, posta- 
stavim: einrfrati, ol^lavširati, gori djati, abtribati, durhšlagati; 
kar bi se vuner lahko po slovenskim reklo : zasukati, obariti, 
iztrebiišiti, vmesti ali vmeti, precediti. 

Spoznam, de nismo še per zadni popolnimosti čistiga ku- 
.hinskiga jezika. Narlaglaj bi meni v' ti r^či pomagale gospo- 
dlne po dežeh, kir so narbližej per izvirki neskaženiga slo- 
venstva. 

Zatorej perporočmi inu prosim, de bodo pervimu za- 
četku dobro volno perzanesli, moje perzadevanje popraviU, ter 
slovansko kuhino v' en stanovitni red inu versto djali. 

Lublana 1. dan mah travna 1799. 

Valentin Vodnik. 
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1. Župe. 

7. Cesarjoo ješpren na zupL 

V en poliski lonec vbi dvanajist rumenjakov, jih raz- 
topi, kader se do pol lonca narastejo, nali še osolene mlačne 
goveje župe pod kraj lonca, vse vkup z' žverklo ali špredlo 
dobro raz-žverklaj. Nalij eno kastrolo z' na pol vrelim kro 
pam, tukaj notri postavi zgoraj imenvani lonec z' rumenakmi 
inu župo, ga pokrij z' vreno, inu pusti na žerjavci vr§ti; 
kadier je v' terdo kuhano, se to imenuje cesarjev j§špren. Iz 
lonca z' žlico reži, de podobo od nje dobi, ga na skledo po- 
kladaj. najn vli al mesno, al postno župo, inu daj na mizo. 

Cesarjov ješpren se žna tudi tako narediti: v' en pisker 
deni dve žlice cvetne moke inu en maszelc smetane, dobro 
zmešaj; potlej perdeni dvanajst rumenakov, osoli, zupet raz- 
tepi. Pisker postavi v' na pol vreli krop v' kastroli, vse vkup 
na žerjavco, de se skuha; zadnič devaj z' žlico na skl§do, 
kakor je zgorej rečeno. — Če pak hočeš celiga v' župo djati. 
moreš en drugi pisker z' putram dobro namazat, to v' per- 
vim piskru narejeno mešanje notri preliti, inu kuhat persta- 
viti, kakor zgorej. Se bo rad od piskra lopil. C§liga d§neš v' 
skledo, najn pa župo. 

11. Z^lnate J^di. 

17, Spargelni, 

Spargelne operi, po veži v' snopke, jih naravnost per- 
reži zadaj na rituvji, inu skuhaj na čisti vodi v mehko. Ka- 
der so mehki, jih odstavi, vodo odcedi. Za polivanje vzami 
rumenaka od jajc, pol žlice bele moke, eno žlico vode, to 
mc^šaj v' enim piskerci; potle perlij enmalo vode, na katiri 
so se spargelni kuhali, tudi en košček putra, muškatcv^ta, 
soli, cukra; perstavi k' žerjavci, vedno m^šaj, dokler se go- 
stiti začne, pa nesme vreti. Potle se otlači ena limona notri 
kolikor je treba, se premeša, inu na spargelne poli^, katiri 
se popred na skledo razlože. 

Polivanje znaš tudi tako narediti: položi en kosec sro- 
viga masla v' kožico, ga raztopi, premešaj bele moke, pr§den 
se zarumenf, de ni ene žlice vode zraven, premešaj, inu sku- 
haj; kader vre, perdeni muskatcveta, enmalo sroviga masla, 
mešaj, dokler se maslo raztopi; z' tim polij spargelne. 
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III. Kuhane, Dinstane, Nadevane jedi od mesa inu pe- 

retnine. 

25. Muzganove svinske klobase. 

Pusto svinsko meso inu svinsko podtrebušino sekaj 
prav drobno. Potle deni zraven svinske mužgane, enmalo 
zr§zaniga lupa od lemon, stolčeneh nagelžbic, dišave, inu 
soli. Klobase nadelaj v' svinske č§va, ob§si v' dim tri dni; 
jeh peci v' srovim masli, al kuhaj v' ohravti, z§li, al r§pi. 

IV. Zoszi ali Polivke. 

50. Polivka od mUelnov. 

Operi miselne z' vinam, deni v' kozo z' čebulo inu sro- 
vim maslam na žerjavco, dokler se lupine odprejo. Potle na- 
redi pos§bej en prežganje na nemško vižo, iz tiga polivanje, 
nekaj kapel olja notri; se vlie na miselne, inu pusti jih do 
dobriga skuhati. 

V. Jajčne, inu Ml^čnate j?di. 

59. Bu6e v mleki kuhane. 

Olupi eno bučo, pečke poberi ven, inu jo na podolgaste 
r§zine zreži. Kuhaj jeh v' osoleni vodi; posebej skuhaj pol 
libre rajža tudi na vodi, inu ga ocedi. Bučo pretlači skuzi 
sitce v' rajž, perli mleka, deni notri en kosec sroviga masla, 
inu skuhaj do dobriga. Kadar daš na mizo, potresi z' cuk- 
ram, inu sladko skorio. 

VI. Pudding, inu Paštete. 

63. Masleno testo, ali puterteig. 

Eno libro cvetne moke razdeli na dili na dva enaka 
kupca; iz eniga se naredi testo z' dv(>ma celima jajcama, 
tremi rumenakmi, štir žlicami kisle smetane, dvema žlicama. 
vina, za en oreh sroviga masla, inu solio. kar jo gre, testo 
gnedi skuzi eno četert ure, potle naj počiva. 

VII. Bandelci. 

69. Bandelci od rakov. 

Dvajset rakovih vratov olupi, zreži; perdeni enmalo v' 
ml§ki namočeniga inu ož^tiga kruha. M^šaj eno unčo sroviga 
masla, perdeni en vbito c^lo jajce, inu dva rumenaka; med 
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vse to deni ^r§zane rake inu namočeni kruh, inu skup žm§- 
šaj. Bandelce pomaži z' rakovim putram, inu jih na polovico 
napolni; speci jih v' tortni ponvi; kader močne pt^ne žen^o, 
so zadost pečeni. 

VIII. Ajmoht 

77. Pišeta z' Spnrgelni v' zeleni polivki 

Pišeta otrobi, očedi, našpili, noge z' špago zveži, z' vre 
lim kropam poli; potle v' merzlo vodo en čas položi, zadmč 
v' kozo deni. Posebej obari lepe zelene spinače, jo odc§di, z' 
merzlo vodo poli, ožmi, inu v' možnarji stolci; dalaj jo deni 
v' eno kozo posebej, zraven dobro zrezaniga, beliga kruha, 
dobre goveje župe gori, de se vkup kuha na žerjavci, per- 
deni dišave inu soli kar je prav; potle preženi skuzi sito v' 
eno skledo, inu to precejeno polivko zli na pišeta, katire so 
v' svoji posebni kozi, jih postavi na žerjavco, de počasi vro. 
Še pos§bej obari špargelne na kropi, de enmalo zavro, jih 
odcedi na siti, z' merzlo vodo poli, potle k' pišetam deni 
špargelne; inu naj se vse skup do dobriga v' kozi skuha. . 

IX. Postne inu nioknate j^di. 

90, Drozni krofi, 

Deni v' skledo eno libro pogrete moke, dvanajst rume- 
nakov, en frakel smetane, tri žlice voloveh droža, osem lotov 
stopleniga sroviga masla, osoli vse, inu zgnedi testo, zvalaj, 
reži z' glažam, ali plehatim obodcam, znaš nadjati v' sredo 
z' cukram kuhane marelce, ali en drugi salzen; pusti krofe 
gor iti, inu cri jih na mash. 

X. Kuhanje, ali Kob. 

93, Masleni koh, ali mdsUnek, 

Dvajset lotov sroviga masla mešaj do rahliga v' skl§di 
vbi notri 16 jajc, zraven tiga 12 lotov cukra inu zr§zanih 
lemonovih lupkov; naredi okrog en obod iz testš,, inu peci 
počasi. 

XI. Pečene mesne j^di. 

115, Kravje vime peči. 

Kravje vime perstavi z' vodo inu solio kuhat v' mehko. 
Potle ga zreži na kosce, povalaj v' moki, inu peci v' srovim 
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masli, de postane rumeno. K§r se more dolgo kuhati, ga je 
tr§ba pred ta dan, al takrat, kader je za druge reci ogin, 
perstaviti. 

XIL Salata. 

121. Laška salata. 

Vzami marinfrane ribe, razrezi jeh čedno v skledo ; potle 
l§pe olivke, po dolgim zrezane sard^le. K' tim naloži skledo; 
je laška salata. 

XIII. Torte. 

137. Hitra torta. 

Pol libre sroviga masla, eno unčo cukra, pol libre raj- 
žove moke, inu en rumen^k tari ali ribaj v' ročni stopi ali 
možnarji prav dobro; potle vU na cvetno moko na dilo; 
sturi dva debela podplata iz testa; en podplat deni na pleh, 
potle gori namazi vkuhanja ali salzna, inu pokri z' drugim 
zvalanim podplatam, obr§ži okoli; zamaži z' belakam, inu 
tudi z' belakam po verhi pomaži; potle peci al v' tortni 
ponvi, al v' peči. 

XIV Ribe. 

160. Pečene posterve. 

Postervo ošohtaj^), otr§bi, osoli, peci. j o na mreži po- 
časi; pečeno pusti hladiti, položi jo na en z' maslam nama- 
zani papir z' dišavo, zelenjam, inu lemonovim sokam; jo sptjt 
deni na mr^žo, peci počasi, de se od dišave navzame. Se da 
v' papirji na skledo. 

XV. Cukrene pekarije. 

165. Biškoti, ali prepečenki. 

Vzami eno libro cvetne moke, eno unčo presjaniga cukra ; 
štir belake raztepi v' enmalo mlačniga kropa; deni v' to cu- 
ker inu moko, mešaj dobro skup; naredi iz tiga testa po- 
dolgasto štruco, deni jo na pleh v' peč. Kader je pečena, 
vzami ven, razrezi na biškote, inu jih spet v' p§č nazaj po- 
stavi, de se zarumene. 



*\ ^ 



) = Abschuppen. 
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XVI. žolče,*) inu vkuhanja, ali t' cukri knbane sadja. 

v 

182. Zolca od smetane. 

V' lonec deni en maselc smetane, tri c§le jajca, en ru- 
menak, cukra zadosti, inu ob cuker nasterganiga lupka od 
lemon ; vse to prav ražžverklaj v' lonci, postavi lonec v' vreli 
krop tri četerti ure, nali potle v' skl§do, potresi z* cukram, 
inu po verhi zarumeni z' razbeleno lopato. 

XVII. Smetane, inu sn^g6vi. 

W8, Kafitova smetma. 

Kuhaj z' cukram sladko smetano, verzi potle notri eno 
unčo neprečerniga, ampak lepo ruj^vo žganiga kafe; pokri, 
pusti ohladiti, prežmi skuzi ruto, de kaf6 proč pride; daj 
na mizo. 

XVm. Zmerzline. 

214, Jahelčna zmerzlhia. 

Olupi mašancgarje, zreži na četerti, deni kuhat z' vodo 
na prostori v' mesingastim kotliči. Perdeni eno tresko sladke 
skorie, inu od lemone lup; skuhaj v' mehko, prežmi skuzi 
ruto. Na en maselc tiga jabelčnika vzami eno unčo cukra, 
kuhaj skup, dokler se kapla na cinastim okrožneki žolcnata*) 
pokaže, kader jo gori kaneš inu ohladiš. Ohladi, deni zmer- 
zovat. 

XIX. Piača. 

220, Mandelnovo mleko, 

Stir lothe sladkih, inu dva lota grenkih mandelnov po- 
pari, oluši, drobno stolci, en bokal vode gori vli, 8 loth cukra 
zraven deni, vse dobro premešaj. Precedi skuzi ruto, nali v' 
flašc, postavi hladit: je dobra piača. 

XX. Sadje hraniti, inu kisati. 

239, Kumare v jesihi hraniti, 

Vzami majheneh kumar, operi, inu pol dn§va osolene 
pusti ležati v' skledi; potle jeh na en gorki kraj postavi, de 

*) Nemška beseda »Sulzc« ( -= GalJerte), žolcnat = sulzig. 
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se osuš§, pa vender ne na sonce. Potle perstavi j§3iha, ene 
lorber per§sa, popra inu dišave, de zavre, v' vreli jesih deni 
kumare, de enkrat zavrejo; razloži kumare v' glaže, nali jesih 
čez nje. Kader j§sih moč zgubi, ga odll, inu drugiga hudiga 
nali; s§ hranio čez celo leto. 

XXI. Nauk od razr^zanja. 

245, Razrezavje jerehic, inu sredneh zivdl, 

Jerebfce, jer§bi, inu druge sredne velikosti peretnfne se 
razr§žejo al na četerti, al pa kakor kapun; se gleda na šte- 
vilo inu na voljo per mizi sediočih, tudi na živali majhinost 
al velikost. 

XXII. Navk vertiiine inu zelenine v' kuhini prav 

obemiti. 

286, KrofHpi rjovi cmoki, ali gnedli. 

Srove, al pa posušene kukmake ') drobno razs§kaj, zme- 
šaj med razpeštani'0 krompir, perdeni dišave inu jajca, zmešaj, 
d§laj cmoke, inu jih na mesni župi kuhaj. Ako bi rad velike 
gn§dle imel, moreš enmalo moke zraven permesiti, ker se si- 
cer raz vale; majhini pa se brez moke skup derže. Taki cmoki 
v' pečeno g6s nadevani so prav dobri. 



^^T 



1) = Champignion. 
*) = Razmečkani. 
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Iz knjige: 



„Pismenost ali Gramatika 



za 



Perve Šole". 



1811. 






V" 



^ Predgovor. 

Mlosbi po nemško in latinsko pisanih gramatik je med ludi 
^ danih, ktire N^mcam in drugim Eutopejcam kažejo slo- 
" venski jezik pisati in govoriti; slovensko pisanih pa za 
omačo potrebo nič več ne poznam, ko sami dve, Smotri- 
kovo ') in Lomon6sovo ") za Rose in Serbliane. Ptujee smo 
adaj vačili našo bes(5do znati, sebe pa ne. Od t6d pride, 
e nimamo skoro nič vučeniga perdelka. 2at6rej je prav 
rišla zapoved našim mladenčam dati v' roke pismenji na- 
uk, kir jim bo kazal svojo domaČo besedo izcekvati in na 
ismo d^vati. 

Porečeš: čemu pa mi bo? saj znam po naše govorit. 
- Govorit znaš, al spravno govoriti in pisati morebit ne. 
[emci, Lahi, Francozi, dajo svojim otrokam narpred svojo 
omačo pismenost za pervi vuk, deslih znajo nemško, laško, 
■ancozko. Zakaj? -— za to ki je trfiba začeti vse navuke z' 
sto besedo, ktiro nas je mati vučila. V' ti se otroci lahko 
1 hitro navAdio pismenje znadnosti. To je perva stopna k' 
slm višjim vuČenOstara. Veseli tedaj naj bodo mladenči, de 
h od začetka ne silimo z' ptujmi neznanmi besedami. 

R^s j6, de tudi tukaj nenavadne imena na dan pridejo; 
1 per novimu vuku so nove besede potrebne, in te niso ne- 
FiaJie, ker so vzete iz drugih že vsim znanih. Vsako d^.lo 



') Meletiua Smotrickij, pravoslavni Škof PoloSki (Polocb), 
Tiri I. 1633.; njegovo .slavensko slovnico (izSlo 1. 1618. v Jevji. 1619. in 
»29. v Vilni, pozneje (). 1648. in 1721.) tudi v Moskvi, dal je Srbom po- 
itisniti karlovaki metropolit Pavel Nenadovič I. 1755, 

') Mihael VasiljeviC Lomonosov (1711—1768). ruski pesnik in 
!enjftk, ki je izda) poleg drugih znanstvenih del tudi znamenito rusko 



226 

ima svoje glasne znamina, ktire so čudne, al morebit smešne 
tim, ki niso tistiga d^la. Kdor ni malnar, ne ve, kaj je polža, 
Šiška, p^strana, pah, terličnik. Kdor ne dela rudo v' Bohinu, 
m^ni, de je v' Kolobocii, kadar jih sliši med seboj govorit: 
pod starcovim temenam začne stena gnati, jama pride v' ra- 
zor, potlej na lukne, spredni rob ometa, r6b stisne. Tako ima 
tudi pismenstvo svoje im^na, ktire ne \ei6 na klčpi, temoč 
gori na polici. Ne zmišlam si jih sam, Smotriski in Lomo- 
nčsov m' jih dajeta v' svojih bukvah. N^kaj malo takih serb- 
skih imen sim persilen memo pustiti, ktirih korenine so per 
nas clo neznane. Name^st tih dam naše druge take, de jih 
bodo tudi Serbliani lahko razumih; tako si bomo roke po- 
dali, in eden k' drugimu brez težave v' šolo hodili. 

Pismenji navuk bo našo slovenšino zbrusil, zUkal in 
obogš^til ; vas mladenče pa perpravil, de se bote drugih je- 
zikov ročno navučili: zatorej glejte narpr^d svojiga dobro 
poznati. Ne smete meniti, de že znate, kar še ne znate. V' 
kratkim pa bote vidili lep sad vašiga truda; jez bom, zna 
biti, nove domače perdelke lepih vumetnost doživel. 

Mi vučeniki pa jim berimo v' šoli, in vel^vajmo brati 
tako. kakor ima glas vsaka čerka sama na sebi, de jih bodo 
vedili pisati, in de se pravopismosti nav^dio. 

Ta predgovor nar naposled pišem in dam natiskat, de 
si prostor perhranim za klasje notri djati, kar sim ga za 
seb6j pobral. Tedaj ga tukaj v' snope povežem: 

1. Sturivnemu padežu') skoro vselej predlog z' pred- 
stavlamo, drugi Slovenci ga pred imena orčdij ne stavio. 
Smotriski tolmači besede djanja apostolskiga 16 postave 22 
verste rekoč: veliahu palicami biti jih; naše sveto 
pismo ima: so vkazali nje z' šibami tepsti. Kaj pra- 
viš, bomo kdaj smeli per nas reči: velili so jih šibami 
tepsti? kakor ga opušamo pred besedami seboj, viš- 
kama, mahoma; to je zlasti per imenih orčdja z' pervo 
čerko s, z, š, ž, in z' koncmi am, ama, mi, ami. 

2. Dvojstni '-) ženski konec i zreči brezglasno, kakor 
brezglasen e. Ta konec je tudi na gorenskim blizo šmarne 
gore navaden. Dalmatin ga ima v' Rutnih bukvah, pa ga 
piše z' e. Bolši bo i zavol manj pomote : in če ga per imemh 
stavimo, dajmo ga še glagolam. 

3. Vem, de Rosi pišejo cerkov, ne cerkev; al oni 
še tudi niso vsimu na konec prišh, in per nas sta sama e 

*) --- Instrumental. 

a) -- Dvojinski (dualov). 
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in i v' končnih zl6gih rada brezglasna. Tedaj pišimo še brez- 
glasen ev nam^st o v, če se nam lubi. Vunder za en čerk 
sem al tje; na l^pi besedi m' je narveč ležeče. 

4. Perstavi k' §. 30. ') še to: Nčtrini Krajnci pleme- 
nivne števila izgovarjajo tako: dvoji, troji, štir6ji' pet6ji itd. 

Množivne (k' §. 32) dvčjni, trčjni, štirojni, petčjni i. t. d. 
Tedaj bo tudi prav: enčji enojni, einfach. 

5. V začetku gčvora stavimo kazavni 1 6 pred moške 
in ženske imena, kakor: To je vitez. To je tista žena. To 
sta mi prava priatla. To so pridni mladenči. — Tako tudi: 
Kd6 sta? Kdo sti ve? Kdo ste? Kdo so? 

6. V' odstavku 86 po besedah: Kadar se govor 
nazaj povrača, perstavi: to je, na tistiga, kdor 
sebi dela. al sebi terplenje naklada. 

7. VupaljVpil pišemo z' I, za to ki dalje pravimo: 
vupali, vpili smo; tudi za to ki po več krajih ta 1 izre- 
kajo al samo čisto, al z' jezikam zavaltoim. Pomčta bi bila 
pisati: vpov, temoč bolše bi bilo: vupav, vpiv. 

8. Glagoli, ktirih djanje se nazaj na delovca povrača, 
imajo nekšin terpivni pomen, kakor: zid se podera, sneg se 
taja. Tim podobni izreki so: se sliši, se pravi itd. Zatorej 
včasi delamo terpivni zalog 'O z' povrativnim se, zlasti v' 
tretjimu licu,-) kakor: dolgovi se plačujejo al z' dnarmi al 
t d61am. Čast se dobi z' dobrim obn^šanjam. 

9. Prihoden pretekU ) čas nar^jamo z' sdajnim stu- 
rivnih*) glagolov, postavim: Če v' Terst pridem, ti bom 
sejma kupil. Tudi pride včasi na versto pretekU prejšni čas, •) 
kakor: Bi ga bil dom^ našel, ako bi ga bil poprej iskal. 

10. Vezanje bes^d**) najdeš semtertje prezgodaj per- 
m^Sano, drugikrat bom vse Iččil, de bo vuk samotnih besed 
posebej, vezanje posebej. 

11. Prepovdv^je recimo: ne jej, ne kradi; in ne: nimaš 
j6sti, nimaš krasti. Če nimaš, tudi ne moreš, deb si hotel. 
Ne reci: se pustim perporočit; temoč: se rečem perporočit, 
al perporoči me, al: reci, de se perporočim. 



*) Ki razpravlja »pleme ni vne števila« (po naših slovnicah = lo- 
divne števnike, ločivce, Gattungszahlen). 

*) Glej pripomnjo na str. 228. in 229.). 

«) = Futur. exactum. 

*) >S I uri vne« (= dovršilne, perfectiva) imenuje Vodnik (na str. 
69. svoje »Pismenosti«) glagole »z' končam em«, češ, oni pomenjajo »stur- 
jenje, to je, kaj se zgodi, kaj je dodelano ali sturj6no.« 

h\ = Plusguamperfectum. 

») = Syntaxis. 

16* 
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12. Za glagolmi: h6čem, opominjam, pogodim, pr6sim, 
zapovem, želim, vkažem, velim znamo en malo manj os6mo 
reči: deb (de naj bi) ml ti pomagal. Ojstro zapo vedama pa 
rečemo: de mi pomagaš, itd. 

13. Postajam, postš-nem so nemšovavci k' nam 
pervedli ne vedoč, kaj imamo namest tiga glagola. Njegovo 
moč imajo v' sebi naši iz imen in perlogov izobraženi gla- . 
goli, kakor: bogatim, dani se, kamnim, lesenim, vodenim; ich 
werde reich u. s. f. Tudi so dobri namest njega glagoK: 
sim, bom, začenjam, prihajam, nastčpam, kakor: 
Bog reče : Bodi svetloba in svetloba je bila. Težko mi začenja 
biti, vroče mi prihaja, poletje nastžpa. — Ravno tako na- 
mest: kupčia ga j(^ sturila bogatiga, porečeš: gaje obogatila. 
Ne: bolniga delam zdraviga, temoč: zdravim bolnika. 

Zdaj prosim, de dobri priatli naj bodo zares dobri, ia 
me timčasi do drugiga natisa tih bukev opomnio, kar m* 
imajo reči, de bom znal vs<» pomote popraviti in to delo do 
verha pergnati. 

To pismenstvo sim v' letu 1807. po nemško spisa\, 
zdaj ga dam svojim rojakam v' našo besedo prestš^vlenga. 

V' Lublani na Kresni dan 1811. 

Valentin Vodnik, 

vodia latinskih, pervih in d^lovskih 



n. 

Vprega glagolska,*) 

Djavni zalčg, znanivni naklon, 

Zdajni čas. 

Eiinje. 

1. Podčba 2. Podoba 3. Pod6ba. 

gibam gan - em g6n ■ im 

gib-aš gan-eš gon-iš 

gib - a gan - e gon ■ i. 



*) Vodnikova terminologija: Vprega = coniugatio, spregatev; gla- 
gol = verbum, Zeitvvort; prehajavni gl. = verbum transitivum. nepre- 
hajavni gl. -= verbum intransitivum ; sturivni gl. = verb. perfectivum; 
delavni gl. -= verb. imperfectivum ; zalog = genus (verbi). doba (oblika), 
Form; djavni zalog = activum. terpivni zaL = passivum; naklon = 
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Dvojstno. 



gib - ava (avi) 
gib - ata (ati) 
gib - ata (ati) 


gan - eva (evi) 
gan - eta (eti) 
gan - eta (eti) 




Množno. 


• 

gib - amo 
gib - ate 
gib-ajo 


gan - emo 
gan - ete 
gan-ejo 



gib-aj (jez) 
(naj gibam) 
gib-aj 
gib - aj (on) 
(naj giba) 



Velivni naklon, 

Edinje. 

gan -i (jez) 
(naj ganem) 
gan -i 
gan - i (on 
(naj gane) 



gib - aj va (vi) 
gib - ajta (ti) 
naj gib -ata (ti) 



gib - ajmo 
gib - ajte 
naj gib-ajo 



Dvojstno, 

gan - iva (i vi) 
gan - ita (ti) 
naj gan -eta (ti) 

Množno. 

gan - imo 
gan - ite 
naj gan-ejo 



gon - iva (ivi) 
gon - ita (iti) 
gon - ita (iti). 



gon - imo 
gon - ite 
gon - io. 



gčn-i (jez) 
(naj gonim) 
gčn-i 
gon - i (on) 
(naj goni), 



gon - iva (vi), 
gon - ita (ti) 
naj gon - ita (ti). 



gon -imo 
gon - fte 
naj g6n-io. 



gib - ati 



Neokončavni naklon, 

c61. 
gan - iti 



gon - iti. 



s, Art; znanivni nakl. = indicativiis ; vgorivni ali pogajivni 
= condicionalis ; velivni nakl. — imperativus ; neokončavni 
. c61 = infinitivus; neokončavni nakl. persekan = supinum ; 
žje = participium ; glagolsko ime = substantivum verbale; po- 
. = shema; lice = numerus; edinje (namreč lice) = singularis; 
stno (lice) = dualis; množno (lice) = pluralis. 
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1 



gib - at 



gibajo -č 



gib - al 



1) gibaj6-č 



2) gib-aje 



3) gib-ama 
4) aj 

(skrivaj) 
5) ši 

(skrivši). 



61ban-je 



Gib-an 



perst^kan. 
gan-it 

DelezjCj zdaj ni (ju čcfm, 
(sturivni ga nimajo) 

pretekliga časa. 
gan - il 

Namfstno ddežje. 

(sturivni ga nimajo) 
(delavni pak, postavim: 

grizej6-č, *) vr6-č.) 

(nektiri na ši, kakor: 

oprim - ši 



gon - it. 



gonič - č. *) 



g6n-il, 



gonio - e *) 



(nektiri z' kon- 
čam, e, kakor: 
stoj^, sed6). 



Glagolsko ime. 

ganen -je gčnen -je. *) 

Terpivni zalog, deUžje. 

gan - en gčn - en 

(večidel rajši: ganjen ino gčnjen). 



§. 56. Po tih treh obrazih hodio glagoli vsih treh pod6b, 
vsak po svojimu končanju, tudi tisti, ktiri imajo dolge glas- 
nike na koncu, samo de ti svoj vdar na pregbin zlog ope- 
rajo, kakor: jegr^m, jegr^š, jegr^; jegržbj, jegr^ti, jegrid, je- 
gr^n: vršm, vr^š, vr6; vri, vreti, vrel: j6m, j6š, j^; jfej, j6sti, 
jedel, jeden: vučfm, vučiš, vučf; viiči, vučiti, vučfl, vučfen. 
Taki z' dolgim končam i m prestavlajo vdžtr na prejšni zlog 
v' edinjimu velivnimu, kakor: viiči, Ičvi, kriči, d6bi. Kar 
druge pregbe zadava, je vdar zaznam van v' zgomih treh 
vpregah, kako ino kdaj se pr^stčpi. 



^) Napačno izobražene oblike mesto: gončč, grizčč; gonjenje. 
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Pevcam bomo drugej •) njih pravice razkladali, kako 
nejo vdar premikati : ludem pa vsakiga k6ta ino kraja ni 
ogoče vstreči; eden sem zavfa, drugi vleče drugam. Tako 
i velik d^l naših Slovencov glagole z' dolgim končam i m 
tretjimu mncžnimu licu izrekuje z' dolgim lo, kakor: 
ačfo, lovfo, dobio; drugi jih kr^tio rekoč : vuče, love, 
ob^: enipravio: rečejo, ženejo, začnejo, drugi: reko, 
3n6, začnč: eni plesala, plesati, letala, letati po 
)dobi perviga lica, drugi prestavlajo vdAr iz deblo viga 
oga, ino rečejo: plesala, plesati, letala, letati, ino 
.ko dalje. Tedaj kakšin sove^t bomo dali ptujcam, ktiri se 
)čejo vučiti našo besedo? — Jez jim porečem: Nar var- 
yši delate, ako se deržite vdarja v' pervimu licu, ino ga 
restAvite tam, ker smo ga per vpregah pokazali, de pre- 
dpa. 



m. 
E. Glasova mera. 

§. 164. Dolge so vse enozložne imena, prelogi'0 in 
agoli, tudi vse enozložne besede z' tremi soglasniki; razun 
\ stoj6 zraven še dalšiga zloga. Dolgi so tedaj: stan, dan, 
1, dam, berž. 

§. 165. Kratki so vselej enozložni predl6gi, tudi na- 
čje') ne, in v^zi*) pa, pak, glagol bi, namest imena ^) 
e, te, se, mi, ti namest meni, tebi. Predlogi so tudi 
atki v' zloženih besedah, razun imenvavniga ®) nahod, 
:lsad, pčkoj, sosed. Dalje se vdar prestopi, kakor: 
ihčda, prisžda, pokoja, soseda, itd. Brezno in za- 
ata ohranita vdar na pervimu zlogu. 

§. 166. Vsaka dvazložna beseda ima en dolg in en 
atek zlog. Po navadi je pervi rad dolg, drugi kratek. Če 
narčbe, smo jih v' tih bukvah z' vdarjam znamvali. 

§. 167. Zadni zlog ima dostikrat brezglasen e al i v' 
bi, ta je vselej kratek zlog. 



*) V >glasovi meri< (§. 165=168.); gl. str. 230 te knjige. 

^ Prelog = adjectivum, pridevnik. 

•) Narečje = adverbium, prislov; 

*) vez = coniunctio, veznik; 

*) namestime = pronomen, zaime(k); 

«) imenvavni (dostavi: pade ž) = nominativus , imenovalnik. 
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§. 168. Večzložne besede ohranio sploh vdar na svojrau 
deblu. Izjemamo tiste konce in prestope, ktire smo v' tih 
bukvah na več krajih z' vdarjam poznamvali. 

Pevcam vunder ne jemlemo njih. starih pravic, ktire 
jim dovolio, de smejo večkrat na stran mahniti in se 
po posebnih krajov izreki ravnati. To pa bodo sami ve- 
diU, de naj se varvajo samopašnosti. Kar smemo v' maj- 
hinih pesmicah, ta, se mi zdi, nam per viših pesmah ne bo 
vselej pela. 




E. 



Iz knjige: 



„Poeetki Gramatike 



ali 



Pismenosti Francozke". 



1811. 






I. 



^ 



Predgovor. 



^0 malo gramatiko je za francozke mladenče zložil Lho- 
^ mond skušeni vučenik, ktir v' kratkimu predgovoru te 
svoje Pismene Znadnosti opominja rekoč: 

Kadar otroke vučimo, imajmo pravo m6ro, kaj ino kolko 
:vumiti premčrejo, to je, ravnajmo se po njih zam6žnosti. 

Nikar jim veliko na enkrat ne kdžimo: vlivajmo navuke 
samimu, kakor točimo tekoče stvari v' posčde z' tesnim 
itam kaplo per kapli; če več natakamo, kar ima poj^tine, 
jde čez ino razHamo. 

Tedaj je tr6ba dajati navuke poršdama; ne sm6mo m6 
i, de ž6 v6jo to, kar še ne vejo, ino nimamo prej govoriti 
zadniga konca pr6den od perviga. 

Naše besede per vučenju perlfčimo mladčnškimu vumu. 
nje še niso dolččki pos^bani ino perržzani; rajši jim 
co perpovdujmo, de lahko vse z' roko otipajo. 

Skušnja dvajsetih let, pravi Lhomond, me je vučila po- 
ati mladšnšino, ino kaj je za njo prav. Po tim se ravnam 
nojih bukvah, ino želim, da bi mladenči v' svoji dragi ino 
)i starosti nič več solze ne točili per svojimu pervimu vuku. 

Z' timi besedami vučeniga Lhomonda, vam Vučeniki! 
kaj da slovenski tolmdč te lepo spravne bukve, de po njih 
ade vučite iz Slovenskiga Francozki jezik znati. 



n. 
Enajsta stava. ') 

Zložna m6ra. 

Zložna mera je znadnost dajati vsakimu zl6gu tist vdš,r, 
ir se mu spodobi. Nektiri vučeniki perMgajo zložni meri 

*) = Abschnitt, Absatz. 
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en več obsežni pomšn. Tukaj ni pravi kraj vpraševati, kako 
daleč segajo mejniki tiga izvirka vsih govornih lep6t, torej 
porečemo enmalo od samih dveh reči. to je od op6ranja gla- 
soviga, in od kolkšinosti zlogov. *) 

Zložna m6ra 16pša skladanje in branje; tedaj od nerodne 
zmese dolgih in kratkih zlogov govor škriple po vš6sih, kar 
poslušavcam duh in vum žali. Boileau je ž6 davno lepo 
m6ro perporočal: 

Le vers le mieux rempli. la pliis noble pensee. 
Ne peut plaire a Tesprit. si PoreiHe est blessee. 

Naj pesen umetna, 

Naj merjena bo, 
Nikdar ni prietna, 

Ak žali vuho. 



III. 

Pomnja. ^) 

Opomnimo mladenče, de narbol sloveči natiskavci so 
nekaj let lesem začeli prenar6jati pravpismost in prepone, ^^ 
so nove šege per ti r6či v' bukve vvedli. Niso namreč ^ * 
kolih majhine stvarce v' nemar pustili, temoč so z' modric 
premislikam tudi per tih mervicah svoje bukve olepšali. Ta^l^^ 
so zginile tiste velke cede vejic, tiste kraže, tiste lišpane ^^'. 
četne čerke in lepotice, ktire so jih tako silno opikale in ok*"^- 
Žale. Sicer še niso med seboj ene misli in eniga obraza; ^ 
to bi se lahko zdela pomota per enih to, kar je per dru^i*^ 
16pa novina, kar pa še niso vsi poterdili in vpelžLli. 

Predolgo bi bilo tukaj po versti praviti vse te pon^^J- 
lanja. Kaže pa, d6 se smšmo deržati tiste šege, ki nam je 
narbol vš6č. Sploh je res, de te novine so pravopismost in 
prepone sčistile; tedaj lahko najdemo pravo p6t, če se po 
narkpših na svitlobo danih bukvah ravnamo. 



2? 



1) Na to se razpravlja: >GIasovo operanje« in »Kolkšinost 
zlogov«; zadnji odstavek končujejo gori ponatisnene besede: »Zložna 
mera lepša« i. t. d., katere smo posneli zlasti radi lega, ker je v njih 
izraženo geslo vsemu pesnikovanju Vodnikovemu. 

*) Tiskana koncem knjige. 



F. 



Iz knjige: 



„Keršanski Navuk 



za 



Ilirske Dežele". 



1811. 



w^ 



Izpis iz pervopisa Cesarske skrivne pisavnice. 



A 7' poslopju ToUlerie i. dan malltraTna 1801. 

JWrapoleon Cesar Francozki, Kral Italie; Na naznanje na- 
"^šiga ministra za češenje Božje, smo sklenili ino skle- 
pamo tako: 

Perci člen. Za dopolniti Stl člen postave desetiga dneva 
mesca zelenarja, ') desetiga leta") bode oznanjen ino sam za 
vse cerkve katolške celiga cesarstva napovedan ta keršan- 
ski navnk, ktir je timu sklepu perložen ino ktirga je poterdil 
preimenitni Kardinal Papežovi poslan. 

Drugi Člen. Naš Minister za češenje Božje bo skerbel 
za natis ino razširanje tiga keršanakiga navuka, ino skozi 
deset let ima posebno oblast vse tako obemiti, kakor je treba, 
de bo ta sklep dopolnjen. 

Tretji člen. Ta sklep bo natisnen, ino spredaj postavlen 
v' slednih bukvah keršanskiga navuka, ino djan med zapis 
vsih postav. 

Ctterti (len. Naš Minister za češenje Božje je dolžen iz- 
polniti ta sklep. 

Napoleon. 

Na Cesarjovo povelje 

Cesarski skrivni Pisar. Hug. B. Maret, 

za podoben prepis 

Minister Češenja Božjiga. Portalis. 



') Po koledarji francoske republike; 
21. suSca do 19. malega travna. — ') L. 180 



■Gei 



L j. doba od 



i 
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B. 

Zgčdbe svete na kratkim. 

L 

Bog stvari svet ino člcv6ka. 

Bog večni ino vsiga mogočni, Bog sam v' treh Peršo- 
nah, Oča, Sin ino sveti Duh je st varil vse to, kar je zvunaj 
njega, kar vidimo ino ne vidimo. Eno djanje njegove volje je 
stvarilo vse bitja duhovne ino telesne iz nič. Po stvarjenju 
Angelov je hotel tudi svet narediti v' šest dneh, to je: Svit- 
lobo, nebo, zvezde, zemlo, morje, zeUša, živali, ino šesti dan 
moža ino ženo, de bi ta dva živela srečna ino nevmerjoCa, 
ako bi bla ostala njemu zvesta ino nedolžna. 

11. 

Adam ino Eva grčšita. Bog oblubi Odrešenika. 

Bog da možu ime Adam ino ženi Eva; ta je pervi 
zakon, iz ktirga po Božji volji ves človeški rod izvira. Po- 
stavi oba v' en veselja polni vert, po imeni Paradiž na zemli, 
ino de bi čutila njegovo Vseoblast, jima prepove jesti sad 
n^kiga drevesa, ktirga njima pokaže, de je drevo spoznanja 
Dobriga ino Hudiga, ker prepovdi pokčren biti je bilo dobro, 
nepokoren biti hudo. Duh puntarski ino od Boga zaverženi 
skuša ženo, jo spela zapovd prelomit ino jesti prepo- 
vedan sad: ona zapela Adama, ktir kakor ona j6, ino greši, 
ino ob6ma Gospod Bog pravični pokorivic nepokoršine, proč 
vzame nevmerjočost, jih izžene iz Paradiža, ino obsodi tiju 
ino ves zarod k' pogubi ino terplenju. Al dobrotliv, milostiv 
ino pravičen Bog oblubi, de iz njih roda bo neki dan rojen 
Odrešenik, kir jih bo potegnil spod oblasti hudobniga duha, 
rešil od greha, ino v' milost nazaj postavil. Ta R^šnik je Je- 
zus Kristus, od ktirga bomo potlej govorili. 

III. 

Sp&cenje celiga sveta ino povsctni Potop. 

Kar je človeški rod na številu bolj rasel, tolko je bil 
če dalje bolj pregrešen ino krivičen. Kain, sin Adamov po 
nevošlivosti vbie svojiga nedolžniga brata Abela, ino Kainov 
zarod živi po stopinjah svojiga očeta v' pregrehah. Zarod nje- 
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goviga drugiga brata, Set z/ imenom, je bil bolj bogabojoč 
ino Bogu zvesteji; al kadar .so začne potlej z' Kajnovim ro- 
dani družiti, se tudi s[)ači. Bog razserden skleni* obiskati ino 
pokončati človeški rod z' povsotnim potoi)am zvunaj Noet«'l 
ino njegove družine, ktiri so pravični obstali, de bi zemla 
bila z' njimi spet naludena. Vkaže Noetu zdelat barko 
veliko iz lesa, zapre notri njega, vso družino, ino po dvoje 
živcili vsakiga plemena. Ženila je zatoplena čez hribe ino 
gore, končano je vse živo; po enimu letu stopi Noe z' svo- 
jimi iz barke, ino zahvali Boga z' njemu na čast žganimi 
darmf. 



IV. 

Novo spacenje človeškiga zaroda. Poklic Abrahamov. Bešenje 

zvoleniga Indstva iz snžnosti. 

Trie Noetovi sinovi, Sem, Kam ino Japet zarode spet 
ludi na zemli, pak spet začenja velika množica ludi kriva 
biti vsih hudobij, zlasti malikvanja. N(^. marajo nič, ter po- 
zabijo na Boga Stvarnika; molijo stvarjene reči ino človeke, 
zvezde, planete, imenitne ludi; se zatope v' nevednost vsake 
svete ino vestne dolžnosti. Vunder eni med njimi hranio iz 
vust do vust pervi navuk od stvarnika ino stvarjenja. De bi 
se ta navuk ne zgubil, zvoli Bog Abrahama pravičniga moža, 
iz rodu Semoviga, se mu razodene za Boga inu Zavt^tnika 
njegoviga zaroda, ktirga vzame na sinovjim mestu za svoje 
lubo ljudstvo, ako mu bode zvesto. To posebno milost ime- 
nuje Bog spravo zveze, ino naloži timu ludstvu ol^rezo za 
znamine, ino vterditvo svoje zaveze. Reče Abrahamu iti v' 
zemlo Kanaan, ktira je bila potlej imenovana J udea, Palestina 
ali sveta dežela; jo obljubi dat njegovium zarodu, od ktirga 
je Bog po svoji posebni lubezni proti tiuui rodu hotel po- 
služen ino česen biti. Bog ponovi Abrahamu oblubo, de bo 
iz njegoviga semena prišel Odresenik celiga sveta, skoz ktirga 
bodo rešeni, ter k' svetlobi ino pravici nazaj perpelani vsi 
narodi. Bog ponavla to oblubo Izaku Abraliamovmu sinu ino 
Jakobu vnuku, ktirga tudi imenuje Izrai^l. Ti trie Očaki so 
živ§Ii v' Palestini brez stanovitniga doma., imeli velike lastino 
v' čedah ino oravnimu polju, tako de so zamegli se vojsko- 
vati z' bližnimi ino biti mogočni v' deželi. Jakob ali Izrael 
ima dvanajst sinov, ti so pervi očetje Izraelcev, ktire tudi 
Hebrejce kličemo, razdeleni v' dvanajst rodov. 

K) 
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V. 



Jožef v' EgTptu. ICojzes r6ši Izraelce, zvoleno bo^e ludstvo, 

suzne v' Egiptu. 

Jožefa eniga Jakobovih sinov, so bratje po nevošlivosti 
hudo pestili ino prodali. Odpelan v Egipt si pomaga z' svo 
jim vumam, de ga vzame eden Fara6nov, to je kralov egip- 
tovskih, za svojiga namestnika, za to, ki je Faraona obogatil 
ino osrečil. Jakob pošle tje nekaj svojih sinov po žito. Jožef 
se razodene, ino pokliče k' sebi vso žlahto. Jakob merjčč bla- 
gorva posebno Juda, po ktirmu se Judje kličejo, ino iz ktirga 
je imel po rodu priti oblubleni Odrešenik človeški, imenvan 
ta želno čakani Meszias. 

Ti Judje ali Izraelci ali Hebrejci se narasejo silno, ve- 
rujoč ino zvesti pravimu Rogu v' sredi malikovavcov. En drugi 
kral ali Farao začne Izraelce zaterati. Bog zvoli Mojzesa med 
njimi, de bi njih odtel iz Faraonovih rok z' močjo velikih ču- 
dežev, ino de z' strašnimi šibami vdarja Egiptovce ino njih 
krala. Farao spusti scer Hebrejce iz svojiga kralestva, al potle 
se skasa, ino grede z' vojsko za njimi. Tu se zgodi čudo, de 
se rudeče morje odpre, ino Hebrejci po suhim skoz idejo, 
Faraona pak z' svojo vojsko zatope valovi, ktiri se nanj za- 
gernejo. 

VI. 

Božje Indstvo v pnsavi. Postava. Oblublena dežela. Tozue, Da- 
vid, Salomon. Teroboam se od vere loči. Babilonska sužnost, 

čakanje na Meszia. 

Pod brambo Božjo ino Mojzesovim v6denjara hodio Izra- 
elci po pušavi štirdeset let, vživajo dobrote vednih čudežov, 
so razsvitleni z' sveto postavo imenvano deset zapovdi, 
ktiro je Bog govoril Mojzesu na gori Sinai; so vravnani z' 
duhovskimi ino posvetnimi postavami, ino vstanoviteni v 
tako kralestvo, do jo sam Bog čez nje gospodoval z' svojini 
razodenjain proti Mojzesu. Po tih štirdeset letih vmerje Moj- 
zes per vhodu v' oblubleno deželo Kanaan, njegov nastopnik 
Jozue, sodnik ino vajvoda Izraelski, jih vpelš, z' orožjam V 
rokah, ino dežela je med dvanajst rodov razdelena. Po več 
drugih sodnikih ino vaj vodih, med ktirmi je Samuel nar p' 
sledni, Bog Hebrejcam dov6ii krala Saula, timu za nasled- 
nika zvoli Davida iz rodu Juda, ino poterdi njegov zarod na 
kralevhnu stolu: Uavid je bil tudi Prerok, ino je v' svojih 



243 

pesmah prerokval čast ino zgodbe prihodniga Meszia. Za njim 
kraluje premodri Salomon, kir je proti koncu svojih dni pre- 
glasoval. Za njim pride ločitva Jeroboama, katir je bil niz- 
kiga stanu. Ta se punta čez Roboama sinu ino naslednika 
Salomčnoviga, loči vekši del dvanajst rodov, Roboamu pak 
ostane majnši del,. Jeroboam napravi kralestvo Izrael; Ro- 
boam pak kralestvo Juda. Bog zaverže Izrael, ker je njemu 
nezvest, ino ločen od vere. Po smerti več kralov pride Izrael 
v' ptujo sužnost ino ostane zatert. Kralestvo Juda Bog brani 
ino hrani, ker Juda jo zvest ino veren; por njemu obstane 
pravo Božje častenje v' Jeruzalemskimu templu, ktirga je Sa- 
lomon veličastno zidal. Al tudi med kralmi Juda so se znesli 
nektiri SamoblJlstniki pregrešni ino nehvaležni, ki so božji 
serd zaslužili. Bog jih tepe, ino da sužne Nabuhodonozarju 
babil6nskimu kralu skoz sedemdeset let. Po ti pokori spusti 
Bog svoje zvoleno ludstvo spet v' svojbodnost, de pridejo na 
svoje zgublene ččine domove, de zidajo poderti tempel, de 
so spet sami svoji po novi podobi ino pod oblastio svojih 
viših duhovnih. V' tih poslednih časih nekdanje svete zgčdbe, 
imenvane stara zaveza ali stari Testament, so sloveli sveti 
Preroki, ktiri so ludi svarili, vučili, k' pokori vodili, ino vedno 
govorili, de pride Meszias ino Odrešenje. 

VII. 

Prihod Erlstasov, njegov navuk, terplenje, smert, vstajenje ino 

v' nebo hod. 

Štir tavžent let po stvarjenju v' sredi med Judmi, ktiri 
sami so na celi zemli po Božji prelubezni ohranili pravo spo- 
znanje ino molenje praviga Boga, se perkaže oblubleni Me- 
szias, namreč Sin Božji Jezus (to je: O d rese ni k) Kristus 
(to je: od Gospoda pomazan), kir je združil Božjo naturo z' 
Človeško, oblekel človeško podobo v' naročju Marie Divice, 
rojen iz nj^ po djanju svetiga Duha. Trideset let star začne 
vučiti v' Judei oznanuj6č Evangeli, to je dobro oznanilo. 
To oznanilo je bilo odpušanje grehov ino večno živlenje tistim. 
ktiri bi v' njega verovali, ino njegove zapovdi dopolnili. Za 
vstanovit novo vero ino cerkev pokliče dvanajst Apostolov, ') 
za ktirih glavo zvoli S. Petra. Al novi navuk, goreče perza- 
d§vanje božjiga Rešnika, njegovi čudeži, nagnenje iudstva ) 
proti njemu, ino narbolj njegovo očitanje, z' ktirim je svaril 



O Sic! V odstravku VTIT. pa že: »Apostehie«, Aposteliiov! 
*) Najbrž tiskarski pogrešek m. »Iudstva«. 

IG* 
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Duhovne, Farizeje ino vuoenike, so obudile serd, nevošlivost 
ino obrecenje čez njega. F3il je perganjan, vjet, taran*), sra- 
iiK^ton ino snierti izdan na križu. Njega duša stopi v' Pred- 
pekel, reši iz ječe duše pravičnih, ktiri so bili tam zaderžani 
zavol izvirniga ali rojstniga greha, dokler bi bili od njega od- 
rešeni. Tretji dan po smerti se perkaže obuden v' sredi svo- 
jih neverujočih vučencov. Jih prepriča, de je res" živ; jih pod- 
vuči, nameni za vero oznanovat, za vstanovit cerkev po 
vsimu svetu: čez štirdeset dni grede v' nebo z' telesam ino 
dušo, ino sturi resnične vse prerokvanja k' poterjenju njegove 
Božje nature ino Božjiga poslanja.. Tako se dopolni veliko 
delo človeškiga Odrešenja. Naš Odrešenik Jezus Kristus kra- 
luje v' nebesih na desnici Boga svojiga Očeta, od ondot je 
oblubil nazaj priti se pokazat na zemli ob koncu časov, so- 
dit ves človeški rod. 

VIII. 

Prihod svetiga Duha ino vstancvlenje Cerkve. 

Petdeset dni po veliki noči pride Bog sveti Duh na 
Apostelne, jih vplameni ino sturi perpravne, de bi po vsim 
svetu, kamer se razjidejo, oznanovali Jezusa Kristusa Odre- 
šenika od mrtvih obudeniga, njegovo vero ino odpušan}^ 
grehov po moči ino zasluženju prelite Božje krvi. Preganjaa3^ 
ino muke ali matre svetih Apostelnov ino drugih vernih, o^^ 
tudi krive vere so v' pervih časih poterdile ino vstanovv^^ 
pravo cerkov ino vero. Preganjanja nehajo čez tri sto l^S^^ 
Bog obudi Konstantina velkiga Rimskiga cesarja, kir prejr^^^ 
ino povehča keršansko vero na podertinah malikvavstv^ ^" 
Sveta vera se razšira povsot, ino tako so se dopolnile, kak ^^ 
se sledni dan izpolnijo, svete prerokvanja. Vera je zarodfe — *^ 
silno veliko svetnikov, ino skuzi sveti vuk ino Sakramen^ — ^ 
obstoji ino bo obstala katolška vera ino Božja čast do ko ^^' 
čanja časov cvetoča ino čista, nasproti svojim vednim so— ■^^' 
ražnikam, bo obstala na narviših kralevih stolih, ino m^^r 
narbolj razsvitlenimi ludstvami: Bog jo brani, ino v' sre ^^ 
med pregn'^hami, med nevednostio ino zmotami se ne majn^^ ^^ 
ampak rodi vedno svetnike, ludi pravične, ino narvikši d. ^' 
brote na zemlji, ino ker je pot proti zveličanju, nam zare?-^' 
nični večno srečo gori v' nebesih. 



*) »Tarali« (tudi »terati« ~- »treli«) je Vodniku in Murku = >in u- 
čiM«; prim. : »Irlica«. die Folter. 
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C. 

Iz „Keršanskega navuka^'. 

Branje F. 

Dalje od četerte zapovdi. ^) 

Pr. Ktire dolžnosti imajo Kristiani proti posvetnim Po- 
bvarjam, ki nas ladajo, ino ktire dolžnosti imamo posebno 
Dti Napoleonu Pervimu, našimu Cesarju? 

Od. Kerstjani so Poglavarjam. kteri jih vladajo, ino mi 
10 sosebno Napoleonu I, našimu Cesarju dolžni lubezen, 
štovanje, pokoršino, zvestobo, vojskino slažbo, davke na- 
dene za obrambo Cesarstva ino njegoviga cesarskiga stola ; 
Ije smo dolžni goreče molitve za njega zdravje ino za srečo 
hovno ino posvetno cele deržave ali cesarstva. 

Pr. Za kaj smo zavezani k' vsim tim dolžnostam proti 
šimu Cesarju? 

Od, Pervo, zato, ker Bog, ki nareja cesarstva ino jih 
svoji volji vun deli, je napolnil našiga cesarja z* darmi 
času miru ino vojske, ga postavil za našiga Samoblastnika, 
služabnika njegove mogočnosti, ino za njegovo podobo 
zemli. 

Drugo, ker nas je naš Gospod Jezus Kristus z' na- 
kam ino svojim djanjam vučil, kaj smo dolžni našimu Nar- 
imu ; on je namreč pokoren bil poveljam Cesarja Augusta, 
LČoval naložene dacie, ino nam zapovedal, dajati Bogu, kar 
Božjiga, Cesarju pa, kar je Cesiirjoviga. 

Pr, Ni še kakih drugih reči, zavol ktirih imamo posebno 
3tni biti Napoleonu Pervimu, Cesarju našimu? 

Od, Še druge reči nas nanj posebno vežejo. Bog ga je 
iidil V hudohnih časih, de je spet napravil očito izpoznanje 
jte vere naših očetov, ino de je nje brambovic. On j(^. spet 
3lal ino ohranil lepi mir med ludmi z' svojo globoko ino 
dno modrostjo; on brani naše deržave z' mogočno svojo 



*) Izvodu »Kefšanskega Naviika«, ki ga hrani knjižnica višje gimnazije 
•Ijanske, pripisal je sicer pozneje Vodnik sam na notranjo stran platnic 
5 besede : »Pag. 4H. quarta inlcrrogatio cum ejus responso. pag. 44. duae 
rrogationes cum responsis. item pag. 45. duae interrogationes cum res- 
sis deleantur, et sempiternaedentur oblivioni.« Vendar smo 
neli ravno ta odstavek, ker nam deloma osvetljuje staližče. s katerega je 
5el Vodnik peti svojo usodno »Ilirijo oživljeno«, ki mu jo štejejo 
ateri še dandanes v greh. — 
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roko; on je zdaj Pomazani Gospodov z' posvečenjam mazanja, 
ktiro je prej61 od Papeža, glave cele cerkve. 

Pr. Kaj por6čemo od tistih, ktiri bi pozabili na svojo 
dolžnost proti našimu Cesarju? 

Od Po besedah S. Pavla bi taki zoper stali r6du, ktiriga 
je sam Bog napravil, ino bi vredni bili večne pogube. 

Pr. Nas bodo te dolžnosti, ktire nas vežejo proti na- 
šimu Cesarju, tudi vezale proti njegovim naslšdnikam, ktiri ' 
bodo za njim prišli po narejenju ino postavah našiga ce- 
sarstva? 

Od, Tudi nas bodo vezale proti njim, ker beremo v' 
svetim Pismu, de Bog, Gospod nebes ino zemle, po naredbi 
svoje narviše volje ino po svoji naprej vidnosti, daje kralestva 
ne samo enimu pos6bnimu človeku, ampak tudi njegovimu 
zarodu. 

Pr. Kaj smo dolžni proti našim drugim oblastam? 

Od. Smo jih dolžni častiti, poštovati, njim pokorni biti; 
za to, ker jim je izročen en del oblasti našiga cesarja. 



D. 

Polski Navuk. 

Vvcd. 

Pr. Kaj je polski navuk? 

Od. Je kratko pod v učenje v' dolžnostih tistiga človeka, 
kir polje obdeluje. 

Pr. Kdo mi zapovduje obdelovati polje? 

Od. Bog Po njegovi volji si rojen v' takimu stanu, de 
sebi hrano služiš z' trudam. Bog je stvaril polje ino hoče, de 
človek iz njega dobiva sad svojiga dela. Ako človek V^ 
pusti polje svoji gojzdni srovmi, ono zdevja, bo nerodovitno, 
se zaraša z' plev61am, bode prebivalše nesnage ino strupenih 
žival, te sturš nezdravo sapo, ino se maštujejo nad nainj. 
zavol razžalenja Božjiga, ker nismo pokorni njegovi volji- 
Ako pak obdelujemo polje ino ga radi z' našim potam or5- 
simo, vse po njemu cvete v' rodovitnosti ino obilnosti ino 
zemla rodovitna povrača trud človekov, kir posluša voljo 
svojiga stvarnika. 
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Pr, Kako bom zvedel, kaj je treba, da zemlo prav ob- 
delam ? 

Od. Poslušaj zvesto navuke drugih mož, iši nevtruden 
spoznati vumetnost polje delati po nar bolši mogočosti, ino 
vuri se po tvojimu zadobljtoimu spoznanju. 

Pr. Kako se kliče to spoznanje? 

Od. Polsko delo. 

Pervi odstavik. 

Polsko delo sploh. 

Pr. Kaj je polsko d61o? 

Od Polsk(\ delo je vumetnost ravnati polske opravila, 
kar najbolši mogoče, ino z' nar večim pridam, de nam nese 
nar visi dobičik. 

Pr, Kaj je sturiti, de se navučim t6 vumštnosti? 

Od. Vuči se poznati zemlo, ktiro obdeluješ; njo dobro 
perprdvlati, de obrodi ino plačuje tvoje delo; tudi se vuči 
poznati mnoge zeliša, sadež ino drevje, ktire dobičik n6sio; 
ino živino, kar jo je treba za domačio. 

Pr. Kaj bi se znal navučiti, vse to z' gledanjam na 
drugih delo, brez vučenja t6 vum^tnosti? 

Od. Znal bi, pa bi treba bilo polske dela veliko gospo- 
darjev ene proti drugim spregledati, za zvedit, kako je nar 
bolši. Bi treba bilo sv6t obhoditi, de bi vidil, kaj vse so drugot 
znajdili bolšiga v' polskimu delu. Zdaj pa maloktir je v' stanu 
sturiti ta spregled ino take poti; malo jih je zadosti premožnih 
početi nove skušnje na svojimu polju z' nevarnostjo njega 
sad zgubiti. Vuner so bili vsaki čas nektiri, ki so tako delali 
ino si zaslužili imenvjini biti dobrotniki človeškiga roda. 
Tih skušnje so bile skerbno ohranene, ino od tot pride vu- 
čenje polskiga d61a. 

Drugi odstavik. 

Zfemlina natura in nje pobčlšanje. 

Pr. Kako se pozna natura zemle, ktiro obdelujemo? 

Od, Narpred opomnimo, de zemla ali parst ne služi za 
drugo, ko za skloniv ino terdno deržati sadež ino za zberati 
ino deliti sadežu potrebni živež. Kar je zemla bol perpravna 
to dvojo opravilo dopolniti, tolko se imenuje bol rodovitna 
ino dobra. 
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/V. Kaj je živež vsih želiš? 

01. Zelni živež se kličejo tisti redivni začetki, ktire 
zelša serkajo ino ki jim dajejo rast, živlenje, ino rodovitnost. 
Ti redivni začetki so zapopadeni v' nebni sapi, v' vodi ino 
pa rs ti. Zelša serkajo te začetke v' sebe zlasti z' koreninami 
ino z' listmi. 

Pr. Kako spoznamo zemlino naturo? 

(hI, Zemla je zložena po navadnim iz tih razločnih 
parsti, ktire so: parst kremenasta, vaplena, jilnata. ■ 
Kremenica se nikol vode ne napoji; jilnica se je napoji, 
ino jo terdno derži; vaplšnka jo hitro popie ino hitro spuša. 
Zemla je večidel pokrita z' eno odejo, ktiro kličemo parst, 
ino ktira je ostanik raztrohlenih z61i ino živali. Parsti so 
zmesene med seboj po mnogih permerah, ino zemla ima im6 
po tisti, ktire je nar več. Tako se tista reče rahla ino 
lahka, kjer je. narveč kremenice; terdna ino deržeča 
je jilovka, topla vaplenka. 

Pr. Kako zvemo permcro tih parsti med seboj? 

Od. Dosti znaminov imajo ludje, pa veči del zapelivih. 
Narbol gotova skušnja je ta: vzami nekaj parsti, ktiro hočeš 
skusiti, ino jo zvagaj; deni jo v' sklenasto posodo ino vlivaj 
gori hudiga jesiha, dokler vidiš, de parst več ne šumi. Potlej 
precedi vse skozi tanko ruto; kar na ruti ostane, osuši ino 
vagaj ; kar je na teži manj, tolko je vaplene parsti, ktiro je 
jesih zjedel. Na ta ostanik nalij vode štirkrat na vago tolko, 
kar ima ostanik teže; ino enkrat tolko žepl6ne kisline, kar 
ostanik vaga; vse to pusti vkup dva dni brez prec6jenja. 
Čez dva dni precedi, osuši ino vagaj, ino kar je manj teže, 
pomeni jilovko, ktiro je žeplena kislina snedla; ino kar še 
teže ostane, tolko je kremenice. 

Zemla je dobra po permeri zm6se tih treh parsti, kakor 
zamoremo razgledati po skušnji, ako skup rajtamo sadjovo 
rast, podnebje, dež ino druge okolšne. Kader najdeš, de ni 
prave permere v' zmesi tvoje zemle, jo znaš pobolšati z' na- 
trosenjam tiste parsti, ktire ni. 

Pr, Ktire so pomoči za pobolšati zemlo? 

Od. Za zbolšanje prerahle ino prelahke zemle je treba 
pertrositi jilnega glina v' prah stolčeniga, prah od ceglov, ino 
tak drob, kir ima dosti jila v' sebi. Za preterde ino preder- 
žeče je dober v' prah stoičen vaplenik, prah vapleni iz ceste, 
od zidov,^ od kamnarskiga dela, vaplšna moka ino polžovske 
lupine. Žgan ino stoičen gips je nir bolji za popraviti vse 



1 
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>vnike ino snožeti ; mlevka ') ali hliš pak, glin, ino jil po- 
avio pretople zerale. 

Tretji odstavik. 

Gnoj ino Dčlo. 

Pr, So še druge pomoči za bolšati zemlo? 

Od. Je še gnoj. Gnojine so: ostanki strohlenih žival. 
age trohlenine, gniladi, treblonje človeškiga telesa, ino vse 
ivne vode; gnoj iz hleva, zlasti konjski,, mezgovski ino os- 
rski; ktire imenujemo tople gnojove, ker naglo ino močno 
5ajo ino niso pred dobri, dokler niso vležani ; ti so za 
late zemle, travnike ino ver te. Kravjik ino gnoj od roga te 
rine štejejo med merzle gnoje, ino je za rahle ino lahke 
mle. Tudi popravlajo zemlo vse gniladi zelne ino drevne, 
iske ino olove tropine, grojzdni ozobki '-) ino mehovi, za- 
nje, vsi drobirji, oglie, saje, šota, cunje, ino pepel na nivi 
ižganiga sterniša. 

Pr, Ino če tih nimam? 

01. Naredi gnoj z' vumetnostjo; to je našari na en 

ip riišine iz rfip na travnikih, iz ježe, *) grabnov, šavje *) 

polja, enmalo gnoja iz hleva; naj leži tako našareno pol- 

ugo leto; timčasi enkrat al dvakrat premetaj, potlej trosi 

isti na travnike. 

Pr. Kako se gnojine pod zemlo spravlajo? 

Od. Na troje: z' matiko, lopato ino z' drevesam. Spomni 
pa, de je bolši malo ino pogostim gnojiti, ko veliko ino 
e na enkrat; ino de ti more zemla ino sadež povedati, 
j je prav. 

Pr. Je za zemlo obdelati še kaj treba? 

Od. Delo. To perpravla zemlo k' dopolnenju svoje dolž- 
tsti, ker jo loči ino rahh; ker plevel ino nesnage tare; gno- 
iTO trohlenje ino vodni odtok lahka. — Globokost obde- 
ija se more meriti po zemli ino po sadežu. 

Pr. Kako se pozna dobro delan svet? 

Od. Kader je delo skoz in skoz povsot enako, ino se 
da prav odteka. 



*) Mehlsand. 

*) Trauben ohne Beeren. 
*) = Damm, Boschung. 

4) Murko: Die griinen Blatter an Ruben, Erdapfeln u. dgl., gem. 
Krautblattchen (Pohl. : šavje, a, n. Mengelwurz, lapathum, rumex). 
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Pr. Z' ktirim or6djain delamo zemlo? 

0<L Z' plugam, lopš,to, matlko, brš,no. Plug služi zi 
delanje na debelo, lopata za manjši zemle, matika lom 
kamne ino gorske zemle; brana je dvojna: gladka ino z( 
b^ta; gladka je val za delo pogMditi ino pertlš^čiti; zobit 
izč^di travne korenine. 

Četerti odstavik. 

Polsko Obdčlanje, 

Pr, Kakšine pravila so za zemle obdelanje? 

O/. Sadež se ravna po zemli, ne zemla po sadežu,. ke 
vsaka zemla ne nosi vsak perdelik. Obdelana zemla naj i 
bo ograjena al z' zidam, al plotam, al grabnam. Premisl 
kolko živine je treba za delo ino gnoj, ter odloči tolko pai 
nika ino travnika, kar živina potrebuje, tako de bodo niv 
zmiraj v' permeri z' pašo ino snožetmi. 

Pr. Nimam zemli nikdar počitka dati? 

Od, Nikdar. Prav obdelana ino gnojena zemla nikol i 
jalova. Premenuj sejanje ino sadež naj se versti eden; 
drugim. Sploh je nar bolši, de naprej hodi belo žito : pšenic« 
ječmen, oves, i. t. d. Sočivni sadež, postavim detele, bob 
grašice ino tako dalje, več dobriga sture zemli, kakor ga i 
nje potegnejo. 

Pr, Ktiri so sadeži, ko jih obdelujemo? 

Od. So dvojiga razdela, ino oboji razdel ima svojih ve 
rodov. Pervi razdel se kliče : zeli ali zelni sadeži ; ta imi 
pet rodov, to je: 

1. Zeli. ke*) žive človeka. 

2. Ke ga oblačio. 

3. Ke mu dajo olje. 

4. Ke mu dajo snovo za vumetne dela, za kupčio in< 
zdravila. 

5. Ke pasejo živino. 

Drugi razdel se kliče : germje ali drevje, ino se loči v 
štir rodove: 

1. Ko*) živi človeka. 

2. Ko mu daje pitje. 



*) Na tem mestu in v nastopnih točkah služi torej Vodniku ozirato< 
zaime »ki« v sklanljivi obhki : »ki, ka, ko, navadni dandanes le še pi 
hrvatskih Slovencih ; bere se pa že v »confess. gener.« in tudi pri Krellu. 
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3. Ko mu daje olje. 

4. Ko služi za potrebe polskiga ino domačiga gospo- 
jstva. 

Peti odstavik. 

Zčlni sadež ino Vertje. 

Pr. Ktire zeli žive človfeka? 

Od. Te zeli so več versta: perve verste so z^rnate 
li, iz ktirih delajo kruh. Te verste so: Pšenica, Rež, Ječ- 
en, Oves, Proso, Bar, Koruza, Sirk, Ajda, Rajž. Druge 
>rste so strččnate zeli, kakor Bob, Fažol, Grah, Cizara, Leča, 
čarka, Grašica, Volčji bob. Tretje verste so vertne zeli. 

Pr. Kaj je vert? 

O/. Vert je zemla ograjena ino namenjena za obde- 
nje želiš, ktire človeka žive. Zemla more biti nar bolši, 
•av protisončna, ino na vodni perlčžnosti, de jo pogostim 
o lahko škropiš. Jo znaš na četerti razdeliti, eno četert 
I, žele, solate, i. t. d. drugo za čebulnate zeU, tretjo za so- 
ve, četerto za mladi sadež ino za cvetja. 

Pr. Ktiri sadež obdelujejo v' vertih? 

Od. Mnogitere sadeže. Pervi sadeži so, ktire po sploh 
ivadi za solato imamo, taki so solate, ino so dvojiga rodu, 

je glavnate, ino šverlaste ali neglavnate, kakor je Glavna 
►lata, Regrat, Cikoria, Kresa, Mali Plušic ali Retl^k. Drugi 
deži so, ktirih perje barjeno jemo, kakor so vse žela, špi- 
iče, Zelena, Peteršfl, Koperc, špargli, Cvetno žele ali Kar- 
)le, Ardeč6vke. Tretji so, ktirih korenino jemo al kuhano 

srovo, kakor je Repa, kodrast Ohrovt, Krompir, Kolerabe, 
orenje, Kolšica, Redkva, Pesa, Rapuncel, turški^ Poper. Če- 
rti so čebiilasti, kterih čebule jemo, postavim : Česen, Čebul, 
ik, Čebulca, ino Česnik. Peti so bučasti, kakor vse buče, 
amare, Dinje. Šesti so, ktirih jagode jemo, kakor Rudeče 
.gode, Malnici, Moline, ino Zlato Jabolko. 

Pr.. Znamo še druge sadeže na vertih imeti? 

Od. Še dosti drugih, med timi nar bol našo skerb za- 
iižio podzemliski sm^rčiki. Za te smerčike narejajo nalaš 
urjene gršde iz polovice jila, sedmine dobre vertne parsti 
o to drugo iz žaganja. V to parst se vsade veliki že na- 
ifti smerčiki petnajst al šestnajst perstov globčko, ino se 
parstjo zagernejo. Tudi obdelujejo dišeče sadeže, kakor je 
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Rožmarin, Pelin, Zalbel, Majer6n, Sladkirica, Rutica, Mš^terina j 
dušica. Meta, Sivka, Šatraj, ino drugi cvetovi. 

P/'. Ktire druge sadeže obdelujejo na polju? 

Od. Sira ž6 povedal, de jih je več podob. Govorili smo 
od tistih, ktiri dajejo živež človeku, zdaj se bomo menili od 
drugih. Med tirni, ktiri člov6ka oblačio, so trojni, na ktirih 
je nam narveč ležeče, to je : Lan, Konopla ino Bombaž. Ktiri 
dajejo olje, tih število je narveči; laneno seme, konopno, 
bučno, kumarino, solatno, r6pno, ogoršično. redkvino. pod* 
zemliske cizare, makovo, ričinovo. katapučno, ino semenčino. 

Pr, Čemu služio druge zeli? 

Od. Za. vumetne dela, kupčio, zdravlenje. Med zelmi, 
ktire so za barvarsko vumetnost, so imenitnejij Rudečma, 
Barvovnik ali Oblajst, Volovjik, devji ino pravi Žefrš,n. Ko- 
ristne za vumetnosti ino kupčio so: Terstje, Tabak, Janeš, 
višnela Lilia, ino Soljanka. Dobre za likario ali zdravlenje 
so Polžnica, ktira je silno dobra zoper spušaje, ino Spilantaza ■ 
zobne bolečine, ino Rabarbara. Posledni so sadeži za živinsko J. 
pašo, ktire na šenožetih perdelujemo. 

Šesti odstavik. 

Travniki. 

Pr. Kaj so travniki? 

Od. So zemle nam6njene za klajo živinsko. Nekaj ']S^^ 
imenujemo prave travnike, za to, ki so vedno obrašeni ^ 
travo za živino. Druge imenujemo pašnike, ker na nji* 
pasemo živino, brez košnje ali soče. Dalje so delani tra*^' 
niki, ker so li nekaj časa namenjeni za zeliša, ktire naa3^ 
sejemo, potlej pa za druge perdclke. 

Pr. Kaj je. treba za travnike dobro obdelati? 

Od. Naredi jih enmalo iz brega polčžne na zgubo itr^o 
berdaste, de se al deževna al napelana voda pomudi i^^? 
lahko odt6ka. Preorji jih dobro, očisti od plevela, ino pognc^J'* 
Zvoli dobro seme, ino kosi ob pravih časih 

Pr. Ktire zeliša perdelujemo na delanih travnikih? 

Od. Njih veliko; vunder med njimi so nar bolši Vise?* 
Oves, kir je morebit nar bolji klaja, Bilnica ino vsi drugi ovs'- 
Vernica ino vse druge trave ; detele. Nemška detela, Cedrai^' 
gola, Lupinella, Grašica ino druge take. 

Pr. Je kaj drugiga za take zelša nam6stit, kader tih ni? 
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Od, Je Krompir, ki sicer človeka živi, je pa tudi za 
no dober. Vsaka zemla z' lopato delana ino gnojena je 
nu prav. Dorašeno zelenje krompirjovo so požanje. ino 
ni klade, al zeleno ino srovo, al suho ino hranjeno. Bunke 
jove ino mesni del pa, kuhani bolši ko srovi, so nar ime- 
leji živež za živino. 

Sedmi odstavik. 

Germovi ino Drevje. 

Pr. Ktire drevesa obdelujemo na kmetih? 

Od. Preden od njih govorim, moreš vediti, kako se drevje 
odi. Ves sadež sploh se zaroduje po svojimu semenu, ino 
Losti je seme lepo varvati, oprati z' vapleno vodo, preden 
veržeš v' zemlo, da je varno pred červam, rujo ino drugim 
eznam. Ako jih pa nečeš zaroditi z' semenam, jih zarodi 
z' korenino, al z' grnbanjam, ') al z' vsajenimi vejami, al 
ceplenjom. Se zaršjajo sadeži z' korenino ino z' izrasliki, 
poganjajo iz korenin enmalo proč od debla ; tim je zadosti, 
jih v' zemlo vsadiš ino ognojiš. Se zarodi sadež, kader 
d61 njegove vejo z' parstio pokrieš, ino ta se kliče grube- 
ca;*) če je pa skoz en košik, al v6rbas, ali drugo vjatino ') 
ma, bi jo imenoval odrejenco. Se zarejajo z' kolmi, ino 
Anicami, "*) ali kočmi, *) kader vzameš veje bol al manj mlade, 
) z' enim končam v' parst zakopaš. Se zarode z' c6pljenjam, 
der združiš berst eniga sadeža z' drugim, ino če se per 
•stu li enmalo kože derže, se reče cep ?: berstam, tudi v' 
žo cepljenje ali popkanje; ino če berst z' enim končam ve- 
i od6neš, se kliče cop ali ceplenje. 

P)\ Pernese li cepljenje kaj dobriga? 

Od. Tolko dobriga., kolkor so ceplenke memo lešnikov 
5i ino bolši. 

Pr. Kaj je treba za drevje oskerbeti? 

Od. Zasevati, saditi ob pravi dobi, varvati pred škodo, 
pati d6blo, ino dobro pognojiti, nepotrebne izraslike trebiti^ 

Pr. Ktire drevesa redimo z' večim dobičkam? 



•) T. j.: »grebanjom«. 

'^) T. j.: »grobanica« (»grebenica«). d. Ableger. Absenkcr. 

S) = Vijatina (od glag. »viti — vi jati«). Flechtwerk. 

*) Der Schnittling. Setzling. 

3) Prav.: »kolrmi« (kole. -i. f. der unbe\vurzeUe Rebensctzling; Erj.). 
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Od. Začnem per tistih, ktire človeku živež dajejo, ino 
jih razdelim v' rodove. Ene imajo kašnat ino mesnat sad, 
kakor Breskve, Mandel, Slive, Češne z' vsim svojim plemenam, 
Mar61ce, Sizole, Drin, Oreh, Kostanj, L6ša. Druge dajo jago- 
dasti sad, kakor černa Murva, Robida, Molina, Češmin, Grozdiče 
Kapara, medvedova Hruška, Skurš, Nešpla, Lacerola, Marga- 
rana, Lemona. Ceder. Jablekaste so Jablan, Hruška, Kutina. 
Druge so, ktirih sad je natlačena koža, kakoršna je Figa ino 
nje množtvo. Za drevjam, ktiro daje človeku živež, pride tisto, 
ko*) mu daje nar bolši piačo, to je vinska terta. 

Osmi odstavik. - 

Vinska Terta ino Vino. 

Pf, Kako terto obdelujejo? 

Od, Terta lubi kremenasto-vaplen svet, ima raji g6rice 
ko ravnote, raji suho zemlo ko mokro. Zarodš jo z' grubanjam, 
z' odrejo, z' reznicami ali kočmi. Hoče biti kopana, ino ob 
pravi dobi vumetno obrezana. 

Pr. Kako delajo dobre vina? 

Od. Ako ne berejo ali ne tergajo, preden je dobro zrelo; 
ako moštu čas dajo prav kisati. Ker pa v' deževnih letih 
mošt nima dosti sladk6be ino cukr6be, ter je plevek in slab; 
je tedaj treba spomniti, de se mu kaj da, kar ga zbolša: za 
to je dobro permesiti medli, suhih fig, olja od sladkih mandelov, 
ino cukra; cuker zasluži med vsimi naj pervo stopnjo. MošJ^ 
je treba pretakati skozi tulje ali rore, ne pa na odperti sapi 
de duh ne zgubi, ino ga dobro hraniti na hladu, tako boA« 
z' časam plemenitna ino dobra kapla. 

Deveti odstavik. 

Logi ino Lčs. 

Pr. Ktiro drugo drevje imamo oskerbvati? 

Od. Med vsim drevjam zasluži Oljika naj pervo stopajo 
ki nam olje daje. Ona lubi v' zavštju biti pred burjo ino ^^ 
verjam, ino obroduje v' priazni toploti. Hoče biti kopana, ^ 
lopato obdelana, gnojena, treblena. Za njo pridejo drev^^^ 
služne za domače gospodarstvo, ino ves les, ktiri v' logih rarS^- 

Pr. Kako ohranimo loge ino gojzde? 



"») Gl. pripomnjo na str. 250. 
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Od. Z' pomislio, de sškamo samo zr61i les, ino z' spo- 
nim medprostčram, de les preveč ne zrejšamo; ino de 
iino ob pravim času, ter ga vsaki krat zadosti nasejemo 
nasadimo za namestit njegovo zgubo. 

Pr. Za ktire drevesa imamo v' logih nar bol skerbeti? 

Od. Nekaj jih je za domačio, postavim Bukva, Hrast, 

', Cer, K6rka. Druge so za les, postavim Cipresa, Smreka, 
vse Borje. Druge dajo liste ino plastje za živinsko rejo, 
bavim Berst ali Lom, Javor, Jelša, Jagned, Topola, Jesen, 
svilne ali zidne gosence je rumena murva; za barvanje 
lečlna, Brina, Farška Kapica. Za živo mejo so nar bolši 
X Ternula, Verbica, Gaber, Kostaničje, Bezeg ino Cevje, 
5, Gčšovic ali Mačaha. Široko senco delajo, ino narveč 
ia za naštelo dajejo Konjski Kostanj, Lorbar, Platan, Lipa, 
i, Verba, Papirna Murva, Zelen Hrast, Katalpa, Mekl6n. 

Deseti odstavik. 

Živdli. 

Pr. Mi imate kaj povedat od drugih polskih stvari? 

Od. Nič drujga, ko še od živali. Te so trojne: Živina, 
ibnica ino Perutnina. 

Pr. Kaj poveste od Živine? 

Od. Hleve je treba tako postaviti, de so na suhim, na 

d za^ pre vetrat, svetli, ino lepo čedeni zavolo zdravja per 

ini. Živino rajši v' hlevu rediti ko na paši, de je bol terdna 

zdrava. Brejo živino varvati, jo ne pretegniti z' delam; 

Lobro klasti. 

Pr. Ktire živine nar rajši imajo za polsko delo? 

Od. Vole, Krave, Konje, Mezge, Osle. 

Pr. Kaj perdelka dobimo od živine? 

Od. Narpred ona rabi za polsko delo, za gnoj delati, 
število, ki rase z' hojo po plemenu, ino je za perredbo. 
iva posebno daje nar koristneji pcrdolik, namreč mleko. 

Pr. Kaj delajo iz mleka? 

Od. Mleko je ena sestava iz smetane, sira, ino siradke. 
iko djano v' široke posode so loči od smetane, ino ta na 
hu plava; na Laškim jo tepejo djano v' sodic z' prečnimi 
3ami predelan, ker dilce sučejo ; per nas pa v' pinji metejo, 
sture puter ali srovo maslo, ktiro potle kuhajo. Pinjenic 
o v' kotel, ino kader je tolko topel, kar roka terpeti more, 
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peniiesio širša*) eno rez ali unčo na pedeset liber. Kader 
se vsiri, predero skuto z' kuhalnico ; ta pade na dno. Jo ku- 
hajo, mešajo ino pertresojo enmalo žefrana. M^šta se razsuje 
v' drobne zerna, tedaj jo poberejo v' ruto, denejo v' model, 
ino potlačio z' težkim kamenam. Tako delajo sir, ktirga po- 
tlej šole, ino hranio. 

/V. Kaj poveste od Drobnice? 

Od, Ovca dobro vede na goricah ino na golih visokih 
planjah. Večkrat, zlasti ob deževju, ji daj enmalo soli. De 
bo vovna lepa, jo imaj snažno ino pred ternjam varvaj. Koze 
so za visoke gore ino za kraje odležne od obdelanih mest- 
Presiče pitaj z' želodam ino b6bovo moko al kakim drugim- 
zernjam, de dobiš mesenino dobro ino vkusno ; sploh pa svi- 
nake lepo cedi. 

Pr. Kaj rečete od Perutnine? 

Od, Narbolši so Pute ino Kuretna, Pure, Golobje, Rac ^3 
Gosi. Sploh je treba jih dobro pasti, jim čisto ino zdrav^ < 
vodo dajati, ino cediti mesto, ker jih imaš. 

Sklep. 

Pr. Imate še kaj povedati od polskih opravil? 

O /. Ni konca ne kraja, kar bi znal povedati, pa se b( 
počasi sam navučil. Jez sim li narbol splošne reči od p( 
skiga dela pravil, kar je treba, de tebi lubezen k' ti vum( 
nosti vdahnem, ktira ima biti slast tvojiga živlenja. Iši s^- 
čedalje več navučiti v' obdelanju polja, skerbi pobolšati zen^-l^ 
tebi izročeno, rad imaj svoj stan; pomisU, de na tim stcz>ji 
srečnost tvoja, tvojiga zaroda ino družine, tvojih ravenčXo- 
vekov, ino pergovori si, de če zemlo prav obdelaš, sebi p^^" 
delik za svojo hrano ino za pomoč potrebnih ludi spravT-š, 
ino spolniš zapovdi Božje tebi naložene per stvarjenju ii^o 
per tvojimu rojstvu v' polskimu stanu. 



^ 



*) Sirš (tudi sirišče), das Lab. 
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Ogovor na Vučenike. 



■farsi bi radi, deb' otroci berž znali nemško, francozko, 
laško in vse druge navuke. Tudi vi VuČeniki bi radi t6. 
^i ste skusili, de kdor se iz perviga prenagli, se kmali 
ha. Tedaj kdor hoče prehitevati, začne per znanih reč^h, 
ih se otroci hitro navAdio: iz tih jim potlej kaže druge 
Tiane; in tako pridejo od stopne do stopne V kratkim 
sč, Materna beseda je otroku narbol znana; perva stopna 
«j je, ga v domfičimu jeziku vučiti pisat in brat. 

Ker pa v' naše šole ne hodio sami Krajnci, dam otro- 
m v' roke trojo abecedo, slovensko, nemško in francozko, 
bomo Tsakiga v' svoji besedi nar pred zvfirili. Potlej pojde 
Ije; in Krajnc se bo iz francozkiga lahko navadil latinsko, 
ko. Špansko; iz nemškiga dansko, švedsko, anglejsko; iz 
ijnekiga hrovaško, serbsko in vse slovensko. Tako bodo 
Si mladinci, če bodo pridni, v' kratkim znali po vsimu 
rtu pisma pisati, in povs6d po opravkih hoditi, 
. LUblana 24. dan grudna 1811. 



Voanik. 
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Iz knjige: 



Bab i Št V O 



ali 



Porodničarski Yuk za Babice. 



1818. 



^^JT 










I. 



Predgovor. 



^grešali smo, je/, in moje vučenke, dobriga berila od po- 
trodniških navukov. Posta vlen vučenik navuka porodniškiga 
sim si vse prizadeval vstreči volji naših velcih oblasti, de 
-Tfi babicam naj dam v roke porodničarsko berilo. Jez 
3nšino ') znam od mladiga, pa le Češko, tukajšnih sloven- 

zreke pa spervič zadosti znal ne sim: tedaj silna po- 
3^* babicam koristnih bukev me je primorala po Nemško 
%Ai tole berilo, in tolmača jiskati. Dali so mi se pregovo- 
gospod vučenik Balant Vodnik znani slovenčan, de 
nojo Nemško ino Češko besedo tolmačiti se lotili. Žgol 
o5 po njih se je zgodilo, de v devetnajstimu veku pride 
3Laa Porodničba v pokmetški Krajnšini, za ktero oni so 
Sivi ino vneti. 

Krajnšina bogata je, bogata ino čista na kmetih; pa 
•lo bode še v mestu, sej po predmestih je vže od nekda. 
^a porodničarskih stvari so vzeta iz vust naših babic, 
^i ino vučenih zdravnikov ; ne sva si jih iz persta sesala, 
Le znana so samim tem, ki v teh rečeh imajo kaj opraviti. 

Besedo sva stavila tako, kakor se je zdelo, de naše ba- 

nama bodo narlaglej pravo misel vjemale; bravka naj 
3b,'') de ne besedica, ne besedna verstica ne*') brez nič je*) 
^n tako in takole stavlena; pazno naj bere, vuma naj 
) naj ne vstavi se, dokler mu ne pride do dna. Nekterih 
nikov sim po verhu zadeval, ktiri so mervico višji nad 



*) »Slovenšina« tudi na tem mestu = slovanščina. 
^) Oblika »ve dati« znana tudi Murku in Gutsmannu (»ve j dati«). 
^) »Ne-je« mesto pravilnega »ni«. 
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babičnim vumam, pa vedajo naj, de sim hotel našo zreko 
bogatejšati, in pa po deželskim zdravnikam kakšin vuk me- 
mogredoč jim migniti. Imena, kar se jih po našmu Kraljestvu 
povsod enako ne zreko va, ki ne so vsim znana; tudi imena 
vnovič keršena, so posebej spisana, ino po Nemško tolma- 
cena. De med novmi roji •) bi nič ne bilo spačka, ne hčem 
terditi, pa kerstiti je bilo treba rojenčika, mu dati ime, tse- 
vede ■') narbol njemu pristniga. Prašaš : sta le svoj doteklej ') 
dosegla? — I taka je le! svojo moč sva skusila; kdor pa 
gorši zna, naj mahne jo le : snutik O sva navlekla, "*) naj le 
derzno kdor hoče zaloči •) kaj bolšiga; sej ne sva vsega do 
konca dognala. 

Na visoki šoli v Ljubljani maliga travna 1818. 

Fisavic. 



II. 

Strežba otročnicam in njih živlenje. 

§. ()73. 

Mati, ktera hoče svoji vstvaritvi zvesta biti, naj sama 
svoje dete doji. Detetu teknejo narbol materne persi; mati 
pa odpodi vso čedo zlegov, '*) ktera ji v škodo dere po za- 
deržanimu mleku. Al v tem je človek nespametniši od vsake 
živali, ker žival po svoji vstvarbi ravna, in vsih dobrot vživa, 
kakoršne pa neobčutne človekinje od sebe pahajo, nepomišlaje 
nadleg, ki jih sebi in detetu z nedojitvo nakopajo. Stvarnik 
je ženskim persi dal, de njih nedro bi mladim kdaj ob svo- 
jimu času živežnik bil. Nič se ne da v ti stvarbini zakonjavi 
pretakniti brez detetjiga in materniga nekoristja; bodemo le 
od tako očitne stvarne ceste v stran silili ? Pa sej se 'nam 
dozdeva, de naše otročnice bi ne bile brez vsega občutka 
zašle tako daleč od resničniga in dobriga, ako bi jih dobi- 
čarski zdravniki, in dnarja gladovne babice ne bili zvodili, 
zatajiti svojo vstvarno naravo. 



) »Roj<^ (od glagola »rodili*) — porod; tukaj — na novo izobra- 
žene besede. 

'^) »tsevede< -- to se ve, de (da). 

3) - namen. 

*) »Snutik (d. Zet tel) navleči« (tkalski izraz). 

'■') Prav.: »zaloti« ^- »zasledi«. 

*) Napačna, iz rodilnika »zlega« (od »zlo«, malum, das Uebei) izpe- 
ljana oblika mesto: »zel«. 
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§. 674. 



Našji mestna mamka še do dobriga ne doporodijo, ki 
so že vse napravili, de pojde rojenčik iz očkove hiše, in de 
ne bode smel preko celiga lejta domu. Tak sirotik in zaver- 
ženic kaj nek je dolžin svoji nesmilni materi? Poroditev sama 
ni nič materniga zaslužka, ta je namenik vsake ženske; sa- 
muč za mleko in strežbo je dolžin ji biti hvaležin, teh pa 
mamka njemu ne dajajo. Tako le zgodaj se vpervič preterga 
prirojen sklen deteta z materjo, kteriga znabiti nikdar več 
noben prihodin čas ne bode v pravi otrošek spovčutik, to je 
v spriserčnost prisukal. Ptuj i skerbi predana sadika nikdar 
tako ne zdaja, kakor v materni strežbi in reji. Zdrav jide 
otrok iz očetniga doma, de se bo vernil, de bi tak malokrat 
ne, al bolan in zverižen, al ne še nikol. Kaj? sej še lahko 
na dom pride zmene, ') ki ga mati dolgo ni vidiki, in ga ne 
pozna. Če pa hočemo vsi m unim zlegam se ogibati, in če mu 
dojnico v hišo najmemo; al pa če smo tako nesmilni, de ga 
redimo z težo brez materniga mleka, vuner vemo, de ma- 
terne persi mu narbol teknejo, in de vse drugo mu je sla- 
bejši. 



III. 

Strežba in rejba rojenčova. 

S. 725. 

Otroku, kteriga mati dojila ne bode, al ga dojiti ne sme, 
je narbolši dobro dojko dobiti. Otroku pa, kterga bodo redili 
brez človečjiga mleka, je sosebno skerbeti za prilična. rejila in 
rejbo. Skerbno ga varvajmo cuhce, naj si je napravlena iz 
česar si hoče, ta je vselej narslabše rejilo. Po nji dete do- 
biva lahko več zlegov; jo vtegne požreti in se žnjo zadaviti; 
če to ne, tedaj spodkopava dedetu zdravje, mu dela vustno 
polisko,'0 nezvaritev, ^) trebušne bodlaje, dristo, zeleno grižo, 
tudi božjasti ino smert. Narbol pije otrok iz sklenaste sesule'*) 
z dolgim vratam. Iz morske gobe izrežemo pucik, cizku po- 
dobin, ga rahlo vtaknemo v luknico sesulniga vratu, pove- 

,f *) Zmene, eta. Wechsolba]g -= izmenjeno dete. 
•*) Vustna poliska. das Mundschwammchen (aplitae). 
^) Verdaungsschwaclie (ne-z- variti) ; (prim. Murko: pre-variti. verdauen, 
pre-varititev, Verdauung). 
*) Das Saugglas. 
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žemo z svilnim pajčolanam, iz tega pa dete rado kakor iz 
cizka sesa. V sesulo se kravjiga mleka da, kolikor dete v 
enkrat potrebova, ostanik se vselej zaverže in sesula pomije: 
tudi gobica se sname in opere, de se mlečin navzemik ne 
skjisa. 

§. 726. 

Tak odstavlenčik od vsega človečjiga mleka naj perva 
dva dneva po porodu dobiva sesat zgol čiste, vsakikrat na- 
pravlene siradke; ta ima dristavno vsebšino, ') kakor jo ima 
pervo materno mleko, in je dobra smolo izčistiti namest vsega 
zdravilskiga čistila. Zavremo polič kravjiga mleka, vanj kap- 
nemo nektere kaple vinskiga kjisa, vsiri se, precedimo pa 
siradko skoz čist pert, in dajamo vživati osladeno z cukram 
ino pri ognju omlačeno. Potlejne nektere dneve dajamo pol 
mleka pol vode, dalje pa samiga mleka mlačno topliga; nar- 
bolše je gorko iz kravjiga vimena raven namolzeno, in pa 
vselej ene in iste krave nevbrejene. Po nekaj tednov počasi 
dete vadimo še kaj drujiga privživati: naredimo redko kašo 
al sok iz stolčene stare peke pogače al suharja ') v mleku 
skuhamo, sčasama pa še v meseni juhi; poznejši tudi dobra 
je al rajžova, al pa kopančova*) kaša, i. t. De otroka nepre- 
pitamo, nikol mu ne dajajmo nič preveč, in soka nikdar po- 
gretiga, ne stariga, ne skjisaniga. Dobro je tudi otroku včasi 
čiste vode ponuditi, pa ne prehladne. 



^^JT 



\ 



1) — Vsebino, Substanz. 

=*) V tej obliki je prvotni debelski ustnik p še ohranjen; dandanes 
govorimo le: kanem, — niti. 

3) Der Zwieback. 

*) »Kopanec« = proso, ker se pred metjem na skednji v »kopah« 
nalaga. 
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Rokopisna ostalina. 
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Berilo Greško. 
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L Marnje iz Hierokleja. 

Hieioklej , groški pisavic, je živel h' koncu petiga stoletja po 
lojstvu Kristnsovimu; vnMl modrostni navnk v' Sandrii ') gradu*) 
egipškimu. Pravio, de je te marnje pisal ; vnner ne vemo, jih je li 
on pisal, al kdo drugi. 

1. Pavliha poskusi plavati, pa skorej vtone. Zaroti se 
tedaj: Ne dotaknem se vode, dokler plavati ne znam. 

2. Pavliha obiše bolriika, ga praša po zdravju. — Bolnfk, 
zato k' mu je žš besedo vz61o, nič ne odgovori. Pavliha tedaj 
j6zen se vanj zadere: Molč! tud jez vupam zbol6ti; ko me 
obišeš, ti besede ne počerhnem. 

3. Pavliha in likar se po poti snideta. Pavliha mu 
pravi: Hodiva vkup, al ne bodi mi hud, de nisim b61en! 

4. Pavliha mish svojega konja navučiti malo jesti. Mu 
nič ne klade. Konj glada cerkne. Pavliha se pertoži: Velika 
šk6da, lih se mi je konj navadil brez jedi biti, pa mi cerkne. 

5. Pavliha sreča Pavlihata rekoč: Slišim, de si vmerel 
Ta pa: Ant' me vidiš živiga! — Uni reče: Kdor mi je po- 
v6dal, mu je bolj verjeti, kakor pa tebi. 

6. Pavliha sliši praviti, de vran nad pet sto 16t živi; 
kupi vrstna, gre in ga na skušnjo pita. 

7. Dvojčikov eden sklene. Pavliha sreča per živlenju 
ostaliga, in praša: Si le vmerel ti, al tvoj br^t? 



O = Aleksandriji. 
2) = Mestu. 
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8 Pavliha se h6če na brodu prepeldti, zaj6zdi v' Iddio. 
N6kd6 ga praša: Zakaj iz konja ne stopiš? — Pavliha reče: 
Mudi se mi. 



II. Ezopove pravlice. 

Ezop je živel ob 5asu kralov Kira in Kreza blizo 600 l^t pred 
Kristusam. Rojen v' Frigii, deželi male Azie. 

1. Ž^na in Puta. 

Vdova je im61a puto, k' je sledni dan jajce znesla. M6ni 
pa, de, če ji posipa več ječmena, bo dvakrat na dan nesla; 
sturi tako. Kura pa spitana še eniga ne zmaga na dan. 

Ta pravlica kaže, de : kdor kikomno preveč želi,' še kar 
imšb zgubi. 

2. Lesjak in Lev. 

Lesjak še nikdar leva vidil ^O ga sr6ča nahoda ma ; vpervič 
se ga vstraši, de lihkar ne skoperni. 6a vidi vdrugo, se 
plaši scer, pa ne kakor pr6d. Vidi ga vtretji^ se ga tako 
malo vstraši, de perstopi in leva ogovori. 

Ta pravlica vuči, de navada nam tudi nar strašneji re6i 
polahk^ (leicht macht). 

3. Lev, Osel in Lesjak. 

Lev, osel in lesjak spnjdašeni gredo lovit. Nalov6 de^^^ 
jačine, lev oslu vkaže lovfno razdeliti. Naredivši enake d6^-^ 
osel reče : zberita si ! Lev zjezan osla požrš, in vel6va lesjak '^ 
delfti. Lesjak nakopiči skor vse na l^vovo stran, sebi troh*^--5? 
vzame. Lev ga praša: Lub moj! kdo te je tako lepo deli^^^ 
vučil? Lesjak pravi: Oslovo pertilo {(rvfjtcpooa). 

Ta pravlica vuči: de ptuje nesreče so naša pdmetv^^^^ 

4. Pes. 

Pes brede prek potoka z' mešam v' gobcu, vidi svoj 
podobo v' vodi; meni, kak drugi pes ima kos mesa. SpusL^^^ 
svojiga, hapne po unimu. Pa zgubi obojiga, uniga, ki gak.mif^^ 
ni ; to pa, ki ga je imel, mu vt6ne, 

Ta pravlica je rečena gladovnim ludem, obilnišiga la- 
komnim, in svoje zraven zgubiočim. 

*) Tvorno-prctekli deležnik I. v pomenu II. 
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5. Besaga. 

Ezop je djal: vsak svojo besago imamo na rami. SpnM 
ladamo ptuje gršhe, zad pa svoje. 

6. Gospodina in D6kle. 

Pridna vdova budi d6kle o petelinovim petju: vstanite 
at. Deklam vedno delo težko di^ sklenejo dom^čiga pete- 
i pobiti, k' je gospodino prezgodaj budil. Ga pobiejo. Pa 
niso nič bolši; še hujši jim je. Gospodina ne sliši p6tja, 
zgodneje vstaja. 

Ta pravlica vuči, de zmisliki so nam dostikrat krivi še 
siga zlega. 

7. KobilcainMravlinci. 

Mravi suše po zimi na soncu zamoklo pšenico. Kobilca 
na jih prosi živeža. Mravi pravio: zakaj si nisi poleti 
lenja napravila? Nisim vt^gnila, reče, sim lepo p61a Mravi 
ji posmejajo rekoč: Si poleti pela, pa po zimi pl6ši. 

Nikar ne bodi nemaren, de v' nadl6go ne zabr6deš. 

8. Staric in Smert. 

Naseka staric hoste, jo nese precej daleč, se vp6ha, od- 
i butaro, smert na pomagaje kliče. Smert se perkazat, ga 
šat: ') kaj ti je, kaj me kličeš? staric preplašen reče: de mi 
zdvineš butaro. 

Vsak živi rad, naj si bo nesrečen in srošen, kakor h6če. '-) 

D. Kmet in Otroci. 

Kmet vumen polskiga dela, na smertni posteli želi, de 
idi sinovi pridni kmetje bili. Jih pokliče in pravi: Otroci, 
^k}$pam, in vam zapustim nekaj v' nogradu zakopaniga. 
.i-pii.pte so dnarji, berž po smerti vzamejo rovnice in skire, 
i^e^ na .diiar prekopavajo gorco. Blaga scer ne najdejo, al 
cad- jiridno kopcin in zrahlan, obrodi obilno in jih obogati. 
': Ta>jpravlica vuči, de na dlanih imanlo zlate. 






r '. »i 



10. Drevar in Božji posel. 

Dtp^^ dela dreva per potoku, skira mu zderkne ne- 
aipaji^ bregu v' vodo, jo pogreši, ne najde, meni, je vkra- 



jUL^ 



*) Ileislovenski sklad, ki se v »rokopisni oslalini« večkrat nahaja. 
5) V -rokopisu sla pripisani šf inačici: »Si bodi kdo nadl()žen al srožen. 
:or lioče. vunfM- živi rad. — »Kad živi vsak. Imdi si nadl<')žen al vbožen.« 
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dem\. Otožen s6de na breg, j6ka. Božji posel v6, kaj mu je; 
se mu smili, perleti od neba v' potok, pobere zlato sidro iz-nj, 
praša : si to zgubil ? Drevar pravi : Ta ni prava. Hermet spet 
v' vodo stopi, pobere sreberno. Drevar pravi: tudi ta ni moja. , 
Spet stopi in pobere njegovo pravo. To sim zgubil, pravi ^ 
drevar. Hermetu je to poštenje prav, mu dodš; ob6 skiri. 
Drevš>r pov6 doma priatlam vse. Eden gre in sturi ravno tak«. 
Hiti na potok, verze nalaš skiro vanj. s6de, j6ka. Božji s6l 
seperkaže, praša: kaj ti je? stopi, pernese zlato skiro, praša: 
si to zgubil? Ta ves(^l zaupie: To sim zgubil. Hermet nevčlen 
gerde nesramnosti, hrani zlato in mu še žel6zne ne da. 

Ta pravlica vuči, de Bog je pravičnim dober, krivičnim 
pa sovraž. 

11. Volk in P6strina. 

Lačen volk si gre jest iskat. Nahodama pride do otroka, 
ki ga sliši vckat in mu pestrino reči: ne v6kaj, če ne, te dam 
volku. Volk mšni, de misli r6s, obstoji, prežf. Zvečer vidi 
p6strino (babo) otroka božat in mu reči: bože moj, če volk 
pride, nič ne maraj, ga bomo hap. Volk to slišat gre potepšno 
in pravi: v' ti koči drugači govor6, drugači delajo. 

Ta pravlica je podoba tistih, ktirih d61a se ne klšmajo 
z' besedami. 

12. Volk in Žerjav. 

Volku se zadere kost v' gerlu. Prosi žerjava: kaj ti dam, 
de z' klunam sežeš in mi jo izdereš? Žerjav seže z\ dolgim 
vratam, jo izdere, in pravi: Oblubil si, plačaj me! Volk se 
zmrdne, sline se mu ced6, in pravi: Zahvali se, de si iz vol- 
koviga golta in volčjih jeklo v-*) potegnil glavo c61o. ■ 

Ta pravlica vuči: hvaležnost tim, ki so nas odt61i. 

13. Lesjak in Grozd. 

Lesjak vgl^da zrelo grozdje na visoki brajdi, bi ga rad 
jedel. Se vpšra, skaka, pa ga ne doseže ; žalosten se tolaži 
rekoč: je še kislo. 

Kdor po nepremožnosti kaj opusti, pa laže in svojo sla- 
bost skriva, taciga graja ta pravlica. 

=^) Jekel, jekla — Hauzaliii (Ravnikar: oklo, v drugili slovanskih 
jezikih: keJ. kla. v slovenščini tudi še v obliki: okla, f.) 
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14. Konj in Osel. 

Nekdo je tovoril z' konjam in oslam. Potama reče osel 
konju : prevzami moje teže, če me hoč' živiga. Konj se ne da 
pregovorit Osel truda ') pada, sklene. Tovornik zadene konju 
vse, tudi oslovo kožo po verhu. Konj ječ6 toži: Gorje meni 
prenesrečnimu, kaj sim si nadluge nakopal? Majhinc teže ne 
hotevši prevzeti, glejte, vse turam-) in se kožo. 

Ta pravlica vuči, de, če veliki malim opomugajo, si živ- 
lenje rešio. 

15. Zamoric. 

Nekdo kupi zamorca, meni, da po nevurnosti ■'*) prejšniga 
gospodarja tako čern, ga tedaj doma cedi, čisti, kople, vmiva 
in. ga še tako razdrla, de mu zboli, pa mu čemobe ne more 
vzeti. 

Mtvora se ne da posiliti. ^) 

16. Lev in Lesjak. 

Postaran lev, nepremožen več na lov hodit si zmisli tako 
muho.'*) Gre v' berlog, 16že, in pravi: bolen sim. Živali ga 
obiskš^vajo, lev jih popada in sn^da. Ko jih že dosti pospravi, 
pride tudi lesjak svoje službe opravit. Obduha levovo napast, 
obstoji pred berlogam, praša: kako je? Lev reče: slabo: pa 
zakaj nočeš notri? Lesjak pravi: stopm vidim naprej v61ko, 
nazšj pa malo. 

Ta pravlica vuči, de razvumen, ki na vse pazi, nevar- 
nosti srečno vjide. **) 

17. Božji posel (Hermet) in Izrezar. 

Hermet bi rad zvedel, ') kelko ga ludje čislajo, se pre- 
človeči in gr6 v' izr^znico. Zagleda Perkuna ^) izr6zaniga. 
Praša : Po č6m bi kaj taciga v' kup stalo ? Po libri, pravi iz- 
rezar. Hermet se nasmeja in praša: kelko ta Herina podoba? 



1) Rodilnik vzroka. 

') ~ Ncsem ^aazu^co), 

a) — Nebrižnosti (^diishia) prim.: »naurn« t. j. »ncuren«. ungo- 
scbickt, Po hI. 

*) Inačici: »Natvore ostanojo. kakor so stvorone.v: - »Nalvora je na- 
tvora.« 

^) Na strani ima rokopis opazko: )»Eine Schnurre mulia«. 

*^) Inačica: »do razvunmi znainina gledajo napasti vjidejo.< 

"') Inačica: »hotevši zvedilivc. 

«) Perkun -^ Z t v g, 

IS 



274 

Mu odgovori: Troho več. Hermet zagl6da svoj izr6zik. Misli, 
jezsim božji posel in dajem lud6m dobičke; mene bol poštu- 
jejo, praša: kelk pata? Izrezar pravi: če si kupic unih dveh 
ti dam to po verhu. ') 

Ta pravlica je rečena napihnencam, ki drugim v' čislu 
niso. 

18. Krokar in Lesjak. 

Krokar vkradel ^ kos mesa s6de na drevo. Lesjak ga 
vidi, sla mu pride do mesa : stopi, ga hvali : velik, 16p si, so- 
sebno vreden kral biti vsih tic : sej bi tudi bil, če bi peti 
znal. Krokar spusti meso, zakrčka debelo. Skoči lesjak in 
pravi: Lub moj krokar, še mervico vuma, potlej ti nič več 
ni treba do krala. 

Ne dajmo se perliznencam hvalit! 

19. Devji Osel. 

Na sonji *) vgleda devji osel domačiga, perstopi, ga blo- 
gerva, *) de klajo vživa, de je lepo rejen. Drugi dan ga vidi tovOT 
nesti, zad pa oslarja ga z' palco gulit, mu reče : Ne blogervam 
te, vidim namreč, de tvoja sreča ni brez velikiga zlšga. 

Ta pravlica vuči, de nevarnih in nadležnih dobrot ne 
bodimo nevidni. 

.20. Jelen in Lev. 

Žejin jelen pride k' zdencu, pivši gleda svojo podobo V 
vodi, se pruhti ••) (mogoči) svojmi rogovi, vidi velike in raz- 
rašene, srce se mu smeja: pa stegna tako drobne in slabe, 
to ga peče. Med timi mislami perpahta **) lev, ga lovi ; jelen 
steče, leva zad pusti. Na ravnici ga rešio stegna, al v' gojzdu 
je druga, zapl6tajo se mu rogovi, t6k nima spšha, lev ga 
dohiti, zgrabi. Ko je ž6 v' šaki, si misli: joj meni! kak sim 
se prevaril, tiste k' sim menil, mi nič ne pomagajo, so me 
varvale, ti pa, k' sim z' njimi pruhtil, me v' nesrečo pahnejo! 



1) Inačici: »ti to pridam« — »ti dam to v' pridav«. 
'4 Gl. pripomnjo 8. na str. 270. 

3) »Sonje« = evrihog ronog (solnčnat kraj). 

4) — Blagorva = blagruje {fi(txaotufi), 

■") »PrulitiLi se^ ■^-- sicli brusten. d^dkhrrOai. 

'•) Pravilno: pribahla; prim. srbski: bahtati. trappen, staroslov. 

btll^U, Uelrappo. 
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Tako je v' nesreči, tisti priatli, ktire smo skumali. ') 
nas r6šio: ktirim pa smo nar bol zavupali, nas izdajo. 

21. Zv6zdar. 

Zv6zdar je hodil zvečer gledat zvezde. Gre po predmestu, 
gl6da ravno v' nebo, kar pade v' rupo. Nekdo m6m grede 
sliši stokat in j6čati, perstopi, posluša, kaj je, in reče : Nespa- 
metnik ! nebo gledaš, ga preštevaš, pa ne vidiš, kaj t' je pred 
nogami ! 

Pravlica zad^.va bahače, ki še tiga ne vejo, kar vsak zna. 

22. Levina in Lesica. 

Lšvini se gerdi -) lesica in pravi : kaj boš ti, ki maš mlade 
li po samesi; poveržem jes, mergoli vse okrog mene. Levina 
pravi: Li po enim telim, res je; pa ta lev. 

To kaže, de ne veliko, ampak dobro je gorši. • 

23. Pajdaša in Medvedka. 

Pajdaša popotvata, medvedka jima naproti perhaca, 
hitro eden spleza na smreko, se vanjo skrie. Eden pa, ki ga 
je skoro zgrabila, se verze na tla in potuhne. Medvedka mu 
smerčik na vuho pertisne, ga voha, on sapo tiši, k' je vedel 
de medved ne je merhe: medvedka ga pusti. Uni zleze iz 
drevesa, praša: kaj ti je medvedka skrivaj povedala?. — Mu 
odgovori: de naj nikar več z' takimi pajdaši ne hodim, ki 
me v' nevarnosti zapušajo. 

To vuči, de prave priatle v' nesreči spoznamo. 

24. Lažnivci k. 

Pastirc ovčar na paši vpie: volk! volk! pomagajte, po- 
magajte! volk gr6! — Kosci in žanjice tečejo klavca odgnat, pa 
najdejo, de pastirc je lagal. Pob sturi to ludem večkrat, pa 
ga vselej na Iži dobojo. Po tim pride volk zares, ovčar klice 
ne pomagaje, al nihče mu ne verje, nihče se n(^ gane. Volk 
vidi, de se nič bati nima, pokole čedo. 

Če lažnik tudi resnico govori, mu nihče ne verjame. 

25. Pes in Ovca. 

Nekdaj, k' so živali še govoriti znale, je rekla ovca go- 
spodarju: Čudna reč je, de ovcam, ki ti dajemo vovno, jagneta 



O >Skumali« (Pohl.) beargwr>linen. 

*) »Grditi se komu« -- oreidt^tir (grditi koga). 

18* 
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in sir, nič ne daš razun kar popdsemo ; psa pa, ki ti nič taciga 
ne da, pitaš iz svoje sklade. Pes to slišat odgovori: resnično, 
per Bogu, jez sim, ki vas nesreče varvam, de vas ludje ne 
rubio, ne volčje ne rezkolejo. Brez moje straže bi še ne sm61e 
na pašo ; života bi si ne bile sveste. Pravio, de to je bilo ovcam 
prav, in de so psa spredaj posadile. ') 

26. Volk in Ovčarji. 

Volk vidi ovčarjev' staji ovco jesti, se perbliža in reče : 
kakšin ramovš bi bil, ko b' jez tako dšlal? 

27. Oslova s6nca. 

V gradu Aten najme mladenč poleti osla jezditi v'M^- 
garo. Poldansko sonce perp6ka, mladenč in oslar hočeta V 
oslovo senco pečenit. Eden drugiga spodrivata. Oslar pravi: 
osla sim ti zanajšl, ne pa sence. Mladenč pa; osla simnaj61, 
tedaj vse oslovo je danas moje, tudi senca. 

Ta pravlica zadeva tiste, ki se zavol prazniga niča 
prepirajo. 

28. Apine-) plesavke. 

Pravio, neki kral v' Egiptu je apine plesati vučil; ti 
mergolinci so kmalo znali, so v' škarlatnih suknicah seme na 
lici rajali ; vse jih rado gleda ; kar nekdo muhast orehov iz 
varžeta med nje verze. Apine vidit orehe, pozabit ples, za 
njimi skočit, ze za-nje pulit, seme zadegat, •*) suknice razcunjat. 

20. Lev in Miš. 

Miš smukne čez leva spiočiga. Lev se zbudi, jo vjame. 
Miška milo prosi izpustik, obeta vso hvaležnost. Lev se 
nasmeja, jo spusti. V' kratkim dobi miška priliko dobroto 
poverniti. Lev se vjame, lovci ga z' vervio k' drevesu pertve- 
zejo. Miška riovenje slišat, smuk! perskakla, preškerbla verev, 
leva reši in pravi : smejal si se mi unkrat, k' nisi mislil vra- 
čila per meni slabi stvarci dobiti; tedaj pomni, de tudi miške 
so hvaležne. 

Tudi sromašni in slabi so včasi mogočnim hvaležni do- 
brotniki. 

') Inačica: prednje mesto dale. 
'^) — Afine (opice). 
«j — Kortschloudern. 
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30. Osel in Levovakčža. 



Osel na-se obesi kožo, vsak meni, lev je. Ludi in živali 
prime plahota, vse mu bežf. Po nektirih dnevih mu kožo od- 
nese vihar, osel ostane nag, vse nadnj, vse ga vudriha, palce, 
ocepki, gorjače mu plešejo po gerbi. 

Si srčšen, si nizek, ne delaj se bogatiga, scer se ti bodo 
vkratkim krohotali in te luskali. ') 



IIL Povesti iz Aj liana. 

Ajlian je živel v' pervi polovici tretjiga stoletja po Kristusu. 
Je bil rojen Latinc, pa se dobro navučil greško. kakor bi bil rojen 
Grek. 

1. Sokrat pobie napuh svojiga vučenca Alkibiada. 

Sokrat vidi Alkibiada napihneniga zavol premožtoja, de 
se košati zavol pristav in lepih lastin; ga pokliče, gresta v' 
hišo, kjer je visil obraz cele zemle napisan, mu reče : Alkibiad, 
poiši, kje je naša dežela Atika načerkana? Gospodičič jo najde. 
Zdaj poiši svoje lastine in deržave pčlske. Mladenč gleda, iše, 
nikjer ne vgleda, ter odgovori: ni jih napisanih. Sokrat mu 
reče : kaj si takih stvari prevzeten, ke niso noben zapisa vreden 
del naše volne zemle? 

2. Sander-) z' svojim konjam. 

Kral Sander pride v' mesto Epes, obiše Apela malarja, 
ki je živo napisal podobo Sandrovo j6zde ha konju. Sander 
jo ne hvali po vrednosti. ApM reče : dajte konja v' hišo. Konj 
pride, zarazgata napisanimu konju. Apel se oberne proti 
Sandru in njegovimu konju rekoč: kral, tvoj konj bol ve, 
kaj je živo pisanje. 

3. Antisten modrian in Diogen vučenic. 

Antisten je veliko mladih vabil modrosti se vučiti, noben 
pa ni rad poslušal, ga tedaj popade jeza, jih odpodi, tudi 
marniga Diogena zadrevi od sebe, in noče ne besede z' njim 



1) =; Schlagen; prim.: z rokami laskati, in die Hande klatschen 
(Trub., Dalmat.), z vrati luskati, die Thiire zuschlagen (Miki.), v lice koga 
luskali. Jmd. ins Gesicht sclilagen uSclioenleb.) 

'^) = Aleksander Veliki. 



278 

opravit imeti, Diogen stanoviten se mu sili, Antistp.n mu proti 
z' palco, ga tudi čez nekaj dni mahne : vuner Diogen ne gre 
proč, ampak še bol ga nadležva, in želi goreče njega poslu- 
šati, rekoč : li vurbaj ' ) me, če se ti lubi, ne umaknem glave; 
ne boš našel zadosti terde palce, de bi me od pogovora z' teboj 
odgnala. Odtorej ga je Antisten jel silno rad imeti. 

4. Posebna traparia. 

Trazila napade nova neznana traparia. Pobere se iz Atena, 
gre doli po bregu v' morski pristan Pirej, si najme hišo. Vtepe 
si v' butico, de vse ladie, kar jih perteče, so njegove- Jih za- 
pisuje, in spet spusti po morju na tergovanje. Pride ktira 
srečno, ga silno veseli. Tako trapi dolgo časa. Brat mu per- 
jadri iz Sicilie, pertisne h' kraju, ga vidi trapastiga, izroči 
likarju, -) ki ga ozdravi. Spametvan pa se hvali in pravi: 
Kako srečen sim bil, kako vesel! kader sim trapil in menil, 
de vse perveslane ladie so moje! 

5. Ponižanje ošabniga likarja Menekrata. 

Menekrat likar je bil tako napuhnen, de se boga Perkuna 
imenuje. Piše Bilipu kralu Makdonie in z' timi besedami začne 
list: Menekrat Perkun Bilipu zdravje. Kral mu odpiše: Bilip 
Menekratu pamet; svetovam ti, peli se v' Otok Antikiro, ob- 
hodi tiste kraje. Na tim otoku dober telog raste in Bilip je 
menil, de bi telogovo zelše njohal, ker starci so št61i, de telog 
kihanje obudi in glavo čisti. . Kral mu je hotel pod nos po- 
drobiti, de mu ob pamet gre. 

Potlej enkrat napravi Bilip velko gostje, povabi tudi 
Menekrata na pir, mu postavi posebej blazino, ga posadi na-njo, 
postavi pred-nj kadilo, ga reče kaditi z' kadilnico. Povablenci 
se lepo ponujajo, *) bilo je mogočno gostje m vehško. Menekrat 
si misli, to m' je prav, prejme rad svoje častilo. Počasi ga je 
jela lakota obhajat, se spametva, de je človek, in še clo preprost 
človek; vstane, se pobera proč, in pravi: dobro ste me po- 
kadili ! Bilip ! lepo si slekel šemo trapezu. ^) 

6. Prosto serce mladiga Temistokla. 

Temistokel še mlad iz šole grede, Peizistrat takrat ob- 
lastnik atenski mu naproti prihaja. K' je oblastnik že blizo, 

1) =. »Viu'bati< (»urbali« Polil.) -- nakir (tepsti). 
'^) Pravilno : lekarju — zdravniku. 

^) Namreč: z jedjo in pijačo (= sle nothigen sich gegenseitig zu 
essen nnd zu trinkcn). 

•*) Inačica: »lepo si vjel trap o v' šemi«. 
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vučenik Temistokla opomni: ogni se! Temistokel pa mu na 
ravnost pravi: kaj mu ni dovel široka cesta? 

Že mladenč je kazal, de bo plemenit in velikos^rčen. 

7. Smert spanjova sestra. 

Gorgia starčika v' Leontu mestu popade na koncu svojga 
živlenja huda bolezen, in mal po malo terdo spanje. Stari 
znanic ga obiše, in praša: kaj počneš? Kaj nek? pravi bolnik; 
spanje me izročuje svoji sestri. 

8. Anasagor modrian volen ob smerti svojih 

sinov. 

Anasagor klacomenski, ki je sama dva sina imel, grede 
k' svojimu priatlu vas, nekdo ga sreča, pravi: Sina sta ti 
vmerla. Odgovori nevstrašen: Sej vem, de sim merjoče rodil. 

9. Enak izgled Senofonov. 

Senofon ravno daruje bogovam, pride mu pot od grada 
Mantinee z' naznanjam : Gril tvoj sin je na vojski vbit. Sname 
iz glave venec, in daruje. Ker pa pove dalje: vunder sovražnik 
je premagan, ^) pokrie Senofon spet glavo z' vencam. 

10. Sander in njegov Muzikar. 

Sander, Bilipov kralevič, se vuči v' mladosti citre brenkat. 
Muzikar ga vuči in pravo struno kaže. Sander mu reče: kaj 
že, če tudi to pobrenkam ? Uni mu kaže drugo, ta pa pravi : 
Prihodnimu kralovavcu ni to nič mar; tistimu naj bo mar, 
ki misli vumeten citrar biti. 

11. Smilenje z' živalmi. 

Senokrat Halkedčnic, Platonov priatel, je bil med dru- 
gimi čednosti tudi smilen. To je skazal ne samo nad ludmi, 
temoč tudi nad živaljo. Sediočimu pod milim bogam perleti 
v' n^drie vrabic, ki ga je skolič podil. Rad ga vzame v' brambo, 
dokler lovic odjide. Rešenimu razgerne nedrie, ga spusti rekoč : 
perbežalca nisim izdal. 

12. Nezavnižanje in hitrost Izmeniova.*) 

Izmenia Tebanca djanje razvumno in Greka vredno ne 
' smemo zamolčati. Sel grede po opravkih svojiga mesta h' 

') Inačica: »z' premagani je vmerelv.. 

*) Na strani ima matica zapisane besede: »(Stolz) und List:« v na- 
slovu pa so prečrtana slova: »Sebe čislanje. nezaverženost, nepodnižnost. 
nevnižnost. 
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kralu Perzianskimu. Kmalo, k' je prišel, hoče pred kralam 
zaslišvo imeti, zavol kar je poslan. Služnik ta, ki je kralu 
vse napovedal, in zaslišance prednj vodil, reče Izmeniu: lub 
moj ptujic tebanski, navada perzianska je, de kdor pred krala 
stčpi, ni zaslišan, prt^den se mu spoštlivo do tal ne perklčne. 
Če hočeš govoriti z' njim, je treba našo šego opraviti, če pa 
ne, te prezdvignem, •") in tvoje sporočilo namest tebe opravim. 
Naj bo ! Spremi me tedaj do krala, reče Izmenia. Kadar pride 
blizo, de ga kral vidi, sname svoj perstan tako, de mu ne- 
vidama pred noge na tla pade. Hitro se perklone, kakor bi 
poklon opravil, in pobere perstan. Kral si misli, njemu se je 
perklonil : zares pa ni nič taciga sturil, kar bi Grekam gerdota 
bilo. Tako je vse po volji in želi v' Perzii opravil, vuner se 
ne zavnižal. 

13. Nevstrašnost in velikoserčje Daria krala. 

Tudi vemo povedati nekaj velikoserčniga od mladiga Daria 
Histaspoviga. Aribaz iz Hirkanie in več imenitnikov z' njim, 
so Dariu na živlenje stregli. Mislio ga vsmertiti na lovu. Darij 
zve to reč popred, se ne zboji: gre z' njimi devjačino lovit, 
na samim v' gojzdu jim reče konje zasesti, orožje v' roke 
vzeti, in sulce nastaviti. Na to jih bistro pogleda: No, zakaj 
ne sturite, kar mislite? — Vidio, de mlad vojšak z' očmi ne 
zg^ne, se skas^jo. Prepade jih tak strah, de berž iz konj od- 
sedejo, se na tla veržejo, vdado, in prosio: oberni z' nami, 
kakor hočM Darij jih loči in pošle na vse kraje; nektire v' 
Indiško krajno, nektire v' Skitio: ostanejo mu pa zvesti, in 
vedno pomlivi prejete milosti. 

14. Navada železna srajca. 

Nekdo Skitovskih kralov praša človeka, k' je v' sneg 
zabredel in slečen v' snegu stal: Te kaj zebe? One mu nič 
ne odgovori, ampak praša krala: Te v' čelo kaj zebe? Kral 
pravi: Nič. One reče: Jez pa sim zgol čelo. 

15. PresmelostPerdikova. 

Perdika iz Makdonije, ki je šel na vojsko z' kralam 
Sandram, je bil tako prezavupliv, de se je prederznil sam 
iti v' brlog, k^r je levina mlade imela. Levine scer ne najde, 
pa ji pobere mlade, jih odnese, in m^ni, vsak se mu bo za- 
vol tiga čudil; zato k' so Greki in Perziani 16vino nar moč- 



*) Nemčizna (Uberheben = entheben v. etw.) 
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nejši in nar nepremaglivši zver šteli. Se hvali svoje presme- 
lo;st.i; Sernirama asirska kralica pii mu reče: Perdika si pre- 
ošaben, bahaš, no de si leva al barsa ') vjel, al zlobniga zver- 
jaka vmoril, ampak de si nekšino ono zmagal. ^) 

K). Velikoserčje Fokiunovo. 

Fokiona, Fokovga sina, ki je bil večkrat vojskni vojvoda, 
obsodio Atenci na smert, de bi v' ječi trobeliko*) pil. Rabel 
mu pernese kozarc trobclikovce ; svoji ga prašajo, če ima še 
kaj sinu reči. Fokion pravi : Zapovem, naj nikol Atencam za- 
vol te meni persojene piače nobene narmanjši žal besede ne 
reče. — Kdor tiga moža ne prečisla, ne pozna njegove ve- 
likosti. 



IV. Vojskine povesti iz Poliajna. 

Poliajn rojen Makdonic je živel v' drugi polovici dniziga sto- 
letja po Kristusu. Pisal je vojskiae prekdueuja greskih iu rimskih 
vojvodov. 

1. Kodrova lubezen svoje domovine. 

Atenci in Peloponežani so se vojskvali. Pravež ') Delfski 
prerokuje Atencam premag, če bo njih kral na vojski pobit. 
Koder je bilo kralu ime. Peloponežani zvedo pravežov odgo- 
vor, in vkažejo, Kodru nič hudiga deti. ') Neki dan zvečer 
gre Koder po drevarsko oblečen v' breg dreva sekat. Ravno 
po tim opravku pridejo tudi Peloponežani. Koder se zbie z' 
njimi, in oseka nektire: ti pa ga pobiejo, gredejo veseli, pra- 
vic: možko smo se ponesli. Atenci to reč zvedo, zavukajo: 
dobra sreča, ju! ju! pravežova beseda! Mahnejo junaško v' 
boj, premš^gajo. 

2. Potuhlost Pejzistratova. 

Pejzistrat se je v' Atenu prepiral z' Megaklam zavol 
deželskiga gospodarstva. Megakel je bil besednik premožnih, 
Pizistrat vbožnih. Mšgakel v' mestnimu zboru gerdo ozmerja 
Pizistrata, mu žuga, in se pobere iz zbora jezen. Pizistrat se 



') = flaoSiih^ (Panther). 

^) Inačica: »de si levino žensko zmagal«. 

8) Na strani je pripisano: (Conium). 

*) = Oraculum (proročišče). 

5) Inačica: >nič žaliga sturiti«. 
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doma nalaš nekolko obreze in rani ; drugi dan kaže rane lu 
dem na tergu. Atenci zlo nevolni, de ta, k' je njih skerbnik, 
je zavol njih ranjen, mu dovolio imeti tri sto obrožjanih straž- 
cov. Ti mu pomagajo si vzeti samoblastvo čez Atence, in ga 
sinovoma po smerti zapustiti. 

H. Agezilaj prekani Beočane. 

Agezilaj Spartanski Vojvoda se bie z' Beočani cel dan, 
noč jih spravi k' pokoju, premag pa ni bil na nobeni strani. 
Opolnoči pošle svoje zveste, naj vse spartanske mertvšxje, 
kar jih poznati zamorejo, na kup zmetajo, in zagr^bejo. Opra- 
vio po vele, pred svitam so ž6 spet nazaj. Beočanam zjutraj 
silo svojih mertvih vidit, spartanskih pa malo, vpade serce. 
Menio, de Spartanci so premagali. 

4. Habria vojake naserči. 

Habria da svojim vojakam navuk: koder se bojujete, 
ne mislite, de se z' nepriatli biete, ampak z' ludmi, k' imajo 
meso in kri, in ki so vaše natvore. 

5. Sander osramoti svoje puntarske vojake. 

Sander si je podvergel Azio. Makdonci so sitni, se mu 
vstavlajo, pravio, de jim je mogel po njih volji streči. Tedaj 
reče Makdoncam orožje vz6ti, se vstopiti na eno stran, na 
eno pa Perzianam. Razstopio, Sander reče : Makdonci, zvolite 
si vaj voda, kogar hočte; jez bom Perziane vodil: se črno po 
sTcusit. Če premagate, vam sturim vse po vaši volji; če ste 
premagani, in vidite, de nič ne opravite, bodite mirni! Ta 
vojskina past jih zavzame, in zanaprej so proti Sandru pa- 
metniši ravnali. 

(i. Sander da lep izglšd vojakam. 

Sander koraka z' vojsko po suhi krajni, nekjer ni vode, 
Makdonci silno žejni. Poslani ogledavci najdejo v' skali votli 
mervo kopnfce: zajmejo z' šišakam. *) pernesejo Sandru. San- 
der prejme vodo. jo pokaže vojakam, in pričo vseh izli^, de 
se vuče serčnjaki biti. Vsi poskočio, zaviikajo, ga hočejo imeti 
vajvoda, in žeje stradajo zavol njegove treznosti. 

*) Čelada. 
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7. Kir napravi Perziane se Medianski oblasti 

odtegniti. 

Kir pregovori Perziane, de od Medov odstopio z' tim 
naklonam : jim pokaže celino z' ternjam prerašeno. jo zapov(^ 
obdc^lati. Plimejo na roke, celino tršbio, obdelajo. Jutri, reče, 
kopajte se, in pridite praznično oblečeni k' meni. Sture po 
besedi, pridejo, najdejo veliko gostje, vse z' verham. Po jedi 
jih praša: ktiri dan jim bolj vgodi. Pravio: da.nas je tolko 
lepši m^mo včeraj, kolkor sreča mem nesreče. No, reče. to 
srečo lahko imate, če se Medam vprote. Per ti priči so volni, 
ga postavio krala, zmagajo Mede, in spravio še uni del Azie 
pod svoje oblastvanje. 

8. Čuden ronc.*) 

Harpag Kiru pismo pošle tako skrivaj, de si nihče ne 
domisli. Prepara zajca, vdene pismo, zašie trebuh, da potu, 
ogerne pota z' lovskimi mrežami, de ogledači nič ne natolc- 
vajo: tako ga srečno pernese Kiru. 

\). Zveste službe proti kralu 

Dari oblega Babilon, dolgo ga ne more pod se spravit. 
Njegov namestnik Zopir perbeži v' Babilon ves obrezan po 
licu, pravi Babiloncam : Všel sim, kral me je tako razdelal. 
Babilonci mu verjamejo na njegovo obrezano brado, mu dado 
mesto pod povelje. Po noči odpre mestne vrata, Dari se pov- 
lasti Babilona, in pravi: Dvajset Babilonov ne pogledam, ko 
bi bil Zopira tolko terp6ti vidil. 

10. Amuli in Numitor. 

Numitor in Amuli sta bila brata. Amuli mlajši se vsili 
za krala v' Albi. Numitora, starejga brata, pahne iz krale- 
viga stola v' ječo, hčer Silvio sodniki postavio duhovno bo- 
gino Veste, de bi neomožena brez otr6k biti mogla ; ker take 
duhovne so mogle vedno deklice ostati. 

11. Nezvestoba in žlahtno serce. 

Kamil rime oblega mesto Falisk ; vučenik mestnih otrok 
pravi, de jih pela na polje jegrat in se vadit vojskniga dela: 
pa jih izda Rimcam. Kamilu rimskimu vojvodu se gnusi to 
izdajavstvo, mu reče roke na herbtu zvezat, otrokam pa iz- 

♦) Nemška beseda (Ranzen = Felleisen). 
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dajavca domii gnati in šibami ') tepsti. Otroci ga do smerti 
otepejo. Fališčani se čudio poštenju in pravici Kamilovi, in 
mu dobrovolno vdado. 

Tako perpravi Kamil, k' jih z' gerdo ni vkrotil, z' ISpo 
v' podaj. 

12. Muci Skevola. 

Hetrurci so imeli vojsko z' Rimci. Hetruški kral je bil 
Porzena, Rimce v6di Valeri Publikola, že vtretje Konzul. Muci 
rojen Rimic, junaški vojak, misli Porzena vmoriti, za to pride 
v' Hetruški stan, po hetruško preblečen, oponaša hetruško 
besedo, stopi v' kralevi ša.tor. Ker pa krala ne pozna, izdere 
meč, prebode nekoga zraven krala sedečiga, ki mu je bil nar 
bolj podčben. Zgrabio ga, prašajo: kdo si? Reče: Muci rimic. 
Kral zažge bogovam zahvalšino, Muci pomoli svojo desnico 
nad žarjavco, k' se mu roka peče, kremla stoje z' kralam, 
jasniga obličja, ne trene 'O z' očmi. Kral se čudi njegovi ju- 
naški prederznosti, uni mu pa reče: Ne čudi se, kral! tristo 
mladih rimcov, ravno takih serčnjakov, tavajo po vašimu 
stanu, in pazio na perložnost tebe prebosti. Porzena mu ver- 
jame, se preplaši, opusti vojsko z' Rimci. (Muciu je desnica 
zgorela, za to so mu potle rekli Skevola, to je levičnik). 

13. Atili Regul. 

Atilia rimca vjamejo Kartažani na vojski, jim perseže, 
če ga v' Rim spuste, rimsko starašinstvo na mir pregovoriti; 
če pa ne, spet nazaj v' Kartag priti. Pride v' Rim, pa jim 
pergovarja vojsko naprej gnati. Starašinje ga prosio doma 
ostati, in persege, k' jo je v' sili sturil, nič ne čislati. Žena, 
otroci, žlahta, priath jokajo, ga vstavlajo in prosio. Nič ne 
pomaga, nič ga ne gane persego pregrizniti. Stopi v' ladio, 
se prepela v' Kartag, jim pove svojo vojskino lesjačino, in 
rimsko misel. Kartažani ga berž vtaknejo v' tamnice, tšpejo 
in tarajo, dokler dušo izdahne. 

14. Cezarjevi vterjeni vojaki. 

Cezar vkaže svojim razstradanim vojakam kruha dati, 
k' je bil iz zehš mesen. — Dober je. — Pompej, njegov z6per- 



') Sic! Instrumenlal brez predloga; prim. uvod k »Pismenosti« str. 
226 te knjige. 

-) Inačica: >zgane«. 
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nik, dobi hleb takiga kruha, ga skriva, ki se je bal, de bi 
njegovi vojaki ne zvedili, kako vterjeni so Cezarovi. 

15. RazraeSflrjene zale obličja. 

Cezar popade z' bojam Pompeja poleg mesta Farzala. 
Zagl(5da med sovražniki velko zalih mladenčov ošabnih svojo 
berhkote: torej zapove svojim vojakam sulic in pšfc ne v' 
živote, ampak v' lica namerjat. Mladenči se boje lepe lica 
zbrazgotfniti, pokažejo herbet, in zbezMjo. 

16. Posilena vojšakost. 

Ifikrat se vojskuje na prostranim polju. Sovražnik silno 
močn^ji ga popade. De bi se tedaj njegovi vojaki na beg ne 
zanašali, in se hrabrejši vojskovali, reče za herbtam globoko 
rčvo ") skopati. 

17. Rublene Sabinčice. 

Rimci sozfdajo mesto, pa so samci, nimajo ž6n. Romul 
kral tedaj oznani po vsih sosednjih mestih, de hoče morskimu 
bogu Hipiu (konjarju) na čast praznik obhajati, skušnje*) 
v' ježi napraviti, in velike stave premagavcam v' dobičik 
dati, ples in raj napraviti. Iz bližnih mest vse pervre na 
praznik, možki, ženske, deklice. Romul pa vkaže svojim rim- 
cam, može in žene per miru pustiti, deklice pa rubiti, *) de 
se oženio. 

18. Razločik med levico in desnico. 

Skipion vidi rimskiga vojaka bahati z' lepo svitlenim 
sčitam; mu reče: Gerdota je, cle rimic levici več, ko desnici 
zavupa. 

11). Koriolan poštuje mater. 

Koriolana rimci zvandežajo. Perbeži na Hetruško, jim 
oblubi Rimce premagati. Hetrurci mu verjamejo, si ga po- 
stavio vajvoda. Per več bojih premaga Rimce, koraka proti 
Rimu, hoče čez ozidje v' Rim hrumeti. Rimske matere, med 
tirni Veturia, (Koriolanovi materi so tako rekli), gredejo pred 
mesto, silnim sovražnikam naproti. Pridejo do Koriolana, mu 



*) Navadno: rov — rova m. 
2) Inačica: »vadle«. 

•^) Srbsko (pa tudi pri (lulsniannu): robiti ~ ugrabiti (^('iOTrd^enj, 
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mole z' vovno povite oljke, prošnjavske znamina. Prošnja pa 
je bila ta: Če misliš mesto vzeti, vmori pred svojo ino vse 
rimske matere. Koriolanu se sturi in^ko, in se per ti priči 
verne. Njegov odstop je bil scer znamine sinovske lubezni 
in pošto vanja, vuner mu je bil pogubliv. Hetrurci so namreč 
zbor poklicali, in veči d^l so v61e ') dali, de naj bo vmorjen, 
ker je gotov premag izdajavsko iz rok spustil. 



V, Povesti iz Diogena Laerčana. 

Kdaj je Diogen Laerčan živel, ne vemo. Nar bolj kaže, de bi 
vtegnil živeti med pervim in drugim stoletjam po Kristusu. 

Bia. 

Modri Bia se pela po morju z' bogataji brezbožniki;'^) 
vihar vstane, nevarnost velika, začnejo molit, tpfti, bogove 
na pomagaj klicat. Bia jim reče : Tiho, de vas ne začutio v' 
ladii. 

Zenon. 

Zenon pravi jezičnimu mladenču : Vušesa imamo 
dvoja, vusta samo ene, za to, de več poslušamo, manj pa 
govorimo. 

Diogen. 

1. Platon vuči v' šoli, kaj de je človek, in reče: Človek 
je žival dvanožna, brezperesna. Poslušavci mu perkimajo. 
Diogen gre in oskubi petelina, ga pernese v' šolo rekoč: 
N^te Platonoviga človeka! 

2. Diogen reče nekomu, ki ga praša: Okorej bi kosil? 
Si premožen, kadar hočeš; si vbožen, kadar imaš. 

3. Nekdo zadevši Diogena z' brunam zavpie: Var' se! 
Diogen se ozre, pravi : Kaj me še misliš ? 

4. Diogenov sužen, Manet po imenu, vjide; mu ga 
s vet vaj o iskat. Diogen odgovori : Smešna reč, ak si Manet 
vupa živeti brez Diogena, deb' si Diogen ne vupal brez 
Maneta. 



*) Vol.-a. ni. (gl. str. 289., 9). die Stimme. vol dati. d. Stimme geben 
— fiir etvv. stiminen (prim. Pohl.: vOIa.-e. f.. der Wille, die Stimme.) 

••) Ta beseda, pravo za pravo le inačica za »bogataj«, je v izvirniku 
dvakrat podčrtana, za njo pa stojita vprašaja (??). 
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5. Diogen peržge svečo opoldne, hodi po mestu, ga 
prašajo : Kaj išeš ? pravi : Človeka. 

ii. Diogen pride v' mesto Mind, vrata vidi velike, mesto 
majhino; pravi: Možje Mindani! tecite vrata zapret, de vam 
mesto ne vjide. 

7. Vidi mladenča zaliga nespodobno govorit, mu reče: 
Te ni sram, iz slonokostenih nožnic svinčeniga meča po- 
t6gvat? ') 

8. Vidi lokastrelca nerodno stršlat, s6de h' tarči rekoč : 
Tlšle sim varen. 

1). Diogen prosi zapravlivca šestnajst rumenih zlatov; 
zapravlivic pravi: drugih prosiš po beliču, mene pa t61ko! 
Diogen reče: Per drugih vem, bom še večkrat dobil, per tebi 
pa je vanano, *') če bode še kdaj. 

10. Diogen se pela po morju v' otok Egino, morski to- 
lovaji ga vjamejo, v' Kreto vl6čejo, na prodaj postavio. Kli- 
cavic (ki je klical jetnike na prodaj), ga praša : Kaj znaš ? — 
Mu reče : Ludi gospodarit ; in mu pokaže Korintana v' suknji 
z' dragimi zavitki z' imenam Seniad, pravi: Timu 16 me 
prodaj, gospodarja potrebuje. Seniad ga kupi, vzame v' Ko- 
rint, ga postavi čez otroke, mu izroči hišo. Diogen pa vse 
takč obrača, de Seniad se je ohvalval rekoč: Dober duh mi 
je prišel v' hišo. 



Iz Simplicia. 

Simplici greški modrian je živel šestiga stoletja po Kristusu. 

Diogen seboj nosi les^n korec v' mavhi, de vodo za- 
jema in pie. Pride do potoka, prebrede, zagleda nekoga z' 
perfšam zajemat in piti, kar v' potok je korec zadegal : čemu 
mi je, reče, sej mam periše! 



VI. Povesti iz Plutarha, 

Plutarh sloveč pisavic je živel v' pervih sto lotih po Kristusu, 
rojen v' Heroneji dežele Beotie. Cesarja Trajan in Hadrian sta ga či- 
slala, mu častne službe vdelila. Trajan ga je postavil svojiga namest- 
nika v' Ilirii, Hadrian pa v' Grrecii. 



^) Pripisano: »oder: Sram te bodi, iz slonokostenih nož- 
nic . . .«. 

2) — Zweifelhaft (prim. : »na van« blindlings. a^^f^; Gerathe\vohl. 
Zalokar, Caf; sred. nemško vun. Miki. Etvm. \V.) 
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1. Diogen in Sander. 



Greki so se zbrali na korinškim prej^žku ') in sklenili 
se združiti z' Sandram, in z' pomočjo Sandrovo se z' Per- 
ziani vojskovat. Vajvoda tedaj si zvolio Sandra krala. Der- 
žavniki'0 in modriani inu srečo v6šio, Sander m6ni, de bo 
tudi Diog(?n, ki je v' Korintu bil, prišel se mu naradovat 
Diogen pa vuči v' korinški šoli Kroneju, malo čisla Sandra. 
Kral tedaj ga gre obiskat, in ga najde na soncu ležati in se 
greti. Diogen vidi silno druhal priti, se mervo izklone, in po- 
gleda Sandra. Ta ga priazno ogovorit praša: Kaj bi rad? Di- 
ogen pravi : nič kej taciga ; vmakni se mervico, de mi ne boš 
na soncu! Sander to ne vzame zlo, temoč se čudi visočini^) 
in slobodnosti možovi tako, de proč grede tim, ki so nad 
Diogenam jezik brusili, reče: Če bi ne bil Sander, bi tel Di- 
ogen biti. 

2. Najdena zaloga. 

Semirama si je rekla ob svojih živih dneh zdelati grob 
in nanj napisati: če bi ktir kral vtegnil dnarja potrebovati, 
naj vkaže ta grob odpreti, in vzame, kolkor se mu lubi. Dari 
ga vkaže oddelat, pa najde namest penezov drugi napis: 
kob' ti ne bil gerdež, in dnarja nikdar sit, bi merliškim gro- 
iDam ne delal nepokoja. 

3. Bratovska zv^za. 

Skilur vajvoda v' Skitii na smertni posteli pokliče svo- 
jih osemdeset sinov živih, da slednimu bašik *) pšic, in ga 
reče prelomit. Vsi so preslabi, nobenmu moč ne vede. Oča 
tedaj izdera pšice posamezu, in vsako posebej lahko zlomL 
Potlej reče: dokler imate med seboj zvezo, boste zmagovali 
vse sovražnike: ošibkani pabote, če narazen poteguje zdraho 
počnšte. 

4. Krala si zoprčtna. 

Atej kral Skički piše kralu Bilipu : Kraluješ Makdoncam 
vajenim vojšakam, jez pa Skitam, ki se lačni in žejni bo- 
jujejo. 



1) =:: Landengo Q(T&^6g), 

-) Na strani pristavljeno : »Staatsmiinner«. 

•'*) Pripisano: »S to Iz«. 

*) Iz lašk. : fascio, Biindel. 
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Pričo Bilipovih slApotov ' ) čoha konja, in jih praša : 
čoha tudi Bilip svojo konjev 

Piskaču Ižnieniu. mojstru na stranico, '^) na vojski vje- 
tiiuu, •*) reče piskati. Drugi so mu čudio, osterme nad lopo- 
glasjam. Atej pa se zarot«, de raji sliši konja razetati. 

5. Lončarjov sin na kralovimu sedežu. 

Agatokel jo l)il lončarjov sin. Kader je Sicilio v' oblast 
dobil, in kral postavlen, je zraven zlatiga kozarca lončeniga 
na mizo stavil, ga mladenčam kazal rekoč: preden sim bil 
kral, sim take parstene delal, zdaj pa vkazujem zlate delati 
zavol preskerbe in v' spričvo svojga viteztva. 

G. Sander mlad slove lakomen. 

Bilip Sandrov oča je dosti dežel premagal in pred6bil; 
sin pa tiga nič vesel, govori svojim verstnikam: Oča mi bodo 
vse snedli. Vorstniki mu pravio : sej ti perdobivajo. On pa : 
kaj pomaga vsiga dovel imeti, pa nič dela? Sander je bil 
vuren in skučon, za to ga oča por Olimpških jegrah ravmi, 
naj bi se v' t^ku skusil. Sander odgovori: Skusim se, kadar 
bodo krali z* menoj tekli. 

7. Kdaj krali slišio resnfco. 

Antioh kral je bil na lovu, med gonjo zajlde od priatlov 
in služabnikov, neznan pride v' sromaško kočo. Med večerjo 
vzame v' misli krala, in sliši reči: kral je scer prav dober, 
škoda de hinavskim priatlam preveč zavupa, jim spregleda, 
prepogosto na lov hodi, potrebne opravke pa zamudi. Takrat 
scer zamolkne, al ob zoru pridejo v' kočo stražci, mu perne- 
sejo kralevo obleko, ludje tedaj ga spoznajo, reče svojhn strel- 
cam: Zares, kar sim vas najel, sim še li snoči resnfco slišal, 
kaj mi ludje očitajo. 

8. Alkibiad in njegov pes. 

Alkibiad je imel silno velikiga in lepiga psa, ki ga je 
za 525 zlato v kupil. Rekel mu je rep persekat, ki je ravno 
tako lep bil. Priatli ga za to kregajo rekoč: vsi te grajajo in 
psovajo zavol psa. Alkibiad se smeja in pravi: Taka je, ka- 



*; — D. Gesandto; beseda iz Pohlinove kovačnice. 

'') =- Die Flote. 

3j V rokopisu stoji po pomoti: »vjetiga«. 

19 
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kor sim mislil; hočem de Atenci to govore, de me ne bodo 
kaj hujši obrekvali. 

9. Aristid pravičen. 

Aristid si je dobil ne kralevi, ampak božji perdevik, to 
je, imenvali so ga pravičniga. Al krivičniki so ga čertili. 
Išejo ga tedaj iz Atena zvandežati. Ga tožio oeitev, napravio 
zbor, de bi meščani sodili. Ga sodio, vsak daje svoj vol za- 
pisan po atenski navadi na čepino. Aristid je zraven, nekdo, 
ki pisat ni znal, ga prosi mu na-njo zapisat ime Aristid. Ta 
se začudi in z' lepo praša: kaj ti je Aristid žaliga sttirilv 
Nič, pravi uni. sej ga še ne poznam, al to me žeri, ') de ga 
vsi kličejo pravičniga. Aristid obmolči, začerka svoje ime na 
čepfno in mu jo poda. Iz mesta izgnan pozdvigne roke proti 
nebu in moli, naj bi Atence nikol tist ča« ne zadel, de bi se 
jim treba bilo spomniti na Aristida. 

10. Sedem modrih. 

Koani otočani gredejo ribe lovit, veržejo mrežo, ravno 
jo imajo vleči, kar pridejo ptujci iz Mileta^ prekupio vlak. 
Potegnejo, najdejo .zlati trinog, ki pravic, de ga je Helena iz 
Troje domu grede^ tamkaj v' morje vergla. Ptujci se začnejo 
besediti in prepirati z' ribiči; iz zdrahe vstane clo vojska, 
mesta Milet in Ko si jo napovesta. Prašan v' Delfu pravež 
odgovori: dajte trinog nar modrejšimu. Ga tedaj pošlejo v 
Milet modrimu Taletu, za to ki je Koanam že pred eniga 
taciga v' dar dal, zavol ktirga so imeli vojsko z' Milečani. 
Talet je štel Bia bol modriga, tedaj ga nesejo Biu; ta ga 
pošle drugam še bol modrimu; tako hodi do sedmiga, ki ga 
tudi nazaj pošle; vdrugo tedaj ga napotio Taletu. Iz Mileta 
pride v' Teb Izmenskimu Apolu bogu v' dar. Teofrast pa 
reče: Pošlite ga v' Pri6no Biu; če ga spet v' Milet Taletu 
pošle, naj grede okol vsih sedem nazaj do Bia, naposled pa 
v' hram Delfskiga boga. 

11. Neoženenic'0 in Oča. 

Modri Solon pride iz Atena v' Milet k' modrimu Taletu, 
se mu čudi, de na ženitvo nič ne misli. Talet molči. Nekaj 
dni pozneji Talet nagovori nekoga popotnika, k' je v' Milet 



^) T. j.: »žari« -^ peče; (žereti ^ gluhen; zariti gluhend machen, 
Miki.) 

2) Na slrani pripisano: »HagesLoJz«. 
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prišel, de naj pride k' njemu v' hišo, in reče: deset dni je, 
kar pridem iz Atena. Solon praša: kaj noviga nam odtod 
prineseš. Ptujic se perdiiša in pravi: mladenča so pokopali, 
vse mesto mu je k' pogrebu šlo ; rekli so, de je sin preimet- 
niga *) moža, ki ga meščani zavol pravičnosti silno čislajo ; 
moža pa ni bilo zraven, ampak že dolgo iz d6ma. O nabore ! 
zdihne Solon, kako je možu ime? Ptujic pravi/: ime sim sli- 
šal, pa ga več ne pamet vam; to vem, de govoric vali so, in 
pozdvigvali njegovo modrost in pravičnost. Per vsaki besedi 
popriema strah Solona, ves prevzet mu pomaga na ime, ter 
. ga praša: ni bil merlič Solonov sin? Ptujic odgovori: Bil je; 
zdaj se spomnim, tako so mu rekli. Solon to slišat se vdari 
na čelo, žaluje, beseda se mu meša, ne ve, kaj dela. Talet 
ga. prime za roko, se nasmehla in reče : Lub moj Solon, take 
reči mi branio ženitvo, ki clo tebe, nar terdnejši^a, ob tla 
veržejo. Nič ne maraj, vsa povest je zmišlena! 

12. Temistokel mlad obrača dobro svoj prazen 

čas. 

Temistokel je bil pravi mladenč, priden, vumen, sklepa 
lotivniga, mesčanskiga ) gospodvanja 'O premetto. '^ Svoj pra- 
zen čas ni zajegral in zaplesal, kakor drugi pobje; vsak ga 
je najdel se dom^ vučiti, in lepo besedo staviti, z' ktiro je 
al koga tožil, al mladenče zagovarjal. Vučenik ga je ogovar- 
jal: Pob! nič majhniga ne boš, ampak prav velik: al verli 
korenjak, al pa hudoben zl6dej. 

13. Temistoklova slave lakomnost. 

Temistokla je slava presilno mikala, za to je imenitne 
djanja rad imel. Še mlad sliši hvalit vojvoda Miltiada, ki je 
Perziane premagal na maratonskimu polju, in tam častno 
znamine imel ; v' to se ves zamisli, ne spi po noči, in ki so 
se mu čudih in ga prašali: kaj ti je, odgovori: znamine Mil- 
tiadovo mi ne da spati. 

14. Materno veselje. 

Per bojvavnih vadlih in vojskah je Marci Koriolan vse- 
lej venčano stavo dobil. Drugi so si zgol čast iskali, Koriolan 
pa deb' svoji materi veselje sturil. Vsa čast in sreča mu je 



*) Najbrž pomota mesto: »preimenitniga«. 
2) = noXirix6g. 

X9' 
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bila, ko ga je mati pohvalila, venčanga vidila, in solznimi 
očmi objela. 

15. Pravlica veliko zmago. 

Rimski starašini so bili bogatim dobri, z' nizkim ludam 
pa v' zdrahi, k' so menili, de jih posojavci preveč derejo. Sro- 
mašni tedaj vkup stopio, se pogovore mesto zapustiti. Gredejo. 
se podado na gorico, zdaj sveta gorica imenvano, in se vselio 
na potoku Anienu. Starašinstvo se tiga vstraši, pošlejo nar 
bolj ludne in ludem všečne starašine k' ludem. Meneni Agripa 
je bil njih besednik. Prosi dolgo ludi se v' mesto verniti, in 
sklepa z' to pravlico : Vsi vudje človeškiga telesa so se vsta- 
vili želodcu, ga dolže, de len brez opravka počiva in žule drugih 
vživa, oni pa terpe in se trudio njemu streči. Želodic se timu 
nasmeja, ko nevumneži ne vedo, de scer vse jedi prejema, pa 
jih spet nazaj pošila in njim deli. Ravno taka reč je med 
vami in nami starašini. Dobre sovete in sklepe vam pošilamo, 
in vdelimo vse pridno in koristno, kar vam rabi. Od takrat 
so spet med selioj sturili spravo. 

16. Platon merjoč. 

Ko je Platon že vmiral, je še hvalil svoje pošilanje božje, 
da je stvarjen človek; de je Grek, ne vunajnik; ') ne živina 
nevumna, in de je verh vsiga ob Sokratovih dnevih rojen. 

17. Nespoznan vajvoda. 

Filopojmen ni bil scer gerd, vuner pravio, ga neka Me- 
gerska gospodma ni poznala zavol njegove pernižnosti in pre- 
prostiga vedenja. Zvedila je, de ahejski vajvoda hoče nje dom 
objiskati, se prestraši, perpravi gostje, k' moža ni bilo doma. 
Timčasi pride Filopojmen v' slabi suknji. Gospodina meni. je 
njegov služabnik, ki ga pride napovedat, ga prosi ji pomagat. 
Berž verze suknjo iz sebe. in dreva kole. Med tim pride go- 
spodar domu, ga zagleda in praša: Filopojmen kaj delaš V Ta 
pravi: kaj neki; pokoro delam zavol svoje slabe suknje. 

Ib. Razlaganje, kako sonce merkne. 

Periklej hoče v' trojo '^) veslini -) ladii-) odrinit 
morje iti, kar sonce merkne, tma se stri. Vsi v' ladii ost€ 

2) Tniriorj^ (Schiff mit droi KudeiTeihen). 
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mislio, kaj hudiga pom(^ni. Kormi^n je v' strahu in zadregf, 
Periklej pa mu obraz z' plajšam pregern(\ praša : Je to kaj 
štrašniga, je znaininc' nesrečno? Korman pravi: Nič. Tedaj 
uni reče: v' čem se loči ta mrak od uniga na soncu? v' tim, 
de una reč, k' sonce zakriva, je vekši. kakor moj plajš. 

19. Bavic. ') 

Brut misli drugi dan svojo vojsko prepelati iz Abida čez 
morski pretok na uno stran; noči po navadi v' šatorju, pa 
nič ne spi, kolejo ga skerbi. kaj bo; de si ravno je med vsimi 
vajvodi nar raji spal. Zdi se mu. de sliši rop6t per durih, 
pogleda luč, k' je nu^lela. zagleda devjiga moža strašne ve- 
likosti in podobe. Pervič ga mrovle obsujejo, ko pa vidi, de 
še ne gane, ne čerhne, ter molč6 per posteli stoji, ga praša: 
kdo si? Bavc mu odgovori: Tvoj zlodej sim: per Bilipovim 
me boš sp6t vidil. Brut nevstrašen reče: Hočem vidit. Pošast 
zgine. Kader se je potlej per mestu Bilipovim z' Cezaram in 
Antonam bojval, premaga scer v' pervim boju, pobie v' beg 
njemu nasprot stoječe krilo sovražne vojske, razdere Cezarov 
stan : hoče tedaj drugi dan boj ponoviti, bavic pride po noči, 
pa nič ne reče. Brut spozna svoj vrok, 'O vuner se poda v' 
nevarnost; ne pade scer v' boju, ampak ravno kadar misli 
obračilo sturiti, in na višo ritniskati, mu skoči meč iz nožnice, 
in se mu zadere v' persi. 

20. Otročja reja per Spartancih. 

Nekdanji Spartanci so seboj jemali h' gostju svoje Helote 
(tako so imenvali sužne) in jih z' nemčsenim vinam silili, 
de so njih otroci vidili, kako gcrd je pijanic. Takšino bolšanje 
vuner, ki zvira iz pohujšanja, ni človeško, ni deržave modro. *) 

21. Provarioč in prevarjen ribič. 

Rimski vajvoda Anton per ribičvanju ni imel sreče. Kle- 
6patra egipška kralica je lov gledala; Antona sram; popade 
ga jeza in nevolja. Vkaže ribicam pod vodo plavat in mu na 
temik vjčte ribe natikat. Tako vjame dvakrat, trikrat, kar 
zagleda kralfca lestjačino pa se slepo dela in čudi: samoč 
priatlam pov6, in jih poval^i drugi dan gledat priti. Anton, 



') -- Das Gespenst (Polil.: bavc. Baubau. Kiiidei-schrecken). 
••*) -- Kar mu je bilo urečono (usojeno), torej = usoda; (Murko; 
Los, Verhilngnis.) 

«) Na strani pripisano: »politiscli«. 
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pričo sile gleda vcov na čolničih, verze viidico, Kleopatra vkaže 
nekomu svojih, Antonove podv6dnike preplavati in mu sla- 
nomiirno ') ribo ') natakniti. Anton jo začuti, potegne: vse 
v' smeh, Kleopatra pa mu reče: Vojvoda, daj v6zo nam, ki 
na otokih Faro in Kanop kralujemo. Tvoj lov so gradovi, 
krali, dežele na suhim. 

22. Neludnik.«) 

Timon Atene, rojen o peloponeški vojski, se ni z' ničemur 
pučal. N6ki dan stopi na govorski voder, ''*) vse vmolkne, vse 
nastavla vušesa; se jim neznano zdi. *) Timon pa je n6ki 
same te besede rekel: ,,Možj6 Atenci! ogradico '•) imam, v' nji 
raste drevo figovo, na ktirmu se je veliko meščanov obesilo : 
tam mislim hišo zidat, vam tedaj očitev oznanim, Če se še 
kdo misli obesit, naj hiti, preden ga posekam." 

23. Nesrečno Siležovo živlenje, 

Dioniz stareji posilen kral Sirakuzki je bil ludem tako 
nazavupliv in natolcliv, de se nobenmu ni dal briti: če je 
kdo njegovih branencov '•) prišel, mu je rekel, de naj z' ogorkam 
brado odsmodi. Ne brat, ne sin ni smel oblečen k' njemu; in 
se ne poprej oblači, dokler ga niso stražci slečeniga vidili. 

24. Natvora in znadnost. 

Agezilaj spartanski kral je vablen it poslušat človeka, 
ki je znal slavcovo petje popolnim oponašat. Kral se zahvali 
in izgovori rekoč: Pravga slavčjiga petja sim ž6 dovel slišal. 

25. Sandrova darovitnost. 

Med Makdonskimi vojaki je gonil eden mezga obloženiga 
z' kralovim zlatarn. Vidi, de se je mezeg vtrudil, mu odloži, 
in sebi operti. Sander to zagledat pa tudi vidit, de ga tovor 
silno teza, reče prašat, če ga kaj težf ; uni pa si je ravno hotel 
odložiti in oddahniti. Sander mu pravi: Ne opššaj, podvizaj 
do svojiga šatora, vse je tvoje. 



*) V grškem izvirniku: ruoiyog (= der eingepockelte Fisch). 
2) =z Der Mensclienhasser (napis v izvirniku). 
») »Rednerbiiline«. 

^) Inačica: »prikazen jim je neznana«. 
) V grškem izvirniku: oixnntdnv (Hausslelle, Bauplatz). 
') »Client«. 
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26. Ne govori, kar ne v6š. 

Megabiz, imeniten perzian, pride Apela živopisca obiskat, 
sede in začne govoriti od malarskiga znamvanja in senčenja. 
Apel mu reče: Vidiš tamkaj une hlapčiče, ki melsko ') parst 
(pepelnasto barvo) manejo? Dokler si molčal, so te bistro gle- 
dali in se tvoji z' dragim robam ošiti škarlatnici čudili: ko 
si pa govorit jel, kar se nisi vučil, se ti sm^jajo. 

27. Otroška lub6zen. 

Zdaj I)om povedal od Kleoba in Bitona Argejskih mhi- 
denčov. Nju mati je bila duhovna bogine H^re; čas pride se* 
ji pelati v' bogovski hram obhajat darovsko ' opravilo, mudi 
se ji, ludje čakajo duhovne; mezgi, ki so jo vozili, se zamudi 
zvunaj na pristavi; berž se vprežeta Kleob in Biton sinova, 
jo vozita v' hram k' strežbi Herini. Mati vesela takiga pošto- 
vanja prosi bogino goreče jima nar bolši plačilo vdeliti. Pravio, 
Hera jima je vmreti dala : napade jih terdo spanje v' hramu, 
nič več se ne zdramita. 

28. Kral palco jezdari. 

Agezilaj, pravio, je otroke silno rad imel, večkrat z' njimi 
doma jegral, in palco jezdaril. Priatel ga obiskavši zapazi. 
Agezilaj pa ga prosi: Nikomur ne povej, kar si vidil, dokler 
sam otrok ne dobiš. 

29. Kervamočna") plačva kervamočne znajde.'*) 

Falarid kervamočen trinog Agrigenški je ptujce po svoji 
deržavi prenesmilno taral. Kotlar Peril mu zdela bronasto 
kravo, jo ponudi kralu, de bi v' nji ptujce čmažil. *) Krala 
pa ravno takrat mervo spametvaniga kotlar tirja, naj mu delo 
plača. Kral pravi : delo moremo poskusit ; verzite kotlarja vanj ! 
Kotlar veka, sli^i pa se, kakor bi krava mukala, k' je bila 
tako narejena, de človeški glas je v' nji mučanju poboben bil. 
Kral tedaj ne čisla Perilo viga veka, pravi: Sej li krava tuli. 

30. Zvest pes. 

Kral Pir gredej z' vojsko sr6ča psa, ki vbitga merliča 
varva. Zve, de že tri dni l3rez jedi leži, in ga ni proč spravit, 



^) Pravilno: »melidsko« t. j. iz Melide, pokrajine tbessalske. 
^) Murko: krvomočen, blutvergiessend. 
^) Na strani pripisano: »Erfindung«. 
■*) Inačica: »pražil«. 



296 

vkaže merliča pokopat, psa pa seboj vzeti, in zanj skerbeti 
Nekaj dni potim zapove vojakam na ogled priti; sMenasvoj 
stol, vojaki korakajo mt^iu njega. Pes mu per nogah počiva 
kar zagleda merlicove pobiavce. zacvili, lut se zažene vanje, laja 
se na krala ozira. Kral in vsi začnejo nanje natolcvati. Jih vkle 
nejo, zaslišio, mervo znamin na dan pride, se vdajo, spoznajo 
poboj, prejmejo zaslužen kazen. 

31. Gr^ški Skevola. 

Serzez kral perzianski perveslš; z' pet sto trna ') vojakov 
do Artemizia, napove deželi vojsko. Plah6ta prune Atence, po- 
šlejo Agezilaja, Temistokloviga brata, ogledača v' šatoriše; 
deslih ga je Neokel oča v' sanji vidil ob6 roki zgubiti. Agezilaj 
pride perziansko preoblečen med vunajnike, pobie nekoga 
kral6ve straže, Mardunia po imenu; ki je menil, de je Serzez. 
Per ti priči ga popadejo, vklt^^nejo, pred krala vlečejo. Kral 
je ravno mislil junca darovati na soncovimu ognišu. Agezilaj 
stegne desnico nad ogenj, terpi bolečino dolgo, nezaječa; ko 
ga odklenejo, spregovori in pravi: Taki so vsi Atenci. Če ne 
verjameš, kral, pomolim še levico v' oginj. Serzez se vstraši, 
splaši, ga reče zavarvat. 

32. Predpomenik. 

Od Ajmilia rimca perpovdujejo : Kader so ga rimci zvo- 
lili vajvoda čez slovečiga vojšaka Perzeja, in ga častito na 
dom spremili, najde hčerko ) Tercio objokano. Terčica! kaj 
ti je, pravi, kaj te žali? Tercka ga objame, bušne, in pravi: 
Kaj ne veste, oče, de je Perzej sklenil? *) deklice pa meni 
psiča, z' komur si je jegrala. Ajmil pa reče: Bog daj srečo, 
moja božca, to mi je dober predpomenik, 

33. Stanovitnost Katončkova. 

Katon je še Katončik bil, k' so si rimski spriatlenci *)V 
Rim prišli prosit take mestne pravice, kakor so jih rimski 
meščani imeli. Pompedi Silon, vojšak in pervi imenitnik med 
slapotmi, ki je bil priatel Druza Katčnoviga strica, pride v' 
Katonovo hišo na ostanik. '^) Noči nekaj dni per Katonu, se 



') Inačica: »pet milion<. 

'^) Inačica: »dčerko*. 

y) -- Poginil; inačica: »de je P. proč.« 

4) = Zavezniki (fTVfiiicc^ot . 

^) Na strani pripisano: »Einkehren«. 
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spriazni z' njim' in z' bratam Cepionam : potlej pravi : kaj ne, 
molila bosta bogove, de nam pomagajo k' rimskim pravicam? 
Cepio se nasmehla, perkima. Katon pa molči, ptujec bistro, 
gerdo gleda. Pompedi praša : No, gospodičič, kaj pa ti praviš ? 
Boš nam ptujcam božjo pomoč naprosil Jcakor tvoj brat? Ka- 
tončik nikar ne čerhne, molče odžmiguje. Popade ga Pompedi 
kviško skoz okno, kakor bi ga iz-nj trešit hotel; ga vucka 
skoz okno, de bengla, in zarohni nanj: oblubi mi, če ne, 
viškama te butim. Katon ne zgane, ne mara. Pompedi ga 
spet na noge postavi in reče priatlam na vuho: Cele Italie 
sreča je ta otročaj; stavim, ko bi odrašen bil, noben rimic 
bi na vašo stran ne volil. 

34. Pokojnost per obrekvanju. 

Antigona krala so vojaki blizo šatora stoječi obrekvali, 
pa menili, de jih ne sliši^ Antigon pomolivši spod šatorja palco 
reče: Tatje! mi ne greste drugam jezike brusit! 

3:"). Vertnar spremenjan v' krala. 

Sander je krivičniga in brezdiišniga krala v' Patu spokal 
in druziga iskal. Kiniradov stari kralevi rod je skoro ves po- 
merel, Pafiane mu povedo: še eden živi te rodovme, vbog. 
zaničvan, neki vert obdeluje in kruha strada. Precej pošle 
Sander vojake ponj. 6a najdejo kropiti vertne grede, primejo, 
seboj ravnajo : on se vstraši. Per vedejo ga do Sandra v. revni 
perteni hali; precej mu da škarlatnico in ga imenuje krala. 

36. M al na robe. 

Pavzona malarja ') vbrema ■) nekdo mu živopisati konja, 
k' se vala; Pavzon mu napiše dirjočiga konja. Vbremavic -) 
nevolen se vjeza, Pavzon pa smejaj oberne podobo, Spodnje 
pride na verh, in pokaže konja, ki je na lice dirjal, de se vala. 

37. Jezičen brivec. 

Jezičen brivic ogrina kralu Arhelaju pert, in ga praša: 
Kral ! kako te obriem ? Arhelaj mu presnet odgovor da rekoč : 
Molčej. 



») Inačica: »Per Pavzonu malarju ohrema«. 

^) Navadno: »ufremati«, iz nemšk.: anfrimmen (anfremmen) = be- 
stellen, vbremavic ~ der Besteller. 
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38. Katonove zn^mine. ') 

Rim je bil o Katonovih časih že ves napolnjen stebrov, 
ktire so imenitnim vojšakam in možem v' spomin -) stavili: 
zatorej je Katon rekel, moje znamine nima več prostora, •*) ga 
nočem; rajši sim, de bodo prašali: zakaj ga nimam? ne pa, 
zakaj ga imam? 

39. Prepokoren *) služabnik. 

Pupi Pizon rimski govoric ni tferpel besedenja in jeze 
per hiši; deb ga tedaj nič ne bilo, zapove služabnikam nič 
govoriti, kar niso prašani. Neki dan hoče Pizon gostovati 
Klodia oblastniga gospoda, napravi mogočen pir, ga povabi. 
Drugi povablenci pridejo ob času, Klodia ni, ga čakajo : večkrat 
pošle Pizon služabnika gledat, če že gre. Dan teče, pride mrak, 
misli, ne bo ga več: praša služabnika: Kaj je to? si ga po- 
vabil ? — Pravi : Povabil. — Zakaj pa ne pride ? — Odgovor : 
je rekel, de ne vtegne priti. — Zakaj mi pa nisi kmal povedal? 
Odgovor: K' me niste prašali. 

40. Jezik. 

Egipških kralov nekdo pošle modrimu Pitaku bogovam 
darvano celo kolino, naj si zbere kos nar bolši in nar slabiS. 
Pitak si zbere jezik, zvirik veliko dobriga in silniga zlega, ter 
mu kolino nazaj pošle. 

41. Žužna. "O 

Neki žužnav •*) je Aristotela v' šoli motil, in z' neslanimi 
besedami glušil, k' mu je v' besedo skakal blebetaje: Aristotel 
to je čudno. Aristotel mu pravi: neprečudno; bolj čudno je, 
de se tebe vsi ne ogibajo. *•) Druziga blebetača, ki je že dolgo 
žužnal "O in klepetal, naposled pa mu rekel : Modrian, z' velikim 
kvasenjam sim te vtrudil ; je kratko odpravil rekoč : per mej 
duha! nisim te poslušal. 

42. Grozovitno kaznjena prenaglost. 

Kral Selevk Kalinik v' boju z' Galiani zgubf vso vojsko 
tu moč, si sterga iz glave kralev povoj, ter zdirja z' tremi al 



*) Pristavljeno : »Ehrensaule«. 
Inačice: '^) v' čast in znamine«. 

5) »mojemu znaminu ni več prostora«. 

*) »Preposlušen«. 

^) »Žužna«, »žužnav« = der Scliwatzer, »žužnati« = 
schwatzen. 

^) »de pred teboj vsi ne beže«. 
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štirmi svojih v' beg. Krčži dolgo po cel«nah, omaguje, peša, 
perbenda do koče, najde očeta hišniga doma: prosi kruha 'n 
vode. Kočar ga sprejme priazno, narpred mu da, kar hoče; 
potle mu postreže z' vsim obilno, kar premore hiša. Med tim 
spozna krala po obrazu, se veseli, de ga sreča k' njemu na- 
vede. Kral ni tel poznan biti, mož pa si ne more kaj, de bi 
molčal. Spremi krala do prave ceste, slovo vzame in zblekne : 
Bog te spremi, kral Selevk ! Ta ga berž prime, k' sebi po- 
tegne, kakor bi ga hotel oramžati, *) migne enmu svojih, kir 
mu namah -) odseka glavo. 

43. Premagavski osel. 

Bilip oblega terden grad, ga hoče zmagati. Ogledači mu 
povejo, de ta reč je silno težka. Bilip jih praša : Je li tako 
težka, de bi osel zlatam otovčrjen bliz ne mogel? 

44. Čafcana potica. 

Bilipa povabi znanic v' gostje. Potama sreča Bilip priatlov 
svojih velko, jih vzame seboj. Gostvavca vidi preplašenga 
take množice, k' si jih ni bil telko s vest. Kral tedaj v kaže 
priatlam reči: hranite potici prostor. Zajemajo po malim, ča- 
kajo potice, si mislio: ta bo napolnila prazne kote: tako je 
kosilo vsim skozalo. 

45. Spioč kral. 

Kolkokrat je Bilip podnevi spal, so bili Greki pred ša- 
toram nevolni in godernjali; Parmenid vajvoda Bilipov jih 
okrega: Ne čudite se, de Bilip zdaj spi: je čul, k' ste vi ležali. 

46. Kral in godic. 

BiUp je hotel per gostju bolši vučiti godca: pa nerodno 
govori od perglasja in 16pop6tja ; tedaj ga vstavi godic : kral ! 
ne domišlaj si, de ti kaj taciga bolje v6š mem mene. 

47. Prederzna baba. 

Sromaška baba pride h' Bilipu, de bi ji tožbo zaslišal, 
in razsodil. Ga hodimolMvat, neveličan ji reče: Ne vt6gnem. 



*) Menda iz debJa: rama; oramžati = umarmen (?); vgršk. izvir- 
niku: 0)4,- (fjdrjfTojv; prim.: ramžati, an den Schultem schiitteln (Medved 
in Miki.) obramiti, umarmen, (Gutsm.). 

') Stranski pristavek: »sogleich«. 
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Baba zav6ka : Če ne vtegneš, pa kral ne bodi ! — Ta bes6da 
ga zaskli, ji zasliši pravdo, in vsim, kar jih je pred njim bilo. 

48. Pobožjan ') Sander. 

Sandra zadane pšica v čl6n, ga rani, kri mu teče: mu 
pertečejo pomagat, ki so ga popred boga imenvali. Sander jim 
pravi z' jasnim čelam: An ti vidite, kri je to, pa ne b61i sok. '^) 
kakoršin bogovam teče. z 

49. Preradoveden popraš. *) 

Aga Mlaj siga, spartanskiga krala, neki negod^ hodi nad- 
legat in prašat: Ktir spartanic je naj gorši? Ag mu odgovori: 
Tist, k' je tebi nar manj podoben. 

50. Druga je gerditi, druga boj vati. ^) 

Memnon perzianski vajvoda je na vojski z' makdonskim 
Sandram svojiga krala Daria branil in vojsko vodil ; sliši na- 
JHtiga vojaka kleti Sandra in se nm gerditi; sune vanj sulco' 
rekoč: ti jen tvoja klotva; jez te plačam, deb' se bojval, pa 
ne Sandra klel. 

51. Ravnanje z' nepriatli. 

Kleomeni je rekel: priatlam dobrotliv bodi, nepriatlam 
liodi v' škodo. Nekdo hvali to besedo, in praša Aristona : 
Kakšine dela se spodobio dobrim kralam ? Ariston pravi : Lub 
moj ! lepši je, priatlam dobrotliv biti, nepriatle pa se popriš,tliti. 

52. Pos6bno znanje za dnarje koga vseknit. '') 

Ptujic pride h' Dioniziu kralu, se vusti, de zna hitro do- 
povedati in ga navučiti, kako bi zalazvavce, ki ga vmoriti 
išejo, narpred poznal.**) Dioniz mu reče: berž! na vtiči me I 
Ongavov on6 stopi, mu pov6 na vš^sa : Kral ! daj mi jezar 
zlatov; vsi bodo mšnili. de sim te navučil. Kral mu jih reče 
všteti, se dela navuč6niga, zalazvavci se ga zbojš: čudi se 
vuner lesjačini ongavovi. 



') Na robu pripisano: »vergottert«. 

'^) Inačica: *belo mleko«. 

8) = Die Frage (Polil.: poprašk, a, m. die Frage.) 

*) Inačica: »Gerdenje in bojvanje ni vse eno«. 

•') Inačica: »Posebna ročnost koga vseknit za dnarje«, 

''') Stranski pristavek: »pernosceret«. 
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53. Premdgavic premagan. 

Pir kral epirski premaga Rimce v' dveh bojih, pa mu 
je tudi dosti priatlov in vajvodov pobitih : za to je rekel : če 
Rimce še enkrat preradgamo, bi vtegnila tudi naša reč per 
kraju biti. 

54. Prešerne besede per vinu. 

Pir kral zve, de nektiri mladi vojaki se per vinu se pre- 
grešili in gerdo govorili *) od njega. Vsih vkaže podnevi pred 
se pergnati. Praša perviga : Je li res, de ste me gerdo obr^^kvali V 
Odgovori: Res je. smo: pa bi bili še več govorili, če bi bili 
imeli več vina. 

55. Razločik med Pevcam in Vojšakam. 

Temistokel prašan, kaj bi rajši bil, Ahil al Homer, reče : 
Kaj pa ti? bi ti per jegrah Olimških bil raji premagovic al 
oznanivic. 

56. Zadovolje in nepodkuplenost. 

Samniane premagani pridejo k' riinskimu vajvodu Maniu 
Kuriu, mu ponudio gručo dnarjov. Mani si repo kuha, in jim 
reče: za take kosila ne potrebujem novcov; rajši gospodujem 
čez take, ki peneze imajo, jez pa sim brez dnarja. 

57. Fabrici. 

Fabrici rimic pride h' Piru kralu. Ta mu ponudi zlata, 
deb' jetnike vojskne rešil: uni zlatd noče. Drugi dan hoče 
Pir Fabriciovo serčnost skusit ; reče skrivaj perpelat silno ve- 
likiga slona, Fabriciu za herbet. Dado slonu znamine, na 
naglim silno zariove: Fabrici se oberne počasi, in na smeh 
reče Piru: Zlato me včeraj ni mikalo, danes me slon ne 
vstraši. 

Tisto leto, k' je Fabrici konzul v' Rimu bil, mu pošle 
zdravivic Pira krala pismo, in se mu ponudi, za dober dar 
kralu Piru zavdati. Fabrici pošle pismo Piru in mu piše : 
Kral, ti ne poznaš ne svojiVi priatlov, ne sovražnikov. Pir iz 
pisma spozna zalazvavca, ga reče obesit, Fabriciu pa spusti 
na vojski vjete rimce brez rešitve. Fabrici jih pa noče zastonj 
imeti, pošle tedaj Piru ravno t61ko njegovih vjetih, de bi ga 
nihče ne obrekval, de je bil podkuplen. 

*) Na robu: »gesclimiihet«. 
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58. Sandrova darovitnost in visokoserčj e. 

Sander pošle modrianu Senokratu petdeset jezar zlatov. 
Ta jih noče, mu vkaže povedati: Jez sim modrosti maren, 
ne potrebujem bogatie. Kral vkaže prašati, če Senokrat nič 
priatlov nima, rekoč: Meni je komaj Dariova bogatiazko- 
zala priatle podariti. 

Sander praša indianskiga krala Pora premaganiga in 
vjetiga: kako čem z' teboj ravnati V Por pravi: po kralevo. 
Spet ga praša: Nič drugači? Pravi Por: beseda kralevo za- 
popade vse. Sander se čudi Porovi pameti in žlahtnosti, ter 
mu da še več dežel po verhu prejšnih. 

59. Ciceron. 

Pompej beži po zgublenimu boju per Farzalu, neki Noni 
mu reče, sej imamo še Š6dem orlov, dobre volje bodi. Ciceron 
reče Noniu : Prav bi bila ta beseda, ko bi se vojskvali z' 
kavkami. Cezar po timu premagu vkaže Pompejove znamina 
overžene z' častio postavit, Ciceron pa govoreč od Cezarja 
pravi: kader Cezar Pompejove stebre stavi, terdi svoje. 

60. C^zar. 

Kai Cezar per svoji mladosti pride morskim tolovajam 
v' pesti. Narpred hote od njega silo dnarja: Cezar se jim 
smeja, k' niso vedili, koga-) so vjeli, in jim oblubi dvakrat 
tolko. Potlej ga varvajo v' ječi, dokler bi rešilo vkupaj spravil: 
Cezar jim zapove: kadar spim, dajte pokoj, bodite tiho: piše 
govore, sklada pesni, jim jih bere, in če mu jih prav ne hvalio, 
jih zmerja z' neslanimi buteži, se jim smeja in žuga, vse obe- 
siti: kar je tudi vkratkim sturil. Dnar mu pride, se odkupi, 
reče ludem in ladiam iz Azie priti, vjame tolovaje, jih vkaže 
obesit. — Kadar je Sandrove djanja bral, ga solze silio in 
reče priatlam: Sander je per mojih letih Daria že premagal: 
jez pa še nič taciga sturil nisim. — Nekikrat hodi z' vojsko čez 
snežnike, gredoč memo revniga m^stica se priatli oprašujejo : 
soli tukaj tudi punti in prepiri zavol samoblastva? Cezar to 
reč pomišla in reče: rajši bi jez tukaj pervic bil ko v' Rimu 
drujic. — Kadar je Farnaca krala v' Pontu na pervi pop^ 
premagal, piše Cezar priatlam svojim : pridem, vidim, premž.gam. 



*) Inačica: »kak i ga tiča«. 
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— Nekrat se per jedi pomenkvajo od smerti, prašajo Cezara : 
ktira smert bi bila nar bolši? Odgovori: nagla. *) i 

Gl. Po št vanje starih. 

Per jegrah na vadle poleg mesta Olimpie starčikalmika 
priti gledat. Pride, gl6da in gleda, kj6 bi bilo kaj prolstora 
s6sti, ga ne vgleda; nihče se mu ne vgane: posmehujeio se 
mu m gerd6. Kar pride do Spartancov : mladenči vsif tudi 
mož vehko, mu poštlivo vstanejo, se vganejo. Vsim J^-ekam 
je ta spartanska narava všeč, jim z' rokami plosk^jfl^ jih pre- 
ji valio; starcik pa zmaje z' glavo in solzniin^rtfočima pravi: 
To je nesreča v^lka! Vsi ftreki veiift^i'^,-/^av; sami Spar- 
tanci pa dopolnio.*^ ~^^^ 

^^-- ^Ji|P5 rtanska junakost. 

JNekdo reče L^onidu spartanskimu kralu : sonca ni vidlt 

pred perzianskiim^fp Leonid odgovori : Prav je. se bomo 

edaj v' hladni #g3j^Qi y; njimi bili. Neki drugi perreče: blizo 

so nam že. ^leonid pa : Menim de tudi mi njim. — Serzez 

niu pise, nai^niu orožje pošle, Leonid odpiše: Pridi ponj. 

(io. Hitri živopisic. 
"^^^Jamavučen malar kaže svoj mal Apelu rekoč: to sim 



ravno 



'HI ' ^^'^'i ^^^^^'^'- ^P^^ ^^^ pravi :^Kob' tudi ne rekel, bi jez 
vedel ;^ ^^ j^ y^ naglici zmavtano. Čudim se ti pa, de jih nisi 



jč takih zmalal 



4.ta 



VIL Iz Atenaja. 



> akf Atenaj, greški pismenSar iz Navkrata v' Egiptu, jo živel ob za- 
^^^ kil tretjiga stoletja po Kristusu. Pisal je bukve: VuČenih gostje, 
?^\ftV I^OJ^"^' ^^ vučeni pomenkvajo od vse Sare pisuaeiiskih, povestnih 
^^ . nekdanjarskih stvari. •'*) 

^ ' 1. Snedic. 

P(? 

yp Milon sloveč ruvan *) iz Krotone je po dvajset liber mesa 
' /n po dvajset hlebcov kruha per vsaki jedi snedel, vina pa 



Inačica: ») >Nanžglima«. 

» *) >prav pa delajo sami Spartanci«. 
*) Na strani pripisano: >Materien<. 
4) = >K]opffechterc. 
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po tri štertinke spil. Per olimških vadlih je nosil -šlupa- 
rama štirletniga junca, in tekal z' njim v' ograji ; potlej ga 
pobie mahoma z' pestjo, in ga sne še tist dan clo sam. 

2. Burkač in Afina (apina? ') 

Per gostju pridejo burkači gost6m sm6h d^lat, in svoje 
burke vganjat. Anaharz iz Skitie je bil zraven per j6di, pa 
se ni ne ganil, ne nasmejal. Pernesejo afino, se ji smeja na 
ves glas rekoč : ta je sama na sebi smešna, človek pa li po 
sili z' ckilgim trudam. *) 



VIIL Iz Strabona. 

Stiabon Kapadočan je živel ob Gasili Cesarja Avgusta in Tiberia, 
tedaj kader Kristus. Ves znan svet je obhodil, ju ciHo takrat zuauo 
zemlo popisal. \ 

Popis nekdanjiga obraza zemle.^ 

\ 

1.) Staric je pisal zemlo okroglo. Sreda i3j^e mu je bila 
Grekia, in sreda t^ Delf : menil je, de sta popefe zemlin. — 
Dell se pa vse volna zemla v' tri sušave : *) Azi6\ Libio in 
Evropo. Meje sušav so : evropina proti Libii Heraklej€^i stebri 
in pretok, ■* ) k6r se naše morje skoz pretaka. Azjina proti 
Evropi je stogna •') od vogla majotškiga j6zera do sev^joviga 
morja se stegajoča. To jezero preteka reka Don. Loči I se pa 
Azia od Libie tudi z' vozko stogno. Staric je Libio in Evvropo, 
kakor bi bili ena sušava, obe po enim in samim imenu ^ilvrop 
nimu klical. 

2.) Med timi sušavami je Evropa vsa proti seveiiu in 
večeru: Libia proti poldnevu in večeru: Azia pa proti jiutru 
ležeča nasprotva obema enako. Od nar severniga se gor stegne- 
do nar južniga znane zemle. 

3.) So pa sploh v' Evropi ti ludi. Trie v' Španii, k' st) ji 
popred Iberia rekli. Obteka jih morje v' podobi polotoka, afer 
preježi so pirenajske gore odmejoče Galio od (Španie) njiih. 
Luzitania per večernimu morju, Betika per notrinim moqKU, 



*) Na robu pripisano: »Rossice: obezjana oder auch mar 
tiska«. 

'^) Inačica: »li po sili in dolgim vajenju«. 
S) = Suha zemla (Festland). 
4) Meerenge (noQ^ii6q), 

'"') J(;(/n()^ (pri Zalok. : »stogna« in »stogno«, Landzunge). 
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Tarakonia se stega od velkiga in vunajniga morja do no- 
triniga, 

4.) Galia, k' so ji popred Galatia rekli, se Španie tisi; 
nje dežele so Akvitania. Lugdunezia in Belgika. Za Belgiko 
je proti jutru z' dolgim plešam ) Germania. Meji Germanio 
kajna reka zviraj^ča iz snežnikov in tekoča v' morje vu- 
najno. 

5.) Italio meje primorski snežniki, ki se zdvigajo proti 
severju, potle proti jutru zaviajo, in daljino Italio od čezle- 
žečih ludov ločio. 

().) Ne daleč od vira Kajniniga ima začetik Ister, ki 
mu do Duneja mesta Donova rečejo. Mejf Germanio od spod 
ležečih ludov, od Rajtie, Vindelikie, Norika, ki vnod snežni- 
kov in Italije leže. Zvunaj snežnikov pa sti dve Panonii, per 
tih je po jutrovih plesih Dakia imenvana. Germanjin mejaš 
unod Visle je Sarmatia obsega vsa veliko zemle in ludov, in 
drugih sušav. 



(IX.) Iz Stobeja. 

Demosten ovadi tatii, lih k' je krajo proč nesel. Tat 
mu pravi : ni sim vedel, de je vaše. Demosten reče : ant' si 
pa vedel, d,e ni tvoje. 



(X.) Pogovori iz Lukiana/) 

Asklep in Heraklej. 

Perkun. Mirujta mi, ti Asklep in Heraklej ! kaj se kre- 
gata po človečje? ne spodobi se. Per bogovskih gostjih ni 
take navade. 

Heraklej. Oča Perkun! kaj ste hotli pred menoj posa- 
diti tega zdravileža? 

Asklep. Per mej boga ! ^) veliko gorši sim od tebe. 

Her. V čem n^ki ? Ti gromova osmoda ! Mar zato. k' so 
Perkun v' to trešili, ki si d61al, kar je napak : zdaj si pa ne- 
vmerjočnost perberačil? 

1) =r Plaz. d. Streifen. die Strecke; prim. Pobi.: plas. -u. m., enger 
Weg. 

■^) Prvič objavljeni v Stritarjevem »Zvonu« leta 1870. na strani 204-. 
in 220. 

^) Inačici: »Bonie« -- »Per bogu!« 

20 
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Asklep. Si pozabil tudi ti, Heraklej , al kalj , de si na 
Ojtni gori -se sožgal, ki me z' ognjam pitaš? 

Her. Nisva si bla ko red in versta ob životu. Perkiinov 
sin sim scer, pa zlega vžil do gerla: sim trebil svet, davil 
zveri, krivičnike pestil : kaj pa ti zeljšar in obhodnik ; ') bol- 
nikam si mord^ pomagal z' kako mažo in ob^zo: al nič te 
ni junaškiga. 

Asklep. Prav si rekel: tebi sim mehurje in opečenme 
ozdravil, ki si undan prišel k' nam le ves ogorik, ves oskrumba, 
k' te jopa in germada. — Lej, če nič drujga. vsaj ne sim 
rabotal, ne česal vovne v' Lidii, ne nosil krila rudečiga; ni 
me Ompala zlatim škerpetlam '^) lulkala : •*) tud ne sim otra- 
pil in pomoril ne otrok, ne žene. 

Herakel. Če ni konca mene zm6rjati, kmal pokažem, 
kaj t' pomaga vškomost:"*) zgrabim te, zdvignem, in veržem 
iz n6ba na glavo ; Peon te ne ozdravi, tak ti čepino zmelem. 

Perkun Konec! pravim jez; ne brozdajta *) nam gostja! 
če ne, bo druga, pojdeta m' oba od jedi. — Vuner, lub moj 
Herakel ! prav je, de ti Asklep spredaj sedi, ki ga je smert 
pred zadala. 

Menip in Merkur pred peklam. 

Menip. Kje so tukaj le zali in zale, božji posel, pokaži 
in sprevčdi me novaka. 

Merkur. Ne vt^gnem, Menipe! le ozri se tje na desno. 
k6r so Jakint, Narkis, Nirej, Leda in vsa vsa nekdanja lepota. 

Menip. Golih kosti vidim in buč nagih brez mesa, skoro 
vse si je podobno. 

Merkur. Kosti so, k' se jim pevci čudio ; kosti, k' se mi 
zde, de jih ne čislaš. 

Menip. Vsaj Heleno mi pokaži, lahko deb' jo sam ne 
vtegnil poznat. 

Merkur. Glej, ta le buča®) je Helena. 

Menip. Kaj ! za to so jezar ladij napolnili iz vse Grekie, 
zato jih je telko končanih Grekov in vunajnikov, telko gra- 
dov podertih! 



O '^yvQrrii;^ Bettler, Landstroiclier. 

') Sandale, PanlofTol. 

^1 Inačici: »Kercala« - »^umpala«. 

'*) Inačica : » n e v m e r j 6 č n o s t« . 

^) 'E7TiTcam(7G&ii' (motiti). 

^) Inačica: >čepina«. 
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Merkur. Pa je nisi vidil žive, lub moj Menip; dove, če 
b' tudi ne bil rekel ti, de je brez zam6re: 

Zavol take žene nadlogo dolgo terpeli. 

Sej tudi. če kdo cveljove suhali gleda 

zbledele, se mu pač zde ne lepe, 

deslih cvetoče, rudečiga lica. so silno berhke. 

Menip. To se čudim, de so Ahaici berlavi bli za tako 
kratko stvarco, k' se rada obleti, težave prestajat. 

Merkur. Se ne vtegnem, z' teboj modrovati. Zberi si, 
kamor hoč', sedi, lezi: jes pa morem po druge merliče. 

Haron, Menip, Hermet. 

Haron. Daj brodovino, tat prekleti! 

Menip. Ruli, •) če se t' lubi. 

Haron. Daj, pravim, k' sim te prepelal. 

Menip. Ant' mu ne boš jemal, kdor nič nima. 

Haron. Je le kdo vsaj brez božjaka?'*) 

Menip. Je li kdo drugi, ne vem: jez ga nimam. 

Haron. Zadavim te, permejdiiha, ^) ti kervavi tat, če 
ne daš. 

Menip. Jez pa te z' tim ocepkam po buči mahnem ; 
zmešam ti možgane. 

Haron. Zastonj tedaj bi se rad vozil toljko daljo? 

Menip. Božji posel naj za-me plača, k' me je teb' izročil. 

Hermet. Permejbog!*) ta je 16pa, deb' jez še dajaP) za 
merliče. 

Haron. Ne spustim te. 

Menip. Le pertisni h' kraju, pa mi čakaj brodovine. 
Kar ne imam, kako boš neki vz61? 

Haron. Ne si v6del, de je pernesti tr6ba, al kalj? 
Menip. Vedel, pa nič imel. Kaj ž6? — Je bilo treba za 
to ne vmreti?") 

Haron. Sam tedaj boš bahal, de si zastčjn se vozil? 

Menip. Lub moj ! ne zastonj. Sim plal, veslal, ne jokal : 
sam jez med vsimi prepelanci. 



Inačice: *) »Rjuj« 

'■') »belič a«. 

") »per mej duši«. 

*) »Permejboga« — »za boga svetiga« — »Per Bogu 

sveti mu«. 
■') »plač v al«. 
'■•) »bi ne bil smel zavol tiga vmreti?«. 

20* 
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Haron. Ti in tvoje d(Mo. Božjak sem, al pa bo druga, 
gerda. 

Menip. Vleči me tedaj spet v' život! 

Haron. Lepo praviš, de še zavol tega per Eaku palce 
skupim. 

Menip. Torej ne bodi siten; 

Haron. Čaj! kaj maš v' mavhi? 

Menip. Na! Bob, če hoč', in smertno kosilo. 

Haron. Odkod nam, lubi božji posel ! tega psa pervedeš ? 
Kaj vraga je govoril na brodu, vsim vožencam se r^žal, jih 
podajal sam p61, uni ječali. 

Hermet. Kaj ne veš, moj Haron, kaciga moža si pre- 
pelal? Viš', slobodnjak je, ničoser mu ni mar. Ta je Menip. 

Haron. Molči! ) le prid mi V pest še enkrat! 

Menip. Če t' le pridem. Lub moj! --- Ne dobiš me v" 
šako dvakrat. 



Vumne perpovesti. 

1. Cesar Kari V. španski kral, je imel trideset lir na 
mizi: jih navia, popra vla, ravna, de, bi vse vred tekle. Pa nič 
ne opravi; ena prehiteva, ena zastaja, bol al manj. Če 30 lir 
ne zravnam, '\) si misli, kako bom milione glav? — Tim časi 
pride hišni, zadene v' mizo, jo z verne, ure so na tlih vse vred, 
nobena ne teče. — Trideset let se vperam, reče Kari, pa jih 
ne zadenem ; ti mi jih zadeneš vse ob eni poti. ^) 

2. Kader po svetu gred^ v' neznanje prideš, po čem bi 
poznal, de od mladiga niso bili prav zvajeni V ') Plato odgovori : 
če vidiš, de imajo zdravnike in sodnike. — Plato Rep. L. III. 

H. Teodor modrian je perpovedval, kakšine so nebesa 
in zvezde, kako hodio, kaj so. Diogcn mu v' besedo sčže: 
kelko j(^ tiga, kar prideš iz nebes? — Diog. Laert. L. VI. § 39. 

4. 8irakuški kral Dioniz, vsiga sit, reče kuharju: špar- 
tanskiga močnika mi skuhaj. Kuhar ga pernese, kral pokusi. 
in pravi: ni dober. Kajpade ne, reče kuhar, k' nima prave 
zabele. '') — Kakšine? pravi kral. Kuhar odgovori: terdiga d^la 
pred kosilam. 



Inačice: ^) »Čakaj«. 

'^) »vjani em V« 

'•'■) »ti si . . . prav zado i.« 

•») »navajeni*. 

■'•) »k' mu manjka pr. z.« 
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5. Spartanic prašan, za kaj malo vina pie, kratko in 
malo odgovori: de mi ni treba pameti na posodo prosit. 

6. Spartanska molitev je bla: Bog, daj nam vpe.rvič dobre 
dela, po tih tudi lepe, zlasti pa moč krivico volno terpeti! 

7. Peloponežani so se tako radi smejali, de ni nič pa- 
metniga bilo brez kakšniga smeha. To nikš.mor ne kaže, pravio, 
pošlimo v' Delf Apolonov svet prašat, ') kako bi se ventalo 'O 
smehu. Bogov pravež odgovori: Pozejdonu morskimu bogu 
junca darujte brez i^mšha. Otvezejo junca, hit6 k' morju, otro- 
čaje odpode. Ravno, mislio potopiti junca, kar poba nied seboj 
zagledavši pravio: gr6š domii paglovic! Pobič pa: Menite, ga 
bom požerl ? — Takrat vsi v' smeh, in domu, rekoč : Ni nam 
pomagati^ 

8. Špartanski starčik Agu kralu toži rekoč: Vsi nad 
postavami pregrešajo, *) vsa pravica gre po zlo. Kral odgo- 
vori : To je tako res, de so mi oča ^) večkrat pravili, ki so 
slišali oča '*) že starčika ravno to perpovdvati. **) 

i). Nekdanjih Grekov pisan navuk je: Sej letaš lansko 
seme, ne letašniga; bolši obrodi. *) Belo kiiretno scer jastreb 
laglej vidi, pa ima slajši in b61ši meso. 

10. Eutikrat in Lasten, izdajavca Olinčkiga grada, tožita 
Bilipu Makdonskimu kralu, de jih njegovi vojaki z' izdajavci 
pitajo. Kral jima reče : Poterpita, Makdonski vojaki so še preveč 
zarobleni, vsako reč po svojimu imenu kličejo.®) Demosten 
od podverženih postav, stran 335. 



Homilia in Euangelium 

Dominicač Duodecimae pest Fentecosten. 



Lucae c. 10. v. 23 etc. 



Naš Izveličar srečne imenuje taiste, kateri njegove d§lla, 
inu nauke vidjo inu šlišio, zatu kir veliku Prerokov inu 



Inačica: *) »po svet k' Apolonu.« 

'^) »Ven ta ti komu« (tudi Murko) .Tmd. abhelfen; primPoh I. »v^ntam, 
gesund machen, sanare.« 

Inačice: ^) »vse se pregrešuje v' postave.« 
•*), »oČe.» 
^) »očeta.« 

•'^ »Pfič ros! že oče so mi veli krat to pravili, sli- 
šavši svojiga očeta ravnoto perpovedovati.« 
') Prim. »Hišne opravila« (4) v »Veliki pratiki« za 1. 1795, (str. 20. 
te knjige). 

Inačica: *') »imenujejo«. 
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Kraylov bi bilu radu vse tu Slišalu inu vidilu. Zakaj on lete 
laku srečne imenuje? Zatu, Prelubeznivi ! kir ravno lety so 
to srečo jmeli. de so ony to izveličansko resnico iz samih 
viist Božjiga Synii prejeli. Preroki so tu le v' duhu naprej- 
vidili. ony so želeli tudi z' svojimi očmy viditi, al tu njim ny 
došlu. Krayli so želeli Kristusa slišat, tudi tem ny tu došlu. 
Kaj za eno hvallo so tedaj ty Bogu dolžni, kateri so Synu 
božjiga videli inu slišali? Kir je Bog letem eno vekši srečo 
vdejlil, kakor samim svojim velikim priatlam tim Prerokam. 
inu kakor tim imenitnim tiga SvejtA, tim Kraylam. — Al, 
moji Kristjani ! vy morebit menite, de le 'samy lety so eno tako 
veliko hvallo Bogu dolžni, kateri so Kristusa takrat vidili inu 
slišali, kader je on v' Judovski deželli okrog hodil inu vučil? 
Ne samy lety, temuč tudi my vsi, kateri smo v' tim novim 
Testamenti. My vsi vejmo, inu očitnu slišimo, kaj je dellal 
inu vučil 8yn Božji; my smo tedaj srečniši, kakor Preroki 
inu vsi Krayli, kateri so pred Kristusam živeli. My imamo 
Kristusov exempel njegov navuk, nam se vednu ta resnica 
božja naprejnese, my imamo posvečeoči*. Zakramente, za nasz 
je božji Syn vmerl, my smo prejeli Svetiga Duha, vse skriv- 
noste tiga izveličanja so vže n^d nami doperneszene. Al 
nismo my srečni? Al nismo my srečniši kakor Preroki, kakor 
Krayli? Al se pak tudi my Bogu zatu zahvallimo? Al my kaj 
viduno, kar je Kristus dellal? tu je, al my taku naše zader- 
žanje ravnamo, kakor je Kristus exempcl dajal inu dellal ? 
Al my slišimo, al my premišlujemo, kar je on govoril ? Tu je 
naša dolžnost, na katero nasz je Kristus oppomnil. kader nasz 
je on v' današnimu Evangeliu srečne imenuval, de imamo my 
to srečo k' našimu Zveličanju ponucat, inu po njegovih sto- 
pinah hodil, ter njegove beszede z' Kraylam Da vidam Ps. 118. 
več kakor srebru inu zlatu obrajtat. 

Tu je dobru zastopil ta današni vučeni te Postave, on 
pak ny hotl to resnico gorivzeti, ampak on je mislil, de se 
bode on od te dolžnosti prebriszanu ven islekl. Kakor se njih 
dosti mejd nami znajde, kateri imajo sicer dobro zastopnost, 
al katerih serce nič ne vela. Kateri vse sorte izgovore inu 
odlašanje yšejo, kaku bi se ony od t^ dolžnosti za Kristusam 
hoditi, ven ispravili. Al naš IzveUčar je tiga vučeniga le na Po- 
stavo zavižal, inu tedaj tudi nam zastopit dal, de kakor go- 
vore tudi S. Paul Rom 2. mu S. Jakob, de ne pošlušavci, ampak 
dellavci te Postave bodo izveUčani. Ne beszede, ne pogovori, 
ne vučenost, ne gospostvu, ne imenitnost, ne nobena posvejtna 
reč nasz nebode izveličala, ampakle naše della, le naše dobre 
d§lla, le naše della, katere so po zapovdi božji do polnene. 
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Vender še nekateri z' tim vučenim gori vstanejo inu 
prašajo, kaj imajo sturiti, de bodo izveličanje dosegli. Lubit 
imajo ony Boga čez vse, inu bližniga kakor samy sebe. V' 
leteh dveh zapovdih je vse zapopadenu, kar je kol zapov§danu. 
Jest sim vam vže druge krat te dolžnosti teh dveh lubezn 
neprejnoszil ; jest sim jeh vam rasločil. Al morebit je tudi 
Kristus večkrat k' takim gluhim vušeszam govoril, ^ katere so 
sicer dobru slišale, se pak niszo pomujale tudi z' djanjam 
dopolnit. Zatorej tudi jest današni dan vam naprejpostavim, 
ne eniga Farja, kateri je memu tiga raneniga reveža šal, ne 
eniga Levita, kateri se ny na njega ozerl, temuč eniga ptujga, 
eniga Samaritana, kateri je njemu dobro sturil. En Far, en 
Mašnik, en Levit, en Papeš bode od Boga zaveržen, aku on 
ne živy po ti zapovdi te lubezni. Inu veliku ptujih, veliku 
zdaj zaničvanih bode v' nebu prišlu, kateri so lubezn dopolnili. 
Ti se boš izgovarjal, kdo je moj bližni? tu je porečeš. Kaj je 
lubezn? Kaj je zapoved? Kaj imam sturiti? Nikar se ne izgo- 
varjej, ampak dellaj dobru, kar tvoja roka premore, kakor 
pravi ta modri Salomon. Dellaj, dokler je dan, kakor pravi 
Kristus, pride noč, pride smert, takrat boš zamudil, takrat 
boš z' tim norim Divicam zastoju na duri terkal, k^r si zamudil, 
tvojo lampico z' oljam te lub^zne napolniti. 

O Izveličar, inu naš Mojster! my tebe zahvallimo, de si 
nam ti to srečo dal, tvoje navuke slišati inu tvoj exempel 
viditi ; my tebe pak tudi proszimo, daj nam to gnado, de bo- 
demo my po tim naše živlenje ravnali. My hočemo to srečo 
ponucat, my hočemo za tim dobrim duham tvoje resnice teči. 
Ena sama reč nam manka, ta prava lub§zn nam manka ; to 
lubezn ti v' naših sercih vžgi. Reci tedaj naši duši, ti boš 
živela; reci, jest sim tvoje izveličanje, inu onaboživ§la; jest 
te pak z' S. Auguštinam proszim, de ti taku moji duši reci, 
de bo ona slišala. Amen! 

Valentinus Vodnik m. p. 

Cooperalor in Reifniz. 
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